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RAPPORTI VERBATIM TAD-DIBATTITI TAT-12 TA” SETTEMBRU 2017

IN THE CHAIR: MAIREAD McGUINNESS

Vice-President

1. Ftuh tas-seduta

(The sitting opened at 09.00)

2. Il-kacca ghall-balieni fin-Norvegja (mozzjonijiet ghal rizoluzzjoni mressqa): ara 1-
Minuti

3. Promozzjoni tal-konnettivita tal-internet fil-komunitajiet lokali (dibattitu)

President. — The next item is the report by Mr Carlos Zorrinho, on behalf of the Committee on Industry, Research and
Energy, on the promotion of Internet connectivity in local communities (COM(2016)0589 — (8-0378/2016 -
2016/0287(COD)) (A8-0181/2017).

Carlos Zorrinho, relator. — Senhora Presidente, Senhora Comissdria — bem-vinda ao Parlamento -, Senhor Representante
do Conselho Europeu, caras e caros Colegas, as pessoas, um pouco por todo o mundo, estdo a recorrer cada vez mais as
tecnologias e aos servigos digitais.

A transformacio digital é hoje um processo absolutamente impardvel e a histéria ensina-nos que deixar a tecnologia
decidir o futuro das sociedades nunca deu bons resultados. Temos que ser nés a decidir o futuro da tecnologia e,
sobretudo, temos que ser nés a determinar aquilo que com essa tecnologia podemos fazer acontecer para termos uma
sociedade mais decente, mais justa, segura, sustentdvel, com mais oportunidades e com maior qualidade de vida para as
pessoas e essa escolha constitui um desafio em que podemos envolver, devemos envolver, os cidaddos europeus. Esta é
uma oportunidade para motivar esses cidaddos a participarem na refundagio da sociedade europeia. E uma oportuni-
dade para voltar a conectd-los com o projeto europeu. A Iniciativa WIFI4EU é um passo importante para atingir este
objetivo de reconexdo e para concretizar esta visdo.

Proporcionar a todos os europeus um acesso gratuito e livre de restri¢des a Internet de alta qualidade em sitios ptblicos
¢ uma medida de grande simbolismo que tem muita forca politica e tem um grande potencial transformador. E, alids,
uma medida com tanta forca, que o Presidente da Comissio Europeia a usou, o ano passado, no discurso do Estado da
Unido como uma das ancoras da sua intervencio.

A partir do desafio lancado nesse momento, o momento mais nobre da prestacio de contas da Comissdo perante os
europeus, fizemos um trabalho estimulante de mobilizacdo e negociagdo que nos permitiu chegar até aqui. Um trabalho
em rede com as regides, as empresas, a sociedade civil, as institui¢des e os governos, que permitiu chegar ao ato
legislativo que hoje aqui debatemos.
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A proposta em apreciacdo garante a neutralidade no acesso a Internet. Garante, também, a selecio da melhor tecnologia
a aplicar em cada caso. Garante o acesso, de forma independente da localizagio geografica e também dos rendimentos
dos utilizadores. Ndo discrimina ninguém nem nenhum territério. Tem um sistema simples de candidatura e uma
validagio tnica e, por isso, o0 WIFI4EU é o embriio de uma Sociedade Europeia a Gigabits competitiva e inclusiva. E,
alids, o embrido de uma identidade digital europeia que resultard da inclusdo dos nossos valores comuns na nova
sociedade digital.

Agradeco, por isso, a todos os que comigo trabalharam neste projeto de relatério. Agradeco ao Comité Econémico
Social e ao Comité das Regides, que desde o primeiro momento trabalharam de forma articulada com o Parlamento
Europeu e com a Comissio e com o Conselho. Agradeco a Comissio Europeia e ao Conselho pela convergéncia na
procura permanente de boas solucdes politicas, econdmicas, técnicas e financeiras.

Agradego particularmente a todos os meus colegas do Parlamento Europeu, e particularmente aos relatores-sombra, pela
forca e pelo entusiasmo que colocaram no seu contributo ativo. Agradego aos secretariados técnicos e politicos, sempre
disponiveis para um trabalho que nio foi ficil, mas que nos trouxe a bom porto, abrindo novas oportunidades para as
pessoas. Apelo, por isso, a aprovagio do ato legislativo em debate. E importante que ainda este ano as primeiras
candidaturas ocorram e as raizes do WIFI4EU comecem a disseminar-se por toda a Unido.

Termino, o WIFI4EU é um pequeno passo. E um pequeno passo para nds, mas é um grande passo para que a Unido
Europeia tenha um papel liderante no desenvolvimento de uma sociedade digital inclusiva, aberta, transparente, criativa
e amiga das pessoas. Liguemo-nos a esta ideia, por um futuro melhor para a Unido Europeia e para o mundo.

Mariya Gabriel, membre de la Commission. — Madame la Présidente, en effet, c'est mon premier débat en séance pléniére
dans ma nouvelle fonction en tant que commissaire chargée de I'économie et de la société numériques. L'émotion est
d’autant plus grande que ce sont de nouveau les citoyens qui sont au cceur de ce débat et qui constituent la priorité
commure a nous tous.

Mesdames et Messieurs les députés, tout d’abord je voudrais remercier le rapporteur, M. Zorrinho. Je voudrais également
remercier les rapporteurs fictifs ainsi que les rapporteurs des commissions BUDG, TRAN et REGI pour leur travail.

D'une maniére générale, la Commission tient a remercier le Parlement européen de l'accord politique obtenu suite a un
seul trilogue, en mai dernier.

Pour commencer, permettez-moi de citer le président Juncker, un an jour pour jour apres son discours sur I'état de
I'Union: «toute personne devrait bénéficier de la connectivité dans les espaces publics partout en Europe, quel que soit
Iendroit ot elle vit ou combien elle gagne.

L'initiative WiFi4EU est une étape concréte et décisive dans cette direction. Au cours des trois prochaines années, elle
donnera acces a Internet aux habitants et visiteurs de 6 000 a 8 000 communautés locales dans toute 'Union euro-
péenne. Au cours des trois prochaines années, je voudrais aussi dire que la Commission européenne se réjouit que le
Parlement européen soit d’accord sur I'importance de fournir un accés a linternet de grande qualité a nos citoyens. Le
Conseil, le Comité des régions et le Comité économique et social partagent également cette approche.

Je souhaiterais faire référence a trois éléments principaux de I'initiative, qui ont été débattus et pour lesquels la contri-
bution du Parlement a été décisive.

Premiérement, le financement sera attribué en veillant a assurer un équilibre géographique dans les pays de 'Union et,
en principe, sur la base du «premier arrivé, premier servi». Lorsque les bons seront distribués, le principe de subsidiarité
s'applique dans son intégralité. Les municipalités seront ainsi libres de choisir ce quelles considérent comme les princi-
paux centres de leur communauté: une bibliotheque publique, I'hotel de ville, les centres de soins locaux, une place, des
parcs, etc., et ce en faisant en sorte de ne pas fausser la concurrence avec les opérateurs privés.

Des lors, il est exclu, dans le champ dapplication de I'initiative, de faire double emploi avec des réseaux existants ayant
des caractéristiques similaires. Nous veillerons aussi a ce que les connexions des utilisateurs restent gratuites et sans
conditions discriminatoires.
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En second lieu, l'acces a une connectivité & haut débit sera simple. Aprés un enregistrement unique, les utilisateurs
pourront se connecter automatiquement a tous les points d’acces WiFi4EU en Europe. En outre, grice a un amendement
fort utile, introduit par le Parlement, l'initiative sera également ouverte aux réseaux publics existants, de sorte que toute
autorité locale en Europe soit invitée a rejoindre le réseauWiFi4EU.

Enfin, la présente initiative porte également sur le contenu. Nous voulons favoriser le développement de services numé-
riques plus nombreux et plus performants par les acteurs locaux. Je pense ici au tourisme en ligne, a la santé en ligne et
a 'administration en ligne.

Une fois encore, je tiens a remercier le Parlement européen pour le travail effectué sur cette initiative WiFi4EU. Je vous
remercie de votre attention et je me réjouis par avance des discussions a venir.

Claudia Tapardel, Comisia pentru transport i turism. — Lansat acum un an in acest plen, WIFI4EU este un proiect care
demonstreazi ci Uniunea Europeand are un impact vizibil, direct si pozitiv asupra vietii cetitenilor. In concordanti cu
viziunea expusd in Strategia pentru o piatd unicd digitald, accesul la internet si, implicit, la informatie devin conditii
esentiale pentru garantarea competitivititii europene pe termen lung. Digitalizarea fiecirui sector economic reprezintd
viitorul Europei, asigurdnd dezvoltarea fiecdrei comunitdti, inclusiv din punct de vedere social, daci este sd ne raportim

doar la impactul asupra educatiei sau al functiondrii administratiei publice locale.

Din perspectiva transporturilor si a turismului, integrarea serviciilor digitale devine vitald pentru indeplinirea obiectivelor
de conectivitate si imbundtatirea calititii serviciilor europene, lucru asupra ciruia am insistat si in avizul Comisiei pentru
transporturi. Instalarea de puncte wireless gratuite va ajuta la o mai bund contextualizare a tiparelor de mobilitate, datele
culese putand fi folosite pentru evaluarea politicilor publice pentru transport. Autoritdtile publice vor putea crea rute
mai sigure si diminua disconfortul cauzat de trafic prin optimizarea si flexibilizarea rutelor de transport. Totodatd,
pentru turisti, posibilitatea de a se putea conecta la internet cand viziteazd un oras va insemna un plus de sigurantd si
o experientd turisticd mai placuta.

Cum putem, ins, maximiza impactul WIFI4EU si sd ne asigurim ci nu rdmane un succes doar pe hartie? In primul
rdnd, prin a ne asigura cd existd cu adevirat o repartizare geograficd echitabild a sprijinului financiar. Fondurile europene
trebuie folosite acolo unde este realmente nevoie de ele si unde chiar vor face diferenta in viata oamenilor. in al doilea
rind, Comisia Europeand trebuie sd demareze o campanie de informare cu privire la disponibilitatea acestui sprijin si la
beneficiile aduse. Nu in ultimul rdnd, sprijinul financiar este extrem de important. Proiectul WIFI4EU trebuie si fie
compatibil cu alte programe regionale si nationale, urmand a fi identificate posibile sinergii cu acestea.

Anne Sander, au nom du groupe PPE. — Madame la Présidente, chére Madame la Commissaire, je suis contente de vous
retrouver pour votre premier débat dans cet hémicycle, il y en aura d’autres.

On se demande toujours ce que fait 'Europe concrétement pour ses citoyens. En finangant le déploiement de réseaux
wifi gratuits dans les espaces publics, l'initiative WiFi4EU, que nous voterons demain, est justement un exemple d’une
Europe visible et utile dans le quotidien des Européens.

Pour moi, tous les citoyens devraient avoir acces a Internet, quoi qu’ils gagnent et o qu'ils habitent. Encore trop de
villages ruraux n'ont pas de connexion de qualité. Pire, pres de la moitié de la population de I'Union européenne ne
possede pas de compétences numériques suffisantes. L'enjeu du texte est donc de favoriser les zones rurales et celles qui
en ont le plus besoin.

Si le mode dallocation se fera sur la base du principe «premier arrivé, premier servi», nous avons souhaité une réparti-
tion équilibrée en fonction des régions. Le systéme doit étre le plus simple possible pour éviter la paperasserie souvent
associée aux fonds européens et permettre aux petites communes de participer. Le financement se fera donc par des
bons d’achat de 20 000 euros, avec des conditions de controle allégées. La négociation budgétaire fut difficile. Nous
avons sécurisé 120 millions d’euros, mais nous savons que ce n’est pas suffisant pour couvrir les besoins des centaines
de milliers de communes européennes.
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Cependant, avec la création d'un systéme d’authentification unique pour chacun des utilisateurs, WiFi4EU peut devenir le
catalyseur du déploiement d’'un wifi européen gratuit dans tous les lieux publics.

La connectivité Internet n’est pas une fin en soi. Elle est le préalable a la transformation numérique de notre économie et
de notre société. Avec WiFi4EU, nous favorisons cette connectivité pour permettre a tous de profiter pleinement de la
révolution numérique.

Dan Nica, in numele grupului SED. — Piata unicd digitald poate fi realizatd si prin reducerea decalajului digital dintre
statele membre, dintre diverse regiuni, categorii de cetiteni europeni si diverse sectoare industriale. Investitiile si inovarea
digitald vor asigura cresterea economiei digitale si vor oferi oportunititi de dezvoltare noilor sectoare industriale. 1 felicit
pe colegul nostru raportor, pe Carlos Zorrinho, pentru munca depusid si pentru acordul la care a ajuns cu privire la
acest regulament, prin care se va asigura accesul la conectivitate fird fir, de inaltd calitate, pe intreg teritoriul Uniunii.

Initiativa WIFI4EU va avea un impact puternic asupra a circa 6 000-8 000 de municipalitdti din toate statele membre
pentru care 120 de milioane de euro vor fi alocate in vederea finantdrii echipamentului pentru servicii WI-FI gratuite.
Subliniez cd bugetul disponibil ar trebui sd se aloce proiectelor intr-o manierd echilibratd din punct de vedere geografic
intre statele membre, inclusiv permitind participarea mai activd a solicitantilor din statele membre in care utilizarea
granturilor sau a altor forme de ajutor financiar a fost comparativ scizutd.

Initiativa WIFI4EU contribuie la depdsirea decalajului digital si respectd normele Uniunii Europene privind protectia
datelor, neutralitatea retelei, sustine echipamentele de ultimd ord si asigurd securitatea informatici. Foarte important,
utilizarea comerciald a datelor obtinute prin intermediul initiativei este interzisa. Imbunitatirea accesului la internet de
mare si foarte mare vitezd in bandi largd si, prin urmare, la serviciile online, in special in zonele rurale si locurile
indepdrtate, va creste calitatea vietii prin facilitarea accesului la servicii, de exemplu e-sinitate, e-guvernare, si ar putea
promova dezvoltarea intreprinderilor mici si mijlocii locale.

Cred cd un angajament important il reprezintd si declaratia comund a celor trei institutii cd, in cazul in care majorarea
sumei destinate pachetului financiar pentru punerea in aplicare a Mecanismului pentru interconectarea Europei din
sectorul telecomunicatiilor de la 25 de milioane de euro la 50 de milioane de euro nu poate fi asiguratd in totalitate,
Comisia ar putea sd propund realocdri pentru a facilita finantarea deplind a sumei de 120 de milioane de euro.

Anneleen Van Bossuyt, namens de ECR-Fractie. — Het is vandaag een trieste dag, vind ik, voor alle hardwerkende
Europeanen. Vandaag gaan zij de dupe worden van de verspilzucht van de Europese instellingen. Een jaar geleden
stond voorzitter Juncker inderdaad hier, het is reeds aangehaald, en lanceerde hij in zijn State of the Union het ideetje
van gratis wifi voor de burgers. Nu gaat 120 miljoen EUR belastinggeld vrijgemaakt worden om aan
ongeveer 7 000 gemeenten een gratis wifistation te geven. Ik heb hiertegen drie concrete bezwaren. Ten eerste denk ik
dat het naief is om te denken dat we met dit project een digitale revolutie zullen inzetten. Ik denk dat we het geld veel
beter kunnen investeren in cruciale nieuwe technologieén, zoals 5G, en in supersnel internet. Ten tweede zullen de
senioren en de doorsneetoerist, twee doelgroepen die toch expliciet geviseerd worden, amper gebruik maken van een
gratis hotspot. Ik zie geen senioren, die weinig mobiel zijn, zich plots naar het marktplein begeven om hun e-mail te
checken. Toeristen zullen, nu we gratis roaming hebben, hun plekje op het strand heus niet verlaten om hun Facebook
te gaan checken. Ten derde leidt het plan ook tot de uitbreiding van de transferunie, want goed presterende regio’s zullen
gestraft worden. Daarom zeg ik: Europa moet niet inzetten op het uitdelen van dure cadeaus maar wel op jobs, veili-
gheid en migratie.

Pavel Telicka, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, we have heard very positive words about the initiative.
We have also heard now somewhat reluctant words. I would say the truth is somewhere in between. It is an opportu-
nity: the programme itself has certain elements which are relatively new. I think they definitely cut the administrative
burden, which is already a precedent for, let us say, other initiatives in the future.
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Secondly, it is a carrot in the telecom package. I think it is a carrot which can create impetus, and that is important. Of
course, whether it be four, six or eight thousand communities, it will not be a revolution. But we all know that in a
number of Member States, in some remote areas, the culture is relatively low in this respect in terms of developing in
this field, and that is what I understand the initiative to be: to create an impetus that would really make a difference. If I
were a mayor of a village which has not applied, and I see that in the next community they have applied and they have
received their contribution and WiFi is being engaged, I might see people from my community suddenly leaving for the
next village in the evening for entertainment or something else, but that is an added value. What I am looking for is a
spillover effect, and that is why the Commission should be very careful and very pragmatic in terms of evaluation of the
effect that will have.

Promotion will be absolutely key, so if we really want to achieve what we are aiming at — and I see a number of
positives: single authentication, low administrative burden and a relatively speedy approach — then I think that gradual
implementation and the permanent engagement of the Commission is crucial.

A final remark on the budget: I find the horse trading, whether it is EUR 95 million or 120 million, a bit of a disgrace
bearing in mind what the objective is, what the money concerned is, and what we are really looking forward to. I hope
that we will comply with the statement that is existing on the table and that we will increase the budget.

NeokM|¢ Tvhikiotngs, €€ ovéparog ¢ opddag GUE/NGL. — Kipie TIpoedpe, da feha kat apyds va evyapiotijoo tov
ouvadelgo Zorrinho yia mv kakr ouvepyaoia mou eiyape. H mpotofoulia yia v mpoadnon g dwpeav WiFi ot tomikég
KowoTTeG eivar mMOAU onpavtiki), ahka mpénet va dracgalicoupe mog da Aertoupynoet mpog 0gehog Twv moNtov an’ OAa Ta
KOWVOVIKA OTPOUATA, ENITUYXAVOVTAG TO péyioTo duvatd dnpooto dgehog. Eniong mpénel va draopalicoupe nog Ja eivar dwpeav
kot Sev Ja umdpyer kapia Xpéwor). [lpotepard Tt pag mpemel va givat eniong va enwgeAndoly anod v acUppatn cuvdesHOTTA
1daitepa Ta KPAT KaL ot MEPLOXEC TIOU €ival AyOTEPO AVEMTUYHEVEG, TA VI|OLA KAL Ol OPEIVEG QTOHAKPUOHEVES Kal SUOTIPOGITEG
TEPLOYES.

XatpetiCoupie Ti¢ VETIKEG AUTEG avaopes mou Exouv mep@lel oto Tehikd kelpievo fektibvovtag v mpotaon g Entponic. EE
ioou onpavtikn eivar 1 TPOOUNKN TOU METUXAUE TG O Sléotiog mPOUTONOYIOHOG TPEMeL va Katavepnlel pe yewypagikd
1ooppomnuévo tpono. H mpotaon g Emtponiic va katatidetar o mpoUnoloytopods ota kpdtr peAn, katd kavova pe faor T
oeipa mapahafie tov mpotaocewy, «fist come, first served», katd ) yvopn pag eivar Aavdaopgvn: avti avtic, Ja mpénel va
katatedel éva ohokhnpopévo oxédio dpdong o omoio va diaopaliler 0T Ja enwgekndolv Ola Ta kpdt) avaloya pE TG
AVAYKEG TOUG.

Kheivovtag, {ruape and v Emvtponr| va npofet apeoa oe diagopeg evépyetes, mote va evpepodoly enapkdg OAa ta kpdtn Kat
Ol TOTIKEG OPXEG Yla TOUG OXETIKOUG OpoUG TG mpotacts, aAAd kat va otnpixJolv enapkas GOTE VO SEKIVI|GOUV (jIEsa TIG
mpogpyaoies yia v unoPolr Twv artjoewy.

Michel Reimon, im Namen der Verts/ ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin! Ich danke den Berichterstattern und den anderen
Schattenberichterstattern fiir die gute Zusammenarbeit und freue mich, dass die Kommissarin heute selbst an der Dis-
kussion teilnimmt, denn sie wird mit der Umsetzung dieses Projekts betraut sein.

Auch wenn der Beschluss ganz gut ist, gibt es mehrere Punkte, die jetzt in der Umsetzung sehr gut oder sehr schlecht
gemacht werden konnen. Wenn sich 6 000 bis 7 000 européische Kommunen fiir kostenloses WLAN bewerben kénnen
und der Zugang iiber Bewerbungen und die Reihenfolge der Bewerbungen geregelt ist, dann kann das dazu fithren, dass
sich groffe Kommunen, leistungsfihige Kommunen als erste bewerben und dieses Geld nicht dorthin kommt, wo wir es
eigentlich haben wollten, nimlich in kleine, strukturschwache Regionen. Es wird die Aufgabe der Kommission sein,
gerade die kleinen und schwachen Kommunen zu motivieren, sich moglichst schnell zu bewerben, damit auch die zum
Zug kommen. Das ist jetzt leider eine Umsetzungsfrage; wir konnten es nicht im Gesetz verankern.
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Es kommt noch eine zweite Sache dazu, die wir in den nichsten Jahren zusitzlich ausbauen werden miissen: Wir
konnen leistungsfihiges kostenloses WLAN nur dort anbieten, wo es schon leistungsfahiges Internet gibt. Deshalb hat
es keinen Sinn, auf einem offentlichen Platz WLAN anzubieten, wenn dahinter kein leistungsfihiges Netz ist. Wir wer-
den auch ein Programm brauchen, damit es in strukturschwachen Regionen iiberhaupt erst leistungsfihiges Internet gibt,
sonst haben wir hier einen Engpass. Dariiber wurde leider nicht gesprochen. Das wird in der nichsten Periode vielleicht
noch wesentlich mehr kosten als 120 Mio. EUR.

Ein letzter Punkt: Auf Datenschutz muss wahnsinnig viel Wert gelegt werden. Es wird hier viel iiber den Wert fur die
Demokratie gesprochen, den dieses Programm hat. Das geht nur mit Datenschutz, wenn wir echte Anonymitit gewih-
ren.

Jonathan Bullock, on behalf of the EFDD Group. — Madam President, I must say that promotion of the internet connec-
tivity in local communities is of course absolutely vital, but why are we doing it at some EU level? This is something
which can be done perfectly well at nation-state level. Indeed, EUR 120 million — where is the money going to go? Is it
going to be properly audited, what is going to happen to it? I think my constituency will be very concerned about
EUR 120 million being spent on this.

And why are we looking at it in a European perspective? It is of course the World Wide Web, invented by Britain, I
might add. And of course we always do this, we sort of think that Europe can tackle something, well let’s think wider:
would Mr Juncker restrict himself to European wine? I think not. There is good wine in Australia and South Africa. So
let’s look at this at nation-state or worldwide level, not at European level.

Barbara Kappel, im Namen der ENF-Fraktion. — Frau Prisidentin, Frau Kommissarin! Natiirlich werden wir keine Interne-
trevolution auslosen mit 120 Mio. EUR, wie heute gesagt wurde. Aber ich halte diesen Bericht von Carlos Zorrinho
deshalb fiirr wichtig, weil er eine sehr hohe Symbolkraft hat — eine Symbolkraft dafiir, dass man gerade die kleinen
Gemeinden in der lindlichen Region einbindet und das Bewusstsein in den Gemeindestuben dafiir weckt, dass digitale
Vernetzung, dass die digitale Gesellschaft wichtig ist und dafiir ein konkreter Anreiz geschaffen wird. Deshalb mochte ich
mich auch beim Berichterstatter bedanken, dass er uns alle gut zusammengefithrt hat — ich war Schattenberichterstatte-
rin — und dass er dieses Ergebnis erzielt hat, das meiner Meinung nach eine hohe Symbolwirkung entfalten wird.
Immerhin sollen in den ndchsten drei Jahren bis zu 8 000 Gemeinden mit kostenlosem WLAN ausgestattet werden.
Das kommt sowohl einem wachsenden Bedarf an Konnektivitit als auch digitaler Vernetzung zugute. Das Pilotprojekt
soll dazu beitragen, die Entwicklung einer inklusiven digitalen Gesellschaft zu forcieren, damit alle Europder den Eintritt
in die Gigabit Society schaffen.

120 Mio. Euro — das wurde schon gesagt — werden aus der Connecting Europe Facility zur Verfigung gestellt. Die
Finanzminister der EU haben sich darauf bereits geeinigt, und noch im Laufe dieses Jahres sollen die ersten Mittel
ausgeschiittet werden. Die Initiative WiFi4EU {ibernimmt dabei die Kosten fiir die Ausriistung und Installation, und die
ansuchende offentliche Stelle, also die Kommune, zahlt die Netzanbindung und die Instandhaltung fiir einen Zeitraum
von drei Jahren. Die Gemeinden sollen dadurch auch ermutigt werden — und das halte ich fiir besonders wichtig —, mehr
digitale Dienste wie elektronische Gesundheitsdienste oder Behdrdendienste anzubieten und auch entsprechende Apps
zu entwickeln. Die Fordervergabe ist unbiirokratisch, was ein wesentlicher Vorteil ist, basiert auf einem Gutscheinsystem
nach dem Modell first come, first served. Ich halte die Initiative fiir wichtig. Geografische Ausgewogenheit muss gewihr-
leistet sein und auch die entsprechende Nachhaltigkeit, damit alle Européer in die Gigabit Society eintreten konnen.

Jerzy Buzek (PPE). — Madam President, I would like to congratulate the Commissioner on a very good initiative, and
also the rapporteur for his great work, all the shadow rapporteurs, and the Committee on Industry, Research and Energy
(ITRE) members. Thanks to the Maltese Presidency, the negotiations were not very complicated because there was great
political support for the idea. Even if there are some doubts, listening to our colleagues, if we think of a more inclusive
Europe, of course we should start with such an idea. It is quite obvious. It is a big step towards our digital union.
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WiFi4EU, with free hotspots in thousands of towns and villages, may be a real game-changer in some areas — better
education, local business, tourism, citizens’ daily lives — but we need to go beyond that. In the ITRE Committee we are
committed to developing better connectivity throughout Europe, better coordination of the radio spectrum, for example,
which is very important, and to stimulate investments in the high-capacity networks across the continent.

So if you would like to fight for a more inclusive Europe, let us go forward. Even if it is a great success, we should not
stop now. Digital union is a very important idea in front of us.

Josef Weidenholzer (S&D). — Frau Prisidentin! In diesen Zeiten gibt es auch Erfolgsgeschichten auf europiischer Ebene.
Ganz generell betrachtet sind das die Bestrebungen, den digitalen Binnenmarkt zu verwirklichen. Das geht ziigig voran,
und wir hoffen hier auf die gute Zusammenarbeit mit der neuen Kommissarin. WiFi4EU ist in diesem Zusammenhang
eine ganz besondere Erfolgsgeschichte. Innerhalb eines Jahres wurde die Verordnung umgesetzt. Das Parlament hat
eindrucksvoll Handlungsfahigkeit bewiesen, und Carlos Zorrinho gebiihrt unser besonderer Dank.

Die Verordnung ist ein wichtiger Anstof8 zur Versorgung des offentlichen Raums mit WiFi und es zeigt, dass die 6ffent-
liche Hand bei der Versorgung von Dienstleistungen von allgemeinem Interesse nicht untitig bleiben darf. Die Menschen
haben schon lange darauf gewartet, und es lohnt sich, auf die Biirgerinnen und Biirger zu héren. Wir hatten letzte
Woche im Haus der EU in Wien eine Informationsveranstaltung zur neuen Verordnung und waren tiberrascht von
dem groflen Interesse von Gemeindevertretern aus der ganzen Republik. Das zeigt uns, dass wir auf dem richtigen
Weg sind.

James Nicholson (ECR). - Madam President, the news that new funding will be available for free wifi hotspots across
the EU will be welcomed by local authorities and citizens who are able to avail of the scheme. As with the elimination
of roaming charges, this has the potential to benefit tourists, residents and businesses alike. However, it is also clear that
we have some way to go in terms of our broadband infrastructure, particularly in rural areas. In the modern era, access
to the internet has become almost as important as utilities such as electricity.

It is deeply concerning that there is a level of inequality in the terms of access to broadband connections. For instance,
broadband provision in my own constituency of Northern Ireland lags behind the rest of the United Kingdom as a
whole and, within Northern Ireland, there is a divide between urban and rural areas. I want to see our rural communi-
ties flourish and local businesses grow and remain competitive in an increasingly digitised marketplace. We need to
support businesses and consumers with high-quality broadband infrastructure and equality in terms of access.

Marisa Matias (GUE/NGL). — Senhora Presidente, bem-vinda Senhora Comissdria, eu quero comecar por agradecer o
trabalho do relator. Creio que este relatério é importante por varias razdes, mas sobretudo porque coloca uma dimensdo
social muito forte naquilo que, eu creio, que é uma necessidade quotidiana. O acesso a Internet sem fios nos espacos
publicos de forma gratuita e livre é um projeto desta Casa do qual eu me orgulho e digo-o sem nenhum problema. Nés
temos, no entanto, de salvaguardar que, para que este investimento seja eficaz, o apoio técnico, a informacdo e os
recursos devem ir, sobretudo, para as zonas mais remotas, para as zonas rurais, para as populagdes e para as comuni-
dades que ndo tém acesso a ela e eu creio que, nessa dimensdo, nds teremos que continuar a fazer trabalho.

E importante garantir que o acesso possa ser financiado para toda a gente e, por isso, mais uma vez, satido o trabalho
que foi feito. Mas temos que continuar a avaliar para que esse dinheiro, esse recurso, esse apoio técnico, essa informagio
ndo chegue aos mesmos de sempre, porque a exclusdo digital é uma realidade. Eu creio que este relatério é um passo
importante para combater a exclusio digital e temos de continuar a trabalhar nesse sentido.

Christelle Lechevalier (ENF). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, chers collégues, le projet présenté
aujourd’hui veut faire de l'internet trés haut débit un service gratuit dans quelques espaces publics privilégiés de I'Union
pour un budget de 120 millions d’euros.

Interrogeons-nous, chers collegues, sur ce que nous aurions pu faire avec ces 120 millions d’euros dans le domaine de
l'internet. Ces 120 millions, nous aurions da les utiliser pour réduire la fracture numérique, a I'heure ot seuls 18 % des
foyers situés dans les zones rurales de 'Union sont connectés.
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Cet argent public, nous devrions le dédier a I'acces privé des entreprises, pour qui l'internet est indispensable au maintien
de T'emploi, et des particuliers des zones enclavées, car ce dont ils ont besoin, ce n'est pas d’'un wifi gratuit a proximité
de chez eux, mais d’'une possibilité de connexion sur leur lieu de travail et de vie.

Par ailleurs, ce texte est symptomatique des exces de I'Union européenne. Le dispositif revendique la mise en avant
aupres des utilisateurs des «valeurs et avantages de I'Union» et véhiculera donc une propagande ultra-européiste. De
méme, il donne tout pouvoir de décision a 'Union et aux collectivités locales au mépris des intéréts nationaux.

Pour ces raisons, la délégation francaise du groupe ENF ne soutiendra pas cette initiative.

Angelika Niebler (PPE). — Frau Prisidentin, verehrte Frau Kommissarin, liebe Kolleginnen, liebe Kollegen! Ich finde den
Vorschlag sehr gut, und ich bedanke mich bei der Kommission und auch bei unserem Berichterstatter und den Kollegen,
dass sie hier diesen Vorschlag auch noch etwas verbessert haben.

6 000 bis 8 000 Gemeinden sollen WLAN-Anschliisse finanziert bekommen. Man kann in der Tat sagen: Das ist doch
ein Tropfen auf den heiffen Stein. Was soll das? Warum machen wir das? 120 Mio. EUR hierfiir zur Verfiigung zu stellen,
ist nicht die Welt. Aber ich halte es fiir ganz wichtig und fiir richtig, weil es ein wichtiges politisches Signal ist, dass wir
eben flichendeckendes Internet brauchen — in ganz Europa, nicht nur in den Ballungszentren, sondern gerade auch in
kleineren Regionen, in kleineren Gemeinden und Kommunen. Deshalb unterstiitze ich den Vorschlag.

Ich mochte aber heute auch noch ein zweites Thema ansprechen und mich nicht auf die 6 000 bis 8 000 Gemeinden
konzentrieren: Wir haben Hunderttausende von anderen Gemeinden, die keine Finanzierung bekommen. Ich mochte vor
allem in Richtung Kommission auch sagen: Es gibt in vielen Regierungen zu Hause — auch bei mir, im Freistaat Bayern —
Initiativen. Wir unterstiitzen auch bei uns den Breitbandausbau, erleben aber dann immer wieder, dass das Beihilferecht
so rigide angewandt wird in Europa — auch durch die Kommission —, dass es ewig dauert, bis wir mit unseren eigenen
Fordermitteln auch den Ausbau sicherstellen konnen. Also heute meine Bitte auch an Sie, Frau Kommissarin, bei den
Beihilferegeln einfach bei der Anwendung sicherzustellen, dass hier unbiirokratisch auch vor Ort noch mehr geleistet
werden kann und nicht alles iiber die europdischen Kassen finanziert werden muss.

Martina Werner (S&D). — Frau Prasidentin, Frau Kommissarin! Gutscheine fiir die Einrichtung von kostenlosem WLAN
in bis zu 8 000 Gemeinden in Europa — ganz konkret und vo6llig unbiirokratisch: WiF4EU ist ein tolles Beispiel dafur,
wie Europa mehr Menschen auch den Zugang zum schnellen Internet ermdéglicht. Ein zukunftsfestes WLAN in lindlic-
hen Rdumen kann es aber nur geben, wenn die Gemeinden auch selbst ans Breitband-Netz angeschlossen sind und das
ist auch Voraussetzung fiir den Verbleib von Industriebetrieben oder fiir eine moderne 6ffentliche Daseinsvorsorge.

Und gerade da macht mir der Blick auf Deutschland Sorgen, weil nimlich gerade mal mickrige 6,6 % der Haushalte an
Glasfaserleitungen angeschlossen sind. Mit dem neuen EU-Kommunikationskodex schaffen wir jetzt die Voraussetzungen
fiir Investitionen in Zukunftsnetze. Wenn diese Vorlage nicht genutzt wird und stattdessen viel Geld in alte Ubergangs-
technologien fliefSt, verlieren zahlreiche Regionen den Anschluss.

Ich hoffe, dass WiFi4EU ein Baustein ist, der europaweit dazu beitragt, diese Erkenntnis jetzt endlich zu wecken. Ab
Ende 2017/Anfang 2018 kénnen Projektvorschlige eingereicht werden und es wiirde mich wirklich sehr freuen, wenn
sich sehr viele Gemeinden daran beteiligen.

Sedn Kelly (PPE). — Madam President, let me start by saying that this is a genuinely excellent initiative and is yet
another example of the value of the EU. I congratulate colleagues Zorrinho and Sander for the work they have put
into bringing this forward. Internet access for all citizens is crucially important and this means that nobody should be
excluded, particularly because they happen to live in rural areas. Rural growth is dependent on increased connectivity,
and WiFi4EU will help in this regard and perhaps be a blueprint for similar bigger initiatives.

With this initiative, we take one of the needed steps to reduce the digital divide by putting wifi terminals in public
spaces. This simple and fast financing mechanism can deliver high-quality internet quite quickly and I welcome its
potential to revitalise rural communities.
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As a representative of the Ireland South constituency, this is particularly relevant to me. Parts of my constituency still
see some of the lowest broadband speeds in Ireland, with our average speeds being around half of those found in
Dublin. Examples can be seen in places like Murroe in Limerick, Dromahane in Cork, Clonmore in Carlow and Cahir
in Tipperary, all of which have to put up with internet speeds that are way below what is acceptable. While the WiFi4EU
is not the ultimate solution for such areas, it would at least be a help.

I hereby invite Irish communities with poor connectivity to get their applications in for this great new initiative and reap
the benefits of this excellent EU initiative, and thus make their areas more attractive to live in, more attractive for
investors, and stem the tide of rural decline.

Patrizia Toia (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, un saluto innanzitutto alla commissaria per questa sua
prima presenza in Aula, anche se con lei la nostra commissione sta gia lavorando intensamente.

L'iniziativa di cui oggi discutiamo ¢ un’iniziativa assolutamente opportuna e ottima, e io penso che sia stata anche molto
completata, rispetto alliniziale proposta, dal prezioso lavoro del collega Zorrinho. E un’iniziativa di cui voglio solo
sottolineare due aspetti, come hanno fatto anche altri colleghi.

Il primo ¢ che in questo modo I'Europa afferma che Internet deve essere in qualche modo democratico, cioé deve essere
potenzialmente accessibile a tutti: non deve essere un ulteriore discriminante nella nostra societa ma, semmai, contri-
buire ad abbattere, a ridurre le differenze tra le opportunita che puo offrire a chi da solo non ci arriva.

Quindi questo aspetto, diciamo, simbolico, oltre che concreto, lo considero molto importante e considero importante
anche — e mi raccomando alla commissaria e a chi seguira concretamente questa iniziativa — che non si perda I'imma-
gine dellEuropa: 'Europa fa molte cose ma quando arrivano i cittadini alle municipalita, I'Europa sparisce. Qui bisogna
far capire che 'Europa ha fatto un gesto simbolico e concreto per avvicinarsi alle persone e alle comunita e per offrire
loro qualcosa di utile.

Quindi rimanga il logo, rimanga 'immagine, rimanga insomma questa volonta dellEuropa di essere vicina i cittadini.

Henna Virkkunen (PPE). — Arvoisa puhemies, nopeat tietoliikenneyhteydet ovat yksi tirkeimmistd investointikohteista
Euroopassa. Olemme asettaneet tavoitteeksi, ettd vuonna 2020 kaikilla eurooppalaisilla olisi kattava laajakaistayhteys ja
puolella heistd ultranopea yhteys. Télld hetkelld tiedimme, ettd vain 70 prosentilla EU:n kansalaisista on péidsy nopeaan
internetiin ja ettd maaseutualueilla tuo méiird on huomattavasti pienempi.

Jotta saavuttaisimme nuo yhteistavoitteet, se edellyttdd meiltd arvion mukaan noin 500 miljardin euron investointeja
seuraavina vuosina nimenomaan nopeisiin yhteyksiin koko Euroopassa. Se on tirked edellytys sille, ettd voimme luoda
digitaalista taloutta ja digitaalisia palveluja Euroopassa. Nyt esittelyssd olevaa WiFi-verkkoa koskeva aloite on tirked osa
tatd. Tavoitteena on erityisesti tuoda WiFi-verkot maaseutualueille, julkisiin kohteisiin, asukkaiden kéytettaviksi. Se on
tervetullutta ja tirkedd. Samaan aikaan on kuitenkin muistettava, ettd me tarvitsemme ennen kaikkea yksityisid inves-
tointeja vauhdittamaan nyt Euroopan kehittymistd digitaaliseksi unioniksi, ja meididn on tirkedd luoda sellaista markki-
nachtoista ympdéristod, joka innostaa yrityksid investoimaan yhteyksiin.

Hyvi esimerkki tdstd on oma kotimaani Suomi, jossa on hyvin voimakkaasti investoitu nimenomaan mobiiliteknolo-
giaan, ja suomalaiset kdyttdviat mobiilidataa kymmenkertaisesti enemmaén kuin eurooppalaiset keskimaarin, koska meilld
on erittdin hyvit mobiiliyhteydet, ja kilpailun ansiosta hinnat ovat matalat. Sen vuoksi on tirkedd myds muistaa, ettd
meilld tdytyy olla teknologianeutraali ldhestymistapa. Eri jasenmaissa voi olla hyvin erilaisia tapoja jo tdlld hetkelld jir-
jestdd internetyhteyksid, nopeita yhteyksid, ja on huolehdittava myos siitd, ettd nimé toimivat hyvilld tavalla yhteen.

Miroslav Poche (S&D). - Pani piedsedajici, jd samoziejmé vitdm to, Ze byl dosazen kompromis ohledné parametrti a
financovani projektu WiFi4EU. Z mého pohledu je to vedle roamingu v oblasti digitdlni jeden z nejhmatatelngjsich
vysledkt v tomto volebnim obdobi, ktery bude zcela ziejmy pro nase obcany. Ale upozornil bych na dva aspekty,
které mohou byt riskantni.
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Prvni je samozfejmé nutnost dodrzeni geografické rovnovahy ve financovani a spravné definovani skutecné relevantnich
zdjemct o finan¢ni podporu. Jsem piesvédéen, Ze budou financovany smysluplné projekty, které povedou k naplnéni
toho ptvodniho zdméru, ale bude nutné nejenom na evropské drovni, ale i na trovni ¢lenskych stdtd posilit kontroln{
mechanismy a jakousi synergii i s evropskymi fondy nebo ndhradnim spolufinancovanim tak, aby ten vysledek byl zcela
hmatatelny. Transparentnost financovani projektt je, z mého pohledu, klicova.

Pascal Arimont (PPE). — Frau Prisidentin, sehr geehrte Frau Kommissarin — ich méchte Sie auch hier begriifen an der
anderen Seite des Tisches und wiinsche uns allen gute Zusammenarbeit —, werte Kolleginnen und Kollegen! Freies
Internet in 6 000 bis 8 000 Krankenhdusern und Parks, offentlichen Bibliotheken, Rathdusern — ich finde, das ist eine
hervorragende Idee! Wir sind hier in einem Parlament. Da sagen die einen, es ist schlecht, und die anderen sagen, es ist
gut. Ich finde es ausnahmslos gut, was wir hier machen. Denn zum einen bedeutet das, dass Europa sehr konkret wird,
und zum anderen ist es — Frau Niebler hat es eben gesagt — auch ein Signal.

Wofiir ist es ein Signal? Es ist ein Signal dafiir, dass ein Hotspot nur dort funktioniert, wo auch wirklich Internet ist und
wo schnelles Internet ist. Das bedeutet fiir uns, dass wir uns ungemein anstrengen miissen, damit es dieses schnelle
Internet in ganz Europa geben wird. Es gibt nach wie vor — vor allen Dingen in lindlichen Gebieten — die sogenannten
weilen Flecken. Dort gibt es iiberhaupt kein Internet. Das, was frither mal Strafle und Strom war, wo man seitens der
offentlichen Hand viel Geld investiert hat, das heifdt heute Internet, und da miissen wir viel Geld in die Hand nehmen.
Dieses WiFi4EU ist ein Signal, um dies zu tun. Wir miissen diese Anstrengungen machen, damit die digitale Agenda, die
wir uns ganz grofl auf unsere Fahnen geschrieben haben, sich auch realisiert. Ich habe in meinem Wahlkreis den
Gemeinden sehr angeraten, sich fiir diese Initiative zu bewerben. Es ist eine gute Initiative.

Das Fazit lautet: Lasst es uns tun und lasst es uns unbiirokratisch tun. Dann hat jeder etwas davon.

Ludék Niedermayer (PPE). - Madam President, in the 21st century, high-quality internet connection, not just in large
cities but also in small, remote villages, is key for the successful development of our society. We all know the reasons:
internet access gives people access to information and the ability to get entertainment. It is key for government to
provide online services to serve citizens better at lower cost and it is also essential for job creation and support for
tourism that is very vital for these small communities.

There are hundreds and hundreds of companies that provide internet connections, but their focus is on large commu-
nities. In small places, for economic reasons, they do not do it because the investments are not matched by the revenues
and, as a result, people there do not have access to services and this will undermine development of their communities.

This is exactly the moment when the governments should step in and some of them do, but some of them do not. As a
consequence, people will be at a big disadvantage.

We should assign importance to that because these people are Europeans, they should have at least the chance, and this
is where the project can play a very important role if it is implemented properly. We are not talking about huge
amounts of money and a huge impact, but we are talking about good things, about an important message and example,
an example that [ believe will be followed, that is why it has my full support.

Fernando Ruas (PPE). — Senhora Presidente, Senhora Comissdria, é um gosto vé-la nestas novas fungdes. Queria deixar
aqui apenas duas breves notas: em primeiro lugar, para me congratular, e para congratular a Comissdo, pela apresenta-
¢do desta proposta. Possui um sistema de vouchers e de candidaturas simplificadas totalmente inovador, capaz de asse-
gurar o financiamento de equipamentos Wi-fi gratuitos em diversos espagos publicos. Esta medida contemplard dreas
situadas pelo menos em 6.000 municipios de todos os Estados-Membros — um niimero que poderd subir até
aos 8.000 municipios caso existam candidaturas suficientes.

E uma segunda nota para saudar o trabalho desta Casa, o relator Carlos Zorrinho, que soube introduzir bastantes
melhorias no documento inicial num trabalho conjunto bastante proficuo liderado pela Comissio ITRE, mas que envol-
veu outras trés comissdes através de pareceres.
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Na Comissdo REGI, de que fui relator-sombra, propus diversas alteracdes a proposta inicial da Comissdo, que vejo com
agrado inseridas neste relatério, e refiro-me concretamente a importancia da eliminagio das barreiras linguisticas na
pagina de acesso e a inclusdo dos principios da coesdo econdmica, social e territorial no articulado deste regulamento,

alids de acordo com o artigo 174.° do Tratado de Lisboa.

Termino solicitando apenas a Comissdo uma rdpida concretizagdo destas ideias constantes portanto, deste regulamento,
no territério da Unido.

Catch-the-eye procedure

Asvtépnc Xprotogopou (PPE). — Kupia Tpoedpe, ewpd eutuyr) ouykupla xat yaipopaote yiat fpioketar oto mndaAio kat
emkealnic NG Yneuakig owovopiag r Mariya Gabriel, n omnoia éxel kau woyupr) déknon kat anogaoctotikotyta, aAAd kot o
opapa va ulorotoel Toug HeyaAoug Kat GIAOSOZOUG OTOXOUG yia TV WNQLAKT ENAVACTAOT KAl TNV WPQLOKT OKOVOpa TG
Euponaikig Eveone. Ki autd eivar éva pikpd pev ahd moAd peydlo dhpa &g v mopeia ulomoinong peydhev @ivodobwv
oTOXWV Yo TV Yngakn enavaotaon oty Euponaikr Eveon kai kavévag dev pmopel va to ayngroel. To va undpéer ofpepa
10 «WiFi for you» ouotaotika diver v mpocPact oe kowoTyTeG va éxouv ekeldepn mpoofacn oto WiFi eivar éva frjpa to
omoio To yaipetiCoupe kar To otpiloupe. Tautoypova Opee mpemel va undapEouv kar aN\eg evépyeileg mpog Ty katevduvon va
evioyuooupe v eAeldepr mpodoPaon kal o dikalwpa npdofacnc kar o€ GANOUG TONITES, TOGO OTIC EUAAMTEG OPADES KL OTOUG
oUVTAEIOUYOUG, 000 KOl O OMOHOVOUEVEG TEPLOXES.

Marc Tarabella (S&D). - Madame la Présidente, Madame la Commissaire, félicitations a vous pour l'initiative et félici-
tations aussi a M. Zorrinho pour son rapport car en effet, la fracture numérique dans le monde rural s'est considérable-
ment accrue parce que la libéralisation du secteur a tout simplement fait que les investissements des compagnies privées
se sont d’abord centrés sur les villes.

Qu'aujourd’hui la puissance publique et notamment européenne vienne aider a réduire cette fracture numérique est
évidemment une excellente initiative. Pourquoi? Parce que les territoires ruraux — et c’est davantage I'élu local qui parle
aujourd’hui devant vous — sont aussi des territoires de vie ol les gens doivent travailler. Je pense a des médecins, je
pense a un chirurgien orthopédiste dans ma commune a Anthisnes qui n'a pas accés aux protocoles de ses patients. Je
pense a des architectes, a des graphistes ou a des étudiants qui ont de la peine a étudier aujourd’hui quand ils regoivent
des documents par Internet et qu'ils n'ont pas le haut débit.

Cette initiative va donc dans le bon sens — pourvu quelle en appelle d’autres — et c’est pourquoi jappelle évidemment
aussi beaucoup de communes rurales a s'inscrire dans ce processus et a faire en sorte, avec I'Union européenne, qu'on
réduise cette fracture numérique.

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodo predsjednice, promicanje internetske povezivosti na otocima i u ruralnim sredinama
oplenito od iznimnog je znacaja za zemlje poput Hrvatske. Lokalne zajednice u tim krajevima rapidno gube stanov-
niStvo, narocito mlade, $to naravno ozbiljno ugrozava njihov opstanak. Danas, kad dobar dio novih poslova ovisi o
internetu, jacanje internetske povezivosti u ruralnim krajevima itekako moze pomodi u zadrzavanju stanovnika.

Digitalno opismenjavanje starijeg stanovniStva takoder moZe imati pozitivne ucinke i ljudima olaksati Zivot daleko od
administrativnih centara. Davanje prednosti lokalnim tvrtkama pri nabavi, postavljanju i odrZavanju opreme za lokalnu
bezi¢nu povezivost jos je jedan kvalitetan prijedlog.

No, voljela bih kad se ova inicijativa ne bi zadrzala samo na WiFi hotspotovima jer to u kontekstu stvarnog stanja
infrastrukture u ruralnim sredinama izgleda kao kozmeticko rjeSenje. Trebaju nam kapitalna ulaganja u internetsku
infrastrukturu, a javno dostupni hotspotovi onda mogu biti dobrodosao dodatak.

Davor Skrlec (Verts/ALE). — Gospodo predsjednice, smatram da je ovo vrlo vazna tema i u potpunosti podrzavam
inicijativu Komisije da se oslobode financijska sredstva kako bi se omoguéile ove tocke pristupa interneta u udaljenim
podru¢jima. Smatram kako je upravo to dobar potez da se pokaze kako se Europska unija priblizava lokalnoj razini,
kako se priblizava svojim gradanima i mislim da upravo rezultati referenduma koji je bio u Velikoj Britaniji pokazuju da
su upravo ta podrudja bila ona koja zapravo nisu bila za ostanak Velike Britanije u Europskoj uniji.
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Uloga je naravno jako vazna da se uspostave inicijative koje je Europska komisija pokrenula, a to su Smart Island i Smart
Village. Dakle, kako pribliziti internet, kako pribliziti nove tehnologije udaljenim zajednicama. Isto tako, da je ovo jako
dobra poruka za drzave clanice kako se uz odredena ulaganja, koja mogu biti i, naravno, pristupatna, moze omoguciti
da gradani aktivno participiraju u lokalnoj vlasti.

EAevdéprog Zuvadivog (NI). — Kupia [Ipoedpe, 1 vyn\c tayUttag dnpooia npoofactdtta anotehel deiktr anoteheopatt-
KOTITOG TV NAEKTPOVIKGY UTNPECLOV TG dnpoctag doiknong pe dwpedv kat dixwg meplopiopols euxepr) mpoofaocn, pe yew-
ypagikn wwopporia mou da eEaopaliler T ouvoyr, pe dikata katavopr) SuvapkOTTAG HETAEY TV YPNOTOV Kal [E UIOVETNOT|
PENTIOTOY KAl TPOCAPHOCTIKGY TEXVONOYIKGY EMAOY®V. O [ EUMOPIKOG XAPAKTIPAG OTOXEUHEVIG TAPERPAONG, O1 TEPIOPLOPEVOL
OLKOVOLLKOL TTOPOL KAl 0 BIOKNTIKOG POPTOG TWY TOMIKGY ONUOCLOV UTNPESIGY anatrtolv Ty matatn g ypagetokpatiac. ‘Opag,
1 MPOWJOULEVT XPrjOT) TOU OGUOTIHATOG «KOUTIOVIGY» Kat 0 SetypatoAnmukog €\eyxog dev eEaogaliouv mpaktikd T xpnotr
dnpootovopkr Swayeipton. Ot kavoves e anoteleopatikng dnpoctag ypnpatodotong eacpaliCoviar péow pakponpoveopa
Proopov kar Stprioey evepyelav, e Yvopova T péyioT) Salertoupyko e AUsTUX(OS, TO UTIAPKTO Kal GUVIETO Yr@Lako
Xaopa dev aVTIHETOMICETAL [1€ ATOOTIAOHATIKEG TOAITIKEG TpwTofoulies meptoplopévig didipkelag kat XpHAaTodOTIKNG oXU0g Kat
xopic anodedetypévn mpootéuevn 1 moManhacwaotikr afic.

Marijana Petir (PPE). — Gospodo predsjednice, cestitam kolegi Zorrinhi na ovom izvjeséu i takoder sam izuzetno
radosna §to je upravo za ovaj sektor zaduZena nasa bivsa kolegica, gospoda Mariya Gabriel, koja dobro razumije potrebe
ruralnih prostora i zna da preko 41 % ljudi koji Zive u ruralnim podruéjima nikada nije koristilo internet. Zbog toga je
vazno da se ova inicijativa usmjeri upravo na ruralna podrudja i sve one zone u kojima postoji opasnost od depopulacije
i napuStanja prostora.

Da bi ljudi ostali Zivjeti na selu moramo im osigurati adekvatnu drustvenu, socijalnu i komunalnu infrastrukturu, a
razmjena komunikacije i informacija je bitna jer omogucava brze koristenje javnih usluga, brze otvaranje posla, konku-
rentnost ruralnog sektora poput poljoprivrede i Sumarstva, §to je izuzetno vazno. S obzirom da i osobno Zivim na selu,
mogu posvijedociti koliko je tesko raditi i funkcionirati ako imate lo$ internet i ako vam sustav pada. Nemaju sve drzave
¢lanice jednake mogucnosti i polazne osnove, stoga pohvaljujem ovu inicijativu i podrZzavam je.

Nicola Caputo (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, Internet e connettivita digitale incidono oramai in
maniera determinante nella nostra vita privata e professionale. L'accesso a connettivita locale senza fili gratuita in luoghi
frequentati pud rappresentare un considerevole valore aggiunto e trasformare i tempi morti e di transito in momenti
produttivi, rilassanti e informativi.

Il regolamento che approveremo quest'oggi prevede un meccanismo di finanziamento semplice per linstallazione di
punti di accesso locali senza fili, e si rivolge agli organismi investiti di attribuzioni di servizio pubblico.

Considerata la limitatezza dei finanziamenti disponibili per ogni progetto e I'elevato numero di potenziali candidature,
occorre assicurare un sistema amministrativo che garantisca decisioni rapide ed efficaci. Dovra essere garantito il princi-
pio dell'equilibrio geografico tra i diversi Stati membri — e negli Stati membri — per quanto riguarda 'accesso alle risorse
dell'iniziativa.

Per assicurare la natura mirata dell'intervento e realizzare il massimo beneficio pubblico, il finanziamento dovrebbe
limitarsi ai casi in cui non ¢ disponibile alcun punto di accesso gratuito, pubblico o privato, che fornisca connettivita
a banda larga.

(End of catch-the-eye procedure)

Mariya Gabriel, membre de la Commission. — Madame la Présidente, tout d’abord, encore une fois, Monsieur Zorrinho,
félicitations pour votre travail.

Je voudrais aussi remercier les membres du Parlement européen pour leurs opinions, leurs suggestions et leurs remar-
ques.
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Je voudrais conclure en distinguant deux aspects. D’une part, la Commission estime que le texte approuvé constitue un
bon équilibre et qu'il prévoit davantage de clarté sur plusieurs questions importantes que vous avez soulevées. Oui, une
campagne d'information est prévue. La protection des données, c'est important et c'est prévu. Nous n‘avons pas non plus
négligé l'importance des petites communes, ni les seniors.

En ce qui concerne le budget, la Commission se félicite de la déclaration commune des trois institutions pour le main-
tien d’'un budget global pour l'initiative de 120 millions d’euros. Je compte également sur le Parlement pour s'assurer que
limpact de cette initiative sera significatif et que cette initiative aura son extension et sa valeur ajoutée.

Je voudrais également clarifier un point qui a été soulevé par plusieurs membres. Nous avons une valeur ajoutée au
niveau de l'action de I'Union européenne. Je rappelle que lidentification sera unique pour toute I'Union européenne.
Pour répondre a la question de M™ Toia, un logo est également prévu.

Ensuite, quen est-il des prochaines étapes? Une fois cette nouvelle législation entrée en vigueur, nous procéderons a la
modification du programme de travail du mécanisme pour l'interconnexion en Europe et, immédiatement apres, nous
ouvrirons le portail pour les inscriptions et les prestataires des services wifi.

Nous entamons également un dialogue avec les Etats membres, qui ont un role important a jouer dans la mise en ceuvre
de cette initiative pour qu'elle soit un succes. Nous travaillons dur pour faire en sorte que tout le processus de la
candidature soit extrémement simple, point que vous avez aussi soulevé. L'absence de lourdeurs administratives évitera
le recours a des intermédiaires ou a des consultants, et nous savons combien c’est important pour les petites communes.
Les municipalités s'inscriront directement via un portail en ligne.

e suis consciente que linitiative a créé beaucoup dattentes et nous espérons étre en mesure dattribuer
q p p
les 1 000 premiers bons aux municipalités dans toute 'Europe, au début de I'année 2018.

Chers membres du Parlement européen, des aspects que vous jugiez importants ne m'ont pas échappé: évaluation
continue, dimension sociale, zones rurales, liens avec les objectifs du marché unique numérique, le code, le spectre, la
connectivité. Je remercie M. Buzek, M™ Werner, M™ Niebler. Je vous propose tout simplement de continuer a y travailler
ensemble.

Carlos Zorrinho, relator. — Eu queria agradecer de novo o apoio construtivo de todos os meus colegas e da Comissdo
Europeia. Depois do sucesso que foi o Roam like at home, temos agora um novo desafio: High Quality, Free Wi-Fi near
home. E o tipo de programas que ligam o projeto europeu as necessidades concretas dos cidaddos e, como a Sra.
Comissdria referiu, nds temos agora um enorme potencial para fornecer servigos inovadores.

Os contetidos sdo muito importantes para o sucesso deste projeto e, a0 mesmo tempo, também um outro desafio que é
disseminar as competéncias digitais. Este programa resolve quase tudo, menos a falta de competéncias digitais de muitos
europeus, mas desafia-nos a responder em relacio a isso.

Este ¢ um caminho que temos que percorrer. Este é apenas um primeiro passo — eu tenho dois minutos Sra. Presidente —
de um longo caminho, mas eu estou convencido de que, tendo conseguido mobilizar, numa negociacido técnica
complexa 120 milhdes de euros para arrancar, vamos conseguir juntar fundos estruturais, fundos nacionais, ptiblicos e
privados, para termos um processo muito robusto, muito forte e muito importante para o futuro da Europa.

President. — The debate is closed.

The vote will take place shortly.

Written statements (Rule 162)
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Daniel Buda (PPE), in scris. — Investitiile in retele de foarte mare capacitate si asigurarea accesului la internet tuturor
cetdtenilor pe intreg teritoriul Uniunii Europene, inclusiv in zonele rurale si indepartate, sunt absolut necesare pentru

stimularea inovatiei, a incluziunii sociale §i a cresterii competitivitdtii. Avand posibilitatea de a oferi acces la internet

turistilor, intreprinderile mici si mijlocii locale, orientate in special spre turism, vor avea posibilitatea de a se dezvolta,
devenind mai atractive pentru cetdtenii de pretutindeni.

De asemenea, in agriculturd, accesul la retele de mare vitezd i la serviciile tehnologiei informatiei si comunicatiilor, ar
reprezenta un pas extrem de important in atingerea obiectivului privind instalarea tinerilor fermieri. Numdrul total al
fermierilor din UE a scizut rapid in ultimul deceniu, de la 14,5 milioane in 2005 la 10,7 milioane in 2013. in aceeasi
perioadd, numdrul tinerilor fermieri s-a redus de la 3,3 milioane la 2,3 milioane. Or, dacd ne dorim ca agricultura s fie
sustenabild de-a lungul generatiilor, este vital ca tinerii fermieri sd beneficieze de un sprijin eficace constind atat in
sprijinul financiar acordat de citre UE, cit si in furnizarea de internet.

S& nu uitdm, conectivitatea la internet nu este un lux, ci o necesitate stringentd a lumii moderne fird de care nu vom
inregistra progresele dorite.

Tamds Deutsch (PPE), irdsban. — A WiFi4EU kezdeményezés tdmogatdsdval 2020-ra ingyenesen hozzdférhet6 WiFi
hotspotokat hoznak létre az Unié egész teriiletén a helyi kozosségekben (koztereken, parkokban, kérhdzakban, konyvtd-
rakban és egyéb nyilvanos helyeken). A WiFi4EU egy rendkiviil el6remutaté kezdeményezés, ugyanis a kozteriileteken
elérhetd ingyenes vezeték nélkilli internet hozzdférés minden polgdr szdmdra hasznos. A kezdeményezés
megvaldsitdsdra 120 millié eurdt biztosit az Unib, mely a nyilvinos WiFi szolgaltatdsokhoz sziikséges berendezések
finanszirozdsdt biztositja 6-8000 telepiilésen. Azok a kozigazgatdsi szervek (helyi 6nkormdnyzatok, énkormdnyzati
tarsuldsok) tudnak palydzni a programra, melyek ingyenes WiFi hozzaférést szeretnének nydjtani az ilyen szolgéltatdssal
sem allami, sem magédncég 4ltal nem lefedett kozteriileteken. Orvendetesnek tartom, hogy az uniés intézmények kozotti
targyalasok sordn sikeriilt erdsiteni a tagallamok kozotti foldrajzi egyensulyt a forrdsokhoz valé hozzaférés tekintetében.
A WiF4EU kezdeményezés Osszhangban van a Digitalis J6lét Program céljaval, hogy az internet mindenki szdmdra
elérhetd legyen, ezért timogatom, hogy minél tobb magyar kozigazgatdsi szerv palydzzon a programra.

Andris Gyiirk (PPE), irdsban. — Udvozlom az elsé olvasatos megéllapoddst. A WIFI4EU egy olyan kezdeményezés, ami
segiti a f6 célunk megvalésitdsdt, azt, hogy az internet az Osszes eurdpai allampolgdr szdmdra elérhetd legyen.
Természetesen nem egy forradalmi valtozdsra kell most gondolnunk, de bizom abban, hogy egyes kis, helyi kozosségeket
jelentésen segithet a kezdeményezés és megkonnyiti a mindennapokat. Szerepel a javaslatban, hogy a pénziigyi timoga-
tés elosztdsa foldrajzilag kiegyensilyozottan fog végbemenni. Ez azért is fontos, mert vidéken a lefedettség mindsége
tovabbra is jelent@sen rosszabb, mint a varosban. Kiilonosen 6rillok annak, hogy a rendelet hangstlyozza a helyi kis- és
kozépvallalkozdsok elsédlegességét a kivitelezés sordn.

Elzbieta Katarzyna Lukacijewska (PPE), na pismie. — Inicjatywa WIFI4EU jest propozycjg, kt6ra przyczyni si¢ do
wzmocnienia rozwoju bardziej integracyjnego europejskiego spoleczenstwa informatycznego. Przewodniczacy Juncker
zaproponowal, aby do 2020 r. gléwne osrodki Zycia spolecznego w kazdej europejskiej wsi i kazdym europejskim
miescie zostaly wyposazone w bezplatny dostep do bezprzewodowego internetu. Zostanie to przeprowadzone zgodnie
z planem, ktérego zalozeniem jest réwny dostep do lacznosci internetowej bez wzgledu na miejsce zamieszkania czy
poziom dochodéw. Zaproponowane poprawki majg zapewni¢ lepsze uregulowanie zasad, na ktérych opiera sig caly
projekt. Kwestia rozwoju infrastruktury telekomunikacyjnej, a w tym przypadku aczy internetowych, jest w dzisiejszych
czasach niezwykle istotna. Wplywa to na rozwéj kazdej instytucji, ale takze na komfort zycia mieszkancow.

Sama mieszkam w Bieszczadach, w potudniowo-wschodniej Polsce, gdzie nawet dostep do sieci komdrkowej jest miejs-
cami ograniczony, nie wspominajagc o laczu internetowym. Jako przedstawicielka tego regionu uwazam, ze inicjatywa
zapewnienia lepszej acznosci telekomunikacyjnej na terenach jej pozbawionych korzystnie wplynie na ogélny rozwdj
spoleczny i gospodarczy. Cigzko jest sobie wyobrazi¢, ze w dzisiejszych czasach niektérzy mieszkancy Europy nie majg
dostepu do tak powszechnego sposobu komunikacji z otoczeniem, jakim jest internet. Rozwdj to w duzej mierze
cyfryzacja, na ktdra nie bedziemy gotowi dop6ty, dopdki nie zwigkszymy dostepnosci do tacz internetowych.
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Ega Maiien (PPE), 6 nucmena ¢opma. — [Hec Hue He ImacyBaMe IIPOCTO efHa nporpama 3a 120 mummoHa epo. Vicka My ce na
BSIPBAM, Y€ [IHEC Hie IPaBMM MHOTO IOBeue — MOpENHATa Kpauka mo mse TpaHcdopmaumy, or kourto EC ce Hyxmae TONMKOBa
MHoro. [IbpBara e muruTanHara tparcdopmaryst Ha EBpora, KosTo Hy MO3BOJISIBA 1@ HACTMTHEM HAIUNMTE IMOOAITHU KOHKYPEHTH B
[IMTUTAJIHATa MKOHOMMKA J MHOBauumTe. Bropara tpamcdopmaums e Tasu B ycelaHero Ha rpaxmaxute 3a Espoma. C mporpamu
karo WiFi4EU uue npomensive oGpasa Ha EC, koiito Beue He mopasa GopMysisip, a € MOJe3eH 3a XOpara.

Taka ue WIFI4EU e B ronsama crenen Transformation4EU.

OTBb Te3u IMepcrekTyBy obade TpsiOBa [1a CM IajieM CMeTKa, ue CMe IO CpeliaTa Ha IbTs 3a [OCTUTaHe Ha MOKpUTHE C Oe3KnueH
nnreprer. OTTYK HaTaThK TpsGBa Hiue KaTo eBPORENMyTaTMTe Ha paboTMM 3aeHO C MECTHMTE BIACTH, 3a Ja CMe CUIYpHH, de
WIFI4EU HsMa fa CTUTHE caMo [IO Te3), KOMTO Bede ¥ Oe3 ToBa 3HAAT KAKBO € LIMPOKOJIEHTOB MHTEpHET. BaxHo e Toit ma
CTUTHE TaM, KbIETO MOXe Jia Ch3HaJie IoBeue LIAaHCOBE 3a 3HAaHMeE, 34 HOBM HauMHaHUS M VIIEN.

Csaba Molnéar (S&D), irdsban. — Azok az dllamok sikeresek, amelyek felismerik a digitdlis technologla terjesztésének
fontossagat az élet minden teriiletén. Es nemcsak a févarosokban, hanem a klstersegekben is. Eppen ezért fajo, hogy a
legtijabb mérések szerint 2017-ben a magyarok 6tdde soha nem internetezett még. A helyzet még rosszabb, ha csak a
vidéki régiokat nézziik: az Alfoldon és Dél-Dundntilon 10-bdl hdrom embernek nincs internetkapcsolata. A legszegé-
nyebb magyaroknak pedig csak harmada tud netezni. Ez azt jelenti, hogy 2,5 millié embernek nincs esélye részt venni a
digitédlis viligban. Az internet és a digitdlis technikdk terjesztése nem 6nmagdban cél, amelynek végén tobb szdmit6gép,
vagy nagyobb monitorok keriillnek a haztartdsokba, az iskoldkba. A digitdlis eszkozok lehet6vé teszik az esélyek bovii-
lését, a munkalehetdségek kiszélesedését, az élethosszig tartd tanuldst, valamint az esélyegyenlGség megteremtését.
Akinek van internete, konnyebben taldl munkdt, dolgozhat otthonrdl, kénnyen tanulhat idegen nyelven. A 21. szdzad-
ban az internet nélkiilozhetetlen alapjog, az informdacids tarsadalomban valé részvételhez, az egyenl6tlenség megsziinte-
téséhez, a személyes fejlédéshez. Ezért régdta timogatjuk, hogy unids szinten garantdljuk az internethez val6 hozzaférés
alapjogat.

Laurentiu Rebega (ENF), in scris. — Asa cum am mai spus, sustin fird nicio rezervi ideea ci orice crestere a conectivi-
tatii la internet este un pas inainte in directia dezvoltdrii economice. Ne aflim in situatia de a furniza cetdtenilor
europeni un serviciu gratuit. Un serviciu care inseamnd, in primul rand, tehnologie.

Ne place sau nu, smartphone-ul, tableta sau laptop-ul au devenit accesorii indispensabile omului modern. Programul
pentru care am votat astizi duce la o democratizare a accesului la infosferd si, prin aceasta, la o crestere a incluziunii
sociale.

Dar existd §i aspecte criticabile. Desfdsurarea acestui program sub umbrela centralizatd a Uniunii face ca aceastd inclu-
ziune si se realizeze mai degrabd intr-o lume virtuald, decat in realitatea fizici a comunititii in care trdieste un utilizator
oarecare. S-ar putea ajunge, in acest fel, la un clivaj profund. Unele zone vor avea acces la internet gratuit, rimanand in
acelasi timp fird acces la apd potabild sau canalizare.

As dori, de aceea, sd avertizez asupra pericolului ca, pentru multi cetdteni din zonele mai putin dezvoltate, acest pro-
gram sd devind o sursd de alienare si nu una de progres. De unul singur, acest program nu rezolvd problemele comu-
nitdtilor defavorizate. Este nevoie, simultan, si de investitii in economia clasica.

Theodor Dumitru Stolojan (PPE), in scris. — Salut initiativa Comisiei Europene de a aloca 120 milioane euro pentru
cca 6 000 de municipii in vederea imbundtitirii accesului la internet. Aceastd initiativd va trebui fructificatd pe deplin, in
special de citre municipalitdtile din statele membre cu un nivel de dezvoltare economicd mai mic.

Internetul si, pe un plan mai larg, economia digitald, reprezintd o cale sigurd pentru cresterea productivitdtii si atingerea
unei convergente mdrite cu statele membre dezvoltate economic.

Claudiu Ciprian Tandsescu (S&D), in scris. — Initiativa WiFi4EU, anuntat de presedintele Juncker in luna septembrie
2016, face parte din pachetul de telecomunicatii si isi propune si promoveze conectivitatea Wi-Fi gratuitd pentru
cetdteni si vizitatori in spatii publice cum ar fi parcuri, piete, cladiri publice, biblioteci, centre de sindtate si muzee de
pretutindeni in UE printr-un portal comun gratuit Wi-Fi: WiFi4EU.
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Evident, suntem de acord cu faptul ci fiecare cetdtean european ar trebui si beneficieze de conectivitate Wi-Fi, indiferent
de locul in care triieste sau de cat castigd, dar WiFi4EU trebuie si fie in conformitate cu normele UE privind protectia
datelor, precum si cu neutralitatea retelei si securitatea informatica.

Asigurarea accesului gratuit la serviciile de bandi largd de mare vitezd este esentiald pentru construirea unei uniuni
digitale care sd nu lase pe nimeni in urmd. Mai mult decit atit, conectivitatea fard fir locald, gratuitd si fird conditii
discriminatorii ar putea contribui la reducerea decalajului digital, in special in comunitdtile rimase in urma in ceea ce
priveste alfabetizarea digitald, inclusiv in zonele rurale si locurile indepartate, precum si la cresterea calitdtii vietii prin
facilitarea accesului la servicii electronice (e-sinitate §i e-guvernare).

Importanta acestei initiative derivd, de asemenea, din imbunitdtirea competentelor digitale §i promovarea dezvoltdrii
intreprinderilor mici si mijlocii locale.

(The sitting was suspended for a few moments)

4.  Mizuri biex tigi salvagwardjata s-sigurta tal-provvista tal-gass (dibattitu)

President. — The next item is the report by Jerzy Buzek, on behalf of the Committee on Industry, Research and Energy,
on measures to safeguard the security of gas supply (COM(2016)0052 — C8-0035/2016 — 2016/0030(COD))
(A8-0310/2016).

Jerzy Buzek, sprawozdawca. — Pani Przewodniczacal Witam Pana komisarza Cafiete i chcialem od razu podzigkowaé za
bardzo intensywny udzial w naszych negocjacjach. Trwaly one kilkadziesiat godzin. Ostatnig runde skonczyliSmy nad
ranem. Bylo co$ niezwyklego w tych negocjacjach. Zdecydowalismy si¢ mianowicie, aby w odniesieniu do wielu krajow,
ktore zglaszaly zastrzezenia do oryginalnych rozwigzan podanych przez Komisje, pojs¢ elastycznie na pewne ustepstwa.
Nie chcialbym wymienia¢ wszystkich krajow, ale na pewno byly to postulaty wloskie, niemieckie, francuskie, polskie,
austriackie, wegierskie i tak dalej, i mimo, ze dokonali$my takich ruchéw, udalo nam si¢ zakoniczy¢ negocjacje bardzo
dobrym rozporzgdzeniem, ktdre zapewnia dostawy gazu do naszych doméw, innych odbiorcéw chronionych, szpitali,
stuzb ratunkowych, doméw opieki, hospicjow zawsze, nawet w sytuacjach najwigkszego kryzysu, jakie przeciez mialy
miejsce w Unii Europejskiej.

To jest réwniez wskazéwka do negocjacji nastgpnych elementéw naszego pakietu energetycznego. Jedli chcemy uzyskad
dobry lub bardzo dobry wynik, musimy by¢ réwniez elastyczni, bo nasi obywatele mogg nie rozumie¢ geopolityki, ale
czujg gdy sie im wylacza gaz w mieszkaniach w zimie. Jeden kraj moze spowodowaé taki kryzys, ale jeden kraj na
pewno go nie rozwiaze, stad to rozporzadzenie jest tak wazne.

Powiem o trzech sprawach, ktdre udalo si¢ zalatwi¢ dzigki elastycznosci, jaka si¢ wykazaliSmy. Po pierwsze, prawnie
wigzacy mechanizm solidarno$ci w przypadku powaznych probleméw dostaw gazu i lista odbiorcéw chronionych.
Pierwszy raz osiggneliémy takie porozumienie.

Po drugie, wspélpraca regionalna, ktérej wezesniej nie bylo, a wigc ocenianie zagrozen, przygotowanie dzialan zapobie-
gawczych, planéw kryzysowych, wprowadzenie przez Parlament tak zwanych korytarzy dostaw awaryjnych — to byla
odpowiedz na obawy kilku panstw zwiazane z obowigzkowa wspdlpraca regionalng, ktéra pozostata lacznie z tymi
korytarzami awaryjnymi.

[ wreszcie wigksza przejrzystos¢ uméw gazowych. Prosz¢ pamigtaé, ze méwimy w tym rozporzadzeniu o dostawach z
zewnatrz, ktdre stanowia zdecydowanie powyzej 50% zapotrzebowania Unii Europejskiej na gaz, a wigc to te umowy
zewnetrzne decyduja o naszym bezpieczenstwie wewnatrz Unii Europejskiej. Najwazniejsze umowy bedg do wgladu
Komisji Europejskiej, a takze instytucji krajowych, a w uzasadnionych przypadkach réwniez Komisja Europejska moze
obejrze¢ inne umowy na dostawy gazu. Jest to wazne, je$li mamy w skali Unii Europejskiej poczué si¢ naprawde dobrze.
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Ja chcialbym jeszcze raz wspomnieé, ze mieliSmy pomoc w tym zakresie w zasadzie calej Komisji Europejskiej, a nie
tylko pewnych wyspecjalizowanych stuzb. Jest z nami réwniez pan dyrektor Ristori, ktéry byl w czasie wszystkich
negocjacji na sali, za co dzigkujemy. Chcialbym jeszcze wspomnie¢ prezydencje maltansky, ktéra juz si¢ wprawdzie
skonczyla, ale jej udzial w uzyskaniu dobrego rozwigzania naprawde byt solidny, i to sa nasze wnioski na przysztosé.

Miguel Arias Caifiete, Member of the Commission. — Madam President, I warmly welcome the ambitious and well-balan-
ced agreement reached between the European Parliament, the Council and the Commission at the last trilogue in April
on the review of the Regulation on Security of Gas Supply. It is a major political success on which we have worked hard
together in record time. This is also thanks to you, Mr Buzek, and I congratulate you on your excellent work and thank
you and all shadow-rapporteurs for your commitment in this file.

The review of the Regulation on Security of Gas Supply is an important milestone in rolling out the Energy Union
Strategy. This agreement now completes the Energy Security package proposed by the Commission just last year, in
February 2016. One of the Energy Union objectives is to ensure secure, sustainable, competitive and affordable energy
supplies for European consumers — for households and for businesses.

Europe’s energy market is changing rapidly and significantly. While the current Regulation on Security of Gas Supply of
2010 has already significantly improved Member States’ preparedness for a gas disruption, it was clear from the stress
tests conducted in 2014 that the instruments available under that Regulation needed substantial improvements.

The new Regulation that is subject to a vote today brings a step change, enhancing and making operational the necess-
ary instruments to prepare for and mitigate potential gas disruption: regional cooperation becomes real and operational;
better transparency on gas supply contracts will help improve the risk assessment; the spirit of solidarity is for the first
time translated into concrete action and cooperation between Member States so that no household in any Member State
remains in the cold during a gas supply crisis.

I am very happy that the most important elements of the Commission proposals have been preserved or even strengt-
hened during the negotiations. Let me just highlight some of these elements, starting with regional cooperation. The
current Regulation includes only an optional cooperation between neighbours. In the new Regulation, regional coopera-
tion becomes mandatory and will take place in the risk groups created on the basis of the assessment of major transna-
tional risks, drawing also on insights from European Union-wide simulations done by ENTSOG (the European Network
of Transmission System Operators for Gas). The regional and national risk assessments will provide a sound basis for
the national plans, with regional chapters containing meaningful cross-border measures.

The spirit of solidarity is a cornerstone of the new Regulation, ensuring that all households will receive gas supplies
even during a crisis. With the new processes laid down in the Regulation, for the first time, solidarity is not only a
political declaration but an obligation and a concrete way to help.

Finally, transparency. Information exchange and the transparency of gas supply contracts is also significantly strengthe-
ned and will allow for a more complete and in-depth assessment of risk to security of supply. First, the companies will
provide contractual information to their national authorities. If the national authority has doubts about possible risks
for security of supply related with the contract, it will notify the contract to the Commission.

The notification threshold of 28% for all gas supply contracts — existing and new — is well balanced. It is important to
note that at any time the Commission retains the power to ask for any contracts if it is concerned that a given contract
is relevant for the assessment of the security of supply. And confidentiality will be guaranteed. The information on gas
supply contracts will be sent to the Commission in a non-aggregated but anonymised form. Energy efficiency will be
taken into account throughout the Regulation, in particular when designing preventive measures.
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With the new Regulation, cooperation on gas security of supply with the Contracting Parties of the Energy Community
will become much closer and stronger. All the instruments provided through this new Regulation will make the Member
States, and the European Union as a whole, better prepared for a gas crisis and better equipped to mitigate a gas crisis
should it arise. On this basis, I am confident that the vote in plenary today will give a strong backing to the important
agreement that we have achieved together.

Ruza Tomasié, izvjestiteljica za misljenje Odbora REGI. — Gospodo predsjednice, krize u opskrbi plinom kojima smo
svjedocili nekoliko puta u posljednjih 15-tak godina dale su naslutiti da ¢e Europska unija, Zeli li energetsku sigurnost
i dugoro¢nu stabilnost, morati promijeniti svoju energetsku politiku, ali i pravila ponasanja u krizi. Ovaj je prijedlog
vazan korak u pravom smjeru.

Bilo koja vrsta krize u Uniji izaziva isti obrazac ponasanja kod drzava clanica, a to je zatvaranje u sebe. Kod neke
buduée energetske krize vazno je osigurati da se prekograni¢na distribucija plina ne prekida i to je ovim prijedlogom
kvalitetno rijeseno.

Izvje$ée snazno promovira raznolikost izvora energije i obnovljive izvore. Slozila bih se s tim, ali uz napomenu da nasi
energetski ciljevi moraju biti uskladeni s fiskalnom realno$¢u. Najvise bismo trebali ulagati u one izvore koji nude
najveéu vrijednost za uloZeni novac i stvaraju najmanju Stetu, a to Cesto nisu oni izvori koje odredeni lobiji snazno
guraju.

Krisjanis Karin$, PPE grupas varda. — Priekssedétajas kundze! Komisara kungs! Jebkura tirgl ir svarigi vienadi spéles
noteikumi visiem. Gazes tirgus nav izpnémums. Loti svarigi — ja meés gribam gazes piegades dro$ibu paaugstinat,
mums ari tirgus ir jastiprina. Saja regula kas ir svarigi: ka més esam ne tikai noskaidrojusi, kada veida dalibvalstis
palidzés cita citai, bet més arT batiski palielinam ta saucamo caurspidigumu — kas notiek ar gazes kontraktiem starp
Eiropas patérétdju un tresas valsts piegadataju. Konkréti, par ko ir runa?

Eiropa mums ir milzu asimetrija. TreSo dalu no misu gazes més iepérkam no viena piegadatdja — no Krievijas, bet
Krievijas pusé ir viens monopola eksporta uznémums “Gazprom”. Viens uzpémums. Eiropas pusé més esam saskalditi:
28 dalibvalstis un daudzreiz vairak gazes kompaniju. Viniem ir visa informacija, Eiropas pusé nav. Viniem ir cenu
kontrole, Eiropas pusé nav. Ar $o regulu tagad, ar regulas palidzibu Eiropas Komisijai bis tiesibas ari ieskatities Sajos
gazes piegades ligumos, $ajos nozimigajos ligumos, lai nodrosinatu, ka Eiropas likumi tiek ievéroti un — galvenais — ka
Eiropas patérétaju gazes drosiba ir augsta, bet ka mes Eiropa ari neparmaksajam par $o dabas resursu.

Dan Nica, in numele grupului SED. — Doamna presedintd, domnule comisar, din picate, in 2015, mai mult de jumdtate
din consumul intern brut de energie al UE-28 provenea din surse importate.

Prezentul regulament este extrem de important, deoarece stabileste dispozitii care vizeazd garantarea sigurantei furnizdrii
de gaze prin asigurarea functiondrii corecte si continue a pietei interne a gazelor naturale, permitand aplicarea unor
mdsuri exceptionale atunci cand piata nu mai este in masurd si furnizeze cantititile de gaze necesare, inclusiv a unei
mdsuri de solidaritate de ultimd instanti. Responsabilititile intre intreprinderile din sectorul gazelor naturale, statele
membre si Uniune sunt clar stabilite, atit in ceea ce priveste actiunile preventive, cat si reactia la perturbdrile efective
ale furnizdrii. Prezentul regulament stabileste, de asemenea, mecanisme transparente, in spiritul solidarititii, privind
coordonarea planificdrii de mdsuri §i de reactii in cazul unor situatii de urgentd la nivel national, al regiunilor si al
Uniunii.

Parlamentul a reusit s3 imbunitateascd textul — si ii felicitim aici pe domnul raportor Buzek si pe raportorii din umbra
—, astfel incat acesta si reflecte mai bine principiul solidaritdtii, protejand, in acelasi timp, compensatiile echitabile pentru
companiile din domeniul gazelor naturale.

Acesta este un pas important spre consolidarea securitatii energetice a Uniunii Europene iar, in cazul unei crize serioase
a aproviziondrii cu gaze naturale, tirile UE vor trebui si isi ajute vecinii, fird a-si neglija consumatorii protejati, pentru a
evita ca cetdtenii europeni si rdmand fird incilzire pe vreme rece. Trebuie si subliniem ¢ solidaritatea se aplici doar
pentru cetdteni si pentru servicii precum spitale, scoli si asa mai departe.

Principiul transparentei este un element cheie, deoarece statele membre vor trebui sd notifice contractele noi sau modi-
ficirile, imediat dupd incheierea lor. Pentru a asigura transparenta, fiabilitatea, contractele existente ar trebui de asemenea
notificate. Subliniez: si contractele existente. Obligatia de notificare ar trebui sd includd, totodatd, toate acordurile comer-
ciale relevante pentru executarea contractului de furnizare a gazelor, inclusiv acordurile relevante care ar putea avea
legdturd cu infrastructura, stocarea si orice alt aspect important pentru siguranta furnizirii de gaze.
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Edward Czesak, w imieniu grupy ECR. — Szanowna Pani Przewodniczgca! Dzigkuje za udzielenie glosu. Dzigkuje takze
sprawozdawcy oraz sprawozdawcom cieniom za wspélprace, a sprawozdawcy gratuluje. Sytuacja na naszej wschodniej
granicy szybko si¢ zmienia i jest coraz bardziej niepokojgca. Niniejsze rozporzadzenie majace na celu zapewnienie
bezpieczenstwa dostaw gazu jest wigc dobrym krokiem przyjetym we wilasciwym czasie. Istotne elementy niniejszego
rozporzadzenia to ulatwienie dwukierunkowego przeplywu gazu, wzrost wymiany waznych informacji w zakresie bez-
pieczenistwa dostaw z Komisja Europejska i organami krajowymi oraz $ciSlejsza wspoltpraca ze wspélnotg energetyczna.
Umozliwi to bardziej skoordynowang reakcje na przyszle zagrozenia. Chociaz uwazam, ze przyjecie tego rozporzadze-
nia jest krokiem w dobrym kierunku, Unia Europejska i jej bezpieczeristwo dostaw gazu wiasnie staja w obliczu nowego
wyzwania, mianowicie Nord Stream II. Ten geopolityczny projekt podwaza solidarno$¢ europejska i jest niezgodny z
duchem tego rozporzadzenia oraz jednym z gléwnych celéw unii energetycznej, to jest dywersyfikacji dostaw gazu. W
duchu niniejszego rozporzgdzenia musimy zatem dzialal spdjnie, aby skutecznie poradzi¢ sobie z tym problemem.
Dyskusja nad o$wiadczeniem Komisji w sprawie Nord Stream II odbedzie si¢ juz w czwartek i mam nadzieje, ze pot-
wierdzi potrzebe jednolitych dzialan gwarantujacych bezpieczenstwo dostaw gazu do wszystkich krajow Unii
Europejskiej.

Pavel Telicka, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, this is a very important file and marks real progress: it
was politically difficult, politically sensitive and also very demanding technically. We have already spoken today about
regional cooperation, solidarity among Member States, protected customers, and transparency of contracts. I would also
add — something that has not been mentioned — that we have also included fair compensation, so we are still primarily
market-based, and we are of course talking about last resort. All that is key because from now on our citizens, my
compatriots, should feel that there is more energy security and that contracts are not being concluded somewhere by
someone where we do not know exactly what is in them and whether it will affect us or not. We should be in a
position where the Commission will eventually be assessing the implications of that. So major progress has been
made and I think that all that you have said today, all the positive elements, are absolutely legitimate and valid.

On the background to that, I would like to draw attention to one important element. We have been speaking for a
couple of years now about energy union and a functioning energy market — all those elements that I have mentioned
and that you have mentioned — but those of us who participated in the negotiations know how difficult it was and that
it was quite often horse trading about the percentage, about real transparency and about solidarity. To those who spoke
quite often two years ago about the crucial importance of the energy union, I must say that in the Council those were
quite often the bottlenecks of these negotiations. I do not think that it is coincidental that we had a very difficult round
of talks on transparency, because some Member States still feel that they would do it better, and that, if they had the
possibly to negotiate on their own, they would be better off. So let us remind ourselves that Parliament has played an
important and crucial role with good interaction with the Commission, but the idea and the objectives of the energy
union are not yet deeply rooted in the Member States. So let us make sure that we implement thoroughly what we have
managed to negotiate.

(Applause)

Xabier Benito Ziluaga, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefiora presidenta, otro paso mds de la estrategia gasistica de la
Uni6n de la energfa; otra regulacién europea para perpetuar la dependencia de este combustible fésil que se intenta
disfrazar de limpio o de no contaminante. El gas natural tiene, la verdad, poco de natural. Mds bien deberiamos refe-
rirnos a él como gas sucio o gas f6sil. Segiin los estudios cientificos, este gas tiene una capacidad de calentamiento
global ochenta y seis veces superior al didéxido de carbono, lo que lo convierte en realidad en una extrafia forma de
luchar contra el cambio climdtico.

Con el argumento del riesgo de nuevos cortes del suministro del gas ruso, la Comisién Europea aprovecha para extender
nuevas infraestructuras y nuevas conexiones a terceros paises, a pesar de que las infraestructuras existentes para impor-
tacion se usan al 58 % de su capacidad, a pesar de que el consumo de gas desciende afio a aflo y a pesar de que la
Comision infla sus predicciones de consumo de gas afio a afio.

La tinica manera de evitar riesgos con el gas es reducir el consumo de gas, y ahora tenemos una fantdstica oportunidad
con la revisién de las Directivas sobre energias renovables y eficiencia energética. Sin embargo, la Comisién Europea
solo ha propuesto un objetivo del 30 %, sabiendo que con un 1 % mds se reducirfan las importaciones de gas un 4 %
anualmente, asi hasta un posible objetivo del 40 %. Todo esto sin aumentar las emisiones de metano y sin construir
costosas infraestructuras que los ciudadanos pagan de sus bolsillos, como es el caso de Castor, que el comisario cono-
cerd muy bien. El gas, mejor debajo del suelo.
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Claude Turmes, on behalf of the Verts/ALE Group. — Madam President, we should be extremely proud of what we have
achieved with this legislation, under the leadership of Jerzy Buzek, with a good negotiation team where some of us had
to play the bad guys at certain moments to move the show forward, and very good cooperation with the Commission.
am happy to see Mr Arias Cafiete, but also Mr Ristori, whose services helped us a lot.

What did we achieve here? This is concrete solidarity. We now have a solution for one of the biggest divides in Europe,
which was that Gazprom and Russia could abuse not only markets, but also gas, to put political pressure on eastern
Europe. With this legislation I think we have a real weapon against this and it is important that we got it. It was a bit
shameful that we had an uphill fight against Germany, France, Austria, the Netherlands, a bit of Belgium; western
European governments not understanding why it is so important for eastern Europe to have this solidarity.

I am so proud that in this House this divide between western Europe and eastern Europe did not play a role, and that I
and Theresa Griffin, we stood with eastern Europe in fighting Germany and France to get this legislation.

The second thing we should be proud of is that this is the first piece of energy legislation where we go beyond our
dilemma, which is everything only at one national level or everything only at EU level. This is the first piece of EU
legislation in which regional cooperation along the pipelines has been enshrined and where Member States, before
considering national politics, have to sit together and share openly information about where they are in a crisis situa-
tion. This should also now be the basis of our electricity legislation: on security of supply, on markets, I would even say
in the future, on renewable developments. We should do more at regional level.

So I want to thank colleagues very much for this brilliant exercise of parliamentary pressure to get things done.

Christelle Lechevalier, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, officiellement, les deux grands objectifs de ce
texte sont d’améliorer la transparence dans le secteur gazier européen et de renforcer la solidarité entre Etats membres
pour prévenir et pallier les crises d’approvisionnement.

En réalité, le projet qui nous est proposé aujourd’hui nous semble avoir pour priorité un tout autre objectif, qui est de
libéraliser et de fédéraliser davantage le marché gazier européen.

Ce nouveau réglement veut imposer aux Etats membres d’obtenir I'approbation de la Commission pour passer des
accords intergouvernementaux dans un domaine ot il est naturel qu'ils défendent leurs intéréts économiques et éven-
tuellement géopolitiques.

Par ailleurs, si nous validons ce projet, il entrera en vigueur dans seulement vingt jours, sans méme que les parlements
nationaux aient été consultés.

L'objectif de la Commission semble étre aussi d'imposer aux Etats ses choix géopolitiques en imposant le Qatar et les
Etats-Unis 1a o1 certains Etats se sont engagés sur des projets d’envergure pour se fournir en gaz russe.

Deux Ftats membres — I'Autriche et la Bulgarie — ont déja émis des avis défavorables sur ce projet, dénongant la violation
du principe de subsidiarité et des souverainetés nationales. Notre groupe partage cette position.

(L'oratrice refuse une question «arton bleu» de Claude Turmes (article 162, paragraphe 8, du réglement))
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Zoltin Balczé (NI). — Elnok Asszony, a foldgazelldtds biztonsdgat szolgdl6 rendelet tobb fontos hasznos technikai
egytittm(ikodési kérdést tisztdz. Ugyanakkor teljesen vildgos, hogy a biztonsdg alapja az, hogy van-e elegendd energia-
forrés, és van-e elegendé’ egymdst kivaltani tudé szdllitdsi ttvonal. Teljesen vildgos, hogy az orosz foldgdzrdl az Eurépai
Uni6 nem mondhat le, igy a biztonsigot az alternativ ttvonalak jelentenék, ezért érthetetlen, hogy a Déli Aramlatot
killonb6z6 versenyjogi szabdlyok miatt meghiusitotta az Eur6pai Unid, ugyanakkor az Gj alternativat nem jelent$ Eszaki
Aramlat 2-t viszont lehet6vé teszi. A jelenlegi rendelet tobb tekintetben sérti a szubszidiaritas elvét, az elltdsi zavarok
esetén létrehozandd régidkat felhatalmazasi alapon a Bizottsdg dallitand Ossze, és gyakorlatilag harmadik orszdgokkal
kotend§ egyiittmiikodés tekintetében is gyakorlatilag vétéjoga van az Eurdpai Bizottsagnak, ez sérti a tagdllami 6ndllo-
sagot és érdeket.

Andrés Gyiirk (PPE). — Elnok Asszony, tisztelt Biztos Ur, Képvisel6tarsaim, engedjék meg, hogy mindenekel6tt meg-
koszonjem Jerzy Buzek munkdjat, volt tennivaldja béven, mert az els§ javaslat, amit a Bizottsdg letett az asztalra, sajnos
tobb sebtdl is vérzett. Példa erre a végiggondolatlan régids lista, a jelentéskotelezettség kapcsin megjelend kettSs méree,
valamint a szolidaritdsi akciok gyenge definici6ja. A jelentés mindezen pontokon jelentds javuldst mutat. Az elSre rogzi-
tett régios csoportok helyett a kockdzatok mentén keriilnek kialakitdsra a régiok. A jelentéskotelezettségi hatdrt illetGen
elért kompromisszumos szdm eloszlatja annak latszatdt, hogy barmilyen kiilonbség lenne régi és ij tagéllamok kozott. A
szolidaritasi akciok tekintetében pedig sokkal részletesebb leirast tallunk arrdl, hogy milyen feltételek teljesiilése esetén
és hogyan kell kisegiteniitk egymdst a tagallamoknak.

Tisztelt KépviselGtarsaim, azt gondolom, hogy az eurdpai foldgézellitds biztonsdgdnak garantdldsa egy olyan téma, ami-
vel folyamatosan foglalkoznunk kell. Az Gjabb és Gjabb tapasztalatok birtokdban az elldtasbiztonsagi rendelet feliilvizs-
gilata tehdt — fogadjuk el — édllandé feladatunk lesz. Azt azonban nyugodtan dllithatjuk, hogy ennek a jelentésnek
koszonhetben tovabb erdsodik majd a regiondlis egytittm(ikodés és a szolidaritds, amire elsGsorban Kelet-K6zép-Eurdpa
orszdgaiban nélkiilozhetetlen szitkség van az energiaszektorban.

Martina Werner (S&D). — Frau Présidentin, Herr Kommissar! Die neue europdische Verordnung zur Gewihrleistung
einer sicheren Gasversorgung macht uns fit in Europa fir kommende Gaskrisen. Die Erfahrungen aus den letzten Krisen
und die Stresstests der Europiischen Kommission haben ja ganz eindeutig gezeigt, dass nationale Mafnahmen nicht
mehr ausreichen. Von nun an gilt das Solidaritatsprinzip. Benachbarte Mitgliedstaaten miissen sich ab jetzt bei Krisen
darin unterstiitzen, die Gasversorgung fiir Haushalte und soziale Einrichtungen zu sichern.

Dartiber hinaus miissen die Priventions- und Notfallpline der Mitgliedstaaten zum ersten Mal regionale Kapitel beinhal-
ten. Das heif8t ganz konkret, dass Mitgliedstaaten sich schon vor einer moglichen Krise ganz genau Gedanken dariiber
machen miissen, wie sie im Ernstfall zusammenarbeiten. Energieeffizienz wird als eine Mafnahme anerkannt, die unsere
Abhingigkeit von Energielieferungen aus Drittstaaten senkt. Von nun an muss Energieeffizienz bei der Aufstellung der
nationalen Praventionspldne beriicksichtigt werden.

Die sicherste und kostengiinstigste Energie ist immer nur die, die erst gar nicht produziert werden muss.

Jaromir Kohli¢ek (GUE/NGL). — Pani pfedsedajici, Evropskd unie v minulosti zazila v oblasti doddvek energie nékolik
krizovych stavi. Doddvky plynu po krizovém stavu, ktery nastal po preruSeni pfed rokem 2010, méla zajistit smérnice
o strategickych zdsobdch tohoto média.

Kazdy stit md povinnost disponovat dostate¢nou zdsobou odpovidajici 90ti denni spotiebé v zimnim obdobi. Vedle
tohoto opatfeni bylo rozhodnuto urychlené vybudovat propojeni plynovodi ve sméru sever-jih. V soucasné dobé se
na trhu Evropské unie se zemnim plynem objevily nové mozZnosti souvisejici s doddvkami zkapalnéného zemniho
plynu. Trh se tedy postupné diverzifikuje a bez ohledu na pfipravu nového nafizeni se bezpecnost doddvek zvysuje.

Snaha o vyrazné politické ovlivnéni situace a zpomaleni p¥ipravy propojek plynovodu sever-jih ze strany Polska jsou
v soucasné dobé nejvétsim potencidlnim ohrozenim dodavek plynu do zemi Evropské unie. Zcela nepochopitelnym je
pro mne tvrdy, negativni postoj k vybudovéni alternativnich plynovoda zdsobujicich Evropskou unii z jihu, konkrétné
South Stream. Protoze zprdva Jerzyho Buzka obsahuje Fadu pozitivnich momentdl, md moji podporu.
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PRZEWODNICTWO: RYSZARD CZARNECKI

Wiceprzewodniczgcy

Tim Aker (EFDD). — Mr President, it is quite something when Scottish Power has its head office in Bilbao, Spain. Many
constituents will be surprised to find that a majority of power companies operating in the United Kingdom are either
owned by foreign companies or foreign governments. In 2011, these companies were exposed by a national newspaper
as hiking prices in the UK way above and beyond prices in their own countries. Prices are hiked in the UK to subsidise
lower prices at home. As always, it is the UK that pays, and pay we do!

Millions of Brits face the tough choice each winter between heating and eating. We suffered tens of thousands of excess
winter deaths. In plain English, that is folk who would otherwise be alive if they could afford decent heating.

This debate is about security of gas supply. The surest way to do that is to ensure energy is readily available to those
that need it most — our elderly and vulnerable. If it means bringing British energy back under British control to reduce
prices, then so be it.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Michael Theurer (ALDE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Kollege! Sie haben beklagt, dass in
GrofSbritannien Energieunternehmen in auslindischem Besitz oder sogar im Besitz auslindischer Regierungen sind.
Sind Sie ernsthaft der Meinung, dass die Européische Union GrofSbritannien daran gehindert hat, Anteile oder Eigentum
an Energieunternechmen zu haben? Und was schlagen Sie der britischen Regierung vor, um wieder eigene
Energieunternehmen zu bekommen? Ich jedenfalls glaube nicht, dass die EU Grofbritannien daran gehindert hat, eigene
Energieunternehmen zu betreiben.

Tim Aker (EFDD), blue-card answer. — In some ways the rules of this place and the single market prevent the British
Government from taking an active role in the economy, and Mr Corbyn will not be able to fulfil his programme if we
are still part of the single market or part of the European Union.

Outside of it, we have new opportunities where the government, if it wishes to take a golden share or own energy
companies, will be free to do so. I think that when we have got tens of thousands of people dying every year because
they cannot afford to heat their homes, then everything — every option — should be on the table.

Teopytog Emiderog (NI). — Kipie Tpoedpe, 0 guotkd aépio anotelel tov mAfov onpavtikd maphyovra, Oyt povo yia Ty
owkovopia ¢ Eupondikng Evooeng ad\d kat yia v emfPioon katoikev HeyaAev TEPIOXGY OTIC OTOIEG EMKPATOUV dUOKOAES
Katpikeg ouvdnkes. Tia tov Aoyo autd, 1 ao@aleia Tou £podlacpol te QUOKO aéplo anotelel évav faoikd oTOXo TG evepyela-
Kkn¢ otpatyikns e Eupenaikne Evooens. Aut m ouypr to 50 % Tou KatavaMoKopEvou Quotkol agpiou mapayetal ano
guotkéc mnyés. To umolomo mapéxetar and Tpiteg xwpes kat kuplog and t Pocia. Tpokepévou 1 Euponaikr Eveon va
anoQUYEL TIC EMMTOOEIS fiag mavis dlatapdfens autol Tou epodlacuol Le Quotkd aéplo mpénet va otnpiletal oe mapaywyr
agpiov ano eyyopies mys. Me faon ta dedopéva mou emkpatovv auth T otiypr), 1 Euponaikr Eveon éxel pia mpdg takewng
eukatpia va ekpetal\eutel ta peyaha anodépata QUOLKOU aepiou MOU UMAPXOUV OTa OIKOMEdA TOU KOLTAGHATOG TG AQpoditrg
otV Kumpo, kadeg emiong kar ot Aekavn tou Hpodotou voting g Kprmg, ah\a kar oe aMeg meproyég e EAMadog. Eav
emtUyel autod, kat pe kata Ao oyediaopd tov 0dov egodiacpol, Ja katopdmoe va eMITUEL EVEPYELOKT] ACPANELN O GUOLKO
agplo.

Theodor Dumitru Stolojan (PPE). — Domnule presedinte, multumesc domnului Buzek, raportor, precum si colegilor
care au lucrat §i au negociat acest important raport cu Consiliul. Sustin pe deplin mdsurile previzute pentru asigurarea
securitdtii furnizirii gazului natural — atit mdsurile care privesc eforturile pe care fiecare stat membru trebuie si le
depund, cat si solidaritatea necesard intre statele membre atunci cind o tard se confruntd cu o crizd a gazului natural.
Cred cd este un pas important in ceea ce dorim cu totii, acea piatd unicd europeand a energiei. Doresc, ins3, sd subliniez
cd nu putem vorbi de o securitate reald a furnizdrii gazului natural in Europa atit timp cit nu avem conducte care sd
lege bazinul Marii Caspice, bazinul Marii Negre, unde se fac explordri in prezent, si s-au descoperit ziciminte de gaze
naturale importante in sudul si centrul Europei. Din pécate, cred cd eforturile Uniunii Europene in aceastd directie sunt
incd insuficiente.
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Miapetra Kumpula-Natri (S&D). — Nyt kisilld oleva mietintd on tirked osa EU:n muuttuvaa ja tiivistyvidd energiapoli-
tiikkaa. Haluan kiittad valiokuntaani hyvistd mietinndstd, joka edistdd maiden valistd yhteisty6td kaasun toimitusvarmuu-
den takaamiseksi. Lisaksi mietinndssd on erinomaisia keinoja, joilla voidaan parantaa energiaturvallisuutta.

Esimerkiksi oma kotimaani Suomi on yhden tuontiputken varassa Venijiltd, mutta Keski-Eurooppaa paremmassa ase-
massa siksi, ettd kaasulla ei juuri limmitetd yksittiisid taloja. Kaukolimpo voi hyddyntdd monipuolisesti eri energialdh-
teitd, ja sen kdyton laajentaminen muuallakin Euroopassa vahentiisi riskid yksittdisestd polttoaineesta. Samaa ajaa my0s
uusiutuvien hajautettu tuotanto.

Mietinto listaa ehkiisevind toimina maiden vilisten yhteyksien lisiksi energiatehokkuuden, virtuaaliset kaasuvarannot,
varastoinnin sekd nesteytetyn maakaasun terminaalit. Turvallisuus tulee ndhdd osana muitakin késittelyssd olevia ener-
gia-asioita. Direktiivi rakennusten energiatehokkuudesta, jota esittelija Bendtsenin kanssa uudistamme, pyrkii vauhditta-
maan energiatehokkuusremontteja. Sen lisdksi, ettd kysyntd laskisi, toivomme, ettd voimme tarjota eurooppalaisille
kodeille mahdollisuuden irrottautua vain yhdestd polttoaineesta.

(Puhuja lupasi vastata tydjdrjestyksen 162 artiklan 8 kohdan mukaiseen sinisen kortin kysymykseen,).

Paul Riibig (PPE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Herr Prasident! Ich mochte an die Kollegin
Kumpula-Natri die Frage stellen, ob sie glaubt, dass ein Beitritt Russlands zur Energiecharta zu einer deutlichen
Verbesserung der Beziehungen fithren konnte.

Miapetra Kumpula-Natri (S&D), blue-card answer. — I think that every time we can agree on something politically it will
be an improvement for all sectors of society. But we know that in relations with Russia it is not only energy we are
looking at; unfortunately, the country is using multi-targeted politics towards the European Union. We have to remain
coherent, but not to forget that energy is one of a vital part.

Talking about climate change, talking about coal in the Arctic, on the ice, we need Russia on board to prevent really fast,
rapid climate change that the black coal is causing in the Arctic, and that is why we need to find a broad political
understanding.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Bill Etheridge (EFDD), blue-card question. — Thank you for accepting the card. I noticed that in your speech you spoke
about diversity of energy supplies, and during this whole debate people have been speaking about the concern about
keeping control of energy supplies flowing. Would it not be sensible, in that case, for this place not to have ruled out in
so many cases further research into nuclear energy or into fracking — which are, after all, the sources of energy of the
future, far cheaper, and things we can develop here without having to rely on Russia, for example?

Miapetra Kumpula-Natri (S&D), blue-card answer. — I am very happy to work in this Parliament in the ITRE Committee,
because we clearly understand that the European Union working together can improve the energy supply and energy
security. It does not limit us taking national decisions in Member States on whether you want to use nuclear or not, or
whether you want to use more renewables than the quotas set by the Union. The energy mix is decided in every
Member State. The European Union can only improve the security of energy, and there we have a concrete result now
on the table, with many more to come.

Dariusz Rosati (PPE). — Mr President, I very much welcome the conclusion of the trilogue negotiations on security of
gas supply and I would like to congratulate our colleague, Jerzy Buzek, for this successful achievement.

With the new rules, based on the principle of real solidarity and closer regional cooperation, the EU will be better
prepared to face any potential disruption of gas supplies. This is good news. The document we are discussing today
again shows that the European Union and closer cooperation among Member States benefit European citizens.
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I would like to raise one specific point: the priority for gas supplies goes to households and essential social services, so
we know that we are protecting our citizens against any unforeseen and sudden disruption of gas supply.

I congratulate the Council, the Commission and the Parliament negotiation team on this compromise agreement.
Remember that gas is a strategic commodity and ensuring security of gas supplies is one of our utmost and most
paramount tasks here in this Parliament.

Patrizia Toia (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il regolamento che approviamo rappresenta sicuramente
un passo avanti, un passo nuovo nell'approccio energetico dell'Unione europea. E voglio ringraziare in modo non
formale il presidente Buzek per il grande lavoro che ha fatto, ma anche perché, come lui stesso ha detto nell'introdu-
zione citando la realta di alcuni paesi, ha saputo conciliare una chiarezza di obiettivi con una flessibilita ¢ un ascolto,
pero, delle necessita dei vari Stati membri che, pur credendo alla cooperazione tra Stati, devono naturalmente trovare
nelle zonizzazioni e nelle aggregazioni, delle ragioni di coerenza e di praticita. Quindi penso che sia stato un buon
lavoro, che ha portato a un risultato frutto della consultazione di tutte le parti.

Conosciamo i contenuti di questo piano, quindi io voglio brevemente solo fare un riferimento, parlando con il commis-
sario e con i colleghi. Noi sappiamo tutti che la politica energetica comune ¢ nata proprio di fronte a un rischio di
approvvigionamento: crisi all'inizio degli anni Duemila, Ucraina e Russia, guarda caso, gia allora... E quindi I'Europa si ¢
trovata scoperta, ha capito che la dipendenza era un rischio e che la dipendenza senza solidarieta era un doppio rischio
mortale. E da qui ¢ nata anche questa necessita non solo di affrontare la questione dell'approvvigionamento ma anche di
creare, prima ancora delle basi giuridiche di Lisbona, un'unione, una politica energetica comune.

Allora, mi auguro che questa spinta sia solo un passo avanti per andare davvero verso un'Unione energetica. Penso al
lavoro di Notre Europe, di tanti lungimiranti personaggi, a quanto fatto da Delors, ecc. Ecco, facciamo passi avanti, signor
commissario, visto che stiamo lavorando bene, verso una vera Unione dell'energia.

Aevtépnc Xprotogopou (PPE). — Kupie Tpoedpe, ouyyaipoupie mpaypatikd tov ayamnto ouvadelgo, tov kupto Buzek, yia
v 1ditepa onpavtikr £kdeon TV omoia kMOVIOE Kat 1) omoia eivat Xprotog 0dnyos kat kadodnynTig yia ta endpeva Xpovia
yio Ta evepyelaka {pata. ‘Opeg, motelo akpadavta, edv mpaypatikd dEloupe pia oot toyupr) evepyelakr) Evoon kat
evepyelakn] ac@aleta ogeiloupe TpoTioTws va factotovpe otig dikég pag duvapels. TTohu opda Aéydnke mponyoupévag ot dev
VOgiTal pua Tpit) Xepa va givat ouctactika mpopndeutrs tou 1/3 tou guoikol agpiou Twv 28 kpatdv pehov g Euponaikhg
Eveong. Autod eivar kat mpoofAntikd yia v idia v Eupenaikn Eveon. Ogeiloupe va alonoujcoupe tig Sikéc pag Suvapers.
Eyo, anod dikn pou epmeipia oag mpoteive va aglomotjooupe v Avatohikr) Meooyelo. H Kumpog e to Iopan\ kat v EN\ada,
kadog kat 1) Kompog pe v Aiyunto kat Ty ENMada ouvipay tpiiepeis oupgovies yia evepyelakd {ntripata Ta onoia Unopel va
afonomoel 1 Eupwnaikr Eveon. Onwg eniong pmopet 1 Evponaikn Evoon va aftonomeet t duvatdtnta mou €xel n Kumpog va
ENeVOUOEL O TEPUATIKO UYPOTIOUIHEVOU QUOIKOU aEPlOU TO Omoio, AOY® OLKOVOMIKHG duvatdTTag, aduvatel va To mpaget n
Kumpog.

Na enevduoete, kUpie Enitpore, pe evwotakd kovdUhia Upoug 10 dioekatoppupiov Gote va pmopeoet, oxt 1ovo i Kimpog kat n
neptoyn), aAN& katr oAokAnpn 1 Eupenaikn Eveon va anoktrioel evepyelakr] acpalela kat QUTAPKELD KL QUTO va [TV yivel povo
yia v Avatohiki] Meooyeio al\d yia O\eg Tig meptoyéc Omou undpyet duvatdtta va enevdloer anevdeiag 1 Eupenaikn Evoor)
Y0 TNV EVEPYELOKT] TG AGQPANELQL
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Csaba Molndr (S&D). - Elnok Ur, egy nagyon-nagyon fontos eurépai szabélyozast tirgyalunk a mai napon. Ez a vita
arrdl sz0l itt az Eurdpai Parlament iiléstermében, hogy hogyan tudunk olcsé és biztonsigos mdédon gazt biztositani az
embereknek Eurépdban. A foldgdz dra az elmdlt években Eurépdban kozel a felére zuhant, de a magyar emberek még
mindig ugyanazt az drat fizetik, mint hdrom évvel ezel6tt. A két ar kozotti kiilonbozet pedig svéjci off-shore szdmldkra
keriilt. A Fidesz a rezsihazugsdg cimszava alatt minden egyes magyar csaldddal 23 ezer forint feldrat fizettet a gdzért
minden egyes évben. Ha nem lenne ez a korrupt arképzés Magyarorszdagon, akkor minden magyar csaldd egyhavi
ftitésszamldt spérolhatna meg minden évben. A valésdg azonban ezzel szemben az, hogy ezt nem lehet megcsindlni
Magyarorszagon. Fideszes tizletemberek és orosz bardtaik csak az elmdlt évben 50 millidrd forintnyi extraprofitra tettek
szert a korrupt gdzarképzés miatt. Elfogadhatatlan, hogy ilyen elénytelen gdzdrszerz8dések miatt Magyarorszdgon sokkal
magasabb a gdz dra, mint amennyi a valésdgban lehetne. Ha tényleg valdban csatlakozndnk az eurdpai energiauniéhoz,
akkor nem kellene minden évben szdzezer magyar ember lakdsdban kikapcsolni a gdzt. Ezért vélasztjuk Eurdpat és az
eurdpai energiauniot az orbani korrupt gdzarképzés helyett.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, I welcome this very important piece of legislation which we are voting on today.
Without a doubt, energy security is vital for Europe, for industrial competitiveness, and for investment. I think that as a
result of this legislation we will see greater cooperation between Member States, which is part and parcel of what the
European Union is all about. I also welcome the regional approach taken here, but I am concerned about my own
country, Ireland, because by the mid-2020s — when the United Kingdom is out of the EU — we will be dependent on
them for 95% of our gas. This will mean we will be geographically cut off from the EU system and exposed to United
Kingdom price shocks. However, there are projects in the pipeline such as Shannon LNG, which I am very familiar with.
Others are mentioned as well, but Shannon LNG has the potential to help us have energy security. It has been a number
of years in the pipeline, it has PCA (Pipeline Construction Authorisation) status, and by giving funding to it I think we
can help it progress and ensure that post-Brexit Ireland will have security of supply.

Zdzistaw Krasnodebski (ECR). — Panie Przewodniczacy! Ja tez chcialem na wstepie serdecznie pogratulowal panu
premierowi Buzkowi, ze udalo mu si¢ doprowadzi¢ negocjacje w tej bardzo trudnej sprawie do tak znakomitego
konica. Chcialbym tez powiedzie, Ze ten projekt nowego rozporzadzenia o bezpieczefistwie dostaw gazu dopelnia
przepisy przyjete przez Parlament Europejski w marcu, a dotyczace uméw miedzyrzadowych w dziedzinie energii,
gléwnie gazu, ktére wprowadzily obowigzkowy mechanizm weryfikacji tych uméw przed ich podpisaniem i obie te
regulacje niewatpliwie zwigksza bezpieczenstwo energetyczne Europejczykdw.

Chcialbym jednak zwréci¢ tez uwage na to, ze pozostaje pewna luka. Otdz te nowe przepisy nie beda w pelni sku-
teczne, dopdki kontroli nie bedg podlegaly tez tak zwane instrumenty niewiazace, na przyklad memoranda o wspél-
pracy oraz umowy hybrydowe zawierane migdzy panstwami czltonkowskimi a koncernami krajéw trzecich, albo na
przyktad miedzy unijnymi koncernami i panstwami trzecimi, lub tez koncernami kontrolowanymi przez panstwa trze-
cie, ktorych najlepszym przykladem jest Gazprom.

Zgloszenia z sali

Krzysztof Hetman (PPE). — Panie Przewodniczgcy! Po pierwsze, wielkie gratulacje dla pana premiera Buzka za wyko-
nang prace. Po drugie, ciesze si¢, Ze nasze prace legislacyjne dobiegaja konica i wkrétce bedziemy mie¢ nowe lepsze
rozporzadzenie dotyczace bezpieczenstwa dostaw gazu. Jestem przekonany, ze dzigki lepszej wspolpracy regionalnej,
solidarnoéci migdzy krajami oraz przejrzystosci kontraktéw gazowych Unia Europejska bedzie silnym i zjednoczonym
partnerem dla dostawcéw z zewngtrz. Mam jednak nadzieje, ze te wszystkie bardzo pozytywne zmiany i wielka praca
wykonana tutaj w Parlamencie nie okaza si¢ jedynie martwym zapisem na papierze. Zagrozeniem dla bezpieczenstwa
dostaw gazu, dla naszej europejskiej sily jednosci jest bowiem powstanie gazociggu Nord Stream II. Oznacza on niestety
koncentracje drég dostaw, ominigcie Europy Srodkowo-Wschodniej oraz podkopanie pozycji Ukrainy, czyli wszystkie te
kwestie, z ktérymi od lat wspdlnie walczymy. Panie Komisarzu! Jestem przekonany, ze kluczowym jest, bySmy byli
zjednoczeni wobec projektéw takich jak Nord Stream II i poddawali je europejskim zasadom energetycznym.

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Mr President, taking into account that the European Union is highly dependent
on gas imports, mainly from Russia, [ strongly believe that the proposal gives much-needed impetus to our efforts to
secure gas supply and ensure a well-interconnected and well-functioning internal gas market.
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While efforts have been made, uncertainty over gas supply and regional disparities continue to raise big concerns.
Therefore, I welcome the introduction of the solidarity principle and I strongly believe that the latter paves the way
towards the achievement of a genuine energy union by making one of its cornerstones, which is energy security for all,
more effective.

With this objective in mind, I consider that it is absolutely necessary that Member States engage in stronger regional
cooperation at the level above both preventive action and reaction to disruptions of supply. Indeed, safeguarding the
security of gas supply demands more cooperation, more coordination and more transparency in the common energy
union.

Gesine Meissner (ALDE). — Herr Prisident! Ich mochte mich ganz herzlich in diesem Fall nicht nur bei Jerzy Buzek,
der Berichterstatter fiir dieses Thema war, sondern bei dem ganzen Verhandlungsteam bedanken. Es war ganz eindeutig
eine gute Zusammenarbeit des Parlaments, und ich denke, wir haben hier insofern einen Durchbruch erzielt, als es ein
wirklicher Schritt hin zu einer Energieunion ist. Die haben wir noch lange nicht, aber wir brauchen sie.

Dass vor ein paar Jahren Russland das Gas abgestellt hat, um die Ukraine zu strafen und damit einige osteuropiische
Lander getroffen hat, wo dann die Menschen im Kalten saffen — so etwas darf nicht wieder passieren. Darum miissen wir
wirklich sehen, dass wir gemeinsam die Gasversorgung moglichst sicher hinbekommen, ohne zu stark von irgendwelc-
hen Drittstaaten abhingig zu sein, die uns vielleicht gerade politisch nicht besonders gewogen sind. Natiirlich spielt auch
Biogas eine Rolle, das hatte die finnische Kollegin gesagt, aber wir wollen ja auf erneuerbare Energie setzen. Wenn wir
das regional-dezentral hinbekommen, ist das auch gut. Regionale Zusammenarbeit bei der Gasversorgung ist ganz wich-
tig — auch gerade fiir den Verkehrsbereich, den ich vertrete, fiir LNG und CNG. Dafiir brauchen wir eine gute Zusam-
menarbeit, und ich glaube, die konnen wir jetzt schnell erreichen.

Davor Skrlec (Verts/ALE). — Gospodine predsjednice, prvo Zelim Cestitati gospodinu Buzeku na izvrsnom radu.
Smatram da je ovom Uredbom postignut veliki napredak u ostvarivanju dobrih temelja za jedan od stupova energetske
unije, a to je solidarnost i sigurnost opskrbe energijom u Europskoj uniji; konacno je prepoznatljiva vaznost regionalne
suradnje, ne samo zbog toga 3to je to takoder predvideno u dokumentima energetske unije, ve¢ i zbog toga $to drzave
¢lanice nece viSe pojedina¢no ulagati u kapacitete nego ¢e to raditi na regionalnoj razini, a to u konacnici znadi jeftiniju
cijenu energije za naSe gospodarstvo i za nase gradane, $to je jedan od osnovnih ciljeva energetske unije.

Takoder, naSem uvaZenom povjereniku Cafieteu dan je snazan alat, a to je da se na ovaj nacin osigurava i postizanje
klimatskih ciljeva jer ¢e prirodni plin koji ¢e se na ovaj nacin iskoristiti pomo¢i toj tranziciji do 2050. godine prema
nasim zacrtanim putovima.

Jean-Luc Schaffhauser (ENF). - Monsieur le Président, chers collégues, il faut revenir a la réalité. Toutes les études
montrent que I'Europe dépendra toujours du gaz russe pour les vingt ou trente ans a venir, et ce n'est pas le gaz
américain ou celui du Qatar qui changera quelque chose.

Deuxieme point, seuls les contrats a long terme permettent la sécurité énergétique des Etats.’ IIs sont les maillons de la
chaine de sécurité énergétique. En fragilisant les contrats a long terme, en fragilisant les Etats dans leur pouvoir de
négociation, en mettant en avant le marché spot au profit de la spéculation, la Commission et ce Parlement n’assurent
pas la sécurité énergétique de 'Europe mais son insécurité énergétique.

Il faut sortir de cette Europe.

Maria Grapini (S&D). - Domnule presedinte, domnule comisar, stimati colegi, cred cd nu mai trebuie sd punem la
indoiald importanta garantirii aproviziondrii cu gaz si securitatea energeticd. Pand la urmd, aceste lucruri tin de viata
oamenilor. Felicit echipa si comisiile care au lucrat sub coordonarea raportorului si cred cd trebuie, domnule comisar, sd
fim atenti acum la cum lucreazd Comisia cu autorititile nationale, pentru ci eu cred in coordonarea activititii si cred
foarte mult in propunerile din raport legate de eficientizarea energeticd. Aici trebuie sd corelim cu alte rapoarte si cu alte
mdsuri. Eficientizarea energeticd este extrem de importantd pentru economia energiei, investitiile in tehnologii, de ase-
menea, masurd care poate ajuta la eficientizare.
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Raportul contine si alte propuneri pe care le sustin, cum ar fi diversificarea surselor de energie, dar toate trebuie citite
intr-o singurd cheie: solidaritate, solidaritate cititd aga cum se spune in contract. Fird cooperare si fird solidaritate, niciun
stat singur nu se va putea descurca si este nevoie si avem solutii pentru cazuri de urgentd. Domnule comisar, este vital
sd coordonati acest lucru.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la sicurezza energetica nell'approvvigionamento del gas ¢
una priorita strategica per 'Unione europea, finalizzata alla riduzione delle cicliche perturbazioni delle forniture di gas
naturale e del loro impatto sull'economia degli Stati membri. L’eccessiva dipendenza da un numero limitato di fonti di
approvvigionamento, la bilateralita degli accordi, lo scarso coordinamento delle politiche nazionali e la complessita delle
dinamiche geopolitiche hanno rappresentato storicamente gli elementi di maggiore complessita nella costruzione di un
mercato unico interno dell'energia.

Gia il regolamento n. 994/2010 compiva un passo importante verso una maggiore integrazione e sicurezza nell'approv-
vigionamento del gas, ma manteneva un’'impostazione preminentemente nazionale. Ritengo la proposta una significativa
evoluzione nel quadro normativo europeo della sicurezza energetica, in linea con l'esigenza di diversificazione delle fonti
e gli obiettivi di trasparenza, solidarieta e fiducia tra gli Stati membri.

Occorre infine non sottovalutare 'approccio comportamentale sia di imprese che di singoli, delle politiche europee per
ridurre la dipendenza da combustibili fossili a vantaggio di fonti energetiche alternative e rinnovabili, soprattutto in
chiave di sostenibilita ambientale.

(Koniec zgloszeri z sali)

Miguel Arias Cafiete, Member of the Commission. — Mr President, I wish to thank again our rapporteur Mr Buzek for his
very constructive approach to this proposal. Following fruitful cooperation between the three institutions, we have
reached an ambitious but balanced agreement. With this regulation we have completed the energy security package
tabled by the Commission in February 2016. The agreement on this politically so important dossier was reached in
only 14 months — a real record, Mr Buzek, and thank you for your support.

With this, we will significantly improve security of gas supply not only in the European Union, but also beyond in close
cooperation with Energy Community countries. It demonstrates that when there is political commitment and we share
the same objectives, we are able to take rapid action that addresses the needs of European citizens and businesses. Let us
maintain this positive spirit in the negotiations on the ‘Clean Energy for All Europeans’ package that is now on the table
of this Parliament and the Council.

Statement of the Commission as regards Article 15 of the Proposal for a revised Gas Security of Supply Regulation

The Commission welcomes the co-cooperation mechanisms set out in Article 15 of the proposed Regulation as sub-
mitted to Coreper as an important tool for ensuring consistency of preventive action and emergency plans with Energy
Community Contracting Parties.

The Commission stresses the importance of effectively ensuring that no measures are put in place by Energy
Community Contracting Parties that may negatively affect the security of supply situation in the EU and its Member
State and vice versa.

In this respect, the Commission will, without prejudice to its initial Commission proposal of 16 February 2016, consi-
der proposing to the Council in due course a recommendation under Art. 218 TFEU for negotiations on amendments of
the Energy Community Treaty with a view to establishing an appropriate legal framework and mechanisms to allow
applicability of selected provisions of the Regulation and other relevant parts of the acquis communautaire in the field
of energy between the EU and its Member States on the one hand, and Contracting Parties of the Energy Community on
the other, so as to ensure effective implementation of a reinforced security of gas supply framework.

Jerzy Buzek, sprawozdawca. — Panie Przewodniczacy! Chciatbym nawigzaé do stéw komisarza Carfiete. Rzeczywiscie te
negocjacje byly bardzo dlugie, ale samo przygotowanie i wejscie w zycie rozporzadzenia wyjatkowo krétkie. W negoc-
jacjach uzyskaliémy niezwykle porozumienie w Parlamencie Europejskim i stanowili§my zwarty zespdt. Potem do tego
zespolu, przyznam, dolgczyla Komisja Europejska (bardzo dzigkujemy za wielka wspolprace i za udzial w negocjacjach
bezposredni obydwu panéw tutaj obecnych) i wreszcie udalo nam si¢ absolutnie wciggnaé do naszego zespotu prezy-
dencje maltafiska. Musimy przyznaé, ze prezydencja maltafiska podjela wiele wysitkow, aby przekonaé poszczegdlne
panstwa czlonkowskie. My takze. Poszczegdlni czlonkowie Parlamentu rozmawiali z przedstawicielstwami poszczegél-
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nych panstw cztonkowskich. Komisja tez wykonywala takie dzialania. Méwie o tym dlatego, ze przed nami caly pakiet
energetyczny, osiem rozporzadzen, dyrektyw, ktore leza na stole. Wszystkie trzeba bedzie wynegocjowal. Z jednej
strony jest to sposob utrzymania gtéwnej linii i otwierania si¢ na siebie.

Bardzo krétkie punkty na zakonczenie. MowiliSmy: rynek przede wszystkim. Prosze o tym pamigtal. Dopiero w trud-
nych sytuacjach stosujemy inne rozwigzania. Bardzo wazna jest wymiana informacji. Rowniez wcze$niejsze umowy i
umowy dotyczgce infrastruktury. Kolejna sprawa, na ktdérg zwréciliSmy ogromna uwage, to zachowanie poufnosci
uméw komercyjnych.

[ wreszcie — unia energetyczna, ktorg tworzymy. Chcieliby$my ja stworzy¢ razem z paristwami lezgcymi na wschéd od
Unii Europejskiej, czyli Batkanami Zachodnimi, Moldawig, Ukraing i Gruzjg, i tak si¢ dzisiaj dzieje, w tym kierunku
idziemy.

Oczywiscie trzeba wspomnie¢ o umowach migdzyrzadowych, bo to jest réwniez wspdlny element naszej regulacji,
ktérych autorem byl pan kolega Krasnodebski. To wszystko razem stworzylo warunki do tego, zZeby$Smy mogli uzyskaé
naprawde dobre rozporzadzenie, ale to jest dopiero pierwszy etap naszej pracy. Przed nami wielka praca nad unig
energetyczng.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.
Glosowanie odbedzie si¢ we wtorek 12 wrzesnia 2017 r.
Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Cristian-Silviu Busoi (PPE), in writing. — Security of gas supply is a crucial factor in the European Union's sovereignty.
Unstable international cooperation encourages the EU to secure the energy system and protect consumers in case of the
disruption of foreign gas supply. This security can be achieved only by maximising local production, completing the
interconnection of Member States’ gas grids, developing liquefied natural gas hubs and finalising the gas corridors.

Furthermore, considering that a considerable part of the imported gas is transformed into electricity, the Union should
continue to boost the diversification of electricity resources and, perhaps, take into consideration more and more the
massive wind resources available in the European sea basins that, through the rapid progress of technology, can fill the
gap in the electricity market.

Tunne Kelam (PPE), in writing. — This regulation is among the most crucial ones to ensuring the EU’s resilience towards
hostile policy from outside the EU. It is important to understand that the regulation is basically a legally-binding
solidarity mechanism, aimed at protecting states and citizens against blackmail and political pressure. The EU needs to
complete its own instruments to make sure that gas supplies cannot be used against any Member State as a political
weapon. It leaves Member States enough leverage to design their own prevention and crisis mitigation plans.

At the same time, the regulation makes it obligatory to take into account regional concerns by including a common
regional chapter in every national plan. The 13 EU regions are defined as risk-based groups in order to meet their
particular regional needs flexibly. The solidarity clause, which is triggered automatically whenever one of the Member
States is affected by a very serious cut in gas supply, is a crucial step towards completing the Energy Union. Lastly,
increased transparency in the gas sector is advantageous for the energy security of the EU as a whole. This aspect sets
out that all gas contracts crucial for European energy security and that exceed a certain threshold of energy consump-
tion need to be notified. This will significantly increase accountability.

Adam Szejnfeld (PPE), na pismie. — Rozporzadzenie Parlamentu Europejskiego i Rady dotyczace Srodkéw zapewniajg-
cych bezpieczenstwo dostaw gazu ziemnego to dowdd na to, Ze unia energetyczna nie pozostaje pustym sloganem, ale
staje si¢ realnym i efektywnym mechanizmem wsparcia dla panstw czlonkowskich w przypadku przerwy w dostawach
gazu. Nalezy pamietac o tym, iz 90% gazu, ktéry przeplywa przez Europe, przekracza co najmniej jedng granice panist-
wowg. Zwigzane z tym ryzyko rozprzestrzenienia si¢ skutkéw zaktécei w dostawach na skale migedzynarodowa wymaga
jak najszerszej wspolpracy na poziomie europejskim. W przesziosci bowiem mozliwos¢ ,zakrecenie kurka z gazem” byla
wykorzystywana przez Rosj¢ jako instrument politycznego nacisku czy wrecz szantazu wobec krajéw zaleznych od
rosyjskiego gazu, co w spos6b szczegdlny dotyczyto paristw Europy Srodkowo-Wschodniej, w tym Polski.
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Dzigki takim przedsigwzigciom, jak przyjete rozporzadzenie dotyczace Srodkéw zapewniajacych bezpieczefistwo dostaw
gazu ziemnego, moja wiara w sens zjednoczonej Europy broni si¢ przed rozczarowaniem wynikajacym z mnozgcych sig
w Europie protekcjonizméw i partykularyzméw. Jednoczesnie jednak wyrazam nadzieje, ze réwnie szybko i skutecznie
zostanie zablokowana realizacja projektu gazociggu NordStream 2 bezposrednio godzgcego w bezpieczenistwo energe-
tyczne Europy, jak i samg ide¢ unii energetycznej.

Brnapumup Ypyues (PPE), 6 nucmena ¢opma. — Tazosata kpusa npes suyapu 2009 r. o mapuipyta Pycus — Ykpaitna — EC
I0Ka3a SICHO KOJIKO ysi3BMMM ca crparute oT Llentpanxa u Vsrouna EBpoma u e Te He Morar ma ce CIpaBsiT camyt B IMOTOOHa
cuTyanys. JJOroBOpeHMAT HOB PEINaMeHT 3a CUTYPHOCTTA Ha JOCTaBKMTE HA NPUPONCH a3 TapaHTHpa edMH paboTell MeXaHU3bM
33 afeKBATHO pearupaHe Ha MONOOHM KPUBMCHYM CLEHApuy upe3 OOBHP3BAIIO PETMOHANIHO CHTPYNHMYECTBO, 0asumpaHo Ha
CbBMECTHA OlIEHKA Ha PUCKa 3a JafieHaTa CTpaHa M pervoH. HOBOTO 3aKOHONATENCTBO HaJlara HOBO IOBEAEHME Ha COMMIApPHOCT
V1 B3aVIMOJIEHCTBUE MEXKIy CTPaHUTE-ChCEIM IIPU EBEHTYalIHM MPEKbCBAHMA HA Ta3oBUTE IOCTABKM UM NpeBPbIIA yXa Ha Conmmaap-
HoOCT B EBpoma or monmmridecka feKnapauysi B KOHKPETHO MPaBHO-00Bbp3BaiIo meficTsye. HoBaTa 3aKOHOBa paMKa yCTaHOBSIBA
BBBEKIIAHETO HA CIMCHK Ha 3AUIMTEHM KIIMEHTH, B TOBA YMCIIO OOWIECTBEHN Crpamy, GOMHMLM U YUMIMIIa, KOUTO TpsiOBa Ja ObIar
IPUOPUTETHO CHAOISBAHM B CITy4ail HA M3BBHPENHO MPEKbCBAHE HA JOCTABKMTE. PermaMeHTST Cb3[aBa M HEBVIKIAHA JOCera
OTKPUTOCT B OTOBOPUTE HA KOMIIAHMMTE 3a JOCTABKY HA Ia3 OT TPETM CTPAHM, KOUTO TPsiOBa a GBbIAT NMPENOCTABSHU HA HALMO-
Hanuute perynatopu u EK 3a oleHsBane mamu BIMSAT BbPXY CUIYPHOCTTAa Ha MOCTaBKMTe. Taka MHEWIHMAT PersIaMeHT, 3aeHO C
Beue IpUETHs] MEXaHM3bM 3a IpefBapuTenHa oOMsSHA Ha MHQOPMALMS IO MEXIYMPAaBUTENICTBEHNUTE CIOPa3yMEHMSI C TPeTH
CTpaHM, 3aBbpLIBA 3aKOHOIATEIIHNS MAKeT 3a CUTYPHOCT Ha EHepIMIIHMTE HOCTaBKM, BaXHA CTBIKA KbM EHEpPruitHus chros.

5. L-iskandlu tal-fipronil: kif intejbu s-Sistema ta’ Twissija Rapida ghall-Ikel u 1-Ghalf tal-
UE (dibattitu)

Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia s3 o$wiadczenia Rady i Komisji w sprawie skandalu zwigzanego
z fipronilem: jak ulepszy¢ unijny system szybkiego ostrzegania o zywnosci i paszach (2017/2825(RSP)).

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, it appears that on 20 July the Belgian authorities
informed the other Member States and the Commission about their findings of residues of fipronil in eggs. Since then,
the Commission and the Member States have been carrying out investigations and taking all necessary measures to
protect consumers. It is now clear that the residues result from an illegal use of the product.

While the overall responsibility for the investigations and protective measures remains with the Commission and the
Member States, the Presidency of the Council has been following developments closely. On 5 September, at the informal
meeting of the Agriculture Ministers held in Tallinn, Commissioner Andriukaitis provided the Ministers with an over-
view of the state of play and of the further actions planned. After this presentation, Ministers held a discussion inclu-
ding, among other things, the need to ensure an efficient circulation of information in such cases.

Indeed, since the first contamination cases were reported, concerns have been raised, including in Parliament, regarding
possible weaknesses in the EU’s rapid alert system and the speed of information sharing. The question of how we can
strengthen cooperation and the exchange of information between countries in order to deal more efficiently with such
crisis situations will be further discussed at the High Level Ministerial Meeting organised by the Commission in Brussels
on 26 September, and we are grateful to the Commission for taking this initiative.

The outcome of that meeting will be presented to Agriculture Ministers at the October Council session on
9—10 October this year. The ongoing investigations and follow-up discussions should give us a clear overall picture
of what precisely happened and why, what went wrong and what can be improved. We will need this full clarity for our
future debates.

The Council has consistently acknowledged the importance of food safety, high-level protection of public health and the
prevention of food fraud. In its conclusions on the role of law enforcement cooperation in combating food crime
adopted in 2014, the Council encouraged the Commission to continue its work on the fight against fraudulent and
deceptive practices along the food supply chain and to develop any further action necessary for high-level protection of

public health.
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Furthermore, during the negotiations leading to the adoption of the new Official Controls Regulation that entered into
force on 27 April this year, Parliament and the Council agreed to reinforce the legal provisions to fight such practices.
Those reinforced provisions do not just include general rules. They also provide for the designation of European Union
reference centres for the authenticity and integrity of the agri-food chain, reinforced administrative assistance and coop-
eration mechanisms between Member States, and enhanced coordinated assistance and follow-up by the Commission.

As T already mentioned, it seems clear that the present fipronil contamination is the result of fraudulent activity. There
should be zero tolerance for such fraud. However, the infestation of hens by red mites is a real problem for many farms.
Therefore, we must also make every effort to ensure that legal and efficient ways to prevent and treat that infestation
remain available.

Let me conclude by calling on all of us to support and encourage the actions taken by the Commission and Member
States to ensure the safety of our daily food, to avoid these types of fraud and to resolve them efficiently whenever they
occur.

Vytenis Povilas Andriukaitis, Member of the Commission. — Mr President, let me start by thanking you for this possibi-
lity to provide the House with the latest update on the recent contamination of eggs and egg products with fipronil.

Let me begin by assuring you that public health and food safety are always considered a top priority for me and are
treated as such by the Commission. Coherently with this approach, the Commission took immediately very seriously the
fipronil issue. The situation continues to evolve, but I think it is important to clarify right from the beginning the
succession of events.

In November 2016, the Dutch Food Authority was informed of the illegal use of fipronil in poultry but since there were
no analytical results indicating the presence of fipronil in eggs or chicken meat, and also no danger to public health, the
source of the problem was not established.

Tests on samples kept from September 2016 that revealed the presence of fipronil were done only recently and are
under investigation by prosecutors from three countries — Germany, the Netherlands and Belgium — to check these
historical samples to assess what was known, when and by whom. Prosecutors will help to answer these questions.

On 2 June 2017, following self-controls by a Belgian food business operator, the Belgian authorities were notified of the
presence of fipronil in eggs and started initiating an investigation to understand the source of the problem. As a
consequence of this investigation, on 6 July the Belgian authorities initiated a request for information from the
Netherlands in the Administrative Assistance and Cooperation System. This is a different system, related to RASFF.

This system allows Member States to liaise bilaterally or multilaterally to confirm rapidly suspected cases of fraud and is
only actively monitored by the Commission when a ‘European Commission coordinated case’ is created. Belgium
initiated a normal case, not a European Commission created case, which means that the Commission was not an
addressee of the notification and no follow-up was expected by the Commission. Once the Belgian authorities had
identified the source of fipronil in eggs and the possible extent of the problem, they notified the European Union
Rapid Alert System for Food and Feed (RASFF) on 20 July 2017.

Therefore the Commission was only informed of the fipronil contamination on 20 July. But as soon as the issue was
notified through the RASFF system, the Commission took control of the situation, focusing on managing and minimi-
sing the consequences of the contamination.

Having said that, I want to start by stressing two points. Firstly, that the risk to human health remains very low and has
been successfully contained thanks to the measures which have been taken at European Union level. And secondly, this
incident is clearly the result of a criminal act resulting in food fraud. This is not to minimise the incident, as it relates to
illegal use of an unauthorised substance, which is totally unacceptable, but this is not about a health risk issue. All
contaminated eggs have been withdrawn from the market and the eggs from the few farms with acute risk levels have
been recalled from consumers.
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So all in all, consumer safety has not been compromised. Nevertheless, it appals me that the criminal actions of a few
could jeopardise the integrity and reputation of our entire food chain. Those criminals must be investigated and punis-
hed.

So where are we now, today? The situation evolves every day, as you know; 26 Member States and 23 non-EU countries
have been affected by the contamination. Since the very beginning of this criminal situation I have been systematically
in contact with my counterparts in the Member States most concerned. I have also asked for certain gaps in information
to be verified and for detailed analysis and common views to be presented to me. I spoke with ministers for Germany,
the Netherlands, Belgium and Austria.

In response to the finding of fipronil the Commission requested that specific measures be taken at national level; in
particular we have instructed via RASFF that the following measures be taken.

First, on 31 July we shared information on applicable maximum residual levels and the measures to be taken as regards
illegally treated farms.

Second, on 7 August Member States were requested to be vigilant with respect to the possible use of other unauthorised
substances used to control red mites in poultry establishments.

Third, on 16 August we reminded all Member States that any past distribution of contaminated eggs, egg products or
chicken meat had to be timely notified to RASFF in order to ensure the appropriate follow-up by the authorities of the
country of destination.

Apart from the immediate risk management actions, the Commission has also taken additional important steps.

On 21 August, a note on fipronil contamination was shared with our global partners to ensure transparency. The
Commission has also been in direct contact with a number of non-EU countries in order to limit the impact on the
EU’s export capacity.

On 30 August, we organised a meeting of the Standing Committee on Plants, Animals, Food and Feed, which agreed on
an EU-wide monitoring exercise to investigate the possible use of illegal substances, including amitraz, in egg producing
farms.

I personally informed the European Union ministers of the situation, collectively and bilaterally, in the context of the
informal meeting of the Agricultural and Fisheries Ministers last week in Tallinn.

Finally, to avoid any potential side effects on the food chain, we are asking the competent authorities to ensure that
contaminated food or animal bypass products do not find their way into animal feed and thus back into the food chain.

Let me assure you that my services are working hand in hand with those of Commissioners Malmstrom and Hogan to
ensure that the Commission’s response remains coordinated, comprehensive and forward-looking.

We also met with both the Committee on Agriculture and Rural Development and the Committee on the Environment,
Public Health and Food Safety, where I was yesterday, and their suggestions, alongside yours today, will inform the
ongoing response.

Now however we need to collectively examine what lessons can be learned and how we communicate and exchange
information. This issue will also be discussed by the Chief Veterinary Officers who will meet later this week, on
13 and 14 September. In addition the JRC will organise proficiency tests for official control laboratories in September.
With this in mind, the Commission is organising fact-finding missions in early October to the four Member States where
the original contamination occurred to gather information on the actions taken.
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This incident highlights the fact that we need to strengthen the way the European Union networks dealing with food
safety and food fraud are used. It is precisely for the reason of providing follow-up at political level that I have taken the
initiative to call a High-level Ministerial Meeting on 26 September where we can reflect and agree on, first, how best to
strengthen the way the EU networks dealing with food safety and food fraud are used, and second, how to improve
coordination between the Administrative Assistance and Cooperation System and the European Union Rapid Alert
System for Food and Feed.

Bear with me now a moment while I touch on the EU’s Rapid Alert System for Food and Feed which has been subjected
to some misplaced criticism of late.

The system was created in 1979 in response to the import of oranges contaminated with mercury. Since then, RASFF
has ensured that the Commission and Member States were able to respond effectively to several crises, including crop
contamination after Chernobyl in 1980s, mad cow disease in mid-1990s and the more recent detection of e-coli bacte-
ria in sprouts in the summer of 2011.

RASFF has identified hazards involving mycotoxins, heavy metals, allergens and pesticide residues. When it is used
correctly and when it is fed with clear, rapid and reliable information by the control authorities of the Member States,
this system works.

In practice, the Rapid Alert System for Food and Feed is mobilised when a Member State notifies the system of a danger
to public health. As the system’s manager, the Commission verifies the notification and immediately communicates it to
the other Member States, and this is precisely what happened in the current situation. Indeed, the use of RASFF, in
combination with food traceability provisions, has allowed us to quickly find and destroy the relevant food products in
the EU. Affected farms have been blocked and will remain so until Member States are certain that their production is
safe.

Let me be clear therefore, thanks to RASFF multiple food-safety risks have been averted before they could harm
European citizens. In 2016 alone almost 3 000 original notifications were transmitted through the system. Many of
these were alerts requiring and resulting in rapid actions. The original fipronil notification has led to nearly 600 follow-
up alerts.

While it is true that every system can be improved, it is worth stressing here that our analysis should focus more on the
efficient use of, and interaction between, RASFF and the Administrative Assistance and Cooperation System rather than
on their reliability.

With this goal in mind, the Commission is developing a common platform for these systems and exploring the possi-
bility of a single network of Member State authorities. Now that we have a new official control law, I think this will help
us to be more effective.

Let me finish by emphasising once more that close coordination and the steady flow of information between all parties
is essential, especially in this case.

We have constructed the European Union’s food system and food fraud systems and networks together; now we must
work collectively to maximise their potential and safeguard the highest standards of food safety for European citizens.
Parliament will be important in this regard and I am keen to hear your views on the matter today.

Ivo Belet, namens de PPE-Fractie. -Dank u wel, voorzitter, mijnheer de commissaris, bedankt voor de toelichting. Ik denk
dat de fipronilcrisis ons, zoals u zelf al zei, één zaak glashelder heeft aangetoond, namelijk dat de informatie-uitwisseling
tussen de verschillende nationale agentschappen mank loopt. Daar zijn we het over eens. Die informatie over de voed-
selveiligheid moet gewoon automatisch gedeeld worden en snel gedeeld worden. Ik denk dat we nu weken, misschien
wel maanden verloren hebben alvorens die informatie vlot van de ene lidstaat naar de andere, van het ene agentschap
naar het andere ging. Dat snelle waarschuwingssysteem heeft, om het zacht uit te drukken, niet echt snel gefunctioneerd.
Dat is op z'n minst de perceptie en dat moet dringend anders. Het is goed dat u gisteravond in onze commissie en hier
ook toezegt om met concrete maatregelen te komen om dat uit de wereld te helpen. Die nationale waarschuwingssyste-
men moeten direct gekoppeld worden aan het Europese Rapid Alert System. Dat moet één geoliede machine worden.
Dat is wat u zegt en we rekenen erop dat u dat ook gaat doen en dat we dat op 26 september op de Europese Raad
concreet zullen uitrollen. Nog één ding, nog één punt: de lidstaten hanteren ook verschillende criteria en een verschil-
lende timing om de consumenten in te lichten. Dat leidt tot heel wat verwarring bij de consumenten en bij de produ-
centen. Tk denk dat we dat veel efficiénter kunnen aanpakken en we rekenen erop, commissaris, dat u ook op dat vlak
concrete maatregelen zult voorstellen en implementeren, zeer binnenkort.
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Miriam Dalli, fisem il-grupp S&D. — Grazzi President u Kummissarju, bla dubju ta’ xejn huwa kaz abbuziv dak li
geghdin nitkellmu fuqu. Huwa kaz ta’ uzu illegali ta’ pesticida li spiccat fil-katina tal-ikel tal-bniedem u inti, Sur
Kummissarju, sejahtlu anki kaz kriminali.

Pero, huwa x'inhu, ir-realta hi li hemm hafna nies hemm barra, fosthom jien l-ewwel wahda, li dahlilna dubju serju dwar
is-sigurta tal-ikel li nkunu qeghdin nieklu.

Ghalija mhuwiex accettabbli li jkun hemm nuqqas ta’ informazzjoni fwaqtha u nuqqas ta’ trasparenza, kif semmejt inti.
Mhuwiex accettabbli li I-Istat Membru li fih beda I-kaz ikun ilu jaf ix-xhur b’dan il-kaz u jzomm kollox sigriet taht I-
iskuza li ghaddejja investigazzjoni. Meta hemm sahhet in-nies fin-nofs u meta dan it-tkaxkir tas-sagajn wassal biex il-kaz
jinfirex fxejn anqas minn 24 Stat Membru.

Li jkollok pajjiz wiehed jiehu decizjoni bhal dik, li setghet affettwat ferm aktar serjament is-sahha pubblika tan-nies fl-
Istati Membri kollha, ghalija hija mhux biss inkwetanti u serja, imma hija wkoll ina¢c¢ettabbli.

U ged jinghad, kif ghedt inti wkoll, li fdan il-kaz ir-riskju fuq sahhet il-bniedem huwa wiehed baxx; u tajjeb hafna.
Konna fortunati jekk dan kien il-kaz. Ghaliex tant kien kaz mifrux li allahares ma kienx hekk. U hawnhekk l-appell
tieghi lilek, Kummissarju, perd anki wkoll lill-Kunsill: ejjew naraw li s-sistemi li jkollna jkunu verament “fool proof”, li I-
informazzjoni tinghata, li verament ikunu effettivi u effi¢jenti, ghaliex inkella ghal xejn noqoghdu nghajtulhom “Rapid
Alert System” jekk ma jkunu rapidi xejn u langas jittrigerjaw “alert”. U nitolbok, Kummissarju, tac¢ertana kif jista’ jkollna
dawn is-sistemi bejn il-Kummissjoni u anki l-Istati Membri, maghqudin flimkien fuq pjattaforma wahda, biex naccertaw
ruhna li, iva, meta jkun hemm kazijiet bhal dawn, l-informazzjoni tinghata, u tinghata fil-hin.

Mark Demesmaeker, namens de ECR-Fractie. — Het fipronilschandaal is een zaak van manifeste fraude. Het is, denk ik,
belangrijk om dat in de eerste plaats te benadrukken. Net zoals bij het fraudeschandaal met paardenvlees uit 2013
hebben we te maken met misdadigers die puur uit winstbejag de consument bedriegen op de kap van de sector zelf.
We moeten die fraudeurs in hun portemonnee pakken. Wie moedwillig bedriegt, moet opdraaien voor de kosten. Ten
tweede moeten we de nodige lessen trekken uit dit schandaal. Ik pleit ervoor om dit debat op een nuchtere manier te
voeren, niet te reageren zoals kippen zonder kop. Met intentieprocessen tegen voedselagentschappen is niemand gebaat.
Op Europees niveau blijft de belangrijkste uitdaging de snelle en de doeltreffende communicatie tussen lidstaten en
ondanks de waarschuwingssystemen blijkt dat belangrijke informatie te traag, te onvoldoende werd gedeeld. Dat kan
anders en dat moet anders. Om het vertrouwen van de consument te herstellen moeten we fraudeurs bestraffen, bedrog
voorkomen en ontraden en het gebruik van het EU-waarschuwingssysteem bijsturen waar het nodig is.

Ulrike Miiller, im Namen der ALDE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Kommissar, geschitzte Kolleginnen und Kollegen!
Ursache fiir diesen Eierskandal war der illegale Einsatz von verbotenen Stoffen — kriminelle Machenschaften, die mit aller
Hirte bekdmpft und bestraft werden miissen. Selbst das beste Gesetz schreckt anscheinend nicht genug ab, um tatsich-
lich diese kriminelle Energie und diesen Betrug zu unterbinden. Trotzdem diirfen wir nicht handlungsunfihig werden,
und wir missen das Thema Fipronil-Skandal aufarbeiten. Die Diskussionen im Agrarausschuss, gestern im Umweltaussc-
huss und heute im Plenum zeigen die Ernsthaftigkeit des Themas. Der Fipronil-Skandal hat gezeigt, dass das bisherige
Warnsystem Rapid Alert System for Food and Feed — kurz RASFF — nicht schnell genug und effizient ist. Ein europdisches
Schnellwarnsystem sollte aber genau das halten, was sein Name verspricht: Es muss umgehend und europaweit warnen.

Herr Kommissar, wenn ich jetzt Thre Ausfihrungen verfolge, dann stellen Sie fest, dass letztendlich nicht das System
versagt hat, sondern die Stufe davor: die Meldung der Mitgliedstaaten. Es ist aber erschreckend, dass die zustindigen
Behorden in einem EU-Land iiber ein halbes Jahr gewusst haben, dass dieses Insektizid unerlaubterweise im Einsatz ist,
und die Meldung dann so spit erfolgt ist. Die Folgen wiren eine Verunsicherung der Verbraucher, eine betrogene Land-
wirtschaft, die einen enormen wirtschaftlichen Schaden zu tragen hat, und jede Menge negative Presse. Diesen
Vertrauensverlust missen alle landwirtschaftlichen Betriebe bezahlen und auch tragen. Wir miissen jetzt das System
wirklich so weit nach vorne bringen, dass wir die Warenstrome innerhalb Europas im Auge haben und tatsdchlich eine
Lebensmittelsicherheit gewihrleisten konnen.
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(Die Rednerin ist damit einverstanden, eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte gemdf Artikel 162 Absatz 8 der
Geschdftsordnung zu beantworten.)

Maria Grapini (S&D), Intrebare adresatd conform procedurii ,cartonasului albastru”. — Sunt total de acord cu ce ati spus
dumneavoastrd, pentru cd securitatea alimentard este vitald. Vreau, ins3, sd vd intreb din alt punct de vedere: in anii din
urmd s-au ficut greseli foarte mari in ceea ce priveste vinovatia celor care au pus un produs alimentar periculos pe
piatd. Credeti cd actuala reglementare cuprinde clar §i ce se intdmpla cu cei care induc in eroare? Si in tara mea s-a
intdmplat acest lucru cu un produs alimentar certificat la nivel de Uniune Europeand. S-a constatat dupa aceea cd nu era
el, insd s-a distrus afacerea unor intreprinzatori.

Ulrike Miiller (ALDE), Antwort auf eine Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Ja, ich glaube schon, dass wir
natiirlich die Unterschiedlichkeiten der Mitgliedstaaten im Blick haben miissen, und die Lebensmittelsicherheit steht an
oberster Stelle. Auch ist mir vollkommen bewusst, was so ein Meldesystem fiir einen Rattenschwanz nach sich zieht, wir
haben es gehort: 600 Folgewarnungen, wie der Kommissar uns mitgeteilt hat. Allerdings glaube ich schon, dass die
Kommission hier als oberste Behorde von den Mitgliedstaaten Informationen einhalten muss und dann abwigen sollte,
inwieweit es im System dann letztendlich umgesetzt wird.

Anja Hazekamp, namens de GUE/NGL-Fractie. — De fipronilaffaire heeft opnieuw aangetoond dat er iets grandioos mis is
met de grootschalige wijze waarop wij in Europa onze dieren houden. Alleen al in Nederland zijn de afgelopen
weken 2,5 miljoen kippen vergast. Zij zijn de dupe geworden van dit verziekte en fraudegevoelige systeem. Deze crisis
vraagt om een systeemverandering en niet om technische maatregelen en symptoombestrijding. Fipronil is niet alleen
schadelijk voor mensen en kippen, maar het is ook funest voor bijen en andere insecten. En toch is fipronil gewoon
toegelaten als bestrijdingsmiddel in de Europese akkerbouw. De commissaris heeft gisteren gezegd dat een verbod op
fipronil onmogelijk is en dat het een ramp zou betekenen. Maar, commissaris, bent u echt van mening dat een verbod
op fipronil een grotere ramp is dan de ramp waar we nu inzitten? Ik wil de commissaris daarom nogmaals oproepen
om aan de ministers op de fiproniltop voor te stellen om fipronil geheel uit de Europese landbouw te weren om zo de
gezondheid van mens én dier te waarborgen voor de toekomst. Voorts ben ik van mening dat de Europese landbouw-
subsidies moeten worden afgeschaft.

Bart Staes, namens de Verts/ ALE-Fractie. — Ik dank het Ests voorzitterschap en de commissaris voor de inleiding. Eén ding
is duidelijk: het gaat om fraude. Criminelen, gewetenloze criminelen hebben willens nillens de hele zaak belazerd. Ze
hebben de volksgezondheid in gevaar gebracht zonder enig moreel besef. Dat is het uitgangspunt en ze hebben dat
gedaan onder verhullende namen als Chickfriend, Poultry Vision; hoe verhullender, hoe beter. Ten tweede: de zaak
duurt al veel langer dan 20 juli, het moment waarop Belgié de zaak aankaartte bij het snelle waarschuwingssysteem.
Commissaris, u heeft gezegd dat er al in september 2016 sporen zijn. Er circuleren zelfs facturen die aantonen dat de
Belgische crimineel die aan de grond ligt van de hele zaak, al fipronil aankocht in mei 2016, 3 000 liter; later nog
eens 5 000 liter; later nog eens 10 000 liter. En dan komen we bij dat snelle waarschuwingssysteem, waarvan ik vind
dat dat een krachtig instrument is, een goede tool, iets dat we hebben ingevoerd na vorige crisissen. Maar alles staat en
valt natuurlijk bij het inbrengen van informatie. Als bepaalde lidstaten gewoon te lang aarzelen of weigeren bepaalde
informatie in te brengen, ja, dan sta je voor Piet Snot. Als Belgi€ al op 2 juni weet dat er in een bedrijf een besmetting is
die 240 keer groter is dan de maximumresidulimiet, en midden juni al weet dat er een link is naar Nederland, maar toch
wacht tot 20 juli om de hele zaak in stelling te brengen via het snelle waarschuwingssysteem, dan hebben we een
probleem. Dus, commissaris, ik verwacht van u dat u op 26 september met voorstellen komt om de levensmiddelenve-
rordening die het hele snelle waarschuwingssysteem regelt, aan te passen. Volgens die levensmiddelenverordening moe-
ten lidstaten onverwijld optreden. Welnu, er moeten boetes komen voor die lidstaten die daar niet aan voldoen. Dat is,
denk ik, de essentie van de zaak.

John Stuart Agnew, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, fipronil raises two key points which must be answe-
red.
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First, what is the reality of the threat to human health? The mere fact that something is prohibited tells us nothing about
the severity of the threat. Nor did the discussion in the Committee on Agriculture and Rural Development. Are we
talking about potential organ failure or would you have to consume such vast quantities that, in reality, there may be a
technical hazard but the risk is minimal? We do need to know. Controlling red mite on chickens is a very big animal
welfare issue and there must be a sound reason not to use the best materials.

Secondly, this is demonstrating a failure of the single market. Although used on British cats and dogs, this material
cannot be used by British egg producers because it has not been allocated a Health and Safety Executive number.
Meanwhile British consumers eat imported EU eggs whose producers benefit from the competitive advantage that
fipronil brings. The scandal has resulted in British consumers losing confidence in eggs generically and the British
producer is paying the price for the sins of other EU producers.

Mireille D’Ornano, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, ces derniers mois, des
millions d’ceufs ont été contaminés dans plusieurs pays européens.

Comme je le disais hier a M. le commissaire, la France compte désormais 39 produits, vendus jusqu’ici en grande
surface, dans lesquels la quantité de fipronil dépasse le maximum autorisé. Or, 'Organisation mondiale de la santé classe
cet insecticide comme étant moyennement toxique pour I'homme. Si la consommation d’un aliment isolé contenant des
traces de fipronil comporte des risques limités, la consommation réguliére de ces produits peut endommager véritable-
ment la santé.

Le scandale du fipronil est d’autant plus retentissant que l'identification et I'indication de I'origine des pays concernant
les ovoproduits sont particulierement mal congues. On sait que l'usage illégal du fipronil remonte a novembre 2016. Or,
la Commission européenne se justifie en affirmant que la Belgique n'a donné l'alerte que le 20 juillet. Bruxelles assure ne
pas avoir été destinataire de la notification de la Belgique aux Pays-Bas dans le cadre du systéme d’assistance adminis-
trative et de coopération.

Si elle avait des soupcons sur des activités semblant étre contraires a la législation, la Commission pouvait toujours
réaliser des inspections ou demander a I'Etat concerné dintensifier les controles. Il est pour le moins surprenant qu'en
huit mois la Commission n’ait pas eu connaissance de la moindre information sur l'usage frauduleux du fipronil dans
plusieurs pays.

Concernant les traces d'un deuxieme insecticide — 'amitraze — retrouvé, la encore, dans plusieurs élevages européens, les
autorités frangaises assurent n'avoir re¢u aucune communication du systéme d’alerte rapide pour les aliments.

Cette absence d’alerte et de recommandations de la part de 'Union européenne ne fait que renforcer la méfiance des
citoyens et démontre malheureusement l'incapacité de Bruxelles a veiller sur la santé et la sécurité alimentaire.

Diane James (NI). — Mr President, it is a fact that fipronil is not permitted for use around animals destined for human
consumption. This situation is yet though another example of why the European Union’s fundamental principle of the
free movement of goods, services and people is in direct conflict with the protection of citizens of Member States, in
this context in terms of public health.

The free movement of goods allowed these insecticide-contaminated goods into the human food chain in the same way
that horse meat from eastern Europe turned up in supposedly beef products. Checks were simply not enforced.
Furthermore, the fact that the Netherlands chose not to act upon the 2016 tip-off completely rubbishes the idea that
the European Union enhances cooperation between Member States.

Whilst the European Union obsesses — and [ mean obsesses — about regulation, its own inherent freedom of movement
weakness creates a perfect breeding ground for dangerous products to slip into the food chain and endanger public
health. Just last month, Bloomberg agreed with this point of view in an article entitled ‘Even European Union regulators
can’t stamp out food scandals’.
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Annie Schreijer-Pierik (PPE). — Op 9 augustus, voorzitter, heb ik de Commissie vragen gesteld aangaande de recons-
tructie van alle meldingen die via het waarschuwingssysteem voor levensmiddelen en diervoeders zijn binnengekomen.
De Europese Commissie moet in de toekomst een coordinerende rol op zich nemen, zodat alle meldingen via het
waarschuwingssysteem bij de juiste instanties terechtkomen. Daar moeten we keihard aan werken. Fipronil is in heel
Europa gebruikt. En dan? Wat vindt de Commissie van de verregaande publiekswaarschuwingen van de Nederlandse
Voedsel- en Warenautoriteit? Want die hebben met name heel duidelijk andere zaken uitgesproken. De Nederlandse
Voedsel en Warenautoriteit, die het vertrouwen van de consument in de sector ernstig heeft beschadigd, met vele
financiéle consequenties voor de sector zelf. Was dat noodzakelijk als andere lidstaten niet zulke enorm strenge waarden
hanteerden? En dan de reiniging van stallen en afzet van mest: in Nederland moet kippenmest met zeer lage concentra-
ties worden verbrand. Daar is onvoldoende verbrandingscapaciteit voor, met hoge kosten. Waarom mag de mest niet
rechtstreeks uitgereden worden en hoe gaat dat eigenlijk in andere landen? Dat wil ik dan wel eens weten. Veel pluim-
veehouders zijn buiten hun schuld om getroffen door deze crisis. Hoe gaan we daarmee om? En daar gaat het hier
eigenlijk om: hoe gaan we om met de familiegezinsbedrijven in deze trieste situatie en hoe bieden wij hun een helpende
hand? En het zijn, kijk ik naar Anja Hazekamp die weg is, niet alleen de grote intensieve bedrijven. Met name heel veel
biologische kleine bedrijven zijn getroffen. En daarom, voorzitter, vraag ik u ook om financiéle steun voor deze boeren
in deze moeilijke overgangssituatie want daar staan we hier te weinig bij stil. Ik vraag u ook, net zoals gisteravond, in
overleg te gaan met commissaris Hogan en Malmstrom voor goede oplossingen Ik wens u veel sterkte.

(De spreker gaat in op een “blauwe kaart”-vraag (artikel 162, lid 8, van het Reglement))

Molly Scott Cato (Verts/ALE), blue-card question. — Quite rightly, this debate is focused on the fraud and the failure of
information. But there is a vital fundamental problem we are not addressing, and that is the nature of our industrialised
farming system, which has been linked to a long list of previous animal diseases and diseases in animal products. When
animals are kept in cramped, unsanitary and inhumane conditions, disease breaks out. So I would like to ask Mrs
Schreijer-Pierik, whilst fipronil is obviously prohibited now, does she not recognise that link between the style of far-
ming and these continuing problems that we are seeing?

Annie Schreijer-Pierik (PPE), “blauwe kaart™antwoord. — Dank u wel voor deze vraag. We hebben bij de Universiteit
van Wageningen onderzoek hiernaar gedaan en daaruit blijkt dat met name grotere bedrijven ook hun dierhouderij goed
verzorgen. Ik spreek dan met name ook heel duidelijk over hoe wij daar in Nederland gigantisch bovenop zitten en deze
discussie voeren. Daarom zei ik ook net tegen collega Hazekamp, zij spreekt over de intensieve veehouderij en stelt dat
het daaruit voortkomt. Dat is totaal niet waar. Met name nu is de biologische sector hierdoor getroffen. We halen heel
veel zaken door elkaar.

(De spreker gaat in op een “blauwe kaart”-vraag (artikel 162, lid 8, van het Reglement))

Marc Tarabella (S&D), Question «arton bleur. — Madame Schreijjer-Pierik, vous avez dit que les Pays-Bas produisaient
beaucoup de fientes de poule et qu'ils navaient pas assez de capacités pour les incinérer. Ils comptent donc sur des
régions qui sont peut-étre plus respectueuses de l'environnement et ont des élevages moins intensifs pour épandre les
fientes qu'ils ont en excédent. Ne pensez-vous pas que votre pays ferait mieux d’investir dans des capacités d'incinération
suffisantes, de maniére a pouvoir traiter la surproduction de fientes de poule, plutét que de compter sur les régions
voisines? Ceest peut-étre une question de responsabilité de votre Etat membre.

Annie Schreijer-Pierik (PPE), “blauwe kaart™-antwoord. — Ik ben echt heel blij met deze vraag. In Nederland lopen wij in
de pluimveehouderijsector voorop met de verbrandingscapaciteit voor pluimveemest. Nu hebben we ermee te maken,
omdat er toch een lichte concentratie fipronil in die mest zit. Daarom moet alles verbrand worden en dat heeft te maken
met cijfers en met hoe wij in Europa dat in elkaar hebben gezet. Dan is mijn concrete vraag: met die kleine concentratie,
die er dan nog inzit, mag dat dan niet uitgereden worden over de Nederlandse akkers, bij de Nederlandse akkerbouwbe-
drijven? Waarom vraag ik dit? Omdat bij zaad- en pootgoed, ja, we halen hier echt soms appels en peren door elkaar,
ook fipronil wordt gebruikt in kleine concentraties. Vandaar de vraag.

(De spreker gaat in op een “blauwe kaart”-vraag (artikel 162, lid 8, van het Reglement))
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Doru-Claudian Frunzulicd (S&D), blue-card question. — I am sorry we are asking our colleague so many questions but
her speech was a very good one.

Colleague, do you accept that the worst thing about this situation is the fact that the competent authorities knew about
this but unfortunately it took months and months before consumers were alerted, when 22 countries were affected? Do
you not think the worst thing is that we should have to fight against this kind of a situation?

Annie Schreijer-Pierik (PPE), “blauwe kaart™antwoord. — Dank voor deze vraag. Ik ben het helemaal met u eens.
Daarom heb ik ook meteen de vraag gesteld aan de Commissie. Wat ligt hieraan ten grondslag? Waarom hebben we
zo lang gewacht om elkaar te informeren? Ook zeker in mijn land met de NVWA: als op onze boerderij de varkens naar
het buitenland verplaatst gaan worden, naar slachterijen, komt er een NVWA-er op bezoek. Dan komt de eerste
NVWA-dokter en die wordt weer gecontroleerd door een andere dierenarts. Men zit er gigantisch bovenop. Dan denk
ik dat het in deze situatie toch te is gek geworden dat het zo lang geduurd heeft.

Eric Andrieu (S&D). - Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, c’est comme lhistoire de cet homme qui
tombe d’un immeuble de 50 étages. Au fur et a mesure de sa chute, il répéte, pour se rassurer: jusqu'ici tout va bien,
jusquici tout va bien. Cette phrase est extraite d’'un film francais qui s'appelle «La haine» et elle pourrait sappliquer
excellemment a la question du fipronil.

Des pesticides interdits ou supérieurs aux doses autorisées, de la viande de cheval vendue pour du beeuf, un désherbant
contesté et reconnu par certains scientifiques comme cancérogene probable mais toujours en vente libre dans les grandes
surfaces, des perturbateurs endocriniens au bisphénol A, en passant par les nitrates ou le miel frelaté, il n’y a pas un
mois sans que n'éclate un nouveau scandale sanitaire.

Les citoyens européens s'inquietent a juste titre de leur alimentation et donc de leur agriculture et de leur environne-
ment. Et maintenant, les ceufs contaminés au fipronil! On veut nous rassurer en nous disant que ces ceufs contaminés
n'étaient pas dangereux pour la santé des consommateurs, mais je pose la question: qu'en aurait-il été si ces ceufs avaient
été toxiques et avaient présenté une menace pour la santé de nos de concitoyens? Est-ce qu'on aurait attendu un an,
comme c'est le cas ici?

Ce nouveau scandale n'est pas acceptable, il démontre trois choses. Premierement que nos systemes dalerte rapide
européens sont perfectibles et qu'il faut les améliorer trés vite, et cela a été dit. Deuxiemement, que nous devons tout
mettre en ceuvre pour renforcer les controles afin de protéger les consommateurs de I'Union de ces pratiques fraudu-
leuses. Et enfin, qu'il est fondamental de défendre et de soutenir nos filieres, qui se trouvent déstabilisées et prises au
piege par quelques tricheurs sans scrupules.

L'important n’est pas la chute, Monsieur le Commissaire, c'est l'atterrissage.

Zbigniew KuZmiuk (ECR). — Panie Przewodniczgcy! Panie Komisarzu! Zabierajac glos w debacie poswieconej skanda-
lowi zwigzanemu ze skazeniem fipronilem jaj i migsa drobiowego z farm w Holandii i Belgii, chcg zwréci¢ uwage, ze
pomiedzy pojawieniem si¢ pierwszego zagrozenia a reakcjg stosownych wladz tych krajow minglo az osiem miesiecy.
Otéz w Holandii juz w listopadzie 2016 r. bylo prowadzone §ledztwo w sprawie nielegalnego dodatku fipronilu do
preparatu Dega 16, a mimo tego nie zdecydowano si¢ wtedy na kontrole zawartosci tej substancji w jajach i miesie
kurzym pochodzacym z ferm drobiarskich, na ktérych ten wspomagany fipronilem preparat byl stosowany. To wlasnie
brak reakcji stosownych wladz w Holandii i Belgii juz na poczatku pojawienia si¢ zagrozenia skazenia jaj i migsa
kurzego spowodowalo pojawienie si¢ tych produktéw prawie we wszystkich krajach Unii Europejskiej. I wlasnie przede
wszystkim z tego wielomiesigcznego opdZnienia nalezy wyciagna¢ wnioski dla funkcjonowania unijnego systemu szyb-
kiego ostrzegania o zywnosci i paszach RAS.

(Mdwca zgodzit si¢ odpowiedzie¢ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki (art. 162. ust. 8 Regulaminu))

Przewodniczacy. — Proszg Pafistwal Mamy bardzo malo czasu, wigc po raz ostatni udziele niebieskiej karty. Bardzo
prosze, pani posel Wisniewska, jesli pan posel KuZmiuk akceptuje niebieskg karte.
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Jadwiga Wisniewska (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. —Panie Przewodniczgcy! Szanowni
Pafistwo! Bezpieczefistwo zZywnosciowe jest sprawg kluczows. Zywno$¢ staje si¢ niestety realnym zagrozeniem zdrowia
konsumentéw. System powiadamiania o zagrozeniach okazal si¢ fikcjg. Chcialabym zapytaé Pana, Panie Posle, jak Pan
sadzi czy Holender Frans Timmermans, wiceprzewodniczacy Komisji Europejskiej, tak bojowy w sprawie fikcyjnych
probleméw w Polsce, rozpocznie, a moze juz rozpoczal, procedure w sprawie ukarania Holandii za narazenie na utrate
zdrowia ludzi na calym $wiecie?

Zbigniew Kuzmiuk (ECR), odpowiedZ na pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Pani Posell Rzeczywiscie
przed chwileczka powiedzialem, ze to o$miomiesigczne opdZnienie wynikalo z okreslonych zachowan wiladz Holandii
i Belgii. I mam nadzieje, ze pan komisarz Andriukaitis rozmawial albo bedzie rozmawial takze z panem komisarzem
Timmermansem, ktdry reprezentuje w komisji Holandi¢. No i, jak widzimy, ten kraj wlasnie jest odpowiedzialny za
doprowadzenie do tej sytuacji.

Jan Huitema (ALDE). — Ondernemers zijn emotioneel en financieel gigantisch hard getroffen door de fipronilcrisis,
ongeacht of het nu gaat om kooi-, scharrel-, vrije uitloop- of biologische bedrijven. 1k leef ontzettend met hen mee.
Concreet heb ik daarom de volgende vraag: pluimveebedrijven waarvan de eieren, vlees of mest fipronilwaarden hebben
boven de Europese MRL, krijgen geen exportcertificaat. Voor mest is er echter geen Europese MRL bekend. Dit betekent
in de praktijk een absolute nultolerantie voor fipronil in mest. Voor bedrijven is het zeer moeilijk daaraan te voldoen.
Pluimveebedrijven krijgen geen exportcertificaat voor hun eieren, dieren en vlees die vrij zijn van fipronil, omdat er
sporen van fipronil worden gevonden in de mest. Mest die overigens wordt verbrand. De gevolgen voor pluimveebedrij-
ven met bijvoorbeeld moederdieren is groot. Een groot deel van de broedeieren wordt bij deze bedrijven geéxporteerd.
Zonder exportcertificaat lopen deze bedrijven het risico voor een lange termijn geen afzet te hebben en daardoor failliet
te gaan. Kan de Europese Commissie ervoor zorgen dat eieren geéxporteerd mogen worden als ze vrij zijn van fipronil
ondanks sporen van fipronil in de mest?

Katefina Kone¢nd (GUE/NGL). — Pane pfedsedajici, pane komisafi, dnes tady fesime, Ze se kvili nedostate¢né ochrané
Evropou $if{ vejce, kterd jsou oznacovdna jako toxickd. Pritom belgické drady védély o podezieni na kontaminovand
vejce latkou fipronil uz zacdtkem Cervna, ale informovaly o ném poprvé az 20. Cervence. A jd se vds tedy ptdm:

Opravdu je toto zptisob, kterym se pfedstavujeme spolupraci a ochranu spotiebitelti?

Moznd md mluvéi belgického Utadu vlddy pravdu a rozhodnuti nezvefejnit informace o prvnim podezieni bylo v
souladu s evropskymi pfedpisy. Pokud tomu tak oviem bylo, pak se na evropské Grovni musi predpisy zménit. Ja vas
vyzyvdm, pane komisafi, abyste byl nositelem této zmény.

Co vsak povazuji za zcela skanddlni a nepfijatelné a motivované pouhou snahou ochrénit své podniky je to, co belgickd
vlida udglala. Neslo ji o zdravi evropskych obcant, to povaZuji za zcela skanddlni, $lo ji pouze o profit vlastnich
podnikd. A tomu bychom se méli vyvarovat a i tam musime hledat cesty, aby se toto nemohlo v Zddné jiné zemi uz
nikdy opakovat.

Martin Hiusling (Verts/ALE). — Herr Prisident! Herr Kommissar! Es gibt einen Skandal im Skandal. Viele haben ja
schon gesagt, dass es Monate dauert, bis nationale Behorden auf Verdachtsmomente reagieren. Dass es acht Wochen
dauert, bis die Offentlichkeit nach ersten Funden informiert wird, das ist ein Skandall Aber auch die Reaktion der
Kommission ist nicht angemessen gewesen. Es muss eine Verpflichtung geben, dass Mitgliedsldnder sofort etwas melden,
besonders, wenn es um Gesundheitsgefahren geht.

Warum hat die Kommission bei der Dimension des Themas dann nicht eine Task Force eingesetzt, um dem nachzuge-
hen? Warum setzt man das erst Wochen spiter auf die Tagesordnung des Ministerrates? Das ist keine angemessene
Reaktion. Da muss es von Seiten der Kommission deutlichere Reaktionen geben. Und natiirlich geht es auch um ein
agrarindustrielles System: Kein Bereich der Landwirtschaft ist so industriell wie die Eiererzeugung, und dass da die
Betrugsanfilligkeit hoher ist, ist vollig klar. Deshalb miissen diese Bereiche stirker und effizienter kontrolliert werden,
und ich bin mir mit vielen Kollegen dariiber einig, dass dieses Mittel Fipronil nicht mehr auf den europdischen Markt
gehort.
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Beatrix von Storch (EFDD). — Herr Prisident! Liebe Wihler, wir diskutieren heute iiber faule Eier in der EU -
Stichwort Fipronil. Trump und Putin diskutieren derweil mit Nordkorea iiber den eskalierenden Atomstreit und versuc-
hen, den abzuwenden. Friede unserem Hithnerstall — das ist die realpolitische Ambition der Europiischen Union und
von Juncker und Merkel. Dieser neue grenziiberschreitende Lebensmittelskandal aus Belgien zeigt uns aber, dass die EU
nicht funktioniert — vorne nicht und hinten auch nicht. Die EU will alles regulieren und harmonisieren, aber die natio-
nalen und europdischen Lebensmittelkontrollbehorden funktionieren nicht, die Informationsmethoden funktionieren
nicht, die Frithwarnsysteme auch nicht. Und nun heif$t es auch noch, dass moglicherweise die Grenzwerte gar nicht
richtig bemessen sind und vielleicht die Gefahr geringer ist als angenommen. ,Was nun?‘, fragt sich das Huhn. Und
wir sagen: Vielleicht eiern wir etwas weniger rum und reformieren die EU mal von Grund auf.

Christel Schaldemose (S&D). — Hr. Formand! Bdde Kommisseren og Ministerrddet siger, at @ggeskandalen viser, at
vores fodevarevarslingssystem i EU virker. Jeg synes, aggeskandalen viser, at vores system ikke virker godt nok. Der er
altsd brug for, at vi strammer op. 24 medlemsstater har veret ramt af denne skandale. Vi bliver nedt til at forpligte
vores medlemsstater til at orientere hinanden med det samme, ndr der sker noget. Men orientering er simpelthen ikke
nok. Vi har ogsd brug for at kreve af medlemsstaterne, at de afswtter langt flere ressourcer til at kontrollere vores
fodevarer. I dag er det hovedsagelig virksomhederne, der kontrollerer sig selv. Det er ikke godt nok. Medlemsstaterne
bliver derfor nedt til at oppe sig, hvis dette system skal fungere bedre i fremtiden. Det synes jeg, vi skylder forbrugerne,
som har krav pa at vide, at deres fodevarer er sikre. Sddan er det desvearre ikke i dag.

Bas Belder (ECR). — In mijn land, Nederland, is een groot aantal pluimveechouders, tussen 200 en 250, ernstig getroffen
door de fipronilcrisis. De kosten zijn enorm: vernietiging van eieren, schoonmaken van de stallen, afvoeren van mest.
Bedrijven dreigen hierdoor om te vallen. Twee vragen heb ik voor u, commissaris. Allereerst een vraag over de mest: kan
de Commissie duidelijkheid verschaffen over de maximale residulimiet voor mest? Lidstaten blijken daar verschillend
mee om te gaan. Op dit moment moeten pluimveehouders in mijn land mest verbranden, zelfs als deze geen fipronil
bevat. Hierdoor blijven bedrijven onnodig op slot, met alle gevolgen van dien. Daarnaast een vraag over de schade:
lidstaten blijken verschillend om te gaan met het verlenen van schadevergoedingen aan getroffen pluimveehouders.
Welke ruimte, mijnheer de commissaris, heeft een lidstaat precies om een schadevergoeding te geven binnen de staatss-
teunregels? Graag meer duidelijkheid hierover vanuit de Commissie.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). - Sefior presidente, sefior comisario, el sistema de alerta rdpida para alimentos y
piensos y la trazabilidad en que se basa es una gran aportacién de la Unién Europea a la seguridad alimentaria.

En el Pais Vasco, por ejemplo, fue la Direccion de Salud Piblica del Gobierno vasco quien, el pasado 12 de agosto, en
un tiempo récord, inmovilizé una partida presuntamente afectada por fipronil, acreditando la capacidad de las autori-
dades competentes para resolver la situacion.

Pero la crisis del fipronil ha demostrado también que la resistencia de un Estado concreto —en este caso, al parecer,
Holanda— a admitir que es el origen del problema, la tentacién de sobreproteger lo propio pone en riesgo a los
consumidores europeos y perjudica el buen nombre de toda la produccién alimentaria europea. La crisis que sufrieron
en 2011 los pepinos —y que resulté tener su origen en unos brotes de soja— debid servirnos para aprender una leccién
que no podemos volver a suspender.

Por eso necesitamos que, en la anunciada reunién de alto nivel, se exija mas honradez, colaboracién, transparencia y
control para mejorar el sistema de alerta rdpida para alimentos y piensos.

Michele Rivasi (Verts/ALE). — Monsieur le Président, je vois trois questions.

Dabord, qui a donné lalerte? Le commissaire a indiqué: le systéme européen d’alerte rapide. Je pense que c'est un trés
bon outil, comme vous 'avez mentionné, mais il faut que I'on responsabilise les Etats membres. Comme cela a été dit, il
est anormal que les Belges aient mis autant de temps et les Hollandais autant de temps. Cela veut dire qu'il faut proposer
des amendements au niveau de la sanction, parce qu'il faut se servir de cet exemple pour que cela ne se reproduise pas.
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Aprés, on a un deuxiéme probléeme: qui controle et comment? Regardez au niveau des Etats membres. Soit ce sont des
agences, soit ce sont des opérateurs. Jai regardé lexemple de la France: sur 15 milliards d'ceufs, il n’y a
que 600 controles. Cest donc vraiment une aiguille dans une botte de foin. Et, quand jai regardé les controles, il n'y
avait pas le fipronil, parce que le fipronil est modérément toxique, comme dit 'OMS. Vous voyez donc qu'il y a un gros
souci au niveau du controle des produits.

Derniere chose, je trouve qu'il y a deux poids, deux mesures. Quand vous dites: «il n'y a pas de risque sanitaire», qu'en
savez-vous Monsieur le Commissaire? On sait que le fipronil est neurotoxique, qu'il peut provoquer des cancers au
niveau de la thyroide et quen plus il s'accumule dans les graisses. Donc, comme cette situation est telle depuis
septembre 2016, on ne connait absolument pas les risques.

Piernicola Pedicini (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, io ho portato in Aula queste due uova, che sono
praticamente identiche: soltanto che una ¢ contaminata dal fipronil e l'altra € incontaminata.

Allora, come avrebbe potuto fare un normale cittadino per distinguere queste due uova, per sapere quale scegliere? Chi
doveva fare i controlli, signor Presidente? E come mai la Commissione non fa dei controlli indipendenti? Come mai i
sistemi di allerta rapido olandese e belga in realta non sono stati rapidi e hanno permesso tutto questo?

Allora noi diciamo che le frodi ci sono e ci saranno sempre: ma se i sistemi di controllo e di allerta rapida dell'Unione
europea sono questi — e cioé praticamente dei colabrodo che fanno acqua da tutte le parti — allora noi dobbiamo capire
qual ¢ la soluzione: per noi la soluzione ¢ che queste sostanze tossiche per la salute non vadano neanche autorizzate sul
territorio dell'Unione europea. Non c'¢ altra soluzione.

Gilles Pargneaux (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, un nouveau scandale alimentaire trans-
frontiére en Europe a éclaté ces derniers mois: les ceufs bourrés d’un insecticide, le fipronil.

Dix-neuf pays européens concernés, des dizaines de millions d’ceufs et de produits transformés, comme les gaufres ou
les biscuits pour enfants, ont été retirés de la vente.

Nous devons combattre la fraude alimentaire par certains au sein de I'industrie alimentaire européenne. Cest donc plus
d’Europe qu’il nous faut pour améliorer le systéme d’alerte rapide pour les denrées alimentaires que jai déja permis de
renforcer en tant que rapporteur de notre Parlement sur les menaces transfrontiéres graves pour la santé en 2013.

Que faut-il faire alors? Rendre obligatoire pour les Etats membres l'alerte auprés des instances européennes qui existent
et qui ont déja démontré, ces derniéres années, leur efficacité.

Monsieur le Commissaire, il est donc temps que ces politiques de lutte contre la fraude alimentaire soient, non plus de la
compétence des Etats membres, mais une véritable politique européenne communautarisée. Il y va de notre sécurité
alimentaire, donc de notre santé.

Beata Gosiewska (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie Komisarzu! Dzisiaj mamy skandal z fipronilem. Jaki skandal
bedzie jutro, jezeli Komisja Europejska wreszcie na powaznie nie zajmie si¢ kontrolg bezpieczenstwa zywnosci? Panie
Komisarzu, stwierdzil Pan, ze krytyka systemu rasy jest nieuzasadniona. Ja si¢ z Panem zgadzam. Ta krytyka nalezy si¢
Komisji Europejskiej za to, ze nie zapewnita bezpieczenistwa produkcji Zywnosci i od o$miu miesigcy obywatele Unii
Europejskiej, konsumenci, byli narazeni na spozywanie jaj i migsa drobiowego z fipronilem. Czy Komisja Europejska nie
powinna ocenié ryzyka i zarzadzi¢ kontroli w Unii Europejskiej, jezeli pojawil si¢ problem w Belgii? To nie jest trudne
do przewidzenia. Pan bagatelizuje problem ryzyka. Fipronil jest szczegdlnie szkodliwy przy dlugotrwalym stosowaniu,
uszkadza system nerwowy, uszkadza nerki, watrobg i tarczyce. Prosze tego nie bagatelizowad, konsumenci Unii
Europejskiej maja prawo by¢ tym zaniepokojeni i czu¢ si¢ niebezpiecznie kupujac produkty, a oszusci, widzac, ze
instytucje Unii Europejskiej nie dzialaja, wlasnie takie oszustwa stosujg.
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Marc Tarabella (S&D). — Monsieur le Président, Monsieur le Commissaire, je vous remercie d’avoir relaté les faits tels
qu'ils se sont passés. Vous avez eu raison d'insister sur le fait que, effectivement, la responsabilité releve davantage, en
premier lieu, des criminels qui devraient étre punis, car les crises a répétition, que ce soit celle de la vache folle, de la
dioxine, de la viande étiquetée «bceuf» alors que c'est du cheval, du fipronil, sont autant de crises alimentaires qui jettent
T'opprobre sur toute une filiere qui ne mérite pas cela, alors que ce ne sont que quelques criminels qui trichent.

Mais C'est aussi la responsabilité des Etats membres. Il est vrai que les autorités belges ont quelque peu trainé: sept
semaines entre le moment ot elles ont été au courant du probléme et celui ot elles ont averti la Commission... Que
dire des autorités néerlandaises? Cela faisait sept mois qu'elles étaient au courant. Depuis novembre 2016.

Monsieur le Commissaire, ne faut-il pas inviter les autorités nationales a communiquer plus vite? Ne pas changer le
systéme, mais plutdt les responsabiliser et, pourquoi pas, en leur appliquant des sanctions, de maniére a les inciter a
étre plus proactives a l'avenir dans des cas similaires de fraude.

Zgloszenia z sali

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane predsedajici, jak zde jiz bylo feceno, tak systém véasného varovani existuje, ale jeho
fungovani je zdvislé na ¢innosti kontrolnich ndrodnich orgdnt, v tomto pfipadé Nizozemska a Belgie. Diivéra obcani ve
fungovani vnitintho trhu je zavisld na daslednosti v kontrole a objasnéni vSech pochybnosti.

V této souvislosti mé t&si, Ze testy driibeztho chovu v Ceské republice na fipronil dopadly negativné, a ocekdvdm, ze
kauza fipronilu bude vySetfena a vinici kontaminace budou potrestani tak, aby divéra spotiebitelt na vnitinim evrops-
kém trhu byla obnovena.

Olga Sehnalovd (S&D). — Pane ptedsedajici, evropiti spotiebitelé maji jesté v Cerstvé paméti aféry s neoznacenym
kofiskym masem v potravinich nebo skanddly s masem z Brazilie a na vnitfnim trhu se objevila kontaminovand vejce
pouzivana navic jako pfisada v fadé dalsich vyrobkt. Po vice nez mésici od prvotnich nalezt doslo teprve minuly tyden
v Ceské republice k uvaleni povinnosti kontrol dovadzenych vajec a vaje¢nych produktéi pred uvedenim na trh.

Je proto zcela na misté ptat se, zda dozorové orgdny vcas a dostatené naplnily povinnost vymény informaci v rdmci
systému rychlého varovéni a ostatni zdvazky, které vyplyvaji z dozoru nad trhem. Jsou sankce za poruseni stdvajicich
pledpisti dostate¢né odrazujici, aby nedochdzelo v potravinafstvi k pouzivini zakdzanych latek? Nad nekalymi prakti-
kami a opakovanymi podvody v potravinovém fetézci na vnitfnim trhu prosté nelze pfivirat o¢i. Nejen, Ze cena za
hazard s lidskym zdravim jako v soucasné fipronilové kauze je az pfili§ vysokd, ale davéra spotiebitelt ve vnitini trh
se bohuzel opét otidsd v zdkladech.

Note Mapiac (ECR). — Kipie Tpoedpe, mpokertar yia éva tepaotio Siatpogikd okavdalo pe exatoppvpia vmomta afyd
pohuopéva and fipronil mou kukhogopnoav oe O v Eupémn kar anodetkvietar 0Tt kot oto Belyio kar otv OMavdia ot
appodieg €dvikeg apxés To yvaptlav toukdyiotov and ta e tou 2016. To cuotpa Aomov dev Aertolpynoe.

Te oyéon pe v EMNAda opwc, kupie Andriukaitis, petd and ouvexeic mapepfacels pou, anokaAlgnke 0T Ta UMKA
aonydnoav oty EANada and ) TalMa, tplakdoia kihd okovine and aompddia afyol poluopéva pe fipronil, kat eve eyod
{rovioa ™V andoupon Tev afyov kat oAokAnprs e Unontne auts naptidag, tedikd ot appodiec eNAnvikég apyéc dev to
énpafav kal pe avakoivwor evipépocav OTL 1) UMOTT| MApTda TV TPIaKOolov KIAGV and okovn) and aompadia auydv
xpnotonomdnke and e\knvikr entyelpnon kar dnpoupyndnkav piypata oe avaloyia éva mpog ekato, pia avaloyia oty
omoia 1) ouykévtpwon fipronil, Aéet o EQET, dev eivar emikivduvn. Akovote mpaypatal

Potape Nomov nowa eivar autr] 1 eNnvikr| emiyeipnon nou o énpate; Eoelg, wg Emtpornr|, oupgoveite pe auti v anapadektn
evépyei; Tt petpa da Aafete; Eivar anapadekto autd mou oupfPaiver ko oty EXMada kot oe OA v Eupann!
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Bronis Ropé (Verts/ALE). — Gerbiamas pirmininke, gerbiamas komisare, kolegos. Kalbédamas apie didesng¢ Europos
Sajungos dalj ir net Honkonga pasiekusj fipronilo kiausiniuose skandalg, noriu akcentuoti, kaip svarbu turéti sistema,
laiku ir operatyviai sureaguojancia j analogiskus skandalus bei uzkertancia kelig rimto pavojaus kilimui. Europos
Sajungos rinka yra didziulé, natiiralu, kad joje kartkartémis neapsieinama be panasiy skandaly. Tadiau, manau, galime
pasidziaugti, kaip i § atvejj sureagavo atitinkamos institucijos. Kita vertus, $is skandalas vercia susimastyti ir apie kitus
pavyzdzius, kaip antai glifosato likuciai maisto produktuose. Gal tai puiki galimybé atsigrezti | vartotojo lukescius ir
atnaujinti diskusija, kokiy produkty tikimés ant savo stalo?

Esther Herranz Garcia (PPE). — Sefior presidente, este escandalo, el del fipronil, no solo es un problema de seguridad
alimentaria, sino que fundamentalmente es de confianza: si la tenemos o no en los mecanismos de alerta en vigor desde
hace cuatro décadas. Y no funcionan bien y, por tanto, este es un escandalo mds.

En Espafia atn recordamos cémo, hace unos aflos, el mal uso por parte de un Estado miembro y sus autoridades dio
lugar a la denuncia injustificada contra productores espafioles de pepino, que ha dado lugar a indemnizaciones millona-
rias por sentencia judicial hace escasos dias.

Hoy, desgraciadamente, si hay un fraude, y por un retraso de muchos meses en una comunicacién de una contamina-
cién que deberfan haber hecho de forma inmediata los Estados miembros afectados. Pero esto denota la ineficacia y la
deficiencia de funcionamiento de este instrumento.

Hay que asegurarse de que la opinién publica esté tranquila. Para ello, nada mejor que la prevencién. Nada mds ade-
cuado que disponer de una legislacién europea en food defense, que, como ya venimos advirtiendo a la Comisién desde
hace dos afios, es un instrumento que puede darnos la tranquilidad que necesitamos los consumidores y las herramien-
tas que necesitan los productores. Se llama food defense. Norteamérica la tiene; spor qué no la tenemos atin nosotros?

También serfa necesario aclarar cudl es exactamente el papel que juega la nueva red de fraude alimentario, creada en
2013 a raiz de la carne de caballo. jPara qué sirve? Queriamos saber su opini6n.

Nicola Caputo (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, la contaminazione da fipronil mostra tutta la vulnerabi-
lita della nostra produzione agroalimentare. Lo scandalo in poco tempo si ¢ diffuso a macchia d’olio, colpendo 24 Stati
su 28. La tracciabilita deve essere totale su tutti i prodotti alimentari e occorre un forte inasprimento di pene per le
aziende che commettono abusi e per quegli Stati membri che non fanno controlli preventivi.

E essenziale armonizzare il sistema di allerta rapido per alimenti e mangimi e del sistema di cooperazione bilaterale sulle
frodi, che il Belgio aveva utilizzato nei primi giorni di giugno per chiedere informazioni all’Olanda. Vanno precisati
chiaramente i termini per la notifica delle allerte nel sistema europeo e il conseguente avvio delle procedure di ritiro e
richiamo, le modalita di gestione degli animali e delle uova negli allevamenti interessati dalla contaminazione e bisogna
stabilire i fattori di concentrazione da applicare per la valutazione di conformita degli ovoprodotti.

Insomma, pill trasparenza e pit rapidita, ma anche pitt Europa per tutelare i nostri consumatori.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnck Ur, a mindenki 4ltal j6l ismert tojisbotrany ravildgitott arra, hogy a riasztési rendszer
fejlesztése mellett a baromfitenyésztés tartdstechnoldgidja is javitdsra szorul, hogy 6sszeurépai fellépés sziikséges a kemi-
kélidk élelmiszeripari vdrakozasi idejével kapcsolatban, és arra is ravildgitott, hogy a baromfinal az tn. allatj6léti tdmo-
gatds hidnya kérdéseket vet fel. A megoldds csakis eurdpai szinti lehet. Itt az ideje, hogy a kozos piacot még erésebb
kozos élelmiszer- és takarmanybiztonsdgi rendszerrel tdimogassuk meg. A tojasbotranyhoz hasonlé krizishelyzetek kiala-
kuldsa esetére pedig megoldds lehet egy tobbéves krizisalaprendszer a meglévs egyéves krizisalapok gyakorlata helyett.

(Koniec zgloszeti z sali)

Vytenis Povilas Andriukaitis, Member of the Commission. — Mr President, [ would like to say that [ am very happy about
those broad debates. Some of you made political statements. Of course, I agree that the Commission is responsible, as
Ms Gosiewska said. I am responsible, I am personally responsible. It is a big test for me — and for you also, for all of us,
because the situation is very delicate.
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On the one hand, we know very well that we need to have facts, arguments, scientifically-based criteria and, of course,
reality and fact-finding checks, not just talking generally. Because dissemination of mistrust, dissemination of fear, disse-
mination of misleading information also affects consumer perception. We need to understand balance and to see how to
move forward together. This is not the time to name, blame and shame.

It was a big test for me on 20 July because I faced for the first time such a big challenge and we decided, on the one
hand, to be very active, very precise, to communicate with governments, to discuss with ministers, and on the other
hand, to manage information, to provide information for consumers.

You mentioned failures of the Rapid Alert System. No, this is not true. Only the Rapid Alert System allows us to
understand where we are, how many countries are affected. The European Union produced 360 million eggs per day
— please, calculate that per one week and then, can you imagine it, we withdrew 20, 40 million eggs from this big
amount. It shows that our Rapid Alert System and tracking and tracing system is effective. That is true.

Another question is: how are we using information, how are we acting, especially in using two different systems with
different tasks. A criminal investigation in one hand, the food safety issue in the other. How to build a coherent
approach? It is our task to move forward and to enforce our situation.

Let me start with some concrete questions. Ms Dalli, Mr Agnew and Ms Rivasi raised questions on public health. As
regards a possible risk to public health, eggs from only three farms exceeded the acute risk level. I would like to provide
you with this real information. Only three farms exceeded the acute risk level. This means that the consumer would
need to consume several eggs from these farms in a short period of time to exceed the acute reference dose.

As regards the chronic risk, long-term exposure to fipronil via eggs and egg products should not exceed the acceptable
daily intake. From the analytical results available, the majority of the eggs are below that level. This is why we once
again draw your attention to this. The risk to public health is really very low. This is not to minimise the incident, as it
relates to the illegal use of unauthorised substances. So all in all, consumers are safe, as I mentioned.

Talking about action in the future: Mr Belet, Ms Dalli and Mr Demesmacker raised those questions. After managing the
consequences of the incident and having taken the necessary risk management measures, we now have to move on and
understand what lessons can be learned from this situation.

On 30 August, a meeting of the Standing Committee on Plants, Animals, Food and Feed discussed the situation at a
technical level and I asked Member States — France, the Netherlands, Germany and Belgium — to provide a coherent
approach and to present their views and, of course, a thorough assessment and also proposals on how to deal with
those issues together.

This means that I will organise a high-level ministerial meeting on 26 September because we need to address all the
issues and questions which were raised today. I will collect your questions and will see how to include your questions on
manure, zero tolerance, compensation issues. We need to understand the situation and we will present our conclusions
to the Agriculture and Fisheries Council in October, because this is a sequence of problems.

Speaking of delays by the Member States, we have to look at this from two angles: the functioning of the system itself,
and the use of the system. The system as such, as it was designed, is working well from my point of view. Once it has
been put into the system, information has been flowing very well, but how to react quickly is another thing.

[ fully understand the situation of the competent authorities because they have difficulties in deciding. First of all they
must understand the source of the problems, then the extent of the problems, and then see how to react quickly because
it was detected in a completely accidental way. This is very important once again. There are a lot of questions so
perhaps I can collect those questions and answer them in written form, as I know we are pressed for time.
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Speaking about compensation, the priorities for these coming weeks is for producers, business operators and Member
States to take the necessary measures to ensure a high level of consumer protection and for the Commission to ensure
harmonised enforcement of European Union rules in Member States.

The economic impact of this situation needs to be assessed before starting talks on potential compensation because the
situation is not yet at an end. We need to assess the situation considering both the impact on producers and consump-
tion levels in the long term, as well as the ongoing criminal investigation. But we must be sure that our compensation is
not going into the hands of criminals. This is clear; we will look at the real picture. We will compensate those who were
not involved in criminal activities, but those who were involved in criminal activities should be punished, we should not
allow them to use our compensation.

Speaking about animal welfare issues, I agree: we need to discuss animal welfare issues. It does not matter what kind of
farming — organic, non-conventional, and so on — but I think we have a good opportunity to use the animal welfare
platform and to debate those issues, speaking about those questions.

On manure, as I mentioned, we need to understand that zero tolerance is very important, but of course I will ask my
services, my advisers, scientists, to see how we may discuss those issues in more detail because it is a very technical
question.

I spoke earlier about the collective responsibility that we bear for safeguarding higher standards of food safety and
public health. I am heartened therefore that this House has taken such an active interest in this issue and I have listened
closely to the debate today. Let me reiterate: we are determined to improve the use of, and coordination between, the
Rapid Alert System and the Administrative Assistance and Cooperation System. However, we cannot and should not
place the responsibility for the situation exclusively on these systems. They simply cannot function if they are not used
correctly.

I feel that our dialogue today demonstrates the value of effective and continuous communication and we will do our
best and we will present to you later our outcomes after 26 September and after the Council conclusions.

Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefior presidente, mande callar a todo el mundo, porque estamos haciendo
verdaderos esfuerzos para escuchar a un comisario que estd tratando de poner sobre la mesa —y ante un problema
que nos preocupa mucho— soluciones. A quien no quiera escucharle, por favor, invitele a que salga, pero que mantenga
el silencio en este Pleno, porque esto también forma parte de la imagen del Parlamento Europeo.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council. — Mr President, honourable Members, I have listened to the debate with
great attention — a debate that was carried by deep concern about public health in Europe. The protection of public
health in the EU is extremely important. This is why, over the years, the EU has built a comprehensive and solid system
to ensure safe food for all and to detect unsafe or adulterated food. The events this summer call for a renewed assess-
ment of this system. At the same time, all actors involved have to remain vigilant and act to ensure that there are no
flaws in the functioning of the current system in place. If the in-depth assessment of the fipronil crisis shows the need
to review and to improve the system, we should all stand ready to do whatever is required. Commissioner Andriukaitis,
besides answering all the questions of substance, also laid out the next steps. 26 September will be the next chance at a
high-level meeting to discuss these issues.

Przewodniczacy. — Zamykam debate.
Oswiadczenia pisemne (art. 162)

Clara Eugenia Aguilera Garcia (S&D), por escrito. — Estamos ante una crisis provocada por el uso fraudulento de una
sustancia prohibida en la desparasitacion de animales de granja destinados al consumo. Sabemos ya que el riesgo para la
salud, que pudiera derivarse, es bajo y se ha procedido, desde que se activé el sistema de alerta rdpida, a la destruccion,
retirada e inmovilizacién de los productos afectados. Ello demuestra el buen funcionamiento de nuestro sistema de
trazabilidad de los productos. La contaminacion se inicia en Paises Bajos y Bélgica y en estos momentos hay investiga-
ciones abiertas en varios Estados miembros. Los fiscales de estos paises verificardn las muestras y ayudardn a determinar
quién sabia qué. Por parte de la CE, la investigacion continda para extraer lecciones y mejorar nuestro sistema de alerta
rapida que ha funcionado correctamente. No asi la tardanza en notificar de algin Estado miembro. Al parecer, los
primeros casos se detectaron a finales de 2016 y hasta el 20 de julio de 2017, la CE no recibi6 la notificacién necesaria
para activar el RASFF. La cuestién se analizard en una reunién ministerial de alto nivel convocada para el
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26 de septiembre y cuyas conclusiones se elevardn al Consejo de Ministros de Agricultura de 10/11 de octubre.

Soledad Cabez6n Ruiz (S&D), por escrito. — Estamos ante una crisis provocada por el uso fraudulento de una sustancia
prohibida en la desparasitacién de animales de granja destinados al consumo. Sabemos ya que el riesgo para la salud,
que pudiera derivarse, es bajo y se ha procedido, desde que se activé el sistema de alerta rdpida, a la destruccion, retirada
e inmovilizacion de los productos afectados. Ello demuestra el buen funcionamiento de nuestro sistema de trazabilidad
de los productos. La contaminacion se inicia en Paises Bajos y Bélgica y en estos momentos hay investigaciones abiertas
en varios Estados miembros. Los fiscales de estos paises verificardn las muestras y ayudardn a determinar quién sabia
qué. Por parte de la CE, la investigacion continda para extraer lecciones y mejorar nuestro sistema de alerta rdpida que
ha funcionado correctamente. No asf la tardanza en notificar de algiin Estado miembro. Al parecer, los primeros casos
se detectaron a finales de 2016 y hasta el 20 de julio de 2017, la CE no recibi6 la notificacién necesaria para activar el
RASFF. La cuestion se analizard en una reunién ministerial de alto nivel convocada para el 26 de septiembre y cuyas
conclusiones se elevaran al Consejo de Ministros de Agricultura de 10/11 de octubre.

Emun Papes (PPE), ¢ nucmena dopma. — CKaHIAIbT TOBA JIATO CbC 3apaseHute ¢ GUIPOHMI siiiua e Ge3maphoHeH. 3apaseHu
sAiila ¥ MPOIYKT! ¥Ma B 26 IbpKaBy UIEHKM Y BEPOATHO HECETKM OPYIU 1O Lemus cBsAT. Mosita pomvHa bbarapus cpimo e cpen
norbpresumre. Llenusr cextop e B LIOK, MasapbT BCe Olie He MOXe [a ce cTabuimanpa, a aryburte 3a depMepy, IIPON3BOIMTENN
¥ KpailHM MOTPeOMTENN BEpOSITHO Iie BB3MM3AT Ha CTOTMLM MUIMOHM eBpo. Vckam ma pasbepa or EK mamm mbpkasure-
ITPBOM3TOUHMIIM Ha NpobreMa ca MHPOPMUPAT HAIIEXKHO CHOTBETHUTE OPTaHM Upe3 CHCTeMara 3a Obp30 IpeyIpexiIeHMe 3a
XpaHu u Qypaxu ¥, aKO Ia — B KaKbB CPOK? B ciyuait, ue EK He e mmama HaBpemeHHa MHQOpMALVs, KaKBYM MEpKM CMsTa 1a
Tpeanpueme Cpeuty Tesu IbpxKasu? MoxeM 1M CKOpo [Ia OuaKBaMe MPOLENYpU 33 HapylIeHVe Ha eBPOMENCKOTO 3aKOHOHATENICTBO
MIIM TI0-CKOPO 1LIe Ce ThPCHM PEeBM3Us M IIPOMSIHA Ha MpolefypuTe 3a ysegomieHne? Ouakpam IpaxpaHuTe fa IOJyyaT CBOEBpe-
MeHHa 1 HafexnHa uHpopmatms. HoBiHMTE IO TemaTa HA MOMEHTH Ca IPOTMBOPEUNMBIL, KOETO OOBPKBA M ITAIIN MOTpeOUTENITE,
KaTo ChIUEBPEMEHHO Ch3[aBa NOIBIIHUTEIIHA HECUTYPHOCT Ha Masapa. B Tasu Bpbh3Ka NMpu3oBaBaM KOMIIETGHTHMTE OPTaHM 3a ITbITHA
TNPO3PayHOCT OTHOCHO CIy4auTe HA HanmyMuMe Ha 3apa3eHy MPONYKTM ¥ ajieKBaTHM NEHCTBUA 3a M3TEINISIHETO MM OT Iasapa.
PazuntaM Ha Obp3u U pelUMTeNHM JVICTBUS 3a IPeNOTBpaTABaHe Ha IpoOieMa M OrpaHMYABaHE HA LIETUTE 3a eBpOIelicKuTe
TPOM3BOIUTENN U MOTPeOUTEIN.

Daciana Octavia Sarbu (S&D), in scris. — Scandalul contamindrii oudlor cu Fipronil si impactul siu amplu ridici doud
categorii de probleme, in afara unei obligatorii imbuntitiri a sistemului de alertd internd privind siguranta alimentard.

Prima prioritate este nevoia clard de a investiga modul in care sunt folosite insecticidele si produsele de protectie a
plantelor, in general, in domeniul producerii alimentelor. In ce masurd putem fi siguri cd astfel de substante nu au fost
folosite ilegal, pe teritoriul UE, si in procesul de obtinere a altor alimente esentiale precum carnea, laptele si produsele
lactate etc? Controale ale modului de utilizare a acestor substante sau mdsuri precum indsprirea unor reguli de achizi-
tionare pot preveni viitoare cazuri de contaminare a unor alimente cu substante chimice periculoase, contribuind major
la protejarea sdnatatii cetdtenilor.

Cealaltd prioritate este nevoia de a reconstrui increderea consumatorilor din UE in producitorii de alimente. Cateva
cazuri de fraudi au afectat major un sector al industriei alimentare; vorbim de costuri economice suportate de produ-
cdtori nevinovati, precum si de confuzie si suspiciune la nivelul consumatorilor, care nu mai stiu ce produse sunt sigure.
Comisia are responsabilitatea de a ajuta producitorii de alimente §i fermierii europeni sd-si reconstruiascd relatia de
incredere cu cetdtenii. Aceste doud priorititi sunt, bineinteles, conectate.
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PRESIDENCE DE M. ANTONIO TAJANI

Président

6. Dikjarazzjoni tal-Presidenza

Le Président. — Mesdames et Messieurs les députés, chers collegues, il est de coutume que, lors de sa prise de fonction,
le Président nouvellement élu prononce un discours devant I'’Assemblée.

Lors de mon élection, au mois de janvier, il m'a semblé bon d’attendre quelque peu avant de partager avec vous ma
vision des choses. Ce sera un discours bref.

Cela m’a permis de mesurer davantage le poids de la responsabilité qui est la mienne, en tant que Président, mais aussi
de celle qui est la notre, en tant qu'institution et en tant que députés.

Il nous reste moins de deux ans avant les élections et nous avons devant nous des défis de taille: terrorisme, immigration
illégale, emploi, changement climatique et Brexit.

Nos concitoyens nous demandent de répondre a leurs attentes. Ils sadressent & nous car, au niveau européen, nous
sommes leurs seuls interlocuteurs directs.

En mars, j’ai eu I'honneur de signer, au nom du Parlement, la déclaration de Rome. Notre engagement consiste a veiller
constamment a ce que les objectifs que les gouvernements et les institutions européennes se sont fixés ne restent pas des
déclarations de principe, mais se traduisent par des réponses concrétes pour nos concitoyens.

Nous avons adopté, en un temps record, des dossiers importants et complexes tels que I'EFSI, le Fonds européen pour le
développement durable (FEDD), le paquet «protection des données» ou encore le corps européen de garde-frontieres et
de garde-cotes.

Depuis le début de 'année, nous avons déja fait beaucoup. Nous avons stabilisé les marchés financiers, renforcé les fonds
de capital-risque européens et les fonds d’entrepreneuriat social européens, approuvé avec différentes positions 'accord
CETA et supprimé les frais d'itinérance.

Nous voterons dans quelques minutes des mesures visant a garantir la sécurité de 'approvisionnement en gaz. Beaucoup
reste a faire. Nous voulons des résultats dans le cadre du marché unique numérique. Nous devons moderniser notre
politique commerciale afin de protéger nos industries stratégiques. Nous devons renforcer la dimension sociale de
I'Union européenne. Nous devons trouver un accord sur la réforme du systtme d’échange de quotas d’émission et
assurer que la transition vers une énergie propre devienne une réalité.

La nouvelle commission sur le terrorisme se penchera prochainement sur la fagon d’améliorer la lutte contre ce fléau.
Nous devons travailler sur le paquet «défense» et renforcer davantage la politique industrielle.

La tiche la plus complexe qui nous attend demeure le paquet «asile». Nous savons que le retard provient du Conseil.
Cependant, cela ne nous libére pas de notre devoir de faire au mieux pour conclure ce paquet avant la fin du mandat.

Demain, nous aurons l'occasion de discuter de tout cela avec le président de la Commission, lors du débat sur I'état de
I'Union.

Chers collegues, nous sommes une machine législative extrémement complexe et, pourtant, je dois dire que cela fonc-
tionne plutdt bien. Je me réjouis que nous puissions compter pour ce faire sur une administration compétente, profes-
sionnelle et dévouée.
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Je m'efforcerai de préserver I'harmonie et la bonne collaboration entre les différents organes de la Maison, car de cela
dépendent finalement notre efficacité et notre capacité d’action. Notre rendement dépend également de nos conditions
de travail. Voila pourquoi jattache a ces derniéres une attention particuliere.

Néanmoins, chers collégues, nous n'adoptons pas une législation simplement pour pouvoir annoncer que «nous avons
fait quelque chose» dans tel ou tel domaine. Nous avons I'obligation de prendre les bonnes décisions et de faire les bons
choix, car la législation que nous adoptons aura des effets sur la vie de 500 millions de citoyens pour les prochaines
décennies.

Le législateur doit pouvoir discuter en profondeur de tous les aspects de la 1égislation examinée et doit prendre le temps
d’écouter nos concitoyens avant tout, mais aussi notre conscience.

Certes, nous devons aussi éviter que cela se traduise par des longueurs inutiles et des retards injustifiés. Je veillerai a ce
que les «temps morts» des procédures législatives soient réduits au strict minimum.

Le Parlement doit contribuer a 'adoption d’une législation de qualité qui vise a résoudre les problémes de nos conci-
toyens et non pas a en créer de nouveaux. Mais les citoyens attendent de nous également que nous défendions en
Europe et dans le monde nos valeurs et nos principes: la liberté, la solidarité, la subsidiarité, les droits de Thomme et
I'état de droit, I'égalité entre les femmes et les hommes et I'économie sociale de marché.

Je suis persuadé que les forces politiques ici représentées sont animées par le désir sincere de contribuer a améliorer la
situation de nos concitoyens.

Chers collégues, nous sommes également I'une des deux branches de lautorité budgétaire. Nous devons assurer cette
fonction avec responsabilité, comme nous I'avons toujours fait, mais aussi avec vision.

Nous nous apprétons a entamer les discussions sur le cadre financier pluriannuel. Je suis convaincu que le nouveau
budget doit étre un budget politique, qui sort des logiques distributives et qui se base sur des objectifs clairs.

Il faut d’abord faire des choix politiques et seulement ensuite décider des moyens budgétaires pour y parvenir, et non pas
l'inverse.

Ce Parlement doit s'exprimer plusieurs fois sur la nécessité d’établir de nouvelles ressources propres. Je suis personnelle-
ment convaincu de cette nécessité et jexhorte a continuer la réflexion et a en débattre au sein de notre Maison, ainsi
quavec les autres institutions.

Chers colléges, regardez cette Assemblée. Dans cet hémicycle siegent des collegues qui viennent de toutes les régions
d’Europe, des coins les plus éloignés de notre continent et des régions ultrapériphériques. Ici, tous les peuples de I'Union
européenne sont représentés.

Le Parlement est le cceur de I'Europe. Ce Parlement est le seul endroit du continent ot des représentants directement élus
peuvent discuter ouvertement des questions continentales. Le seul lieu ol ils peuvent se confronter, se connaitre et
travailler ensemble pour résoudre des problemes communs.

Dans cette Assemblée se sont exprimés les chefs d’Etat des pays membres et du monde entier, des personnalités émi-
nentes, de grandes figures de notre temps. Ceci confére a notre Institution une dimension qui va bien au-dela du role
que les traités lui conférent. Cette dimension doit étre renforcée. A cette occasion je veux rappeler a tous les chefs d’Etat
de I'Union qu'ils bénéficient d’'une invitation permanente a s'exprimer devant la pléniere.

Chers collégues, nous avons dans cette Assemblée une richesse inestimable de sensibilités politiques, d’opinions, d'idées.
Nous voulons tous «un Parlement ot 'on parle», mais toujours sur la base des idées et du respect mutuel.

Nous sommes un Parlement vivant et je veillerai a ce que toutes les énergies et les idées présentes dans cette salle
puissent s'exprimer et contribuer a la discussion et a la réflexion. Comme je le dis toujours, je veux étre le Président
du Parlement, non pas un premier ministre.
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Le Parlement doit se remettre a la téte de la réflexion sur l'avenir de I'Europe et donner l'impulsion politique dont
'Union a un besoin constant. Il faut changer I'Europe 1a ol cela est nécessaire mais il faut aller de l'avant.

Le Président de la Commission — que je remercie — nous a soumis un document de réflexion sur I'avenir de notre projet
commun. Je sais que toutes les familles politiques ont mené cette réflexion. Le temps est venu d’échanger nos conclu-
sions respectives, par exemple lors d'un grand débat ouvert en pléniere.

Aussi faudra-t-il encore échanger avec les principaux acteurs européens que I'on doit inviter ici. Ce sera 'occasion pour
le Parlement de se positionner au centre du débat et d’accomplir le role de forum de discussion politique qui lui est
propre.

Chers collegues, lors de son discours d'investiture, mon illustre prédécesseure Simone Veil rappela que e contréle démoc-
ratique est la premiére fonction de toute assemblée élue». Nous avons donc le devoir d'étre exigeants dans l'exercice de ce
controle envers I'exécutif.

La pratique des «Spitzenkandidaten», inaugurée lors des dernieres €lections européennes, renforce davantage le lien de
confiance politique entre le Parlement et la Commission. Il faut consolider ce développement.

Pour que I'Union fonctionne, la Commission doit pouvoir compter sur la confiance et 'appui du Parlement. Toutefois,
cette confiance n'est pas automatique et doit étre méritée chaque jour.

Je prone, enfin, la bonne entente entre institutions, le respect mutuel, la coopération loyale. Notre unité c’est notre force,
ne l'oublions jamais.

Notre histoire montre que le renforcement de I'Union s'est toujours accompagné d’un renforcement du Parlement. Je
demeure convaincu que la bataille pour obtenir un droit d'initiative est capitale en ce sens et doit continuer. Le renfor-
cement de la dimension parlementaire de I'Union passe également par une coopération de plus en plus étroite avec les
parlements nationaux.

L’Europe sera démocratique ou ne sera pas. J'insiste, le Parlement est le coeur vivant de la démocratie et confére a 'Union
la légitimité démocratique. Sans ce Parlement, 'Union ne serait qu'un systéme de congres, appuyé sur une bureaucratie
froide et lointaine. Le Parlement assure et incarne la primauté de la politique sur la bureaucratie.

Chers collegues, le Parlement est la véritable «caisse de résonance» des attentes des citoyens européens. Nous devons les
écouter, instaurer avec eux un dialogue permanent, ouvert et transparent. Nous sommes le Parlement le plus ouvert au
monde. Mon effort tout au long de mon mandat sera de veiller a garder nos portes ouvertes aux citoyens.

Chaque député est appelé a jouer un role fondamental de lien entre les citoyens et les institutions de I'Union: il n'est pas
seulement un représentant des citoyens auprés de I'Union, mais également un représentant de I'Union auprés des
citoyens. Cest un travail considérable, qui nous occupe chaque moment de notre journée, y compris pendant les
week-ends. C'est pourquoi il faut dire haut et fort que les députés ne sont pas seulement un doigt sur le dispositif de
vote ou une main levée en pléniére: ils sont les représentants des peuples européens et méritent d’étre respectés et
écoutés. Ils sont leur voix et ils doivent pouvoir l'exprimer.

(Applaudissements)

Telle est ma vision et je ferai tout ce qui sera en mon pouvoir pour que la dignité des députés soit préservée et leur role
mis en valeur. Nous devons étre fiers de ce que nous sommes. Moi, en tant que Président et collegue, je suis fier de votre
travail, ici et en dehors de cet hémicycle.

Je vous remercie de ce que vous faites dans les coulisses, dans les commissions, dans les groupes politiques, dans les
différents organes de la Maison et, surtout, dans vos colléges électoraux.

Je vous dis merci de I'énergie que vous dépensez chaque jour en réunions, discussions, négociations, conférences, con-
tacts, rencontres avec les citoyens et la société civile. Votre travail n’est pas toujours visible mais, finalement, il assure
I'exercice de la démocratie au sein de 'Union.
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I am proud of you. I am proud to be President of this Parliament.
Sono fiero di essere Presidente di questo Parlamento.
Je vous remercie également de la confiance que vous m'avez accordée. Je ferai de mon mieux pour en étre digne.

(L’ Assemblée, debout, applaudit l'orateur)

PRZEWODNICTWO: BOGUSLAW LIBERADZKI
Wiceprzewodniczgcy

Iratxe Garcia Pérez (S&D). — Sefior presidente, queria informar a esta Cadmara que ayer una joven cooperante espafiola,
Lorena Enebral, fue asesinada realizando su labor como cooperante de Cruz Roja en Afganistin. Entiendo que es impor-
tante y necesario que desde este Parlamento lancemos un mensaje de apoyo y solidaridad a su familia y a la Cruz Roja y
un reconocimiento a todos los hombres y mujeres que dedican su tiempo, su conocimiento y su vida a ayudar a los
demas.

Przewodniczacy. — Dzigkuje Pani za ten glos, dzigkuje za Panstwa reakcje.

7. Hin tal-votazzjonijiet
Przewodniczacy. — Kolejnym punktem porzadku dnia jest glosowanie.

(Wyniki i inne szczeg6ly dotyczgee glosowania: patrz protokdt)

7.1. Talba ghat-tnehhija tal-immunita ta’ Marie-Christine Boutonnet (A8-0259/2017 - Heidi
Hautala) (votazzjoni)

7.2. Hatra ta’ Simon Busuttil bhala membru tal-kumitat skont 1-Artikolu 255 tat-TFUE
(B8-0503/2017) (votazzjoni)

7.3. Kompozizzjoni nominattiva tal-Kumitat specjali dwar it-terrorizmu (votazzjoni)

7.4. Ftehim bejn I-UE u l-zlanda dwar il-protezzjoni tal-indikazzjonijiet geografici ghall-
prodotti agrikoli u oggetti tal-ikel (A8-0254/2017 - David Borrelli) (votazzjoni)

7.5. Ftehim bejn I-UE u l-Izlanda li jikkoncerna preferenzi kummercjali addizzjonali fi pro-
dotti agrikoli (A8-0256/2017 - David Borrelli) (votazzjoni)
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7.6. Implimentazzjoni tad-Direttiva dwar il-Medjazzjoni (A8-0238/2017 - Kostas
Chrysogonos) (votazzjoni)

7.7. Il-funzjonament tal-franchising fis-settur tal-bejgh bl-imnut (A8-0199/2017 - Dennis
de Jong) (votazzjoni)

— Przed rozpoczgciem glosowania:

Dennis de Jong, Rapporteur. — 1k zal het heel kort houden, maar omdat we geen plenair debat gehad hebben over mijn
verslag, wil ik van deze gelegenheid gebruik maken om de Commissie op te roepen de aanbevelingen die in de
Commissie interne markt vrijwel unaniem werden aanvaard, snel en concreet op te volgen. Ondernemers gaan niet
snel naar de rechter, zeker niet tegen een moederbedrijf. En toch kunnen er tal van misstanden zijn bij de franchisewe-
reld. De komende maanden verwacht ik van de Commissie dat ze actie onderneemt tegen mogelijke oneerlijke handels-
praktijken en ook het concurrentiebeleid onder de loep neemt. We moeten af van de passieve houding van de
Commissie tot nu toe.

7.8. Strategija Spazjali ghall-Ewropa (A8-0250/2017 - Constanze Krehl) (votazzjoni)

7.9. Edukazzjoni akkademika avvanzata u mill-boghod bhala parti mill-istrategija Ewropea
ghat-taghlim tul il-hajja (A8-0252/2017 - Milan Zver) (votazzjoni)

7.10. Thassir tar-regolamenti obsoleti fejn jidhlu s-setturi tal-passaggi fuq l-ilma interni u
tat-trasport tal-merkanzija bit-triq (A8-0228/2017 - Karima Delli) (votazzjoni)

7.11. Promozzjoni tal-konnettivita tal-internet fil-komunitajiet lokali (A8-0181/2017 -
Carlos Zorrinho) (votazzjoni)

7.12. Mizuri biex tigi salvagwardjata s-sigurta tal-provvista tal-gass (A8-0310/2016 - Jerzy
Buzek) (votazzjoni)

7.13. 1Il-kacca ghall-balieni fin-Norvegja (B8-0499/2017) (votazzjoni)

7.14. Adezjoni tal-UE ghall-Konvenzjoni tal-Kunsill tal-Ewropa dwar il-prevenzjoni u I-
glieda kontra l-vjolenza fuq in-nisa u l-vjolenza domestika (A8-0266/2017 -
Christine Revault d’Allonnes Bonnefoy, Anna Maria Corazza Bildt) (votazzjoni)

— Przed rozpoczgciem glosowania:

Steven Woolfe (NI). — Mr President, I rise under Rule 184 and refer to the English version of the paper, page 10 of 24,
section 4, which makes the sentence that Parliament ‘strongly affirms that the denial of sexual and reproductive health
and rights services, including safe and legal abortion, is a form of violence against women'.

This clause could effectively make it a criminal offence for anyone who believes in the reduction of abortion or believes
in abortion. The accompanying legal paper that is attached to it makes no reference to the potential crime of being an
abortion denier. I would therefore ask in respect that the legal team refer to this document and review it once again,
otherwise millions of people in the European Union as a result of this could be deemed a criminal immediately upon
this vote.
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Przewodniczacy. — Dzigkuje bardzo. Odnotowujemy to wystapienie, chociaz jest ono troche z boku tego, nad czym
bedziemy glosowac.

7.15. L-impatt tal-kummer¢ internazzjonali u tal-politiki kummerdcjali tal-UE fuq il-katini
ta’ valur mondjali (A8-0269/2017 - Maria Arena) (votazzjoni)

Przewodniczacy. — Niniejszym zamykam glosowanie.

8. Spjegazzjonijiet tal-vot

8.1. Strategija Spazjali ghall-Ewropa (A8-0250/2017 - Constanze Krehl)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Diane James (NI). — Mr President, the United Kingdom is a major component of the European Union Space
Programme, and in my United Kingdom South-East regional constituency I have companies and universities at the
forefront of developing responses to the challenges of space exploration and development. The United Kingdom'’s role
will not diminish post-Brexit. Hence I voted to ensure that this pivotal role continues as part of a vibrant and energetic
response to the challenges from the likes of China, India, Russia and the United States.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jd jsem hlasoval pro tuto zprdvu, protoze povazuji vesmirny prostor za
nesmirné dilezity, ale pro mé je také podstatné, Ze zprava obsahuje i inovativni momenty, jako je napiiklad pravé
podpora malych a stfednich podnikd, podpora start-upl pfi vyuZzivani technologii, které svym zdrojem vlastné pochdzi
z toho vesmirného prostoru.

Zaroven bylo pro mé velmi inspirativni, Ze pani zpravodajka nalezla i Glohu obci a mést pravé pii pldnovani rozvoje a
vyuziti technologii, které ptichdzi z vesmirného prostoru. To jsou, myslim, velmi inspirujici podnéty. Ja jsem nejen z
tohoto davodu, ale napiiklad i z prostého divodu, Ze kosmickd agentura sidli v Praze a jednd se o velmi inspirativn{
odvétvi v rdmci rozvoje Evropské unie, tuto zpravu podpofil.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Przede wszystkim chciatem zwrdci¢ uwage na to, ze to
jest sprawozdanie kluczowe. I wreszcie w tej materii nie jest kompromisem, lecz optymalnym dokonaniem ocen waznej
aktywnosci i Parlamentu Europejskiego, i Komisji. Przede wszystkim chce zwrdci¢ uwage na to, ze podkreslono — co jest
bardzo istotne — konieczno$¢ budowania dlugoletnich gwarangji finansowych. Po drugie, wpisano wreszcie w sprawoz-
danie, ze cywilny — to prawda — cywilny system kosmiczny Galileo i Copernicus musi takze penié¢ role zwigzane z
bezpieczenistwem Europy, bezpieczenstwem obywateli. 1 ostatnia rzecz, na ktérg sam zwracam uwage, pojawila si¢ w
sprawozdaniu, a obejmuje dwie kwestie: konieczno$¢ poprawy edukacji i promocji samego projektu. Od tego zalezy jego
efektywnos¢.

8.2. Edukazzjoni akkademika avvanzata u mill-boghod bhala parti mill-istrategija Ewropea
ghat-taghlim tul il-hajja (A8-0252/2017 - Milan Zver)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Diane James (NI). — Mr President, academic further and distance education as part of a life-long learning strategy are to
be commended, and they do not require the European Union membership to enact. I have supported this vote to ensure
that young people across Member States have a level playing field in terms of the instruments available to achieve their
educational goals. The challenge, though, will be for national governments to ensure that commercial suppliers now
deliver.
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Ilhan Kyuchyuk (ALDE). — Mr President, I have supported this vote because life-long learning is a necessity in today’s
dynamic, technologically-driven societies. Customised distance learning which offers more flexible access to education is
becoming essential, especially for people with special needs and other vulnerable groups, people in employment or
people living in remote areas.

Mr President, academic further and distance education are rapidly expanding sectors with significant potential in terms
of economic growth and job creation as they pay and play an increasingly important role in facilitating the adaption of
workers to economic and technological change throughout their professional lives. It has become clear that in order to
remain competitive, and to give low- and high-skilled workers alike the best chance of success, businesses together with
education and training institutions need to offer training and career-focused education throughout people’s working
lives.

Bogdan Andrzej Zdrojewski (PPE). — Panie Przewodniczacy! Kolega Milan Zver wykonatl tu kawal dobrej roboty.
Natomiast chcg podkresli¢, ze w swoich ocenach byl bardzo lagodny. Z mojego punktu widzenia warto bylo to spra-
wozdanie poprzel, ale warto tez podkresli¢, Ze nauczanie na odleglos¢ pozostawia bardzo wiele do Zyczenia. Krétko
moéwigc, mamy tu wiele do zrobienia.

Popierajac system bolonski chcialbym tez zwrdci¢ uwage na jego ograniczenia. Réznorodno$¢ modeli ksztalcenia, lepsze
ich dostosowanie czy dopigcie do zadani i rynkéw biznesowych bedzie Europie stuzy¢. Pomimo koniecznosci wspierania
tego ujednolicenia catego projektu, calego systemu, czyli stosowania okreSlonych matryc, caly czas opowiadam si¢
jednak za pewna réznorodnoscig, za pewng jednak elastycznoscig, za pewng jednak swoboda, zaréwno na szczeblu
akademickim, jak i nizej, bo bedzie to stuzy¢ rynkowi pracy, krétko méwiac, naszej pomyslnosci gospodarczej i ekono-
miczne;j.

Momumn Hekos (S&D). — YBaxkaemu I-H IpeficefiaTell, NOK/IANBT HAa I-H 3Bep U3BEXIA HA IPEHeH IUIAH HSAKOM OCHOBHU
npo6reMi Mpefl aKaIeMUYHOTO MPOIBIXKABALIO U [AMCTAHLMOHHO 00pa3oBaHue.

3a MHO3MHA ce OKa3Ba TpyoHO [a pa6OTHT M [a ydaT €OIHOBPEMCHHO, IPyIrM ITbK HE MOTraT Oa CM IIO3BOJIAT Oa y4YaT B YHUBEPCU-
TeTa, B KOWTO MCKAT, WM ITbK Ha ce NPEMECTAT Ha IO-JAJICUHO HACENIEHO MACTO Iopaiym Jimica Ha (anchosm BB3MOZKHOCTU.
PenoBHOTO clienBaHe ce OKa3pa NPEOVN3BUKATEIICTBO 3a MIIAIUTE XOpa, KOUTO KMUBEAT B OTHATIEUEHN U c11ab0 HaceneHy MeCTHOCTH.
[To-rbBKaBUTE 06p3.30BaTe]'IHI/I CUCTEMM, B YAaCTHOCT OUCTAHOMOHHOTO 06}"{6HI/IC, MOraT na 6’b]1aT pelenne Ha TE3N IpENn3BUKa-
TEJICTBA.

3a ToBa CMATaM, 4€ € M3KITIOYMTEITHO BaXKHO 1a C€ rapaHTypa JOCTBIIBT IO HETO M Ha Ce HOH06pl/l HETOBOTO KAauyeCTBO, 3a Ja Morar
MITaguTe XOopa 1a 6’b]13.T MO-ajallTMBHN KbM IPOMEHAIINTE C€ YCIIOBMA M Ha CTaHaT HO-KOHKypeHTHOCl’lOCO6HI/I.

CMsITaM 3a MBKIIOUNTENTHO BXKHO [1a ce 00bpHE BHUMAHME U Ha HeOOXOIMMOCTTA OT IIPU3HABAHE HA YMEHMSTA M KOMIIETEHTHOC-
TUTE TPUIOOMTH M3BBH peloBHATa ¢opMa Ha 0OpasosaHMe. TPAamMIMOHHOTO OOpa3oBaHME HE € eMMHCTBEHMAT IbT KbM Mpode-
cvoHanHus yenex. [mec paGoTomatenmre Bee MOBeue LEHST M THPCAT YMEHMsI, KOMTO Ce NPUAOOMBAT M3BBH KIIACHATA CTasl.
VIMEHHO [IMCTaHIMOHHOTO O0yuYeHMe € Bh3MOXKHOCT 33 IOBMIUABAHE HA KBAM(MKALMATA M HATpYIBaHe Ha yMeHus, Ge3 TOBa Ma
npeun Ha GarmaHca Mexiy paboTata M JIMUHMS XKUBOT.

8.3. Promozzjoni tal-konnettivita tal-internet fil-komunitajiet lokali (A8-0181/2017 -
Carlos Zorrinho)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Note Mapiag (ECR). — Kupte TTpoedpe, n Sradiktuakn SiaoivOeon Tov TOMIKOV KOWGVIOV GMOTENEL i OMHAVTIKY TPOTO-
Poulic. Oa mpémer Pefaing va daogahicer kadohikn) mpoofactdtnta, yepis anokhelopols kat yia AOyoug KowevikoUs kat
okovopikoUs, aA\a kar yia AOyoug yewypagikic anootaons. Autod toylel ding yia ta vijowl Tou Atyaiou, Omeg eivar To
Ayadovriol, éva moAU pikpd viol pe 154 katoikoug To omolo cuveyhs ameheitar ano v Toupkia. H mpoonddeia Aotnov
auTr) evioxUel Tautoxpova kat v edagikr) cuvoyr). Befaiwg mpénet va Aafoupe umodyn 0T ta Xprjpata mpéneL va GTAcouv ¢
QUTEG TIG HIKPEG KOWOTNTEG Kat Ja MPEmeL T oUOTNHa va elval TEToto mou va dacgalicel Ty mpoofacipotita o GAoUG.
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Ozope 0T TO yeyovog Ot umapyel n amoyr o «first come first served» - autog Snhadn mou épyetan mpatog kar {ntd da
TApPEL Ta YPrHata — oV ousia Ja evioYUGEL TIC KOWOTIJTES OL OMOLEG €ival MO ETOLHES, €1 APOG TWV KOWOTHT®V 01 onoieg dev
eivat T000 €totpes. Tautdxpova, TO GUCTNHO TIPETEL VA EVIOXUOEL KaL TIG OYPOTIKEG TMEPIOYES, va dracpalicer kovduha ka,
QUOIKA, va umdpyel dwpedv mPooPactpoTTa Oneg Kat mpofAénetal and T pLIpLon.

Michaela Sojdrova (PPE). — Pane predsedajici, jo myslim, Ze je dobrou zprévou, Ze Evropsky parlament dnes pfijal
ndvrh naf{zeni o podpofe internetového ptipojeni obci. Chtéla bych zdaraznit ddleZitost regiondlni proporcionality a
tedy dostupnost obci i v regionech. Chtéla bych také zdtraznit i to, Ze Evropsky parlament k ptvodnimu ndvrhu
Evropské komise ptijal pozménovaci ndvrhy, které zamezi zdvojeni, a tedy vylou¢i ohroZeni hospodatské soutéze.

Myslim, Ze pro obcany je to dobrd zprava, zejména pro zemé s velkou hustotou malych obci, kde jesté ptipojeni k
internetu neni plné zabezpeceno. Tyké se to samoziejmé i Ceské republiky a je dilezité, aby Evropskd komise i ¢lenské
staty maximélné zpfistupnily informaci o tomto projektu do obci.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnok Ur, szavazatommal timogattam a jelentést, mert az ingyenes WiFi hozzaférés biztositdsa
nagy lépés a digitalis szakadék csokkentésére és a digitdlis Eurdpa létrehozdsa felé. Ugye ma mar mindenkinek sziksége
van internetre, a széles savi internetelérhet6ség azonban még mindig minden tagdllamban alacsonyabb a vidéki teriile-
teken. Kiilonosen pozitiv szimomra, hogy mindezt az ,Okos Falvak” (,Smart Villages”) kezdeményezés is célul tiizte ki.
A teljes internetlefedettségen tdl, illetve annak segitségével tovabbi fejlesztéseket lehet megvalésitani az eurdpai falvak-
ban. Olyan €6, aktiv digitdlis megolddsokat kindlé kornyezetet fog létrehozni az ,Okos Falvak” kezdeményezés, amely
megillitja a falvak pusztuldsat, az elvandorldst és a vidéki leépiilést. Az okos falvak otletébe kivdldan illeszkedik tehat a
,WIiFi4EU” program, amely sok telepiilés szdmadra az elsG 1épést jelentheti a digitalis Eurépa felé.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, tugaim ldntacaiocht do na moltai seo agus bhi dthas orm labhairt ar an dbhar ar son
mo ghripa ar maidin. T4 sé an-tabhachtach go mbeadh fdil ar an idirlion ag gach uile shaordnach san Aontas, gan
eisceacht, ach ni mar sin atd go hdirithe faoin tuath. I mo thir féin mar shampla, td a lin diteanna amuigh faoin tuath
agus td luas an idirlin atd ar fail déibh dhd uair nios moille nd mar atd sé, mar shampla, sa phriomhchathair — Baile Atha
Cliath.

Nil sé seo sdstil; dd bharr td easpa infheistiochta ann, easpa jabanna, agus td an t-aos 6g ag teitheath na tuaithe. Is féidir
é sin a athri agus cabhr6idh an scéim nua seo chun ¢ sin a dhéanamh. Chuige sin, molaim gach uile dhuine a bhi
pdirteach sa scéim seo a thabhairt diinn agus td stil agam go gcuirfidh tidardis in Eirinn isteach ar an scéim.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane predsedajici, jd jsem podpofil také tuto zpravu, protoze pfistup k internetu je skute¢né o
kvalité Zivota kazdého z nds. Jde o to, abychom vytvéfeli srovnatelné podminky prévé pro pistup k internetu, ke

konektivité. Kdyz se v nékterych obcich nebo na nékterych Gzemich v Evropé zeptdte, zdali maji ptipojeni vibec
tieba 3G, tak je to jakoby vylet na Mars. A to uz se bavime o paté fadé pFipojeni.

Myslim si, Ze tento pfistup je pravé velmi dilezity, aby se venkov nevylidrioval, abychom skutecné stvorili inteligentni
vesnici a pomdhali ji ddle udrzovat. V Ceské republice je 6 250 obci, to je velky pocet a pravé tento pfistup predstavuje
velkou vyzvu a velkou vyhodu i pro ¢eské, moravské a slezské vesnice.

Zéarovenl bych chtél kritizovat ¢eskou vlddu, protoze v tfetim nejvy3sim pfidélu penéz na zajisténi konektivity v tomto
programovacim obdob{ nevycerpala zatim jesté¢ ani korunu.

Diane Dodds (NI). — Mr President, high-speed internet connectivity is an important tool towards encouraging the
creation of jobs and attracting inward investment. Since 2008, DUP ministers in the Department for the Economy in
Northern Ireland have channelled approximately GBP 65 million into upgrades in our telecoms networks. We are also
delighted that, as part of a confidence and supply deal with our Government, GBP 150 million will be invested in ultra-
fast broadband across our province over the next two years. It is now important that this money reaches those in
greatest need, particularly in rural areas where internet speeds are poor.
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The Sinn Féin refusal to form an executive government by holding Northern Ireland to ransom because of a political
wish list will not stop this vital investment from going ahead. However, it does hold the potential to prevent local
Ministers from making local decisions on how it is spent. It is now time that Sinn Féin — and those who in recent
weeks have chosen to prop them up — remove all the barriers towards the restoration of devolution in Northern Ireland.

8.4. Mizuri biex tigi salvagwardjata s-sigurta tal-provvista tal-gass (A8-0310/2016 - Jerzy
Buzek)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Eleonora Forenza (GUE/NGL). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, volevo argomentare il voto contrario alla rela-
zione, a partire da una considerazione fondamentale: di fatto, si stanno impedendo e allontanando nuovi investimenti
sulle energie rinnovabili e non ci fidiamo assolutamente di questa retorica di nuovi standard di trasparenza e sicurezza,
che sarebbero poi affidati alla Commissione.

Mi chiedo cosa abbia fatto la Commissione, ad esempio, per ottenere sicurezza e trasparenza sulla Trans-Adriatic pipeline,
che partira dall'Azerbaigian e attraversera il Mare Adriatico; che cosa abbia fatto in termini di trasparenza, ad esempio,
sullo scandalo che ha coinvolto la famiglia del Presidente dell’Azerbaigian e, soprattutto, mi chiedo che cosa si intenda
per trasparenza quando del pipeline in questione si parla ormai esplicitamente in termini di mafiodotto.

Non credo sinceramente che la nuova politica energetica dell'Unione europea si possa basare su una sostituzione della
Russia con paesi come il Qatar e I'Azerbaigian: davvero, ci saremmo aspettati una svolta pitt significativa in termini di
investimento sulle rinnovabili.

Sedn Kelly (PPE). — A Uachtardin, ba mhaith liom ar dtis comhghairdeas a ghabhdil le mo chara, an tUachtardn Jerzy
Buzek as ucht an dea-obair a rinne sé sa tuarascdil seo; agus bhi dthas orm coimoibrit leis maidir le hé a chur chun
criche. Gan dabht ar bith, td sé an-tdbhachtach go mbeadh gds ar fdil do gach uile thir san Aontas agus go mbeadh
bealai éagstila chun é a thabhairt isteach i ngach tir. D4 bhri sin, na moltai atd anseo cabhréidh siad chun ¢é sin a
dhéanamh, agus freisin an comhoibriti a bheidh ann idir na tiortha san Aontas. Beidh sin an-tdbhachtach. Maidir le
mo thir féin, t4 amhras orm go mbeimid ag brath rémhér ar an Riocht Aontaithe nuair a thagfaidh siad an tAontas don
ghds; an chuid is mé de ag teacht isteach ar chénascadh amhdin, agus nil sé seo sldintitil. D4 bhri sin, td seans againn
sean-LNG a chur chun criche agus gis a thabhairt isteach sa chds seo, agus is PCI é sin don tir agus td stil agam gur
féidir linn € a thogdil go luath.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane pfedsedajici, jd jsem tuto zprdvu rovnéz podpofil. Divod mého hlasovani pravé pieds-
tavuje soucdst dohody mezi Evropskym parlamentem a Radou v prvnim &teni, kterd zahrnuje regiondlni pfistup v
posuzovani rizik a vytvofeni planu preventivnich a zmiriujicich opatfeni na bézi takzvanych koridort pro nouzové
dodévky.

Jednd se o efektivni a Gcelny zptsob, jak dosdhnout vyrazné vyssi Grovné energetické bezpec¢nosti. To je hlavni diivod,
pro¢ jsem podpofil tento navrh zprévy, respektive toto usneseni. Dohoda mezi Evropskym parlamentem a Radou rovnéz
zavadi dolozku o solidarité jakoZto prdvné zdvaznou zdsadu a nejzazsi feSeni. Ta by vSak neméla byt vnimdna jako
alternativa trznich preventivnich opatfeni, ale jako postup, ktery je tim ultima ratio, to znamend tim nejzaz$im opatie-
nim.

8.5. Il-kac¢ca ghall-balieni fin-Norvegja (B8-0499/2017)
Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, votei a favor desta resolugdo porque entendo que a Unido Europeia e os
Estados-Membros devem, de forma assertiva, apoiar a manutengdo da moratéria mundial a atividade baleeira comercial e
a proibicdo do comércio internacional de produtos de baleia.
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De facto, ndo obstante a Comissdo Baleeira Internacional ter imposto uma moratéria mundial sobre a atividade baleeira
comercial, a verdade é que a Noruega continua a caca a baleia. Alids, a Noruega chegou até, em 2017, a aumentar
acentuadamente as exportacdes de carne de baleia. Saliente-se que os produtos derivados das baleias sio exportados da
Noruega para o Japdo atravessando pelo menos trés portos da Unido Europeia e a Unido Europeia, ao permitir este
transito, estd a facilitar o comércio de espécies de baleias que sdo protegidas pela legislagio europeia e cuja caga viola a
proibicdo internacional da atividade baleeira comercial.

Desta forma deve a Comissdo avaliar todas as possibilidades no sentido de garantir que a carne de baleia ndo possa ser
expedida ilicitamente através de portos da Unido Europeia e o Conselho e a Comissdo devem adotar uma abordagem
comum nas futuras reunides da Comissdo Baleeira Internacional relativamente a caca a baleia e devem estabelecer
contactos com 0s paises terceiros no sentido de alcancar uma maioria a favor da criacdo de santudrios de baleias.

Com a aprovacdo desta resolucdo, a Unido Europeia dd um sinal claro de repidio desta pratica barbara e desumana.

Note Maptag (ECR). — Kipie Tpoedpe, 1 palavodnpia yia epmopikotg okomoug €xet anayopeudel maykoopiog péow popa-
toproup mou emPAfdnke and ™ Awdvr) Emrtponn dalawodnpiag. Kar opwg, map’ om oxver autd, 1 lanwvia kar Kupieg 1)
Noppnyia mapavopouv cuvexes kat mapafalouv g amogdoels g diedvoug kowotntac. Etol 1 NopPnyla and to 1993
ouveyiter ) galawvodnpia, mapafialel To popatdpioup kat Tov katdhoyo sites. Ta to 2017 €xoupe ouykekpipéveg Katayyehies:
n NopPnyia avénoe v mocdotwor Ocov agopa T @akawodnpia and 880 oe 999 ¢dlaves. Mahiota n NopBnyia
xpnotponotel kar Arpavia g Euponaikrs Eveonc yia v egayoyn mpoioviav dhavag mpog v lanwvia.

IMog yivetar auti 1) petakivion kpéatog galavag péow Atpaviev e Eupenaikic Eveons; Tnpolvtat ot kavovicpol kat dlwg o
kavoviopog 338 tou 1997; Ynepyrgioa v und oulmon ékdeor) diom dewpo 6T avupetoniletal To Depa TG mapAvopng
galavodnpiag and mheupag Noppryiac.

Diane James (NI). — Mr President, [ have supported this vote, despite real misgivings that it was not taut enough, on the
basis that at least it is a step in the right direction. But if the European Union was actually serious about tackling this
issue it would propose enforceable sanctions, but of course the European Union is dependent on Norwegian oil and gas,
and hence that is a step too far. Norway hunts minke whales under a so-called International Whaling Commission
objection, the hunt relies on state subsidies and the government is constantly searching for new markets to exploit —
with young people and tourists being major targets. Norway has aggressively fought to retain its right to hunt whales,
despite it being unnecessary, uneconomical and unquestionably cruel. I am calling upon Norway to stop it, and to stop
it today.

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, téma ochrany zvifat je pro mé osobné velmi dulezité. Jsem pfesvédcen, Ze
moderni politika musi chranit zvifata. Zvifata jsou Zivé bytosti, které trpi, a my tyto véci musime vnimat. Zvifata nejsou
véci.

Proto jsem dnes podpofil usneseni Evropského parlamentu, které jasné vyzyva Norsko, které nedodrzuje zdkaz komer¢-
niho rybolovu velryb, aby tento zdkaz zacalo dodrzovat a aby pfestalo navySovat kvéty, které kazdy rok upravuje a
kazdy rok zvysuje pocet velryb, které jsou takto uloveny. Velryby jsou Zivé bytosti, maji mimofddné prospésny pfinos
pro mofsky ekosystém. Navic ten zpiisob lovu je mimofddné neeticky a pro zvifata bolestivy.

Takze jsem velmi rdd, Ze jsme toto usneseni piijali a plné jsem je podpofil.

8.6. Adezjoni tal-UE ghall-Konvenzjoni tal-Kunsill tal-Ewropa dwar il-prevenzjoni u I-
glieda kontra l-vjolenza fuq in-nisa u l-vjolenza domestika (A8-0266/2017 - Christine
Revault d’Allonnes Bonnefoy, Anna Maria Corazza Bildt)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Urszula Krupa (ECR). - Panie Przewodniczacy! Wszyscy, zwlaszcza na pewnym poziomie rozwoju osobowego, takze
na poziomie pafistw, powinni przeciwdziala¢ kazdej formie przemocy dotyczacej kobiet zaréwno domowej, jak i psyc-
hicznej. Jednak glosowalam przeciwko sprawozdaniu z prostej przyczyny, gdyz przemoc nie powinna by¢ zwalczana
przemocy, a takie znamiona majg zapisy traktujagce odmowe zabicia dziecka poczgtego jako przemoc poza innymi
kontrowersyjnymi okre$leniami. Przypominam takze tym, ktérzy uzywaja argumentu dyspozycji wlasnym cialem, ze
jako ludzie mamy ograniczong wladze i nie potrafimy sterowaé wigkszoscia funkdiji fizjologicznych czy automatycznych.
Tym bardziej poczgte dziecko nie jest czescig ciala, jest odrgbng istota najbardziej narazong na przemoc wedlug unijnego
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prawa, ktére méwi, ze aborcja jest prawem czlowieka. Stosujac presje ideologiczng, takze uzywa przemocy.

Tania Gonzdlez Pefias (GUE/NGL). — Sefior presidente, he votado a favor de la adhesién de la Unién Europea al
Convenio de Estambul, porque creo que tenemos que ser firmes en la prevencién y en la lucha contra todas las formas
de violencia contra las mujeres.

Sin embargo, atin faltan trece Estados miembros por firmar el Convenio, y aquellos que lo han ratificado aplican
politicas insuficientes todavia. Es el caso de Espafia, donde el presupuesto se reduce desde hace aflos —lo que ha sido
denunciado por la CEDAW— sin que se haya reducido el nimero de asesinatos.

En una Unién Europea donde una de cada tres mujeres mayores de 15 afios ha sido victima de algtn tipo de violencia
machista, tenemos que dar atn pasos de gigante, empezando por la garantia habitacional para las victimas, pero, tam-
bién, garantizando la coordinacién y la cooperacion entre Estados para evitar casos como el de Juana Rivas, que ha
pasado de ser una victima de malos tratos por parte de su pareja a pasar a ser considerada culpable por la ausencia de
una legislacion que la proteja y que le dé garantias.

Tomemos ejemplo de los movimientos sociales que en todo el mundo estan reivindicando la lucha contra el machismo y
contra las violencias machistas, de las marchas de Ni una menos en América Latina al Black Monday en Polonia, desde las
manifestaciones en Estados Unidos contra la misoginia de Trump hasta las movilizaciones en la India y también todas
las movilizaciones en Europa.

Las mujeres del mundo ya no dejan que su dolor siga siendo invisibilizado.

iNi una menos!

Krisztina Morvai (NI). - Elnok Ur, kedves KépviselGtarsaim, az Isztambuli Egyezmény aldirdsa kapcsdn szeretném
téjékoztatni Onoket, hogy biintetdjogdszként és a néjogi bizottsdg tagjaként egy fontos kutatdsba kezdtem, amelynek
kovetkeztetéseit és eredményeit szeretném majd Onokkel megosztani. A kutatds lényege a kovetkezd: jogerSsen lezart
olyan biintetd iigyeket szeretnék dttekinteni, amelyekben csalddon beliili erdszak, partnerbantalmazds, illetSleg zaklatds
kovetkezményeként a sértett meghalt, és szeretném beazonositani az ezen iigyekben kozos faktorokat az el6zmények-
ben. Szeretném megallapitani azt, hogy hogyan lehetett volna hatékony korai beavatkozdssal megel6zni ezeket a tragikus
vég(i halileseteket. Ugy gondolom, hogy nagyon fontos feladatunk, hogy észleljitk azt, hogy a csalddon beliili ergszak,
partnerbantalmazds, zaklatds potencidlisan életveszélyes cselekmények, tehat feliil kellene végre emelkedniink a kiilon-
b6z6 ideoldgiai harcokon, hogy most ,gender”, nem ,gender”, ilyen pdrt, olyan pdrt, itt nincs helye partpolitikdnak,
éppen ezért mindenkit kérek, hogy a kutatdsi beszdmoléra parthovatartozdsra tekintet nélkiil jojjon majd el. Szeretettel
hivom és vdrom Onoket.

Jadwiga Wisniewska (ECR). — Panie Przewodniczacy! Na wstepie chee podkreslié, ze jestem zdecydowanym przeciw-
nikiem wszelkich form przemocy wobec kobiet, jednakze konwencja stambulska problemu przemocy nie rozwigzuje,
bowiem jest ona narzedziem politycznej i ideologicznej propagandy, ktéra stuzy promowaniu szkodliwej dla spotec-
zenstwa genderowej koncepcji plci. Konwencja wskazuje, prosze Panstwa, ze Zrodlem przemocy sg stereotypowe role
kobiet i me¢zczyzn, a za takie uwaza si¢ role kobiety jako matki i Zony, a mezczyzny jako meza i ojca. W imig niedysk-
ryminacji dyskryminuje si¢ na przyklad tych, dla ktérych wartoScig sa chrzescijaniskie korzenie kultury europejskiej.
Dlatego glosowalam przeciwko tej konwencji.

Michaela Sojdrovid (PPE). — Pane predsedajici, dovolte, abych vysvétlila, pro¢ jsem nehlasovala pro navrh zpravy.
Evropskd lidové strana je pro nulovou toleranci nsili na Zendch, a proto také pfedlozila pozméiiovaci navrhy, abychom
vSichni mohli pro tuto zpravu hlasovat.

Bohuzel pfi hlasovani Evropsky parlament odmitl nase pozmériovaci ndvrhy a tak ve zpravé zlstdvaji ustanoveni, ve
kterych Evropskd unie chce nepfiméfené zasahovat do kompetence ¢lenskych stitd a pozaduje pfistoupeni EU k tmluvé
v plné §ifi. Souhlasim s tim, Ze ratifikace je symbolické gesto, které muaze v nékterych stitech vyrazné upozornit na
problém a donutit vlddy k jeho feSeni. Ale musi to byt svobodné rozhodnuti vlid a parlamentt.
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Nasili je zlo a je tieba se proti nému postavit. Je tfeba chrdnit ty, kteff trpi jen proto, Ze jsou slabsi, at uZ jsou to Zeny,
déti, seniofi nebo nenarozené déti. J4 v tom nevidim rozdil, ale bohuZel odstavec ¢tyfi nebyl vypustén a tak zprava
spojuje neslucitelné, boj proti ndsili na Zendch a prdvo na potrat. Proto je pro mé nepfijatelnd.

Marek Jurek (ECR). — Panie Przewodniczacy! Panie i Panowie Postowie! Uznanie dzisiaj przez Parlament szeroka
sze$édziesigcioprocentowy wigkszo$cia, ze ochrona Zycia najslabszych to forma przemocy, potwierdzenie tego jeszcze
szerszg wigkszoscig, siedemdziesigciodwuprocentows, to nie jest, prosz¢ Panstwa, tylko atak na prawo do zycia, bo z
nim przestaliScie si¢ liczy¢, to jest atak na prawa narodéw, to jest atak na przyszlo$¢ Europy i to jest atak na nasza
wspélnote losu. Dlatego nie wiem, na co liczycie, czego tu jest wigcej — pogardy czy wrogosci? Wrogosci przekonania,
ze panstwa, ktére chcg chroni¢ Zycie najstabszych, nalezy wykluczyé, czy pogardy przekonania, ze mozna nas do tego
rodzaju praktyk sila nagiac? Jedno jest pewne. Sily polityczne, ktére dzisiaj dominujg w kierownictwie Unii Europejskiej
i ktore dzisiaj dominujag w najwiekszych parnstwach Europy, wioda Europe ku katastrofie. WidzieliSmy bardzo wiele
kryzysow: brexit, kryzys imigracyjny, ale te, ktére nadchodza w wyniku tej polityki, ktérg paristwo prowadzicie, beda
jeszcze wigksze, chyba ze zdotamy to odwrdcié.

Tibor Szanyi (S&D). — Elnck Ur, szavazatommal erGsen timogattam a jelentést, mert egyetértek a Bizottsig azon
javaslataval, amely szerint az EU-nak csatlakoznia kellene az Isztambuli Egyezményhez. Ez az els§ atfogd, jogilag kote-
lez6 erejii eszkoz a ndk elleni erészak és a nemi alapi erdszak megelGzésére, illetve felszdmoldsdra. Sajndlatos modon
Magyarorszag sem ratifikdlta még ezt az egyezményt, mivel a kormanya nem tiizi napirendre a kérdést a magyar parla-
mentben. Ugy latszik, hogy a magyar korméany ebben a kérdésben az Eurépai Unié szoknyija mogé szeretne bujni, azaz
mentesiteni akarjdk magukat a nemzeti ratifikalds al6l, mikozben a csalddon beliili ergszak tobb dldozatot szed, mint a
terrorizmus. Legyen tehat zérd tolerancia a ndk elleni erdszakkal kapcsolatban! Legyen ez az els6 1épés ezen dton! Sét,
személy szerint én még tovabb mennék: legyen zérd tolerancia a nék, a gyermekek és az id@sek elleni erészakkal
kapcsolatban is!

Andrejs Mamikins (S&D). — Mr President, it is the duty of every civilised and cultural society to combat all forms of
violence against women and domestic violence. The Istanbul Convention colleagues, however, used this serious issue to
introduce for the first time the definition of gender and gender identity that is independent from a person’s sex in the
international law. The fight against violence against women, assistance to its victims and education as part of the
prevention of violence are among the exclusive competences of the EU Member States. By joining the Istanbul
Convention, the EU would violate the Lisbon Treaty and exceed its powers.

Today, violence against women and domestic violence is a criminal offence in all the Member States of the EU, but not
all of them have ratified the controversial Istanbul Convention because they have many serious doubts about its text.

If society loses its ability to distinguish between a man and woman, the fight against violence against women remains
only an informal commitment. Such superficial formalism does not help women victims. That is why I voted against.

Janusz Korwin-Mikke (NI). — Mr President, 1 voted no because it goes against the policy of equal rights of sexes. I do
not understand why women must be preferred to men. I must inform you that the President of the Silesian branch of
our party, who was a doctor in a big hospital in a big Silesian town, says that the number of husbands hurt by their
wives is greater than the number of wives hurt by men, because men almost never admit that they have been beaten by
a woman. So I do not see why there is this inequality.

Diane Dodds (NI). - Mr President, in July, the Department of Justice published statistics which demonstrated that one
in eight people in Northern Ireland have suffered domestic violence from a partner. The same survey finds that between
2015 and 2016 victims only reported roughly a third of the worst cases to police. Even more shocking was the fact that
three quarters of those serious incidents of abuse occurred within what remained current, active relationships. These are
unacceptable figures.

60/158 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3006/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3006/oj

GU C, 2.5.2024 MT

We must do everything in our power to tackle these awful abuses and assist victims to safely and successfully free
themselves from abusive domestic environments. It is wrong that the PSNI should currently have to respond to one
domestic incident every 19 minutes. I welcome the commitment by the Home Secretary, Amber Rudd, to bring forward
domestic legislation in the form of the domestic violence and abuse bill.

International agreements are fine. However, the greatest priority of legislators should be targeted, local interventions that
benefit victims in the hardest-to-reach situations.

Eleonora Forenza (GUE/NGL). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, io volevo innanzitutto chiedere di richiamare
quest’Aula al rispetto di verita fondamentali e acclarate: la negazione, o potremmo dire forse il negazionismo, di un
fenomeno accertato, acclarato e di dimensione globale, come la violenza maschile e di Stato contro le donne, non
dovrebbe poter essere negata in quest'’Aula, ed ¢ per questo che, a maggior ragione, rivendico il mio voto a favore del
progetto di risoluzione.

Sottolineo la gravita del fatto che ancora 13 Stati membri non abbiano ratificato la convenzione di Istanbul, a fronte del
fatto che, invece, nel 2030 ¢ previsto l'obiettivo, tra quelli di sviluppo sostenibile, della parita e 'uguaglianza tra uomini
e donne. Credo che non sia un caso che quello contro la violenza maschile e di Stato contro le donne e sulle donne sia
un movimento globale, che ¢ partito I'Argentina, che si chiama «Non una di meno», proprio perché i casi di femmini-
cidio ormai non sono casi che riguardano la cronaca — anzi non lo sono per niente — sono questioni culturali, politiche,
materiali e simboliche, sono questioni di civilta.

Vorrei soltanto dire che, come femminista e come parlamentare europea, parteciperd il 28 settembre alla Giornata
mondiale per il diritto all'autodeterminazione sessuale e riproduttiva.

8.7. L-impatt tal-kummer¢ internazzjonali u tal-politiki kummer¢jali tal-UE fuq il-katini ta’
valur mondjali (A8-0269/2017 - Maria Arena)

Ustne wyjasnienia dotyczace glosowania

Jude Kirton-Darling (S&D). — Mr President, I voted in favour today because, through globalisation, companies increa-
singly rely on long, global supply chains to produce the goods that we consume every day. This poses major challenges
to ensure the enforcement of international standards, whether labour rights or environmental protection — an impossible
task to undertake on our own. We urgently need common rules with our trading partners so that global value chains
amount to more than just offshoring and outsourcing of jobs and pollution, hurting both our workers and the planet.
Today’s report offers a key means of achieving this by advocating a shift away from the failed voluntary self-regulation
to mandatory due diligence. The OECD is moving on this, the G20 is moving on this, and, whether we are inside or
outside the European Union, the Commission and the UK Government must move on this too.

Momuun Hekos (S&D). — YBaxkaemu I-H npefcefatern, EBporeiicKuaT cbio3 € 1 0CTaBa Hali-royieMusIT ThproBcky OIIOK B CBETA.
C rasu ,cnasa“ obave MBa M OTTOBOPHOCT, KAKTO MPEM TPETH CTPAHM, TaKa U Mpel COOCTBEHMTE HU PaKIaHIL.

TonmkpensiM TO3M HOKNAN, 3au0TO cMsTaM, ye ChIO3BT CllelBa [la pearnpa ole Mo-epeKTMBHO Ha COLMAIHMS M MKOHOMMYECKM
ITBMIIVHT ¥ Ha HETIOSUTHUTE ThPTOBCKM IPAKTUKM M [1a TAPAHTHPA eHAKBI YCIOBMSL HA KOHKYypeHuus. Tosa obaue He Tpsibsa ma ce
Ipuilara camo B TpeTuTe CTPaHM. bux mckan mga m3passt cBoeTo HeomoOpeHMe KbM IONXOHA Ha MHOTO MYNITMHALMOHAIHU KOMIIa-
HUM B EBpOIIEIiCKMsI CbI03, KOMTO 3MOYNOTPeOsBAT C MKOHOMMYECKOTO CHCTOSIHME Ha APYTMTe [IbpXKaBu wieHKNM. Haruck Bbpxy
OCTABUNMIIM ¥ TEXKKM JOrOBOPH 32 OOBBP3AHOCT Ca CaMO BHPXBT Ha aiichepra.

CoUManHusT ¥ MKOHOMMYECKM TBMIIMHL, 332 KOWTO TOBOPAT HAKOM 3amafgHu IOIUTUIMN, MMa CBOE M3MEPEHMNE B HeiiCTBMATA Ha
HEMAJIKO OT TEXHUTE KOMIIAHNM B CTpAHUTE OT TdKa Hape€uc€HaTa N3rouyna un IleHTpaHHa EBpona, KOUTO HaIpUMEpP 3a €IHAKbB
Tpyd U OTTOBOPHOCT, HaBaT IIO-MAJIKO Bb3HArpaXmueHue. Ta3u u apyru 1'[0]1061-1]/1 HECIpaBenIMBOCTA Tpﬂ6Ba Ha IpecTaHar.
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Note Mapiag (ECR). — Kupie Tpoedpe, 1 maykooponoinor, To avotypa Tov ayopdy, o veopiheAeudepiopdg kai 1) Aertoupyia
tou Outsourcing eni g ouolag £(ouv KaTagEpel, mPATOV: va SaAUGOUV TIC OIKOVOHIEG TOV AVATTUYHEVGY KPATOV Kal, TaU-
TOXPOVa, VO UTOSOUAMOOUY OUCLAGTIKA TOUG AQOUG TV QVAMTUGCOHEVOY XWP®OV €KEl OMOU Ol MOAUEIVIKEG AMOQACIoAV Ve
petagépouv TG dadikacies mapaywync, va odnynoouv o€ amoflOpNYavonoinen TG YMOPEG TOU EVAL AVATTUYHEVEG KAl Tau-
TOXpova va enevduoouv dfdev 0TOV aVAMTUOGOHEVO KOGHO, OTOU kel epyaloviar OAOL yia éva KOPPATL P,

Kar exel ot peyahes mohuedvikég dev epappolouv kav ta epyaoctakd dikaiopata, dev epappolouv Toug KAvovIGHOUG Kal Tig
oupfaceis g Aedvolg Opyaveons Epyasiag, dev tmpotv ta mepifalhoviikd mpotuma, odnyolv ta maudid oty epyacia,
ekpetahevovtal TAEOV TOUG MAVTEG, Kal VORIL® OTL aUTO TIPEMEL VOl AVTIIETOMLOTEL pe ouykekptueva pétpa and v Eupenaikn
Eveor, aAAd kaw and v maykoopa kowotnta.

Sedn Kelly (PPE). — Mr President, as a member of the Committee on International Trade, I fully understand that the
global value chain is at the centre of the international economy, trade and investment policy, and I voted in favour of
this report.

The resulting innumerable networks involved in international production bring with them opportunities for develop-
ment and employment, but also exposure to violations of human rights and regulations. The ‘Trade For All' communi-
cation prioritises effectiveness and transparency in trade policy and brings to the forefront the need to promote sustai-
nable development, human rights and good governance in international trade.

I welcome the EU’s many country-specific initiatives, which aim to secure human rights protection and transparency in
the context of international trade, and I hope we can continue in this vein.

Przewodniczacy. — Niniejszym zamykam wyjasnienia dotyczace glosowania.

9. Korrezzjonijiet ghall-voti u intenzjonijiet tal-vot: ara I-Minuti

(Posiedzenie zostato zawieszone o godz. 13.55 i wznowione o godz. 15.05)

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID-MARIA SASSOLI

Vicepresidente

10. Approvazzjoni tal-Minuti tas-seduta ta’ qabel: ara I-Minuti

11. Prezentazzjoni tal-Kunsill tal-pozizzjoni tieghu dwar l-abbozz ta’ bagit generali — sena
finanzjarja 2018 (dibattitu)

Presidente. — La seduta ¢ ripresa. Saluto Commissione e Consiglio.

L'ordine del giorno reca in discussione la presentazione da parte del Consiglio sulla sua posizione sul progetto generale
di bilancio dell'Unione europea per l'esercizio 2018 (2017/2720(RSP)).

Ricordo agli onorevoli deputati che per questa discussione non ¢ prevista la procedura «catch the eye» né saranno
accettate domande «cartellino blu.

Mirt Kivine, President-in-Office of the Council. — Mr President, it is my honour today to present to this great house of
democracy the Council position on the draft budget of the European Union for the financial year 2018, as adopted by
the Member States on 4 September this year. Respecting the time allocated to discussion, I will be very concise in my
remarks.
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First, on behalf of the Council, I wish to emphasise, and be very clear about, the facts. The Council is bringing forward a
draft budget that, both in commitments and payments, proposes increases compared to the 2017 budget. In detail, as
follows: an increase of EUR 990 million — 0.6% — compared to the 2017 levels for commitment appropriations and,
respectively, an increase of EUR 9.9 billion, or 7.39%, for payment appropriations.

Second, the Council attaches great relevance to the fiscal stance of the Union and has therefore moved to increase the
contingency margins for next year. We need the EU budget to provide flexibility as much as we need predictability. On
this basis, the Council and the Presidency will strive to reach an outcome on next year’s budget that will take the Union
forward. The Council seeks to emphasise the expenditure on areas which have the highest European added value and
stem from the political priorities of the Union: stimulating growth and jobs, strengthening security and tackling migra-
tion. I believe that these priorities are shared by Parliament. At the same time, and respecting the budget process as
outlined in the Treaty, the Council sees room for savings and re-sizing of estimates in the initial budget proposed by the
Commission without endangering the effective implementation and execution of EU programmes.

Having said this, please allow me to take a quick glimpse inside the draft budget and its guiding principles. Sustaining
growth and job creation remains one of the Council’s most important priorities. For 2018 the Council wants to support
smart and inclusive growth with EUR 76.5 billion in commitments and EUR 66.4 billion in payments, up by 2.1%
and 17.5% respectively compared to the 2017 levels. With regard to subheading 1a — Competitiveness for Growth and
Jobs — the Council acknowledges the importance of this policy area, which shows implementation rates.

I would also wish to highlight that the Council proposal suggests growth for the main programmes in subheading la as
compared to the available benchmark, the 2017 budget. The Council decided to endorse the Commission’s proposal for
programmes like COSME, Erasmus+ and nuclear decommissioning. We also retained financing to core areas of Horizon
2020, a research and innovation programme, to the initiatives protecting Union financial interests, the energy projects,
to aid economic recovery, the completion of former programmes, and pilot projects and preparatory actions.

The Council also accepted the level of appropriations as proposed by the Commission for new initiatives like WiFi4EU,
the European Solidarity Corps, as well as the European Fund for Strategic Investments, including an amount in the
reserve for its extension. In some budget lines, however, under subheading 1la, the growth rate has been adjusted
downwards, mostly due to the expected realistic absorption capacity and reviewing the scope of administrative expenses.
Moving forward, as for subheading 1b — Cohesion Policy, the core instrument of the European Union for creating
growth and jobs — the Council maintains the level of commitment appropriations as proposed by the Commission
while targeted adjustments are being suggested in payments appropriations.

The second priority for the Council is to ensure a high level of security and grant adequate financing for migration and
related external policies. With this in mind, as regards heading 3, Security and Citizenship, the Council accepts the
Commission proposal and continues to provide resources for the programmes and agencies related to migration. The
Council also supports the Commission’s proposal to mobilise the Flexibility Instrument to cover the priority needs
under this heading. Under heading 4, Global Europe, the draft budget largely based on the Commission’s proposal
shows a reduction of appropriations compared to 2017 due to last year's exceptional contribution of
EUR 750 million from the EU budget to the facility for refugees in Turkey.

Now allow me to address the issues of headings 2 and 5 in a few words. Under heading 2, Sustainable Growth and
Natural Resources, the Council proposes some adjustments mainly affecting the first pillar of the common agricultural
policy. The adjustments anticipate the upward revision of agricultural assigned revenues in the forthcoming autumn
forecast. Some additional savings were identified under the annual actions of the sustainable fisheries partnership agree-
ments based on past under-implementation.

As regards heading 5, Administration, the Council, after a very attentive scrutiny, set the budget of the relevant institu-
tions at what we deem to be an appropriate level, taking into account the specificities of institutions. The Council
carried out targeted savings and increased the standard flat-rate abatement on salaries for most institutions and offices.
Moreover, the Council adopted a statement about the efforts made to reach the 5% staff reduction target over the period
of 2013 to 2017 by Union institutions and EU bodies. There is still some improvement possible in order to fully
achieve the target by all institutions. The Council considers that the level of staff needs to be kept under continuous
monitoring to ensure that the savings achieved are consolidated.
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I would like to draw to a conclusion by iterating the following points. The moderation of expenditure growth in the
2018 budget, as compared to the 2017 in certain areas that the Council is suggesting, have been put for your conside-
ration after serious scrutiny by the Council. The guiding underlying principles of the prioritisation were: first, limiting
budget growth of some programmes in order to increase flexibility through bigger margins under the MFF ceiling, and
secondly, seeking savings in the administrative expenditures whilst reflecting the progress of the programmes and their
past execution rate. Further, no reductions were applied to the completion lines of the 2007-2013 programming period
in order to maintain a successful path for phasing out the backlog of unpaid bills. No reductions were applied to the
core activities of humanitarian aid.

Having said this, I am very conscious of the next steps in the budget process. I intend to weigh the forthcoming position
that Parliament will adopt with earnest and serious deliberations in exactly the same vein as the Council was serious and
deliberative while formulating its position. On those premises and thanking you for hearing out the rationale of the
Council position, I hope we can move towards a reasonable and sustained budget for 2018 that will bring maximum
benefits for our European citizens.

Giinther Oettinger, Mitglied der Kommission. — Verehrter Herr Prisident, Herr Minister und Damen und Herren Vertreter
des Ratsvorsitzes, Damen und Herren Abgeordnete, meine Damen und Herren! 2018 wird in Kenntnis des absehbaren
,Brexit“ ein normales Haushaltsjahr bleiben mit 28 Mitgliedern. Nachdem die Kommission vor einigen Monaten ihren
Haushaltsentwurf vorgelegt hat, liegen nun — und wir danken dafiir — konstruktive Positionen von Parlament und Rat
vor, und ich glaube, dass die bestehenden Unterschiede in den Ansitzen zu einem sehr baldigen gemeinsamen Ergebnis
gebracht werden konnen.

In der Struktur des Haushalts haben wir keine Unterschiede. In den Zielen, die wir verfolgen wollen, sind wir ebenfalls
gleichermaflen iiberzeugt: Wachstum und Beschiftigung, fur die Wettbewerbsfihigkeit Europas moglichst viel zu tun, die
Migration auch finanziell zu stemmen und dufere und innere Sicherheit im Interesse unserer Biirgerinnen und Biirger
auf hohem Niveau zu organisieren.

Der Kommissionsvorschlag hat bei den Verwaltungsausgaben fiir Personal und Sachmittel und Investitionen alles getan,
um hier Sparsamkeit darzutun. Wir werden und wollen unser 5 %-Einsparziel im Zeitrahmen erbracht haben. Wenn nun
die Position des Rates ist, weitere 1,5 % an Kiirzungen bei den Ausgaben vorzuschlagen, haben wir gewisse Sorgen, auf
die wir eingehen miissen, weil weitere Personalabbaumafnahmen unsere Dienste und die Leistungsfihigkeit bei der
Aufgabenerbringung gefihrden wiirden.

Ich will zu den Kohisionsprogrammen sagen, dass wir im ndchsten Jahr unverdndert davon ausgehen, dass die Kohi-
sionsprogramme und die Beantragung von Mitteln volle Fahrgeschwindigkeit erreicht haben werden. Wir haben Verspi-
tung, wir haben 2014, 2015 liangst nicht so viel kofinanziert und damit Investitionen in Infrastruktur ausgelost, wie es
eigentlich moglich und wiinschenswert gewesen wire. Wir wollen aber im nichsten Jahr, wenn die volle
Fahrgeschwindigkeit erreicht sein wird, vermeiden, dass wir offene Rechnungen in Briissel haben und dass wir einen
Zahlungsstau bekommen. Deswegen, auch in enger Abstimmung mit den Mitgliedstaaten, sind wir von diesem Mitte-
leinsatz als Bedarf im nichsten Jahr iiberzeugt.

Wir freuen uns als Kommission, dass kleinere, aber wichtige Projekte wie WiFi4EU oder die Griindung des Européischen
Solidaritatskorps in dieser Start- und Umsetzungsphase ausreichend finanziert werden und dies vom Rat auch entsprec-
hend mitgetragen wird.

Ich will fir heute nur ankiindigen, dass wir die Beratungen im Trilog in den nichsten Wochen dazu nutzen wollen, um
Sie von unseren Projekten gerade im Bereich Zukunft, im Bereich Forschung, im Bereich Wettbewerbsfihigkeit, im
Bereich Innovation zu iiberzeugen. Mir macht die Kiirzung der Mittel fiir Verpflichtungen bei Horizont 2020 um eine
halbe Milliarde Euro Sorge. Rat, Parlament und Kommission haben vor einigen Jahren entschieden: Wir wollen drei
Prozent unseres Bruttosozialprodukts in Forschung und Innovation investieren. Wir liegen bei zwei Prozent. Je mehr
wir dariiber reden, desto weniger erreichen wir das Ziel.

Forschung ist die Grundlage fiir kiinftige Wettbewerbsfihigkeit. Wir Europder miissten eigentlich 150 Milliarden jahrlich
mehr investieren. Jetzt eine halbe Milliarde zu kiirzen, scheint mir in die falsche Richtung zu gehen, zumal wir damit
nur Grofforschungsvorhaben finanzieren wollen, bei denen ein europdischer Mehrwert nachgewiesen werden kann.
Zum Beispiel miissen wir nach den Kiirzungen drei von vier Antrigen im Bereich der digitalen Technologie eine
Absage erteilen. Damit holen wir gegeniiber dem Silicon Valley und dem Pentagon und China nicht auf. Oder
Gesundheitsforschungsvorhaben — Krebs, Alzheimer, seltene Krankheiten, personalisierte Medizin. Im Gesundheitsetat
zu kiirzen, heifft: Wir kommen in der Forschung bei Gesundheit etwas langsamer voran.
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In der von mir in meinem fritheren Ressort verfolgten Quantentechnologie haben wir eine Flaggschiff-Initiative ergriffen
mit wichtigen Instituten, der Industrie und den Mitgliedstaaten. Wenn wir hier den Mittelansatz von 130 Millionen
um 32 Millionen kiirzen und gleichzeitig sehen, wie Google, Apple, Facebook, Amazon und Microsoft Milliarden
investieren, senden wir auch hier ein falsches Signal.

Wir kimpfen deswegen nicht um theoretische Mittelansdtze, nicht um die generelle Haushaltsdimension. Einsparungen
sind notwendig und moglich, aber ich will Sie iiberzeugen von den Projekten. Und Kiirzungen konnen zur Streichung
von Projekten oder zur Verzdgerung von Projekten fithren. Nehmen wir die Kiirzungen bei Connecting Europe, bei
Galileo, bei ITER, bei Copernicus: Da kann man die Mittel kiirzen, aber dann werden wir eben spiter fertig. Was wir
2018 nicht investieren, miissen wir 2020, 2021 oder 2022 investieren. Ich glaube, da sollten wir eher die finanziellen
Mittel halten oder gar erhohen, um nicht Ausgaben in die Zukunft zu verlagern und mit diesen Projekten spiter als die
Amerikaner oder Asiaten in die Umsetzung zu gehen. Und dann werden wir uns noch genau die geopolitischen Heraus-
forderungen anschauen miissen — Sicherheit, Migration —, und mit Thnen — denn Sie sind vor Ort — sachkundig besprec-
hen, ob und wo Kiirzungen vertretbar sind und welcher Ansatz realistisch ist.

Alles in allem: Wenn ich mir den ndchsten Finanzrahmen anschaue, dann ist es ein Kinderspiel, 2018 zu einem
Kompromiss zu kommen. Deswegen konnten wir sogar iiberlegen, ob wir nicht auf einen Teil der Sitzungen fiir
Oktober und November verzichten. Je schneller, je straffer wir beraten, desto mehr haben wir Zeit, um die ndchste
Finanzperiode griindlich vorzubereiten, wo es Milliardenliicken gibt. Die sehe ich in diesem Fall fiir 2018 nicht vorher.

Besten Dank fiir die hervorragende Arbeit durch den Ratsvorsitz und durch die Berichterstatter des Parlaments.

Siegfried Muresan, rapporteur. — Mr President, Commissioner Oettinger, Mart Kivine and Estonian Presidency colleagues,
welcome here today to the European Parliament. We are now entering a decisive phase in the procedure to agree on an
EU budget for 2018. We have spent the first half of the year agreeing on political priorities, and we have done impor-
tant work together in agreeing that growth, jobs and the safety and the security of citizens have to be the political
priorities of the budget of the Union for next year. These are the right priorities because this is what the citizens of
Europe expect the Union to deliver and these are exactly the areas where the Union adds value.

Now, we need to deliver on the promises which we made together in the first half of the year. We are simply not
credible in saying that we want a more innovative European Union and at the same time cutting EUR 491 million
from innovation and research programmes. We are not credible in saying that we want infrastructure in Europe to be
better: energy, digital, highways, railways and at the same time we cut EUR 111 million from the Connecting Europe
Facility and EUR 99 million from large infrastructure projects. The total cuts proposed by the Council are
EUR 1.7 billion. Let me be very clear: what the Council is proposing here is a budget for a weaker European Union
because less investments today means a weaker European economy in the future. The Commissioner has outlined this
with examples from the digital area in a very convincing manner.

The European Commission has understood in the very first half of the year that growth, jobs, safety and security have to
be our priorities, and they have put together a very meaningful budget. This is why I also support allocating most of the
resources that we have for research, for SMEs, for infrastructure projects, standing by the side of farmers, particularly
young farmers, and fulfiling our commitments when it comes to the Cohesion and Structural Funds. The low absorption
rates in the first year of this financial programing period for the Cohesion and Structural Funds does not mean that the
absorption rate will stay low in the years to come. On the contrary, it means that now projects will be at full speed and
the money is needed over the next years. There is no worse signal that the Union can give to SMEs, to citizens and to
NGOs than not being able to pay its bills.

This is why I am calling on all sides to come together in the upcoming weeks to put forward a meaningful budget for
the Union in 2018 — a budget based on investments, supporting research, innovation, SMEs and important projects —
to put money in the good projects that apply for EU funds, to stand by the side of our immediate neighbourhood, be it
south, be it east, be it the Western Balkans, improve safety and security, and make use of the agencies of the Union
which we have and which are there to improve the safety and security of the citizens of Europe.
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Richard Ashworth, rapporteur. — Mr President, in April this year this House agreed to an increase in the Parliament’s
annual budget of 2.3%. Bearing in mind the level of inflation, I thought that was a realistic proposition and I recom-
mend it be taken as a benchmark for the other institutions. So, I am happy to report that the majority of the other
institutions accept that point, and [ am happy to say that they have made similar proposals.

There are three exceptions that I would mention to the House. First, the European Data Protection Supervisor has been
tasked with expanding his activities, and of course this would involve an abnormal expenditure on his part in 2018.
Secondly, the European Court of Auditors are faced with a large increase in workload, and this too I accept as a
legitimate and a reasonable demand. Finally, the European Court of Justice makes a very strong case for increased
funding, both because of raised activity levels and increased translation costs, and for addressing some significant secu-
rity issues. Faced with these extra costs, therefore, it is my judgement that the Council has cut some of the funding levels
too far, and I recommend to this House that we reinstate some of those levels. Nevertheless, to keep the overall level of
budget expenditure under control, we need to achieve further savings. In part, I propose to meet those additional costs
through efficiency gains, and here I am happy to report that the Court of Auditors have gone some way to meeting us
in that respect. But in part two we have to exercise budgetary discipline, and in so doing we will have to redistribute
some of the funding.

To that end, I propose to freeze the budgets of the Committee of Regions and the European Economic and Social
Committee for the year 2018. I am also conscious that the European External Action Service faces significant rising
costs — in part due to increased staffing levels, but also partly due to the cost of the strategic communications pro-
gramme.

Most of this cost should be absorbed by the EEAS from their current budget, but I do accept there may be need for a
small upward adjustment when we have the precise figures.

Mr President, I ask this House to bear in mind that, if you agree with me that the figure agreed for this Parliament
of 2.3% is a reasonable and responsible increase, and if we are to apply that to the other sections, then there will be
tough, difficult decisions to be made. I look forward to discussing my proposals with the shadows in the coming weeks,
and I hope for their support.

Mirt Kivine, President-in-Office of the Council. — Mr President, many thanks for your thorough, passionate and delibera-
tive remarks. Let me just comment with a very few words. Commissioner, your case made especially for research is
compelling, and I can assure you that the Council has a sympathetic spot in its heart about that. We will take that back
to our Council colleagues and we will certainly discuss that going forward in the budget process. It is an excellent point
and it is a point to be considered, as you said, thinking about the long-term competitiveness of the continent.

Thank you very much, Mr Rapporteur, dear Siegfried. Your passionate points about the infrastructure, the SMEs, the
farmers: we take good note of that. This much I can and will promise, and I will discuss them with our Council
colleagues and with you, undoubtedly, soon enough, when we start in-depth discussions about the budget. Mr
Ashworth, thanks for your remarks. These are excellent points and as such we will take them fully on board in our
considerations going forward and treating the administrative costs of the Council.

Having said that and recognising that we are about to embark on very close and tight trilogues and other negotiation
means, let me make a few more remarks just to conclude today’s discussion. Firstly, I wish to thank you on behalf of the
Council and myself and my colleagues for your views, and thank you for presenting them so straightforwardly and
frankly. Today’s debate, to my mind, highlighted the fact that we do wish to strive for the common goal, to achieve
the best budget we can for the European Union and its citizens. As I have said, I fully respect that the European
Parliament may have — and probably will have — a different take on the proposed budget for the year 2018. I can assure
you that we will work hard with you after you have formally adopted your position. We know that we can count on the
Commission and on you, Mr Oettinger, in helping to converge our positions and suggest skilful and balanced compro-
mise solutions.
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I wish also to thank Mr Arthuis (even if he is absent), as well as Mr Muresan and Mr Ashworth, the rapporteurs, for our
interaction to date and going forward. Europe as a whole needs a budget which is responsive to citizens’ requests, even
if that is a constantly moving target. I am confident that, with the dedication of the European Parliament and the
Commission, as well as our own, we will be able to reach an agreement, and a good agreement, in due time.

Presidente. — La discussione ¢ chiusa.
Dichiarazioni scritte (articolo 162)

Note Mapiic (ECR), ypartag. —Eav oto 160 £pyo deatée, pe évav mpoimoloyiopd o omolog eivar mpoimoloyiopog Artd-
mrag kar Pioing dnpociovopikic mpocappoyns. Me autd Tov TpOmo OpKG dev PMOpEl Vo AVTIHETONIOTEL OUTE 1| OKOVOLLIKT]
Kpion oUTe 1 mPOoQUYIKY Kpion. Awtideviar eAdyiota mood yia TV anacxOAnen kat v avamtuEn T otypr pdhiota mou 1
Euponn paoTiletal and otpatiés avépywy, KUpieg aveépywv mou avijkouv otr véa yevid. Befaing mpenet va emonpdvoupe ott Kat
T TOOA TOU dlaTideval GTov TOpEN TG UETAVACTEUOT|S, eival Yiyouha, eav Aafel kavelg UnOYN Ta eKaTOppUpLa TPOCPUYLV Kat
MAPAVOpV HeTavaotev mou katakAulouv v Eupdmn. H ENMada éxer danavrjoet mave and 2,5 dioekatoppipla eupe yia Ty
QVTIPETOMILON TG TPOOPUYIKNG Kpiors. XperdCoviar Nomov moAU TepiooOTepa TOOA Yo VAl AVTIHETOTICOUpE Ta peyaha TpofAr-
pota mou éxet orpepa 1 Eupdmn.

Anupnpeit Hosakos (PPE), ¢ nucmena ¢opma. — 3a MeH Kato eBpOJEIyTAT, eBPONEHCKM IPAXIaHUH M Hall-Beue KaTo Obirapu,
Oromxerst Ha EC orpassiBa mpmoputeTHTe Ha X0pata. Beue miecT meceTmnetns Toil e COBanKaTa 3a MONMUTUUECKUTE PUOPUTETH Ha
IIbpKABUTE-WICHKN M MHCTUTYIMuTe. 161 MIIpH. eBpO He ca MPOCTO Iapy, a MHBeCTMLMs Ha EBpoma B cobcTBeHOTO it Obueie.
Karo npencrasuren Ha Eponefickius napiaMeHT, MOATA Haii-TojisMa OTTOBOPHOCT € J1a 3allMTaBaM MHTEpECUTe Ha eBpOIeiicKuTe
rpaxmaHy u Obnrapu. [JONBIHUTENHOTO (MHAHCHPAHE 33 TBTHA MHQPACTPYKTypa M HAyYHU MHOBALMM TPsOBA a ca IPUOPHUTET B
oromkera Ha EC 3a crensamara roguua. Llenra e B Boirapust ia morar fia ce gyuHAHCHpAr noseye OT JOOpUTE IPOEKTH B Te3N [IBe
HampasrieHyst. [TaHHMTE COYAT, Ye B CTPAHATA HY MMa I[OBeYe KAueCTBEHM IPOEKTH, OTKONKOTO Kommcusra mMoxke ma ¢uHaHCHpa.
CriespemeHHo B Gromker 2018 e 3ammraBaM CUTYPHOCTTa M OCBEIOMEHOCTTA Ha INOTpebMTeNMTe, KAaKTO M eBpOIeiicKaTa
kynrypa. Ilporpama ,Xopusont 2020 VIHCTpyMeHTBT 3a CBbp3aHOCT, nporpama ,KpeatusHa Eppoma“ u mporpamata 3a 3ammra
Ha NOTpeOMTEeNINTe Ca HAil-KpaTKMAT I'bT IO IpOCHepuTeTa Ha rpaxpanute Ha Cbio3a. 3a mocmemuure 25 romuuu EC ce ouepra
KaTo aMOMIIMO3eH MPOEKT M B MPEHCTOSIIMTE OFOMXKETHM IPEroBOpy TPOBa Ia CMe CBIIO TOJIKOBA aMOMIMOBHNL. YCIeX € KOraro
ChyMeeM [ia M3eTHM, mopy U B OypHO Bpeme. ToBa BaXXyM KAKTO B aBMALIMSTA, TAKA M B MBIOTBSHETO U V3ITBIIHEHMETO Ha
Oromxera.

12. Esportazzjoni tal-armi: implimentazzjoni tal-Pozizzjoni Komuni 2008/944/PESK
(dibattitu)

Presidente. — L'ordine del giorno reca la relazione di Bodil Valero, a nome della commissione per gli affari esteri, sul
tema «Esportazione di armi: attuazione della posizione comune 2008/944/PESC» (2008/944/PESC) (A8-0264/2017).

Bodil Valero, foredragande. — Herr talman! Jag vill borja med att rikta ett stort tack till alla skuggforedragandena for ett
gott samarbete. Aven om vi inte dr dverens i alla detaljer sd uppfattar jag att vi har en stor samsyn kring att kontrollen
av vapenexporten maste forstirkas. Vi har olika politiska inriktningar, men nir det giller frigan om att forhindra att
vapen hamnar i fel hinder sd ar vi eniga.

Vapenexportkontroll dr en viktig del i var utrikespolitik men borjar alltmer bli ocksd en inrikespolitisk fraga i takt med
att vi bevittnat allt fler terroristattacker runt om Europa som utfors av anhdngare till Daesh, som vi vet har tillgdng till
europeiska vapen.

Efter terrorddden i Katalonien var fokus i diskussionen tydligt pa vapenexport. Vi hade da last i spansk media att kungen
skulle dka till Saudiarabien for att frimja vapenexport — spansk vapenexport. Efter dddet kom debatten att handla om
just det. "Vi vill ha fred — inte sdlja vapen”, var budskapet pd Barcelonas gator. Kopplingen var vapenforsiljning till
Saudiarabien. Saudiarabien betalar moskéer i Europa. Vilintegrerade ungdomar radikaliseras i moskéerna och begar
terrorddd i Europa.
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Men Saudiarabien stoder inte bara finansiering av radikala moskéer i Europa utan har ocksd pd ett systematiskt sitt
vidareexporterat europeiska vapen till kriget i Syrien, ddr dven terroristgrupper sdsom Al Qaida, Nusrafronten och Daesh
fatt tag i vapnen. Att europeiska vapen hamnar i terroristers hinder kan vi aldrig acceptera.

Vi har ett omfattande och tydligt gemensamt regelverk i den gemensamma stindpunkten med sina dtta kriterier. Det ar
ett starkt regelverk som skulle kunna omojliggora sd gott som all vapenexport till konfliktregioner eller linder som
grovt kranker manskliga rittigheter om det tillimpades strikt. Med facit i hand kan vi nu konstatera att medlemsstater-
nas riskbeddmningar inte varit tillfredstillande och att flera av den gemensamma stdndpunktens kriterier borde ha satt
stopp for exporten till exempelvis Saudiarabien. Men eftersom det dr upp till varje land att kontrollera att man foljer
regelverket, kan landerna i princip obehindrat bryta mot det.

Men dven om den gemensamma stdndpunkten foljts, sd dr vi nu i situationen att linder som i fredstid kopt vapen och
annan militdr utrustning frén oss for sitt eget forsvar i dag aktivt deltar i anfallskrig i andra linder eller forser stridande
grupper i andra linder med vapen.

Di infinner sig ett antal fragor. Varfor fortsitter vissa EU-linder att bevilja nya licenser till linder i krig? Kan vi stoppa
foljdleveranserna? Kan vi stoppa att vapen hamnar hos andra slutanvindare? De tva sista frdgorna hjilper inte reglerna
oss med i dagslaget. Det vi foreslagit fran parlamentets sida tidigare ar ett embargo mot Saudiarabien. I dag foreslar vi att
embargo ska anvindas i fler ligen. Embargo dr det enda verkningsbara system vi har for att stoppa export som inte
lingre ar forenligt med regelverket.

Utvecklingen visar ocksa att véra langsiktiga riskbedomningar mdste bli s& mycket bittre. Vi skulle behova se inte bara
till vad materielen ska anvindas till utan till situationen i mottagarlandet som helhet nir tillstand beviljas.

Vi méste ocksd friga oss hur det kan komma sig att 40 procent av vir sammanlagda krigsmaterielexport gar till
krutdurken Mellanostern och bara 15 procent till andra europeiska linder, som dr vir andra stora marknad. Och ar
det rimligt att vi i Europa har en sddan overkapacitet pd vapensystem sé att vi tvingas exportera for att inte verksamhe-
terna ska gd omkull?

Vapenindustrin kom till f6r att ticka det egna forsvarets behov, men ménga ganger havdas arbetstillfillen som grund for
fortsatta stod. Jag vill dock pdminna om att enligt artikel 10 i den gemensamma stdndpunkten &r arbetsmarknadsskal
inte en grund f6r exporttillstdnd.

I drets betdnkande stakar vi ut en riktning och kommer med ett tydligt budskap: Regelverket ska f6ljas. EU ska inte
blunda ndr europeiska vapen anvinds i strid med véra egna regler.

Vi kommer ocksd med ndgra rekommendationer till fordndringar, bland annat en skirpning av rapporteringskraven for
att mojliggora en bittre granskning, mojlighet att infora sanktioner mot linder som bryter mot regelverket, och inte
minst s& hoppas vi att Federica Mogherini ska ta initiativ att faktiskt anvinda sig av embargo i de fall da linder krinker
internationell humanitar ratt.

Det ir inte bara internationell fred eller bilden av Europa som stir pd spel, utan det handlar ocksd om sikerheten for
vara egna medborgare.

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Mr President, speaking on behalf of the High Representative of the Union
for Foreign Affairs and Security Policy, Mrs Mogherini, I welcome both this opportunity to join you today and the
preparation and discussion of the report prepared by Ms Valero.

This is a testimony to parliamentary scrutiny of arms exports, which is a sound follow-up to transparency applied at EU
level on arms export issues. Interaction channels on arms export issues with Parliament and civil society, including
NGOs, the academic world and the industry have developed considerably over the years. This is an invaluable achieve-
ment and it illustrates that transparency and dialogue can fruitfully take place without prejudice to the respective
responsibilities of national and EU stakeholders. At a time when we advocate further transparency worldwide, notably
via the Arms Trade Treaty (ATT), we believe it is important to ensure that transparency does not run counter to national
and regional security.
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The EU framework governing arms exports mainly revolves around the EU common position on arms exports adopted
in 2008. This framework is unique. It is based on the national responsibility of EU Member States on arms export
licensing decisions, together with well-developed information-sharing between the export control authorities of
Member States. The risk assessment criteria laid down by the EU common position are comprehensive and far-reaching,
notably in terms of respect for human rights and international humanitarian law, the risk of diversion and the impact
on internal and regional stability. Their daily application by national licensing offices is supported by the so-called user’s
guide that was revised in 2015, notably in order to align it with the Arms Trade Treaty.

Against this background of national responsibility exercised with common risk assessment criteria, the overarching
objectives of the EU common position are to promote responsible arms export policies and the convergence of national
arms export policies. In support of these objectives, the Council and the European External Action Service provide an
information-sharing platform which is the dedicated Council working party on arms exports, and an IT platform ena-
bling the exchange of information relevant for risk assessment, including details on license denials.

Like the EU guidelines, these information-sharing components have been recently overhauled and updated as a result of
the review of the EU common position achieved in 2015. This has contributed — and continues to further contribute —
to the convergence of arms export policies as they are being put into practice.

Briefly widening the picture outside the EU, in our close neighbourhood a number of third countries have aligned with
the criteria of the EU common position. To assist them in their daily operational implementation, the EU has had in
place since 2009 an outreach programme funding technical cooperation. The latest phase, covering the years 2016-
2017, will come to a close in December, but steps are already being taken to continue the work with a new Council
decision for the years 2018 and 2019.

Secondly, and moving to an even larger picture, [ would like to refer to the Arms Trade Treaty. This Treaty sets unique
and widely-accepted standards to achieve greater responsibility and transparency in the arms trade. The ATT entered into
force in December 2014 and so far, 130 states have signed it and 92 countries are state parties, including all 28 EU
Member States. Of note, however, is that some of the largest arms exporters and importers, such as Russia, China, India
and Pakistan, have not signed or ratified it. All diplomatic opportunities are used to encourage countries that have taken
no steps towards the Treaty to join it by providing the EU assistance programme where needed and requested.

The arms trade is becoming more and more globalised. It is our duty to lead by example when it comes to arms exports
from the EU. It is equally our duty to encourage and support other arms manufacturers and traders to apply the ATT
standards.

Tunne Kelam, on behalf of the PPE Group. — Mr President, I would like to thank colleague Valero for her commitment,
openness and readiness to understand different points of view, some of which are still there. At the start, I am satistied
that the report clearly confirms the right of every sovereign state to self-defence. Consequently, states also have a
legitimate right to acquire military technologies for the support purposes of self-defence.

The common position of eight criteria is a strong commitment by the Member States to systematically control and
verify exports of the products of national defence industries. Issuing export licences is based on clear principles. There
are several problems with the implementation of the common position, and therefore we support a more demanding
and coherent approach. However, the PPE sees no need for extra new criteria or new specific structures or sanctions to
enforce control. The first task for us is to secure full and strict implementation with existing commitments. What we
need most is more timely and systematic exchange of information on export licences and actual exports. Member States
have different ways of acquiring information. Sharing relevant information quickly and regularly is important when
other governments have to decide whether to grant an arms export licence or to refuse it, and I welcome the
Council’s approach to these problems — especially providing, for example, info-sharing platforms, etc.
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Diversion of arms remains a major concern. We fully agree with it. We need to address this problem efficiently through
joint strategy and action, both by Member States and the Commission. We have asked for separate votes on
paragraph 29 and paragraph 34. Together with the ECR, we hope that colleagues will be able to support them.

Inés Ayala Sender, en nombre del Grupo S&D. — Sefior presidente, yo también me uno al agradecimiento y a la satisfac-
cién por la cooperaciéon con la sefiora Valero, que siempre es muy positiva, y le doy las gracias ademds por haber
incorporado algunos puntos innovadores, como son la posibilidad de establecer una lista de entidades y de individuos
a los que se conozca o de los que se sospeche que estdn envueltos en el comercio ilegal de armas y que, sin embargo,
aparezcan también como posibles socios o partenaires.

También por la posibilidad de incorporar la necesidad de incrementar la seguridad contra los ataques cibernéticos, sobre
todo teniendo en cuenta que el acceso a las redes de licencia y a los datos sobre las licencias nacionales puede ser
también uno de los elementos de riesgo mayor y, por lo tanto, hay una necesidad de entrenar mejor y formar mejor a
las personas que tienen esa obligacion.

También nos ha dado la oportunidad de incluir un aspecto relacionado con el futuro del brexit —es decir, cuando el
Reino Unido ya no esté en la Unién Europea—, para que no se reduzca la capacidad del Reino Unido de mantener el
mismo nivel de seguridad en cuanto al comercio internacional de armas y al control, sobre todo, de modo que no se
cree una especie de agujero.

También le agradezco mucho el haber integrado los aspectos relacionados con la necesidad de identificar y de dar una
cobertura a los whistleblowers, precisamente para que puedan denunciar, cuando la hayan identificado en sus compafifas o
incluso en las administraciones, alguna situaciéon en la que no se aplican las obligaciones de control de la Posicién
Comun.

Le agradezco también la posibilidad —igual que hemos identificado las malas practicas con una especie de lista negra—
de identificar en los terceros paises a aquellos que si lo estdn haciendo bien y que estdn aplicando el control de esa
exportacion en el comercio bilateral con la Unién Europea.

Finalmente, le agradezco la necesidad de poder integrar cada vez mds las normativas europeas y de las Naciones Unidas
para llegar a un planteamiento mucho mds fuerte en cuanto a los mecanismos de control de la exportacién de armas.

Geoffrey Van Orden, on behalf of the ECR Group. — Mr President, we should remember that our defence industries are
vital elements of our national security, as well as our national economic well-being. We should not underestimate their
importance. Five European countries are among the world’s top ten arms exporters. Like our armed forces, the arms
industries of European countries are well regulated and responsibly controlled. We have export control regimes, prima-
rily to ensure that, as far as possible, weapons and key components do not get into the wrong hands, and by that I
mean our potential enemies, rogue states and terrorists.

We don’t want to impose more regulation on our own national industries merely to advance the cause of EU political
integration, and I should mention that my own country, the United Kingdom, already has a robust and comprehensive
arms export control system irrespective, by the way, of EU activity.

While there is much in the Valero report we can agree with, we also take issue on a number of points. Most of these
concern the constant effort to enhance the role of the EU over its Member States. I very much hope the Parliament will
reject any suggestion of sanctions against a Member State not complying with a common position, and similarly, we
don't see the necessity, in these times of budgetary pressure, for the establishment of EU funds to be used for capacity-
building among licensing and enforcement officials in Member States.
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I am pleased that, following the acceptance of our amendment, there is at least mention of the UN’s International Arms
Trade Treaty, but this is under-played — and thank you, by the way, Mr Maasikas, for your emphasis on this. We have to
ask why there is a necessity for increased EU activity in this area when it is the wider international community that
needs to be taking action. In fact, very little mention is made of the countries that have been the worst abusers in the
International Arms Trade System, feeding violent insurgency and terrorism in all continents of the world. I think of
Russia, Iran, Pakistan, North Korea, China: this is where we should focus our attention. None of these countries are
signatories to the UN Arms Trade Treaty, while all EU Member States are.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Molly Scott Cato (Verts/ALE), blue-card question. — This debate on the arms trade coincides with blockades and
demonstrations against the world’s biggest so-called ‘arms fair’ taking place in London, and shortly after Prime
Minister May’s trade visit to Saudi Arabia. Can I ask Mr Van Orden whether he will vote in favour of the Valero report,
which calls for an end to arms sales to Saudi, which are being used to kill Yemeni children?

Geoffrey Van Orden (ECR), blue-card answer. — I notice you had prepared your question before I had even started to
speak, and also I don't like the formulation you have used in your question to me. Of course I condemn totally the
killing of children and other civilians in situations of armed conflict. But a ban on arms exports to Saudi Arabia? No, I
don’t support that. By the way, there was an action taken by the Campaign Against the Arms Trade — and of course, this
is where it all comes from — against the United Kingdom Government. It was heard in the High Court of the United
Kingdom in July of this year, and the High Court came out in favour of the British Government. We don’t have time for
me to read the whole judgment, but I am very happy to circulate it to you. Basically it found that the decision of the
Secretary of State of the United Kingdom not to suspend export licences to the Kingdom of Arabia was not irrational or
unlawful indeed, and it was fully backed.

Javier Nart, en nombre del Grupo ALDE. — Sefior presidente, por favor, no mezclemos conceptos legitimos: qué es
legitima defensa, qué significa una industria de defensa activa; no la prostituyamos con el negocio.

Por lo tanto, lo fundamental es que los ocho criterios que se acordaron en 2008 sean efectivos, y no simplemente una
referencia retdrica. Y la realidad —no la retérica— se llama, por ejemplo, Yemen, donde cientos, miles de personas estdn
siendo bombardeadas con productos made in Europe, y esto es una vergiienza.

Y, en consecuencia, lo que no se puede decir es que lo que estd ocurriendo ahora en la Unién Europea tiene que seguir
pasando porque el negocio de la sangre tiene que seguir fluyendo para que exista la realidad de nuestra defensa. No se
prostituya mi legitima defensa con el negocio obsceno de la sangre de otros.

En consecuencia, si hemos aprobado los ocho criterios, es para mantenerlos. Si existen sanciones por cuestiones de
sobreproduccién de leche, por ejemplo, es una obscenidad que no existan sanciones cuando se venden armas fuera de
los ocho criterios. Y es una realidad que paises punteros en la exportacion estdn violando los ocho criterios.

En consecuencia, o cumplimos con lo que aprobamos o seamos sinceros: eliminemos los ocho criterios y, en ese
sentido, digamos, cinicamente, pero por lo menos con honradez y honestidad, que nos dedicamos a vender a quien
nos compre porque lo que importa es el negocio y no la ética. Eso es lo fundamental.

Sabine Losing, im Namen der GUE/NGL-Fraktion. — Herr Prasident! Wenn ich Herrn van Orden so hére, ist alles wun-
derbar geregelt. Aber die Riistungsexporte der EU-Staaten explodieren nun mal seit Jahren. Herr Nart hat zurecht auf
den Jemen hingewiesen. Deshalb bin ich froh, dass im Bericht Schritte vorgeschlagen werden, diesen Wahnsinn zu
begrenzen. An manchen Stellen hitte ich mir noch mehr Substanz gewiinscht, damit wir wirklich Fortschritte in diesem
Bereich erlangen. Das Problem ist doch offensichtlich: Wie der Bericht betont, stecken die acht Kriterien eigentlich dem
rechtlich bindenden Rahmen fiir européische Waffenexporte — und es geht hier um européische Waffenexporte — ab.
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Zu Herrn Kelam: Es geht gar nicht um neue Kriterien. Wir miissen aber feststellen, dass nahezu alle Staaten zum Teil
erheblich gegen diese Vorschriften verstoffen — darum geht es hier. Etwa in Deutschland — und wir sprechen heute nicht
iiber Russland — verstielen Studien zufolge allein im Jahr 2015 iiber 4 000 Exportlizenzen in 76 Linder gegen diese
Kriterien oder waren als problematisch einzustufen. In vielen anderen EU-Lindern diirfte es kaum besser aussehen.

Was wir also dringend bendtigen, sind drei Dinge — leider macht der Bericht nur zum ersten Aspekt detaillierte Vorsch-
lage und bleibt zu den beiden anderen etwas vage: Es braucht eine einheitliche und endlich vollstindige und rasche
Berichtspflicht der Mitgliedstaaten. Es ist notig, dass die Einhaltung der 8 Kriterien von unabhingiger Seite tiberpriift
wird, und es sind Sanktionsmechanismen fur Linder erforderlich, die notorisch gegen die Vorschriften verstoffen. Ohne
diese Mafinahmen werden die EU-Exportvorschriften weiter 16chrig wie ein Fischernetz bleiben und europdische Waffen
Kriege und Konflikte in aller Welt anheizen.

Ulrike Lunacek, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Herr Prisident, Herr Minister, meine Damen und Herren! In der
Debatte um die Fluchtbewegungen der letzten Jahre haben wir immer mehr gesehen, dass hier auch die Frage nach den
Fluchtursachen und deren Bewiltigung in den Vordergrund geriickt wird. Da geht es zum einen um gerechte Handelsbe-
ziehungen, damit nicht die Lebensgrundlagen von Menschen zerstort und sie vertrieben werden und dann in die Flucht
gehen missen.

Aber es geht auch um die Waffenexporte. Und da mochte ich meiner griinen Kollegin Bodil Valero wirklich fiir diesen
ausgezeichneten Bericht herzlich danken, der klarstellt, dass die gemeinsame EU-Position zu Waffenexporten aus dem
Jahr 2008 rechtlich verbindlich ist, und dass sie Waffenexporte in kriegfithrende Linder und in Linder, die gegen
humanitires Recht verstoffen, verbietet. Deswegen unterstiitze ich auch die Forderung, dass alle Waffenexporte nach
Saudi-Arabien verboten werden, denn Saudi-Arabien fithrt Krieg im Jemen — das wurde schon erwihnt. Es muss klar
sein, dass das nicht mehr sein darf. Auch mein Heimatland Osterreich hat letztes Jahr 30 000 Kleinwaffen an Saudi-
Arabien geliefert. Dieses Blutvergieen im Jemen muss endlich ein Ende nehmen. Ich unterstiitze die Forderung und
fordere die Auflenministerin der EU, Frau Mogherini, auf, tatsichlich ein Waffenembargo gegen Saudi-Arabien in die
Wege zu leiten.

James Carver, on behalf of the EFDD Group. — Mr President, the export of arms and munitions should depend on the
assessment of an individual and truly sovereign government. Whilst critical and sceptical of many areas of my own
government’s policy in this area, I believe that such policy must always remain in their hands alone and thereby be
directly accountable to the British electorate. It is well known that such a contentious issue will always factor into a
general election campaign.

The aims of this report precisely restrict that democratic accountability by suggesting that following Brexit, the UK
should remain tied to the common EU position. I firmly reject this notion, and whilst Her Majesty’s Government has
remained light on detailing our future defence arrangements and foreign policy ties through their future partnership
paper, released only this morning, it is, quite frankly, vague and lacking in detail.

Such a lack of clarity is unhelpful to all sides and will probably only serve to further frustrate matters. It is not good
enough. To truly regain our independence in this area, the UK must withdraw from the EU military command structure
and work on a truly bilateral basis and where necessary, use NATO as a conduit on areas of operational crossover. That
is what the British electorate voted for when deciding to leave the European Union in last year’s referendum.

Jean-Luc Schaffhauser, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, chers collegues, ce rapport va encore aggraver
les régles sur les exportations d’armements des Etats membres, alors que ces regles et leur utilisation entravent déja la
liberté de nos Etats.

Nous l'avons vu lors de l'affaire des Mistral, ou la France, en manquant a sa parole, a détruit la confiance que d’éventuels
acheteurs pouvaient avoir en elle. Et nous avons suivi les recommandations. Pourtant, quand les armes occidentales
doivent arriver dans les mains de groupes néonazis, comme en Ukraine, ou de groupes djihadistes, comme en Syrie,
ou au Moyen-Orient, qui a une vision trés spéciale de la démocratie et des droits de 'homme, alors cela reste possible,
avec le soutien de la Commission et méme avec le soutien de ce Parlement, pour certains pays.

Nous ne pouvons soumettre la crédibilité et I'indépendance de la France a l'extérieur. Il y va de notre souveraineté. Il est
temps que la France sorte de cette Europe.
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VORSITZ: ULRIKE LUNACEK

Vizeprisidentin

Michael Gahler (PPE). — Frau Prisidentin, lugupeetud hirra Maasikas. Vielen Dank fiir Thre Ausfithrungen. Ich bin froh,
dass wir jihrlich diese Debatte haben, denn das Thema ist ein wichtiges fiir unsere AufSenpolitik. Man sollte durchaus
zunichst mal anerkennen, dass wir als Europdische Union die einzige Region in dieser Welt sind, die so einen anspruchs-
vollen Katalog an Kriterien hat, wann man eben nicht etwas liefern sollte. Dieser Katalog ist eigentlich auch eine Emp-
fehlung an andere Teile der Welt, sich daran zu orientieren.

Gleichzeitig gehort zum Realismus, dass wir diesen gemeinsamen Standpunkt des Rates wahrscheinlich nicht hitten,
wenn es nicht Sache der Mitgliedstaaten wire, diese Kriterien fiir ihre eigenen Exporte anzulegen und dann auch zu
entscheiden, ob sie denen entsprechen oder nicht. Das gehort auch mit zur Wahrheit.

Gleichwohl ist es durchaus angezeigt, dass wir im Rahmen der zustindigen Arbeitsgruppen des Rates regelmif@ig iiber
die Lage in bestimmten Konfliktzonen sprechen. Es wire gut, wenn dann das Ergebnis solcher Debatten wire, dass man
zu gemeinsamen Standpunkten in Bezug auf eine konkrete Konfliktregion kime. Das wiirde der Sicherheit der Welt
insgesamt und der jeweiligen Konfliktregion auch dienen. Da muss die Debatte auch weiter im Rat gefithrt werden.
Und wenn tiberhaupt, dann sollten die nationalen Parlamente die Debatte dariiber fithren, ob ihre jeweilige Regierung
diese Kriterien einhalt, aber nicht andere, die nicht dazu berufen sind.

Tonino Picula (S&D). — Gospodo predsjednice, izvjece ispravno naglasava da drzave imaju legitimno pravo na nabavu
vojne tehnologije u obrambene svrhe. No, ne smijemo zanemariti ¢injenicu da u izvozu oruZja mnogo toga nije trans-
parentno, nema standardiziranog sustava provjere i izvjeStavanja. Manjak transparentnosti $teti tvrtkama koje postujuéi
sve propise razvijaju i proizvode obrambenu tehnologiju, ali ne mozemo zanemariti podatke da krajnji korisnici izveze-
nog oruzja ne ispunjavaju Cesto kriterije zajednickih stajalidta. Gotovo sto milijardi eura izdanih dozvola za izvoz oruzja
godidnje iz Europske unije ogroman je novac. Nemojmo oklijevati zatraZiti veu razinu transparentnosti o tome otkud
novac i oruzje dolaze i gdje zavrsavaju.

Medunarodna zajednica ¢esto kasni u politickim reakcijama nakon izbijanja oruzanih sukoba. Zato trebamo jasne krite-
rije koji Ce regulirati izvoz oruzja. PogorSanje sigurnosnih prilika na globalnoj razini, ali nedostatak zajednicke europske
obrambene politike, fragmentacija i dupliciranje resursa uzroci su ekspanzivnog izvoza vojne tehnologije. To su ujedno i
najbolji argumenti za jacanje sigurnosne i obrambene integracije prema europskoj obrambenoj uniji.

PRESIDENZA DELL’ON. DAVID-MARIA SASSOLI

Vicepresidente

Ruza Tomasi¢ (ECR). — Gospodine predsjednice, oruzje koje europski proizvodaci izvoze u tre¢e zemlje Cesto zavrsi u
krivim rukama i sluzi za pocinjenje teskih ratnih zlocina i kr§enja humanitarnog prava. Koliko god to bilo uznemiru-
jule, tesko ¢emo to promijeniti jer rat je sam po sebi jedna velika nesreca koja iz ljudi mozZe izvuéi, u pravilu, ono
najgore.

Karakter vojne industrije takav je da ona ovisi o sukobima, a ¢ak i da uspijemo kontrolirati prodaju tre¢im zemljama,
svejedno ne mozemo zaustaviti daljnju preprodaju. Oruzje ¢e nadi put do onoga komu treba jer, na kraju krajeva, ¢ovjek
je taj koji ubija, a ne oruzje.
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Ova inicijativa da se vojnu industriju drzava ¢lanica stavi pod kontrolu Visoke predstavnice za vanjsku politiku i sigur-
nosne poslove nece dati rezultata, a predstavlja jo§ jedan pokusaj Unije da prisvoji nove nadleznosti. Na kraju, na takvo
§to ne mogu pristati, pogotovo zato §to mislim da bi to i8lo u prilog samo velikim proizvoda¢ima dok kvalitetni
proizvodadi koji se drze pravila iz malih drzava ¢lanica ne bi imali $ansu.

Miguel Urbdn Crespo (GUE/NGL). — Sefior presidente, un informe publicado ayer mismo por Amnistia Internacional
afirmaba que, cada afio, las armas de fuego matan a alrededor de medio millon de personas. Y varios millones mds estdn
atrapadas en brutales conflictos avivados por ventas de armas irresponsables.

Irresponsabilidades como colmar de armas a Arabia Saudi, que bombardea escuelas, hospitales y otras infraestructuras
civiles en Yemen. O formar a pilotos saudies en Espafia para intervenir posteriormente en operaciones militares en
Yemen, violando el Derecho internacional humanitario.

Desde aqui instamos no solo a las instituciones europeas, sino especialmente al Gobierno espafiol y a la casa real a
revisar las relaciones empresariales y militares con paises como Arabia Saudi y Qatar. Los intereses empresariales nunca
pueden condicionar la politica exterior ni estar por encima de los derechos humanos.

Este informe contiene elementos muy positivos en relaciéon con el cumplimiento de los tratados internacionales, de los
derechos humanos y de la transparencia. Entendemos que lo principal no es solo votar a favor de este informe, sino
comprometernos a que no se quede en papel mojado.

Klaus Buchner (Verts/ALE). — Herr Prasident! Das Europdische Parlament hat sich heute klar gegen Waffenexporte in
Krisengebiete ausgesprochen. Beschimend ist aber doch, dass meine Heimat Deutschland weltweit noch einer der Haup-
texporteure von Waffen in Krisengebiete ist. Egal, wer am 24. September Bundeskanzler wird — ob Merkel oder Schulz —,
es wird weitergehen mit den unzihligen Waffenexporten. Merkel, Gabriel und Schulz stellen sich in der Offentlichkeit
gerne als Retter der Fliichtlinge dar, aber die schwar-zrote Regierung hat durch ihre Waffenexporte viele Fluchtursachen
erst befeuert.

Sie hat in Linder wie Katar, Agypten und Saudi-Arabien geliefert, die deutsche Exporte zur Unterdriickung der eigenen
Bevolkerung verwenden. Die Tiirkei bekdmpft die Kurden ebenfalls mit deutschen Waffen. Saudi-Arabien fuhrt selbst
Krieg im Jemen mit deutschen Waffen. Agypten bombardiert die eigene Bevolkerung — angeblich, um Terroristen zu
bekdmpfen. Fir mich ist es unglaublich scheinheilig, wenn wir einerseits Fluchtursachen schaffen und uns dann als
Menschenfreunde feiern lassen, weil wir diese Fliichtlinge bei uns aufnehmen.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, & passato pit di un anno e mezzo da quando
abbiamo discusso il precedente dossier sull'attuazione della posizione comune sull'export di armi. Da allora, ben poco ¢
cambiato: il business degli armamenti procede a gonfie vele per gli Stati membri, con esportazioni in aumento verso
paesi con standard democratici a dir poco dubbi: Egitto, Arabia Saudita e Turchia sono infatti tra i principali acquirenti.

Si, proprio I'Arabia Saudita, nei confronti della quale in questo Parlamento avevamo chiesto di imporre un embargo
degli armamenti nel febbraio 2016, ritenendo le esportazioni verso Riyadh in violazione della posizione comune euro-
pea. Il mio paese, I'ltalia, ha addirittura visto un vero e proprio boom di esportazioni verso I'Arabia Saudita, passate
da 257 milioni a 427 milioni di EUR nel 2016.

Noi parliamo e votiamo ma gli Stati membri sono sordi alle nostre parole: le bombe continuano a cadere sullo Yemen, e
non solo; civili e bambini continuano a morire: abbiamo le mani sporche di sangue. Un vincolo di otto criteri senza
controllo e senza sanzioni € solo una forma ipocrita per simulare una parvenza di rispettabilita.

Questo ¢ quello che da anni dice il mio emendamento e ringrazio la relatrice Bodil Valero per averlo accolto anche
questanno nella sua relazione. Nel 2012 I'Unione europea ha vinto il premio Nobel per la pace: ¢ ora che cominci a
esserne degna.
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Gilles Lebreton (ENF). — Monsieur le Président, la défense nationale est une compétence nationale et elle doit le rester.
Chaque Etat a le droit de se doter d’'une technologie militaire pour se défendre et il a le droit d’exporter librement ses
armes. Des précautions doivent toutefois étre prises pour éviter de vendre des armes a des Etats qui les retourneraient
contre nous, soit directement, soit par le biais d’organisations terroristes.

Japprouve donc le rapport Valero quand il souligne I'utilité d'une concertation entre Etats européens, y compris avec le
Royaume-Uni. Je l'approuve encore plus quand il leur conseille de décider un embargo sur la vente d’armes a I'Arabie
saoudite.

Je suis, en revanche, scandalisé par le rapport Valero quand il cherche a confier a I'Union le pouvoir d’autoriser ou non
les Etats a exporter leurs armes. Une telle préconisation est contraire & la souveraineté nationale. C'est pourquoi je
voterai contre.

Michéle Alliot-Marie (PPE). — Monsieur le Président, quand on parle de défense nationale ou d’exportation d’arme-
ments, on ne peut pas dire n'importe quoi.

Il faut notamment rappeler aujourd’hui que les grands pays exportateurs d’armes — et notamment les pays européens —
respectent des normes extrémement précises, normes internationales et normes européennes. Et que méme certains pays
— dont la France — ont des normes nationales qui sont encore plus strictes que les normes européennes.

I faut ensuite rappeler, quand on parle de ces sujets, la convergence des intéréts, finalement, des pays face notamment
au terrorisme, face a la lutte contre les trafics, qui est nécessaire, face a la déstabilisation d’'un certain nombre de pays.

Dans un monde ot les conflits sont au départ locaux mais de plus en plus internationalisés, il est évident qu’il y a une
certaine solidarité et que l'on ne peut pas refuser a des pays de pouvoir se défendre, et notamment quand ils partagent
les mémes valeurs que les notres.

Refuser a priori les exportations d’armements, comme le pronent certains, c’'est une position purement idéologique. Clest
refuser a des pays le droit de se défendre, c’est refuser, au nom d'une naiveté aveugle ou d’'un angélisme non moins
aveugle, a nos concitoyens le droit d’étre protégés.

Controler strictement les exportations d’armement, oui c’est une exigence juridique morale et éthique évidente, mais
refuser des exportations au nom d'une utopie pacifiste, c’est ouvrir la voie a d'autres qui n‘auront pas les mémes
scrupules que nous.

(L'oratrice accepte de répondre a une question «carton bleu» (article 162, paragraphe 8, du réglement))

Ulrike Lunacek (Verts/ALE), Frage nach dem Verfahren der ,blauen Karte“. — Frau Alliot-Marie! Sie sprechen davon, dass
dieser Bericht ein pazifistischer Bericht ist und dass man Mitgliedsldndern nicht verbieten kann, Waffen zu exportieren.
Die gemeinsame EU-Position zu Waffenexporten wurde von den Mitgliedstaaten beschlossen, von den Regierungen der
Mitgliedstaaten, auch von Frankreich, und dort stehen acht Kriterien, in welche Linder keine Waffen exportiert werden
diirfen, zum Beispiel, wenn dieses Land im Krieg ist. Und Saudi-Arabien ist im Krieg mit dem Jemen. Dort werden zivile
Ziele bombardiert, dort werden Markte und Wohnbereiche bombardiert, es gibt Tausende von Toten und Verletzten in
diesem Land wegen Waffenexporten auch aus Frankreich, aus Deutschland und méglicherweise auch aus Osterreich und
aus Grofbritannien und anderen. Sehen Sie das wirklich fur legitim an, hier zu sagen, das ist irgendwie pazifistischer
Nonsens? Hier geht es um Menschenleben und um Kriege, die gefordert werden!

Michele Alliot-Marie (PPE), réponse «carton bleu». — Madame Lunacek, la guerre, je sais ce que c’est. Comme ministre de
la défense, je suis allée dans des pays en guerre et j’ai vu effectivement ce que cela représentait. Donc de ce point de vue,
je le sais.

Dans votre question, il y a en fait deux éléments. Le premier concerne les critéres. Oui, les pays ont fixé des critéres, je
vous l'ai dit, notamment les pays européens, et je vous ai dit que la France était le pays qui avait les criteres les plus
stricts du monde entier sur les exportations d’armement. C'est donc la premiére des choses.
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En ce qui concerne 'Arabie Saoudite — je vous entends beaucoup parler de I'Arabie Saoudite —, je vous rappelle que je
préside la délégation pour les relations entre I'Union européenne et les pays du Golfe arabique. Alors si vous parlez de
I'Arabie Saoudite, parlez aussi peut-étre de ITran et de ceux qui, effectivement, causent autant de dégats a la population.
Regardez les rapports relatifs a d’autres pays et souvenez-vous également d’'une chose, c’est que la coalition de I'ensemble
des pays arabes du Golfe est intervenue a la demande du gouvernement légitime yéménite. Alors est-ce que vous étes en
train de dire que vous soutenez des rebelles contre des gouvernements légitimes? Cest ¢a aussi la question que vous
posez.

Ana Gomes (S&D). - Monsieur le Président, je soutiens absolument ce que M™ Lunacek vient de dire a Mm™
Alliot-Marie et je lui rappelle que c'était sous la Présidence francaise que cette position commune est devenue une
position commune.

Eu agradeco a colega Bodil Valero, nesta linha, o relatério que identifica o problema do controlo da exportagio de
armas da Unido Europeia e que vérios Estados-Membros, incluindo a Franca, ndo cumprem a posi¢do comum, violando
sistematicamente os seus oito critérios. Exemplo flagrante é justamente a exportacdo de armas para a Ardbia Saudita.
Este Parlamento pediu, j4 em fevereiro de 2016, o embargo de armas a Unido Europeia devido a guerra criminosa de
agressdo ao Iémen e podia falar de muitos mais aspetos e o caso da Ardbia Saudita ndo pode negar os outros casos, mas
é um caso.

A transferéncia de armas, independentemente da natureza do regime importador, alimenta conflitos e repressio, com
efeitos desproporcionais para civis, ameaca a seguranca global e a nossa seguranca, a europeia, porque as armas expor-
tadas para paises terceiros reentram na Unido Europeia através do trifico de armas e podem acabar nas mios de grupos
terroristas, como se viu em Franga, de resto.

E fundamental criarmos uma autoridade de controlo independente e um mecanismo padronizado de verificagio e
notificacdo para os Estados-Membros com sang¢des. E urgente que se fagam controlos pés-exportacdo para garantir que
as armas ndo sdo reexportadas para destinos e utilizadores finais que nio atendem aos critérios da posi¢do comum e é
também crucial garantir que o Reino Unido, pés-Brexit, continue legalmente vinculado a posi¢io comum.

Christofer Fjellner (PPE). — Herr talman! I denna friga ér det enkelt att bli populdr eller kanske ska jag siga populist.
Det lyder ungefir som foljer: "Vapen ar hemskt, de dodar méanniskor och darfor bor vi férbjuda vapenexport.”

Export av krigsmateriel 4r dock till syvende och sist en friga om forsvars- och sikerhetspolitik. Inom forsvars- och
sikerhetspolitiken finns det sillan ndgra enkla sanningar. Vilka forsvarsindustriforetag som ska fa silja vad, till vem
och nir, maste bedomas individuellt, och det dndras vildigt ofta 6ver tid. Men vad denna friga egentligen handlar om
ir ndgonting annat. Den handlar om vem som ska besluta om detta. I Sverige skulle nog f& politiker sdga att man vill
ndgonting annat dn att "i Sverige bestimmer vi om svensk vapenexport, om svensk forsvars- och sikerhetspolitik”.

I den hir omrostningen tror jag emellertid att vildigt ménga, sirskilt de rodgrona, lir folja Bodil Valeros stindpunkt
som innebir att vi ska ha den gemensamma stdndpunkten som ska efterfljas av sanktioner. Det &r att gora den
overstatlig, att ge upp delar av vart sjilvbestimmande ndr det giller forsvars- och sikerhetspolitik. Det dr som om
subsidiaritet 4r en ytterrock som man kan ta av ndr den dr obekvam och sitta pa igen nir man ska visa sig for viljarna,
men det kommer ingen att acceptera.

Jag dr overtygad om att vi mdste gora vildigt mycket mer nidr det giller samarbete i forsvarsindustri. Att ha gemensamt
beslutsfattande i mer omfattning nar det giller forsvarsexport tror jag diremot bara leder fel.

(Talaren godtog att besvara en fraga ("bldtt kort”) (artikel 162.8 i arbetsordningen.))

Bodil Valero (Verts/ALE), friga ("blatt kort”). — Jag mdste da stilla frdgan var du har hittat uppgiften att inte Sverige eller
medlemsstaterna skulle ta beslut om sin egen vapenexport. Den gemensamma stindpunkten dr minimiregler. Det dr det
som vi gemensamt har forbundit oss att folja — det dr miniminivan.
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Du, Christofer Fjellner, vet precis som jag att i Sverige haller vi pé att gora vért regelverk dnnu striktare. Vi kommer att
fortsitta pd den vigen. Ditt parti 4r med pa det, mitt parti & med pa det. Ingenstans i detta betdnkande stir det att vi
forsoker stoppa vapenexporten, utan det handlar om kontroll av den vapenexport som vi har och efterlevnad av regel-
verket — det gemensamma regelverket.

Christofer Fjellner (PPE), svar ("bldtt kort”). — Du ndmner inte den lilla avgorande skillnaden mellan det som i dag dr
den gemensamma standpunkten och vad du kréver, nimligen att man ska inféra sanktioner mot den som gor en annan
bedémning for att dessa frigor dndras over tid. Om det 4r s att EU har mojlighet att infoéra sanktioner och bestraffa de
linder som gor en annan bedoémning, da dr det per definition 6verstatlighet.

Jag dr Gvertygad om att ditt betinkande kommer att gd genom med ganska stor majoritet. Det fir jag i ndgon mdn vil
gratulera dig till. Glidjande nog tror jag dock inte att det finns en chans att detta med sanktioner blir verklighet. Jag dr
overtygad om att medlemsstaterna, liksom jag, virdesitter att ha nationell kompetens och virnar den nationella kompe-
tensen och stoppar idén om sanktioner.

Soraya Post (S&D). — Herr talman! Jag skulle vilja borja med att tacka foredraganden Bodil Valero fo6r hennes arbete.
Som representant for Feministiskt initiativ och som en glasklart 6vertygad pacifist, sd 4r det for mig alltid bekymmer-
samt att rosta om vapen i alla dess former.

Jag stiller mig dock bakom att vi méste 6ka kontrollen av vapenexporten fran EU. Det behovs. Senast i dag skrev The
Economist att virldens globala vapenhandel boomar. Ett dnnu bittre sitt dr att forbjuda vapenproduktion helt och héllet.

Den 17 juli tog FN ett historiskt beslut om att forbjuda alla kdrnvapen. D4 var det framfor allt kvinno- och fredsrorelsen
som under ménga dr hade kdmpat for detta. Mdnga trodde inte att det var mojligt att fa till ett sddant forbud. "Det gér
aldrig”, fick de kimpande aktivisterna hora. Men pessimisterna fick fel. Det gér att avskaffa vapen, och det ar precis sd vi
fordndrar vdrlden — med en feministisk vision om att vi kan skapa en fredlig virld utan vapen, med dialog.

Gilles Pargneaux (S&D). — Monsieur le Président, en ce monde en désordre, instable, trop dangereux, c'est une évi-
dence, nous devons construire 'Europe de la défense. C'était hier une réalité sans cesse plus forte, c'est aujourd’hui une
nécessité qui doit se mettre en ceuvre, en accord avec nos valeurs, en alliant responsabilité et confiance.

Responsabilité en construisant cette Europe de la défense. Des pas de géants ont été réalisés depuis un an. Notre
Parlement doit les soutenir.

Confiance, car dans un Etat de droit comme le notre, nous devons rendre des comptes, c’est I'enjeu de ce rapport Valero
qui demande avec justesse un controle des exportations d’armes pour une meilleure transparence dans ce secteur.

Responsabilité, dans une Europe de la défense qui nous protege, confiance de nos concitoyens dans notre action pour
notre sécurité collective, voila notre message européen d’aujourd’hui.

Sergio Gaetano Cofferati (S&D). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, io sono sinceramente convinto che I'Europa
abbia bisogno di nuove regole piu stringenti e pil efficaci per quanto riguarda il controllo dell'esportazione di armi. II
quadro che abbiamo davanti ¢ inquietante.

Si sono verificate due cose nel corso degli ultimi anni: la prima, commentata pit volte, ¢ I'aumento dell'esportazione
delle armi da parte dei 28 paesi dell'Unione europea. La seconda meriterebbe un po’ piti di attenzione e invece viene
trascurata: siamo davanti a una sistematica e crescente violazione degli otto criteri che dovrebbero gestire e stare alla
base di questo processo di scambio tra la produzione e 'acquisto da parte dei paesi che lo chiedono.

Ora, senza regole nuove, senza un sistema sanzionatorio degno di questo nome, noi continueremo a predicare la pace e
contemporaneamente, a volte anche inconsapevolmente — ma questo non cambia le responsabilita — ad alimentare la
guerra.

Dunque ¢ indispensabile cambiare strada ed ¢ indispensabile fare quanto raccomandato dall'ottima proposta della rela-
trice Valero.
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PRESIDENCE DE MME Sylvie GUILLAUME

Vice-présidente

Doru-Claudian Frunzulici (S&D). — Madam President, it is highly important to have a consistent and coherent imple-
mentation of the EU common position, which is essential for the EU’s credibility as a values-based global actor. Given
the impact of arms exports on human security, arms control should be strict, transparent, effective and accepted by all
parties. Therefore, the Member States should respect the legally-binding nature of the common position and comply
with the minimum requirements arising therein.

[ believe that the implementation of the common position requires more strict application of the common criteria and
improved transparency of the EU arms export control system, especially in light of the most recent figures, according to
which exports from the EU28 amounted to 26-27% of the global total in 2012-2016. Last but not least, in order to
strengthen compliance with reporting obligations, I support the development of a tough sanctioning mechanism for
Member States which fail to comply with the common position.

Interventions a la demande

Arne Lietz (S&D). - Frau Prisidentin! Wie der Bericht des Europiischen Parlaments deutlich macht, gibt es in der
Umsetzung, der seit 2008 bestehenden acht EU-Kriterien fiir Waffenexporte bisher leider wirklich keinen Fortschritt.
An de gemeinsamen rechtlich verbindlichen Kriterienkatalog halten sich leider nicht alle Mitgliedstaaten. Deswegen
unterstiitze ich die Forderung des Berichts nach einer Sanktionierung von EU-Lindern, die dagegen verstoflen. Ich
unterstiitze zudem ausdriicklich die in dem Bericht wiederholte Forderung des Europdischen Parlaments nach einem
EU-Waffenembargo gegeniiber Saudi-Arabien.

Wir brauchen endlich eine kohérente europdische Aufenpolitik, in deren Rahmen sich alle Mitgliedstaaten beim Export
von Ristungsgiitern und -technologien einigen. Unser Kanzlerkandidat Martin Schulz sagt berechtigterweise, dass es
nicht sein kann, dass einige Mitgliedstaaten der EU keine Waffen mehr an problematische Linder exportieren, wihrend
andere Mitgliedstaaten dieselben Lander weiter munter beliefern. Meinem deutschen Kollegen, Herrn Buchner, mochte
ich entgegnen, dass im Gegensatz zur CDU, die da gar nichts fordert, die Sozialdemokratie in Deutschland im Bundes-
tagswahlprogramm sowohl den Export von Klein- und Leichtwaffen an Drittlinder verbieten mochte oder die Exporte
reduzieren mochte. Unser Ziel muss endlich eine einheitliche restriktive Riistungsexportpolitik fiir ganz Europa sein.

Katefina Kone¢nd (GUE/NGL). — Pani predsedajici, pfedklddand zprdva ukazuje, v jak nebezpecné situaci se nachdzime.
V soucasné dobé¢ vidime nejvétsi objem transferu zbrani od skonceni studené vilky. Evropskd unie je druhym nejvétsim
vyvozcem zbrani a z nich 86 % konéi na Blizkém vychodé, regionu rozervaném dlouholetymi konflikty.

Zprava spravné konstatuje, Ze nékteré Clenské stity uzaviraji strategickd partnerstvi se zemémi, kde jsou porusovina
lidskd prava. Co viak ve zpravé zdsadné chybi, je vyzva ke sniZeni objemu penéz na zbrojeni. Doufim, Ze si zde
nikdo nemysli, Ze plati vyrok byvalého amerického prezidenta Bushe, Ze ¢im vice vojakd, tim vice miru.

Evropska unie je nositelkou Nobelovy ceny miru a je zdroven druhym nejvétsim vyvozcem zbrani a to je pokrytecké. Je
to pokrytecké a stoji to lidské Zivoty. Zamysleme se nad tim!

EAevdéproc Tuvadvoc (NI). — Kupia TTpoedpe, w¢ yvaotov ot apuvikes fopnyavies oupfddhouy onpavtikd ot dopdkion
TOV EDVIKOV evOmAwy duvapenv aA\d kat oto mocootd AEIT kade kpatoug pehous. 'Opwg unapyel adéptog avrayoviopog Kat
atipopnola  etaipelov  peydhov  kpatdv  efaywyéov omMiopoy, o omoieg epmAékoviar of okavdala Kalr TAPAVOHES
Xpnratodotroelg pe okond v eEacpddion avtiotoywv cupfolaiwy.

H epappoyr evoolakol mediou efayoyns omwv dev da Sdoer Moeg mpog avty v katevduver, ah\a Ja dnpoupynoet
EUMOdIA OTIG dLAOUVOPLAKES TOATOEIG ApUVTIKOU OMALOHOU Kal OTIG MOANOELS MPoG Tpites Xopes. H eupemaikn apuvrikr Bropn-
xavia, o¢ (oTKOG Tapayovtag yia TV aflomoTia TG EKKOAAMTOHEVIS KOG TIONTIKIG A0QAAELNS KAl ARUVAG, €ival KATAdIKAo-
pévn oe anotuyia Aoy TG UMapEng S1aQOopETIKOV AUUVTIKGY AVTIKEIHEVIKGY OKOTOV HETASY TV Kpatov peAov aANd kot Tng
TAUTOXPOVIG avuapEiag KOWGY apUVTIKGY TpocavatoAopay. Amodeidn eivar 1 mavieM|s anovoia g Eveong oty épmpaktn
avtipetomon g emdenkotyrag e Toupkiag évavtt ¢ ENNadag kat e Kumpakrg Anpokpartiag.
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Jean-Paul Denanot (S&D). — Madame la Présidente, nous sommes ici trés nombreux a étre profondément pacifistes,
mais nous ne devons pas étre naifs. Cest la raison pour laquelle je salue le rapport équilibré de M™ Valero. Il insiste sur
plusieurs nécessités. Evidemment, celles de la défense mais aussi celles de lindustrie et de l'armement. 11 faut, 1a non plus,
ne pas étre naifs parce que nous savons trés bien que la Russie, la Chine et les Etats-Unis, pour ne citer qu'eux, ont une
industrie de I'armement trés concurrentielle.

Mais ce qui m'intéresse le plus dans ce rapport, ce sont les critéres que 'on veut mettre en avant: d'abord, effectivement,
le respect des droits de 'homme dans les pays importateurs, le comportement des Etats, tant en interne qu’a l'interna-
tional, et puis le respect des principes de précaution. Je crois que, de ce point de vue, nous devons étre tres vigilants
parce que nous avons vu qu'un certain nombre d’armes et de technologies avaient abouti entre des mains qui n’avaient
pas que des intentions pacifistes.

Ensuite, il faut lutter contre la contrebande et contre le commerce illicite et assurer la transparence des transactions
— cela me parait trés important — devant les parlements nationaux, mais aussi de plus en plus devant le Parlement
européen, pour une Europe de la défense que, comme Gilles Pargneaux, jappelle de mes veeux.

Krisztina Morvai (NI). — Elnok Asszony, az én hazdm, Magyarorszdg mdr régéta azt mondja, hogy a migransiradat,
illet6leg menekiiltvlsdg iigyében a gyokérokokra kellene dsszpontositani. Ilyen gyokérokok a fegyveres konfliktusok, és
ideje lenne végre most madr felvetni a felelgsség kérdését is. Ugyanis ezekért a dolgokért nem az én hazdm, Magyarorszag
a felel@s. Példdul kinek a kival6 otlete volt az, hogy az Aszad-rezsimet meg kell donteni Sziridban és ehhez fel kell
fegyverezni kiilonb6z8 olyan csoportokat, akiknek ugye nagy része terrorista? Taldn akiknek ebbdl profitjuk szdrmazott,
6nekik kellene most befogadni a szir menekiilteket. Hasonloképpen: ki az, aki kitaldlta, hogy Irakban tomegpusztitd
fegyverek vannak és ezért egy véres haborut inditott Irak ellen? Ki az, aki profitalt ebb8l a hdborabol? Taldn nekik
kellene a felel@sséget viselni. Ki az, aki tigy gondolta, hogy a Kadhafi-rezsimet meg kell donteni Libidban, hogy nehogy
meg tudjdk fogni ugye a fekete Afrikdbol, szubszaharai Afrikdbdl érkezdket. J6 lenne most mdr ezeket a felelGsségi
kérdéseket tisztdzni és abbahagyni Magyarorszagnak a ...

2,

t

2

(Az elnok megvonta a képviseldtdl a szét.)

Julie Ward (S&D). — Madam President, as we are speaking, the Defence and Security Equipment International Fair is
happening right now in London’s Docklands where it happens every two years. It features 1 500 or more exhibitors
from all around the world, displaying arms ranging from sniper rifles, to tanks, to combat aircraft, to warships.

They are joined by trade visitors and military delegations, including those from human rights abusing regimes and
countries involved in conflict. This fair is organised by Clarion Events and the British Government department’s
Defence and Security Organisation, whose support is crucial to its success. But it takes place in secret, behind heavily
protected security fences and police lines designed to allow arms dealers to trade their wares unhindered by transpa-
rency or public protest, and it is subsidised by the UK taxpayer. So I really welcome this report and all the people who
have spoken in support of more transparency.

Nicola Caputo (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, tra il 2012 e il 2016 il volume di armi commercializ-
zate ha raggiunto cifre preoccupanti, piu elevate rispetto a ogni altro quinquennio dalla fine della Guerra fredda. Si ¢
registrato un aumento di quasi il 10% rispetto al quinquennio di riferimento precedente, accompagnato da un maggior
numero di esportazioni verso paesi classificati come «problematici» alla luce della posizione comune europea, in parti-
colare verso il Medio Oriente. E chiaro che questi dati rispecchiano un contesto internazionale profondamente mutato,
instabile e in continua evoluzione.

E giunto il momento, pero, di introdurre un nuovo criterio nella posizione comune, un criterio che tenga debitamente
conto del rischio di corruzione e di sviamento nell'esportazione di armi, scongiurando che le tecnologie europee finis-
cano ad alimentare conflitti che noi stessi abbiamo interesse a risolvere.
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In questo senso ¢ auspicabile una maggiore interazione tra il COARM e il SIAE, in modo da comprendere meglio la
situazione nei paesi di destinazione e individuare i potenziali utilizzatori finali delle tecnologie europee.

(Fin des interventions d la demande)

Matti Maasikas, President-in-Office of the Council, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the
Union for Foreign Affairs and Security Policy. — Madam President, I would like to thank Members very much for this debate.

It has again become clear that arms exports is a field paved with extremely complex sets of issues: humane, moral,
economic, geopolitical, political and so on. I will not go into these issues here, but I want to support what Michael
Gahler said earlier in this debate, namely that, of all arms exporters, the EU has the most robust system in place for
oversight and reporting, with criteria in place, probably in the whole world. That is perhaps not something that can be
appreciated by everybody, but it is at least a fact that must be acknowledged by everybody, including in this House.

There were two more specific sets of questions, the first concerning arms exports to the countries in the Middle East
region, more particularly to countries like Syria, Saudi Arabia, Iraq and Yemen. I was referring to the criteria, and
criteria No 2, the human rights criteria, was used as a reason for denial of an export licence 72 times in the year
2015 and 89 times in the year 2016. You may say it is not enough, but it is also a trend to be observed. As for the
calls to issue an EU arms export embargo for any particular country in the world, it must be known for that that the
unanimous support of all EU Member States is needed.

Now let me thank you for this very useful exchange. One of the main achievements of the EU common position relates
to increased transparency across the EU on arms export issues. Our discussion today demonstrates that detailed infor-
mation is regularly made available at EU level and open for parliamentary and public scrutiny. The fact that national
decisions on arms exports are reported, and therefore questioned, in turn supports the responsibility of the competent
authorities and fosters their accountability. This nexus between transparency and responsibility is the essence of the EU
common position and, at the larger global level, of the Arms Trade Treaty.

The EU common position specifies very clearly that licensing decisions remain at the national discretion of EU Member
States. Against this background of national responsibility, the EU common position supports greater convergence
through a number of common elements and information sharing. As such, convergence remains, by definition, always
a work in progress. The improvements decided as a result of the review of the EU common position have supported
further convergence. Undoubtedly, greater parliamentary scrutiny at the national and the EU level, as called for by the
present report, can further incentivise convergence.

Let me close on this note of truly shared interests and by signalling once again my appreciation of Parliament’s role in
keeping this important issue on the agenda.

Bodil Valero, foredragande. — Debatten visar verkligen hur skilda uppfattningar vi kan ha i detta hus men ocksd hur
viktig den 4r. Jag skulle vilja ha svarat Geoffrey van Orden som klagade over att vi inte talar om resten av vérlden i det
har laget, men det 4r faktiskt sé att vi talar om den europeiska exportkontrollen. Darfor talar vi om Europas export, inte
ovriga landers export.

Som jag sade tidigare talar vi ju inte om att stoppa all vapenexport. Vi talar inte heller om att linder inte har ritt att
forsvara sig. Det verkar dock som om det finns en uppfattning fran nigra hér i huset att det dr det vi siger. D& skulle jag
vilja uppmana dem att ldsa betdnkandet en géng till innan de rostar i morgon.

Jag tog ju upp att vi har den gemensamma stdndpunkten, och det ir ett mycket bra regelverk. Jag héller fullstindigt med
om att det 4r ett bra regelverk om vi verkligen anvinder det. Nu visar det sig att vi menar att man bryter mot dessa
kriterier i manga olika fall. Enligt en studie som har gjorts s& bryter man mot dem — enligt COARM:s studie.

Andd menar medlemsstaterna att de har ett striktare regelverk dn vad den gemensamma stindpunkten faktiskt dr. D&
maste jag stilla mig frdgan om det verkligen ar sd. Jag horde nyss att Frankrike har det striktaste regelverket. Tidigare har
jag hort att britterna har det striktaste regelverket. I mitt land sd sdger vi att vi har det striktaste regelverket. Det handlar
dock inte om vem som har det striktaste regelverket, utan det handlar om att vi ska f6lja de gemensamma regler som vi
faktiskt har. Detta har vi kommit 6verens om — detta ska vi folja. Sedan kan vi ha striktare regler 4n den gemensamma
stdndpunkten, men vi kan inte ha mindre stringa regler och hénvisa enbart till den nationella lagstiftningen.
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Vi har ocksd Arms Trade Treaty, ddr det finns en artikel som vi inte har vare sig i den gemensamma stindpunkten eller i
den svenska lagstiftningen, och det handlar om det konsbaserade valdet. Det 4r ocksd ndgot som vi ldser in i manskliga
rittigheter, men det dr ett kriterium som vi inte ha med. Det ska vi ocksd ha med nigon ging i framtiden, hoppas jag.

Nar vi dé diskuterar var nivin ska ligga, menar jag att vi hela tiden maéste rikta in oss pé att vi ska ha bista mojliga
praxis och inte simsta mojliga praxis. Vi ska nd hogt, inte sikta lagt.

La Présidente. — Le débat est clos.
Le vote aura lieu mercredi, le 13 septembre 2017.
Déclarations écrites (article 162)

Janusz Zemke (S&D), na pismie. — Pafistwa Unii Europejskiej sa duzym dostawca broni na $wiecie, a warto$¢ wywozu z
UE stanowi 26% ogdlnego eksportu broni. Oznacza to, ze UE jest po Stanach Zjednoczonych (33%) drugim co do
wielkosci eksporterem broni, przed Rosja (23%). W ostatnich kilku latach podwoit si¢ w praktyce wywoz broni na
Bliski Wschod. Problem polega jednak na tym, Ze cze$¢ tej broni trafia do niestabilnych panstw i bywa uzywana nie
tylko w konfliktach zbrojnych, ale takze do stosowania represji wewnetrznych. Zdarzaja si¢ takze przypadki, ze bron
pochodzaca z pafistw UE trafia do grup terrorystycznych, np. w Syrii i Iraku. Wszystko to oznacza, Ze Unia powinna
radykalnie zwigkszy¢ kontrole eksportu broni. Zezwolenia wydawane na eksport musza takze zawieraé oceny ryzyka, ze
bron trafi do innego odbiorcy, niz podany w zaméwieniu.

13. Sitwazzjoni fil-Korea ta’ Fuq (dibattitu)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur la déclaration de la vice-présidente de la Commission et haute
représentante de I'Union pour les affaires étrangéres et la politique de sécurité sur la situation en Corée du Nord
(2017/2826(RSP)).

Federica Mogherini, VPC/HR. — Madame la Présidente, permettez-moi de remercier la Présidence estonienne pour avoir
pris le débat précédent a ma place.

I would like to thank the Hemicycle for the opportunity to debate an issue that has not often been on the agenda of our
work here in the European Parliament but has been very much at the centre of our European Union work in diplomatic
terms in the last years. I would also like to start by thanking the UN Security Council and all its Members for the new
resolution on North Korea that was adopted just hours ago. I believe that in tough moments like this — the level of
threat posed by North Korea to the region and the world is quite clear and unprecedented — only a united international
community can help build effective solutions. This is needed because we are still far from the goal of a complete,
verifiable and irreversible denuclearisation of the Korean Peninsula.

Yet the international community did the right thing a few hours ago — strengthening the pressure on North Korea while
calling at the same time for a peaceful solution to the crisis through a meaningful, credible, political dialogue; strengt-
hening economic pressure — sanctions — and keeping the door of dialogue open, encouraging a meaningful, political
diplomatic solution — a peaceful solution to this crisis. This is the way that the European Union has advocated in a very
consistent manner over the months that are behind us, with all our means, through the European Members of the UN
Security Council, in what has been a perfectly coordinated approach. We always highlight where Member States differ or
where the European Union is not united. Let me tell you that this has been an excellent exercise of unity of our Member
States and an excellent exercise of coordination of the European Union Member States that are Members of the Security
Council, but also through our contacts with all our global partners and all our regional interlocutors. I spent part of
August in Asia discussing with the Foreign Ministers of the United States, China, the Russian Federation, the Republic of
Korea, Japan, exactly how to do this, trying to prevent a further escalation of the tensions, trying to open a political
track, increasing the economic pressure but also keeping the political door open.
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First and foremost, our points of reference are the regional players. Our partners, our strategic partners in the region —
the Republic of Korea and Japan, but also as I mentioned, China, the United States, the Russian Federation — and
sometimes we are among the few to mention them, but they are key players in what is for us the fundamental global
non-proliferation regime: the relevant international organisations, the ones that constitute the backbone of the non-
proliferation regime globally. I met just last week with the director general-of the International Atomic Energy Agency,
Mr Amano, and the Executive Secretary of the Comprehensive Test Ban Treaty Organization, Dr Zerbo. We will meet
again next week in New York.

The European Union is also strongly united and active in this field: support to the organisations on a daily basis for the
technical work, allowing the international community to work on non-proliferation. To all of them I have expressed the
European Union’s willingness and readiness to seek international unity and stronger economic and diplomatic pressure
on North Korea, also to avoid the risk of a military escalation. Through all these contacts, and the work also of our
European Union delegations on the ground that I would like to thank for the tireless work they have been doing over
the summer, we could count on the unity of all our Member States on our request for maximum pressure and critical
political engagement.

Last Thursday, just a few days ago in Tallinn, I met joined the meeting of the 28 EU Member States’ Foreign Ministers
and we agreed to support together calls for the United Nations Security Council to take further measures in terms of
economic restrictions on North Korea, including on the import and export of crude oil. I also invited ministers to
consider new additional autonomous European Union sanctions.

So, three elements to this work of pressure. We will now implement the new UN sanctions, as we have always done
before. Second, we will work to make sure that all our international partners do the same, to ensure the maximum level
of efficiency for the economic measures. And third, we will continue the discussion we launched last week on additional
European sanctions to complement the action decided by the Security Council and put maximum pressure on North
Korea.

Of course, sanctions are not a goal in themselves, but an instrument to open the way for a political process to start: a
way that today, unfortunately, is not working. Our objective is not the pressure alone: our objective is to open the
political path for a solution to the crisis. For us — for the Europeans — economic and diplomatic pressure are always
aimed at opening channels for credible, meaningful and fruitful dialogue.

Our goal of a denuclearised Korean Peninsula can only be achieved through diplomatic and political means. There is no
military way out of this crisis. We have said it loud in the European Union from the very beginning, and I was glad to
see that the UN Security Council reaffirmed this in its discussions and deliberations a few hours ago. A military attack
would be useless and harmful, as it could easily spiral into a large-scale conflict. The consequences would be totally
unpredictable and certainly dramatic for the people of the Korean Peninsula, for the region, and most likely for the
entire world.

We will continue to work to open a credible political path towards the denuclearisation of the Korean Peninsula. It will
be one of the core issues also on my agenda in New York next week at the UN General Assembly’s ministerial week, and
to all my interlocutors I will express the EU’s unity, determination and readiness first of all to assist our partners, to
ensure North Korea engages in a credible and meaningful process, in a credible and meaningful dialogue aimed at the
peaceful, verifiable denuclearisation of the Peninsula.

On top of that, we will also continue our work for non-proliferation worldwide. We believe this has to be part of the
credible united response the international community can put in place in these difficult months: the support we give to
the TAEA, the support we give to the CTBTO, and clearly, the support we give and continue to give to the full imple-
mentation of the Iran nuclear deal that has shown to the world that, with patience, perseverance, diplomacy and
political will, nuclear non-proliferation is indeed achievable.

David McAllister, on behalf of the PPE Group. — Madam President, as we have just heard, the recent developments in
North Korea are very alarming. The latest nuclear threat — I guess we all agree — was another major provocation, and
this is a huge threat not only to regional security, but to our international security. Moreover, it is also a direct and
unacceptable violation of the country’s international obligations. We should therefore welcome that the United Nations
Security Council on Monday unanimously adopted a US-drafted resolution to impose new sanctions on the regime in
Pyongyang. It is a strong message that the international community is not willing to accept a nuclear-armed North
Korea.
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In my capacity as chair of the Foreign Affairs Committee, I participated in last week’s EU foreign affairs meeting in
Tallinn, chaired by Federica Mogherini. What I observed is that there was a broad consensus among the 28 foreign
ministers and our High Representative that we have to strengthen our diplomatic efforts to persuade Pyongyang to
abandon its weapons of mass destruction and ballistic missile programmes in a complete, verifiable and also irreversible
manner. In this respect, [ believe the European Union could develop a more proactive policy, undertaken hand-in-hand
with our strategic partners: South Korea, Japan and the United States — and, as the High Representative just pointed out,
of course the roles of Russia and China are key.

The 2015 Iran nuclear deal might be a blueprint for a process in which the EU and some Member States could play an
active part. Therefore, I also welcome that Chancellor Angela Merkel has stepped forward to suggest a European — and
especially German — participation in any future negotiations with North Korea. There is so much at stake; we have to
show our responsibility.

Victor Bostinaru, on behalf of the SED Group. — Madam President, I wish to say to the Vice-President/High
Representative Ms Mogherini that we are witnessing persistent provocations by North Korea and also an increase in
the tone and the statements of the various world actors. What the DPRK is doing is playing with fire or, I should say,
with nuclear fire, and we need to do everything we can to stop an escalation that could bring devastating consequences
not only to the Korean Peninsula, but also to the wider region and to the entire world.

The latest tests launched by North Korea, against provocations, against South Korea, against Japan, against the United
States, are a clear and blatant violation of all UN Security Council resolutions. It is time for all forces both within and
outside the UN Security Council to come together. The S&D Group welcomes your efforts, Ms Mogherini, to have a
concentrated approach but regrets the reluctance of the UN Security Council to adopt yesterday heavier sanctions,
including a ban on oil imports.

The EU must make use of its diplomacy, as you rightly mention, to add additional economic pressure and autonomous
sanctions against the regime in North Korea. At the same time, it is necessary to have a firm and convincing stance by
regional actors like China and Russia, which are aware of the consequences they would face in the event of nuclear
escalation, which obviously knows no borders. We have the positive example of the cooperation on the Iranian nuclear
deal, which was reached in different circumstances but which shows that by acting seriously and all together, denuclea-
risation of the Korean peninsula can become a reality.

Finally, let me add that today the priority is to solve the crisis but immediately after that it will be to analyse how they
managed in two years to advance technologically in that way.

Nirj Deva, on behalf of the ECR Group. — Madam President, we sit today in a post-conflict Parliament. Decades ago we sat
down, talked and found a way to peace and reconciliation in Europe. This is what the EU is about.

In Asia, astonishingly, the Korean War is not over. For the last 64 years we have failed to get out of a state of war and
sign a peace regime. Because security and prosperity in the EU is closely linked to peace in Asia, together we urgently
need to bring the Korean Peninsula from an armistice into a post-conflict phase through a peace regime. Nuclear
weapons are now a part of the Korean regime’s self-identity. It considers them as essential to its survival, not only as
deterrent weapons — it has learned a lesson from Gaddafi and Hussein — but also as legitimacy weapons. This must be
made a transitional position, and denuclearisation must remain our medium-term objective.

Violations of the UN Security Council resolutions inevitably lead to sanctions: that is a given. Yet sanctions alone will
not lead to denuclearisation nor to peace. Sanctions must come with optimistic diplomacy. Optimistic diplomacy belie-
ves that we all want — including the North Koreans — to live in peaceful coexistence. [ am now happy that President
Moon, Chancellor Merkel and many European leaders recognise the importance of diplomacy, a course of action I have
been urging for the past three years, having had 42 meetings with North Koreans, South Koreans, Chinese, Americans
and Japanese. I congratulate Mrs Mogherini on what she has been doing recently in Asia.

My intention now is to go to North Korea in my private capacity to listen in the pursuit of a peace regime to help the
EU. Colleagues, I need your support and your blessings. It is our public duty as public servants to ensure global peace.
United we must act.
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Hilde Vautmans, namens de ALDE-Fractie. — We weten allemaal reeds jaar en dag dat Noord-Korea onze internationale
gemeenschap provoceert. We weten dat ze atoomwapens voor alles zetten en dat ze nu nog enorme sprongen voor-
waarts hebben gemaakt met hun recente testen van een atoombom, die zelfs aan de overkant kan geraken, die zelfs de
Amerikanen kan raken. Hierdoor loopt het conflict tussen Noord-Korea en de Verenigde Staten van Amerika alleen maar
hoger op. Natuurlijk, als je dan de karakters van die twee leiders ziet, met de ene dit op Twitter en de andere dat op
sociale media, ja, dan krijg je een spierballengerol dat ons helemaal niet geruststelt. Elke week krijg ik vragen van
gewone burgers, mevrouw Mogherini, die echt ongerust zijn, die vragen of er opnieuw een atoomoorlog komt en of
we een Derde Wereldoorlog krijgen, die vragen wat wij daar in Europa gaan doen om het conflict tussen die twee heren
die we vaak horen, maar ook andere landen spelen natuurlijk een rol, op te lossen. En het is zoals u zegt: we zijn blij
met de resolutie van de VN-Veiligheidsraad. Nu hangt natuurlijk alles ervan af in hoeverre het zal geimplementeerd
worden, hoe snel het zal geimplementeerd worden. Daar staat of valt natuurlijk heel dit akkoord mee. Maar we hebben
u bezig gezien en ik heb u dat al gezegd met Iran: politicke wil, geduld, vastberadenheid. Met Iran is het gelukt. Ik hoop
dat Europa nu ook de moed heeft, de vastberadenheid, het geduld om ook dit conflict zo nauw aan te pakken. Mevrouw
Mogherini, als we terugkijken in de tijd, dan herinnert iedereen zich nog het beeld van het naakte meisje vluchtend voor
een atoombom. Ik heb de tentoonstellingen daar bezocht. We hebben gezien wat dat kan teweegbrengen. Laten we nu
alles op alles zetten om toch te vermijden dat er opnieuw ergens zo’n wapen zou afgaan.

Javier Couso Permuy, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Seflora presidenta, nuestra condena mds absoluta ante la
escalada nuclear en la peninsula de Corea. Siempre ha sido asi; independientemente del actor, condenamos y deploramos
cualquier prueba que contribuya a aumentar el armamento nuclear en el mundo.

En nuestro ADN estd la lucha por la paz y el desarme. De hecho, trabajamos permanentemente no solo por el desarme
convencional, sino por la no proliferacion y el desarme nuclear global, ya que estos ingenios amenazan el existir de la
humanidad en su conjunto.

Lo que tenemos claro es que no puede haber una solucién militar para esta grave crisis. La sombra de un conflicto
nuclear en Asia no es una opcién. Tampoco creemos en las sanciones como instrumento en politica internacional: no
solucionan nada y afectan a los menos culpables.

La Unién Europea debe contribuir a bajar la tension, deplorar las salidas de tono y amenazas de las dos partes. Hay
demasiada bravuconerfa sobre una bomba a la que solo le falta la mecha. Esa rebaja de la tensién debe preparar las
condiciones para un didlogo sincero y sosegado en el marco del sistema de las Naciones Unidas. Cualquier otra respuesta
es una gran irresponsabilidad.

(El orador acepta responder a una pregunta formulada con arreglo al procedimiento de la «tarjeta azul> (articulo 162, apartado 8,
del Reglamento interno))

Marek Jurek (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Panie Posle! Pan méwit o rzeczach, ktérych pan
nie chce. No nikt nie chce wojny w Korei. Mowil Pan, ze nie chce sankcji, ale wlasciwie, jakimi Srodkami chciatby Pan
naktoni¢ komunistyczny rezim Korei do pozbycia si¢ broni nuklearnej, o ktérej Pan méwi. No przeciez jaka$ presje
trzeba wywieraé. Jakimi instrumentami Pan dysponuje? Czy to majg by¢ argumenty, rozmowy? Bo to nie wydaja si¢
srodki wlasciwie dla presji na ten rezim.

Javier Couso Permuy (GUE[NGL), respuesta de «tarjeta azul». — Muchas gracias por la pregunta. Nosotros hemos com-
probado —y la historia estd ahi— que las sanciones no han servido en ningiin caso en ningtn conflicto para solucionar.
Solo le pongo un ejemplo: las sanciones contra Irak, que provocaron la muerte de medio millén de nifios.

Lo que si hay que hacer es no romper la Carta de las Naciones Unidas, como por ejemplo hizo Estados Unidos en Irak.
Por eso habldbamos de ese sosiego, de esa falta de amenaza también contra la Republica de Corea. Solo asi podemos ir a
un cambio en la actitud de este pais, porque quien tiene mucho que ver es quien ha contribuido a romper la soberania y
la no injerencia de la Carta de las Naciones Unidas.

Barbara Lochbihler, im Namen der Verts/ALE-Fraktion. — Frau Prisidentin, Hohe Vertreterin Mogherini, sehr geehrte
Kolleginnen und Kollegen! Der jiingste einstimmige Beschluss im UN-Sicherheitsrat iiber weitere Sanktionen gegen
Nordkorea ist eine gute Nachricht, denn er zeigt Nordkorea, dass die drei relevanten Akteure — USA, Russland und
China - sich einigen konnen. Zudem signalisiert der Beschluss den USA, dass sie sich mit Russland und vor allem mit
China verstindigen miissen. Allerdings losen die Sanktionen allein den brandgefihrlichen Konflikt nicht. Um eine mili-
tarische Eskalation zu vermeiden, ist es zwingend notwendig, dass die Regierungen Nordkoreas und der USA wieder
miteinander ins Gesprich kommen, und dass unter Fithrung der Vereinten Nationen nach einer tragfihigen politischen
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Losung gesucht wird.

Des Weiteren sollte man versuchen, die Sechs-Parteien-Gespriche zwischen Nordkorea, Stidkorea, China, Russland sowie
Japan und den USA wieder zu beleben. Denn langfristig kann es nur Stabilitdt auf der koreanischen Halbinsel geben,
wenn beide Staaten Verhandlungen aufnehmen, um friedlich in Nachbarschaft miteinander zu leben.

Die EU sollte alle ihr zur Verfugung stehenden Kanile nutzen, um diese diplomatischen Bemithungen auf den Weg zu
bringen. Es ist gut, dass Sie, Frau Mogherini, eine Verantwortung der EU sehen, den gefihrlichen Konflikt zu entschirfen,
und sich dann aber auch letztendlich fur eine dauerhafte politische Losung einsetzen.

Fabio Massimo Castaldo, a nome del gruppo EFDD. —Signora Presidente, onorevoli colleghi, gentile Alto rappresentante,
l'ultimo test nucleare condotto dalla Corea del Nord ha dimostrato I'inefficacia delle misure fino ad ora adottate contro il
regime di Kim Jong-un. Il leader nordcoreano continua imperterrito a sviluppare il suo programma missilistico e nuc-
leare, perseguendo una logica politica e militare da inquadrare in una pilt ampia e complessa strategia di regime, la cui
principale preoccupazione ¢ da sempre la sua stessa sopravvivenza.

Attraverso il suo programma nucleare, Pyongyang cerca di bilanciare la superiorita tecnologica dei suoi principali avver-
sari, evitando possibili tentativi di regime change e, allo stesso tempo, tentando di imporre alla comunita internazionale il
suo status di potenza nucleare.

Difficilmente un inasprimento delle sanzioni bastera a piegare tale strategia. Riconoscere che 'atteggiamento provocato-
rio di Kim Jong-un sia folle ma non sia sciocco non fa che confermare la portata della minaccia a livello regionale e
internazionale. Ma cedere alla tentazione di un’opzione militare, vorrebbe dire trascinare l'intera regione in un vortice di
violenza, le cui conseguenze sarebbero a dir poco tragiche.

Mai come oggi ¢ fondamentale creare un tavolo negoziale simile a quello con I'lran, con I'Unione nelle vesti di media-
tore. Mai come ora ¢ necessario coinvolgere costruttivamente la Russia e soprattutto la Cina, I'unica in grado di influen-
zare Pyongyang, utilizzando al contempo la nostra influenza per evitare che Pechino manipoli la crisi a proprio vantag-

gio.

Possiamo e dobbiamo trovare un accordo prima che siano gli eventi a decidere per noi.

Marie-Christine Arnautu, au nom du groupe ENF. — Madame la Présidente, tout régime marxiste est, par définition,
criminel, liberticide et pervers. Kim Jong-un est donc certes dangereux mais est-il pour autant complétement fou?

Depuis trente ans, la plupart des régimes opposés au nouvel ordre mondial ont été renversés, soit par des interventions
militaires extérieures, comme en Iraq ou en Libye, soit par des manceuvres de subversion intérieure, comme lors des
révolutions de couleur.

La déja tres paranoiaque Corée du Nord, qui baillonne son peuple, 'endoctrine et le prive de toute liberté de pensée ou
d'expression, en a conclu que seule I'arme nucléaire pouvait étre dissuasive face aux Etats-Unis, qui disposent, eux, de
forces militaires colossales. Lattitude belliciste des pays de 'OTAN est la principale cause du développement du pro-
gramme militaire coréen nucléaire.

Pour assurer la sécurité du monde, commengons donc par dénoncer tout impérialisme, notamment celui qui s'exerce
sous prétexte de démocratie. Rappelons enfin que ce n'est pas sous le coup de la force armée que 'Union soviétique s'est
effondrée, mais bien sous le poids de son impéritie économique.

Bruno Gollnisch (NI). - Madame la Présidente, la situation actuelle en Corée me fait irrésistiblement penser a celle de
juillet 1914, quand I'Allemagne entra en guerre par crainte d'étre attaquée en premier par la Russie et par la France.

1l est fort possible que, comme l'a dit récemment le président Poutine et comme I'a dit l'oratrice précédente, le régime
nord-coréen soit beaucoup plus rationnel qu'on ne le croit en général.
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M. Kim Jong-un a di certainement méditer les exemples de I'lraq et de la Libye qui, aprés avoir été désarmés a la
demande des occidentaux, ont été agressés par eux. Peut-étre pense-t-il que 'arme nucléaire est en conséquence son
assurance-vie.

Dans ce contexte de méfiance réciproque, nous devrions soutenir la proposition du ministre chinois des affaires étran-
geres, M. Wang Yi, qui suggérait en mars dernier que la Corée du Nord suspende son programme nucléaire en échange
de l'arrét des manceuvres militaires américaines en Corée du Sud, dont je ne vois pas trés bien l'intérét stratégique.

Il est regrettable que cette suggestion ait été refusée par M™ Nikki Haley, représentante permanente des Etats-Unis aupres
de 'ONU, et par le porte-parole du département d’Etat. Elle devrait étre reprise avec le concours de I'Union européenne,
de la Chine et de la Russie.

Voila, Madame la Commissaire une proposition de...
(La Présidente retire la parole a l'orateur)

Cristian Dan Preda (PPE). - Madame la Présidente, je souhaite tout d’abord saluer 'adoption de nouvelles sanctions par
le Conseil de sécurité des Nations unies, car je trouve qu'il est primordial d’envoyer un message fort au régime nord-
coréen.

Une des mesures importantes est l'interdiction de 'embauche de travailleurs détachés nord-coréens. Je regrette toutefois
T'opposition de la Chine et de la Russie a des sanctions plus séveres, telles qu'une interdiction totale des exportations de
pétrole vers le pays et le gel des avoirs du leader nord-coréen et de ses proches.

Apres six essais nucléaires et des dizaines de tirs de missiles, il est frappant de voir que Kim Jong-un a beaucoup
dassurance et ne craint pas les conséquences de ses actes. Cette assurance lui vient de son puissant allié chinois, qui
fait tout pour maintenir 'économie nord-coréenne a flot et donc assurer la survie du régime. On voit a cet égard le
double jeu de la Chine, qui, en paroles, condamne ce que fait Kim Jong-un, alors que cest elle qui en quelque sorte le
stimule.

Le conflit dans la péninsule coréenne se résoudra — je crois — grace a un mélange de sanctions et de négociations. Les
sanctions ne permettront pas d’amener la Corée du Nord a la table des négociations tant qu'un accord entre la Chine et
les autres membres du Conseil de sécurité n'aura pas été trouvé. Seul un front uni face a Kim Jong-un fera la différence.

Eugen Freund (S&D). — Madam President, let me just say that I am very pleased with the resolution by the Security
Council. It is a compromise, admittedly, but none of us would have liked the alternative and that is ratcheting up the
warmongering from both sides. We remember that Donald Trump threatened fire and fury.

What is in it for us, then? I think we must grab the opportunity swiftly and offer a mediating role which the European
Union can so uniquely play. We would be able to talk to all sides, to deflate the tension, pointing to our expertise as a
valuable negotiator in the Iran nuclear crisis. So I appreciate the High Representative taking up the issue. I know you
have a lot on your plate, Madam, but this is about as urgent as it gets.

Anna Elzbieta Fotyga (ECR). — Mr President, North Korea is an island of its own making: self-isolated by internal
atrocities and threats posed to the international community. I welcome further sanctions, although I regret that they are
at a lower level than initially proposed by the US. Accepting non-invasive means of coercion, we have to ensure their
effectiveness and make it effective quickly to avoid darker scenarios.

Urmas Paet (ALDE). — URO poolt uute sanktsioonide kehtestamine P&hja-Koreale on ddrmiselt vajalik, samas ma
noustun nendega, kes iitlevad, et tegelikult oleksid need sanktsioonid pidanud olema veelgi tugevamad, ja seetdttu ma
toetan ka, et Euroopa Liit lisab omalt poolt nendesse sanktsioonidesse veel midagi, sest me peame saama Korea pool-
saare tuumavabaks. Samas, selles tuumarelva arutelus ei tohi me jétta tihelepanuta neid inimesi, kes PGhja-Koreas selle
juhtkonna tegevuse tagajirjel kannatavad.
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Inimsusevastased kuriteod, sunnité6laagrid, inimeste hukkamised, piinamised, kadumised, toidupuudus, kehvad tervis-
hoiuteenused ja iileiildine litkumis- ja véljendusvabaduse piiramine on meie teadvuses olnud juba aastaid. Liiga kaua, et
seda lihtsalt pealt vaadata.

Samuti on murettekitav Hiina kaitumine, kes saadab Hiinast tagasi PShja-Korea pagulasi, kes suure tdendosusega seal
tapetakse vdi vangistatakse. Seega rahvusvaheline tildsus peab votma meetmeid ka selles osas, nii et Pohja-Korea juhtide
ilmselt dige paik oleks Rahvusvahelise Kriminaalkohtu ees.

James Carver (EFDD). — Madam President, the pace of the development of the situation on the Korean Peninsula
precisely underlines how quickly serious security threats can form, underlining the importance of a well-funded and
properly manned and equipped defence capability. As my country moves towards full independence from the European
Union, we must ensure that we have a robust, flexible and well-funded defence capability that can fulfil our defence
obligations, whilst being in a good enough position to respond to the full spectrum of likely potential future threats.

I welcome yesterday’s unanimous vote by the UN Security Council to impose further sanctions on North Korea, and
must say that I fear that it will be impossible to seriously negotiate with a regime that is headed by someone who is
reputed to have overseen the deaths of his own brother and uncle.

With respect to the earlier speaker, does this Parliament really believe that the European Union has a diplomatic role to
play here, beyond supporting the United States? There are reports of Germany acting as an intermediary, and if that is
so, it is clearly a matter for Germany and it would be immoral of the European Union to try to take some of their credit
were a mutually acceptable result to be achieved.

Janice Atkinson (ENF). - Madam President, sanctions against North Korea are just a public relations exercise to show
that you are actually doing something. Sanctions hurt the ordinary people. Kim Jong-un will let his people eat grass, but
they will not turn away from him because they know that he provides security for them. Sanctions imposed on North
Korea just make Pyongyang’s tin-pot tyrant more angry and isolated.

As you know, North Korea will continue to export via front companies in China and Malaysia, so what can you do? It is
China that holds the key to North Korea. North Korea is a client state, so penalising China, imposing sanctions and
restricting access to Western markets is really the key to the denuclearisation of North Korea. At the same time, the
West can protect itself against unfair trade, competition and dumping. As you know, that is the view in the White House
and I think it is shared by Russia as well, so you should be listening to what those two states have to say on this.

José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE). — Sefiora presidenta, sefiora alta representante, Sefiorfas, dotarse de un
arsenal, de misiles de largo alcance con cabezas nucleares diez veces mds potentes que la bomba de Hiroshima, no es
una broma. Es una amenaza muy seria a la paz y a la seguridad internacional.

Yo creo que esta no es ocasiéon de preguntarnos cémo hemos llegado a esta situacién, sino cémo desactivar esta
amenaza. El seflor McAllister ha hecho una propuesta muy interesante sobre la base de la experiencia negociadora del
conflicto con Irdn. Creo que Corea del Norte es un régimen impermeable a las sanciones econdmicas, habida cuenta de
la insensibilidad que tiene la nomenklatura con el sufrimiento del pueblo, como quedé demostrado en la hambruna de
los afios 90, donde murieron tres millones de personas. Ademds, el régimen norcoreano, paraddjicamente, hace de la
proliferacion la garantia de su supervivencia.

El problema es que en esta ocasién ha llegado demasiado lejos y estd poniendo en entredicho la credibilidad de su
principal interlocutor, China, y la relacién de China con los Estados Unidos. Coincido con el diagnédstico de la alta
representante: hay que evitar a cualquier precio una escalada nuclear y convencional en la peninsula de Corea. Creo
también que es importante contribuir a estabilizar la situacién en la region, que las sanciones econdmicas sean eficaces
y, al mismo tiempo, buscar una solucién permanente sobre la base de un didlogo que pueda permitir que se produzcan
resultados.

Invito a la alta representante, que ya tiene experiencia en estas negociaciones, a explorar esta via de Irdn.
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Andi Cristea (S&D). — Madam President, as many colleagues have underlined, with its latest decision, the UN Security
Council has voted with unanimity for the strongest sanctions ever imposed on North Korea. I will focus on three
elements, which I believe are of even higher relevance than the sanctions themselves.

Firstly, the decision and unanimity reached in New York is even more important than the content of the decision. It is in
itself a win for diplomatic multilateral efforts and international unity in the face of the North Korean threat. Secondly,
the latest efforts showed that the military option is not and should not be on the table and that there is international
commitment to find a peaceful collective solution. Thirdly, we are facing not a regional but a global threat — an
immediate threat not only for Asia, but also for Europe — and this is why I am happy that the EU and the High
Representative is fully engaged in this process.

Monica Macovei (ECR). — Doamnd presedintd, doar in 2017, anul acesta, Coreea de Nord a ficut mai multe teste
nucleare decat in ultimii doudzeci de ani. Ultimul test nuclear este un mesaj pentru toti oamenii, pentru lumea occiden-
tald, pentru Europa, pentru America, dar, mai ales, pentru China. China si nu isi mai tind mainile legate la spate, atunci
cand vine vorba de implementat sanctiunile impotriva Coreei de Nord, impotriva Rusiei si impotriva altor dictaturi. Dacd
Phenianul va dispune de arme nucleare, cici pe acest drum aratd ci se indreaptd, la fel vor face si alte dictaturi din lume
si toatd lumea va fi distrusd.

Mario Borghezio (ENF). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, il ruolo della Cina, richiamato in alcuni interventi, &
stato totalmente ignorato nella relazione dellAlto rappresentante e questo ci induce a pensare che il ruolo debole,
normalmente, dell’attivita estera dell'Unione europea si sia rivelato in questa occasione ancora pit debole, nel momento
in cui tutti gli osservatori ritengono, fin dallinizio, centrale il ruolo, anche solo di convitato di pietra, della Cina in
questa crisi, che poteva avere e potrebbe avere in futuro delle conseguenze irreparabili.

E tra laltro, i fatti hanno dimostrato che la Cina si rivela persino come una possibile vittima delle iniziative nucleari e
delle minacce di Kim, nel momento in cui, proprio quando si stava per tenersi in Cina un'importante riunione dei BRICS
per lanciare al mondo questa grande offensiva, non solo diplomatica, ma commerciale ed economica, la grande pros-
pettiva della «via della seta», interviene la provocazione di Kim, che tra l'altro ha come conseguenza anche di indebolire
tutte quelle che sono le aspettative della Cina nei confronti del contenimento della presenza americana nel Pacifico.

Grave il silenzio dell’Europa su questi aspetti.

Tunne Kelam (PPE). — Madam President, I address my comments to Madam Mogherini. The fact we have to face is that
the North Korean regime has now a nuclear bomb in a stage to be carried by a ballistic missile. Consequently, the
reaction could not be any more business as usual — that is, sanctions with loopholes and hesitations.

I fully support the approach that we need additional sanctions, and as has been mentioned today, a total ban on oil
exports to North Korea and freezing the assets of the North Korean leadership. They would have some effect. But I think
we need to pay attention to the loopholes. The first problem is China, which takes in more than 90% of North Korea’s
exports and which has interest in keeping the regime going, seeing it as a useful tool to push America out of China’s
sphere of influence.

The second problem is Iran. North Korea is not alone. In fact, we face two extreme fanatic dictatorships that are
complementary. They collaborate, supporting each other. Iran is boosting its missile programme and supplying Kim
Jong-un with military know-how.

Some years ago it was the opposite. So we have to address both challenges.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D). — Sefiora presidenta, comisaria Mogherini, desde la crisis de los misiles cubanos
en 1962, el mundo no se habia asomado nunca a una perspectiva tan verosimil de que pueda desencadenarse el
escenario apocaliptico de una tercera guerra mundial como consecuencia del programa nuclear de un solo pais.

Hubo una guerra en la peninsula de Corea en los aflos cincuenta, de 1950 a 1953, con cuatro millones de muertos.
Pero en aquel momento y en aquel escenario la guerra pudo ser contenida regionalmente. Ahora serfa sin duda ninguna
un escenario global y requiere de actores globales.
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El Consejo de Seguridad de Naciones Unidas resuelve sanciones con las dificultades impuestas por tres actores global-
mente relevantes: Estados Unidos y su entendimiento o desentendimiento con China y Rusia. Pero la Unién Europea no
puede confiarse a los dos Estados europeos que tienen asiento permanente en el Consejo de Seguridad, ni a quienes lo
tengan electivo. Tiene que contar como un actor global, porque de otro modo esta discusion en el Parlamento Europeo
no tendria ningtin sentido.

Solo si la Unién Europea quiere imponer sanciones eficaces y ordenarlas eficazmente, y teniendo en cuenta ademds que
hay una asimetria entre la Unién Europea, los Estados Unidos y Corea del Norte —y es que nos encontramos ante un
actor que no se sujeta a las reglas del Derecho y que por tanto constituye una amenaza a la estabilidad—...

(La presidenta retira la palabra al orador)

Brando Benifei (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, con l'escalation delle dichiarazioni tra Pyongyang
e Washington cresce il pericolo per la sicurezza mondiale. Abbiamo sottovalutato la minaccia quando il paese si ritiro
dal trattato di non proliferazione nel 2003.

Ora il tema torna attuale ma poco si parla del fatto che, proprio quest'estate, ¢ stato approvato presso le Nazioni Unite
un trattato che proibisce le armi nucleari, votato da 122 paesi. Nella risoluzione dello scorso ottobre questo Parlamento
si € espresso in suo favore, per un ruolo attivo dell'Unione, per un mondo libero da armi nucleari pericolose, in primis
per chi le detiene: gli strumenti ci sono ma manca ancora la volonta politica per realizzarlo.

Ci auguriamo che, anche con il contributo dellUE, si apra un tavolo di negoziato per una soluzione diplomatica,
riprendendo il modello dell'Iran. Ma forse ¢ venuto il momento di andare oltre con coraggio e proporre un percorso
per la denuclearizzazione regionale e globale, unica prospettiva a lungo termine per garantire davvero la sicurezza del
genere umano.

Boris Zala (S&D). - Madam President, the EU plays no meaningful role in the North Korean crisis at the moment but
escalation of the crisis would damage European economies and our maritime trade. Europe needs to raise its diplomatic
game in the region. We have a successful template, the EU’s role in the multilateral format that produced the Iran
nuclear deal. As in Iran, the EU could be the missing piece that keeps the process alive. None of the other players —
China, the US or Russia — have that combination of distance and credibility, and what is more, there is a new momen-
tum in EU-Chinese relations to create a new international architecture, but it could spill over into security affairs in East
Asia too.

Trump’s belligerence and domestic weakness limit American engagement in the diplomatic track on North Korea and
this creates a vacuum. We should aspire to fill it.

Neena Gill (S&D). — Madam President, the whole world is quivering as we find ourselves caught between North Korean
President Kim Jong-un playing boys’ games with nuclear weapons and a US President more eager to have a macho
standoff than diffuse tensions. This is a lethal combination.

Yesterday the UN Security Council adopted the toughest sanctions on North Korea so far, and EU Foreign Affairs
Ministers consider adopting additional restrictive measures. What we have to recognise is that, when you have a presi-
dent with nuclear weapons who would rather let his people wither than commit to peace, sanctions alone will not cut
it. The US, China and Russia are now leading the dance, but the EU could do so too. We have proved under the Vienna
deal on Iran’s nuclear programme how our involvement and leadership can be crucial in turning around a situation of
potentially devastating conflict and achieving peace and security for our citizens.

High Representative, 1 call upon you to listen to the citizens. They do not want fury and fire like the world has never
seen, which was promised by the US President. That is why I call on you to go further than imposing sanctions and
adopt a clear plan of action to be backed by the EU.

(The President cut off the speaker)

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))
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Marek Jurek (ECR), pytanie zadane przez podniesienie niebieskiej kartki. — Pani Posell Krytykowala pani rzad Stanéw
Zjednoczonych, ale chcialbym wiedzie¢ czy naprawde jest pani przekonana, ze jezeli Amerykanie zrezygnuja, z gory
wykluczg mozliwo$¢ reakcji militarnej, czy to zwigkszy bezpieczefistwo regionalnych sgsiadéw komunistycznej Korei?
Czy to zwigkszy bezpieczefistwo Republiki Korei? Czy to zwigkszy bezpieczefistwo Japonii? Nikt nie chce tam wojny, ale
propozycja rezygnacji z mozliwosci reakcji militarnej, to jest naprawde nawigzywanie do (...).

(Przewodniczgca odebrata postowi glos)

Neena Gill (S&D), blue-card answer. — I think what we have to recognise is the we have a US President who does not
appear to have the wit or the diplomatic skills to be able to defuse the situation, and that’s why I am calling on Federica
Mogherini to try and step in. We have done this before. I did not say who has nuclear weapons or not; all I am saying is
that there is very dangerous rhetoric out there, and we cannot just stand off and say that none of this matters. I think
the European Union could be the leading [...]

(The President cut off the speaker)

Interventions d la demande

Michaela Sojdrova (PPE). — Pani predsedajici, soucasné rozhodnuti Rady bezpecnosti Organizace spojenjch ndrodt
pfichdzi ve spravnou chvili, protoZe pouze jednotny a tvrdy tlak mtze pfivést Severni Koreu k jedndni. KdyZ jsem
pred dvandcti lety navitivila Severn{ Koreu, tak jsem vidéla zemi chudych a nesvobodnych lidi. Kim Cong-il, otec dnes-
niho prezidenta, byl jiz tehdy bez ochoty k jedndni o zastaveni vyvoje jadernych zbrani.

Yevs

Korejskd lidové demokratickd republika je dnes modernéjsi a ekonomicky silnéjsi a mlady viidce umi vyuzivat moderni
technologie ve svij prospéch. V Evropé mdme zkuSenosti z boje s diktaturou a propagandou z dob studené vilky a my
bychom tedy méli vyuzit maximum naich zkuSenosti a diplomatickych a historickych potencidlt a ptimét severoko-
rejsky rezim k okamzitému ukonceni provokaci a zkouSek a pokusit se o diplomatické vyjedndvini. Dnes existuje
globalni vile k zastaveni této jaderné krize a tu musime vyuZit.

Teopytog Emtiderog (NI). — Kupia TTpoedpe, n Eupendixr Eveon opdog otpiée tig kupvoes mov enéfale o OHE ot Bopeio
Kopéa. Amotelel Opwg outomia To va MOTEVOUNE MG auTég oL Kupmoelg da odnyfoouv T Bopeio Kopta va eykataleiyper to
mupnviko s mpoypappa. Ede kar apketd xpovia n Bopeiog Kopéa pe apya, otadepd, anopaoctotikd Kot anoTeNeopatikd Pripata
éxer dnuoupynoer mupnvikés duvatdtnres. O mpodedpdc e, o Kip Tovyk Ouv, Sev eivar avontog yia va miotelet 0Tt propel va
KknpvEel mupnvikd moAepo katd v HIIA al\a kat katd g Siedvolg kowoTTag.

H tixn opog tou Zavtap aAla kar tou Kavtdgr tov éyer meloet 0T yia va Siacwdel o 18106 ©¢ ATopo, wg KODEOTAOS, Kat wg
Xhpa mpénet va otnpiydel oy muprvikn Tou duvapn kat va ekPiaoet, va anethioel, kar va emdiobel va épdet oe cuvophies e
v dtedvr kowodTta. Tto onpeio auto 1 Eupomnaikn Eveon pnopel va cupfalel anogaociotikd ot dpopoAdynon autou Tou
dlaldyou Kkar oV EKTOVOON TG KPIoEWS.

Csaba Ségor (PPE). — Elnok Asszony, Eszak-Korea kapcsin oly sokszor elhangzott mar, hogy meg kell fékezni a diktd-
tort és nem szabad megengedni a fékevesztett provokativ 1épéseket. A gond csak azzal van, hogy lithatéan nem csupdn
az Uni6 tehetetlen, hanem az Egyesiilt Allamok is. Egy kozvetlen konfliktusnak beldthatatlan kovetkezményei lennének
elsGsorban a térségben él§ lakossagra nézve, egy hagyomdnyos haborti a viligon évtizedek 6ta nem latott pusztitassal
jarna. Ekozben nincsenek arra utald jelek, hogy a rendszernek beliilrdl lenne cselekvdképes ellenzéke, a mdr igy is sokat
szenvedett és megfélemlitett észak-koreai néptdl nem vérhaté ellendllds. Gazdasdgi szankcidk szigoritdsa persze csak
fokoznd az emberek szenvedéseit, dm érdemes lenne eldonteni: asszisztil-e a vildg a tényleg embertelen rendszer fenn-
maraddsdhoz vagy megprobalja a szankciok és targyaldsok kombindci6javal elérni a véltozdst. Az észak-koreai vezetés-
ben a jelek ellenére van racionalitds és minden hatalom elsGsorban a sajit talélését tartja szem el6tt, ezért ha azt
veszélyben ldtja, hajlandé lehet a véltoztatdsra. A kérdés az, hogy milyen drat kell ezért fizetnie a lakossdgnak.

(A felszolalo hozzdjdrul egy, az eljdrdsi szabdlyzat 162. cikkének (8) bekezdése értelmében feltett kék kdrtyds kérdés
megvdlaszoldsdhoz).
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Nirj Deva (ECR), blue-card question. — I wanted to ask Mr Sdgor a very simple question which has not been asked during
this debate. Why is Kim Jong-un making nuclear weapons? For what end? To have himself destroyed? So what is the
purpose of all this? I know the answer. He wants to sit at a negotiating table and discuss a peace treaty. But I wanted Mr
Ségor to answer the question.

Csaba Sogor (PPE), blue-card answer. — He has got the answer. He wants to speak. But I think it is more that: he has
some other problems, but I do not want to enter into the details.

(Fin des interventions d la demande)

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy.
— Madam President, I am happy to see that there is broad support in this Hemicycle for the approach the European
Union has taken and again here [ have to say, the European Union approach that brings together our diplomatic service,
the work we have been doing with the Member States in the relevant countries, in New York and we will continue to do
that.

First of all, increasing the economic pressure. I have seen that all of you are very much aware of the fact that when you
do not have a situation where political will is expressed in a credible manner, or in any way at all, there is the need for
more pressure to be put on the economic and political side, and here the key is the unity of the international commun-

ity.

This is why the vote in the UN Security Council yesterday night was so important because it sent a message to North
Korea that the unity of the international community — from China that, yes indeed, plays a crucial role, to the Russian
Federation, to the United States, to the European Union, to all the other members of the UN Security Council, so the
entire international community — is strongly invested in this path.

More pressure to open diplomatic channels: North Korea has to feel the diplomatic pressure of a united international
community.

The European Union will now do two things. On the economic path we will implement the UN Security Council
resolutions, as we have always done, in the most strict and complete manner. We will also do a second thing that is
very important because, as you know very well, the economic relations between the European Union and its Member
States on one side, and the DPRK on the other, are not so relevant that they will have an economic impact that is, let us
say, particularly impacting on the regime.

So we will work to make sure that others implement the UN Security Council resolutions, because some of you asked
the crucial question that would probably come for later but it is also useful to put it on the table now: how come we are
today in the situation where we are, in terms of developments in the DPRK’s nuclear programme, under what is quite a
severe regime of sanctions from the UN system?

Here we have, together with our partners in the international community, a responsibility to work towards all third
parties to make sure that the UN-based decisions, the UN Security Council sanctions, are implemented by all on the
international scene.

And third, as many of you supported, work will go on in defining together in the European Union additional sanctions
or additional autonomous measures that could complement the ones adopted by the Security Council.

But I think that the message the UN Security Council sent powerfully yesterday night was also the choice of diplomacy
and of the political way rather than that of military escalation. And on this too the international community was united.
And on this too, the European Union brought its weight, its proposal, to bear; this was our line from the beginning:
economic pressure also as a way to prevent the risk of a military spiral.

On the diplomatic side then, what are we going to do as the European Union from today onwards?

ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3006/0j 91/158


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3006/oj

MT GU C, 2.5.2024

First of all, work to keep international unity. This is essential. Many of you referred to the risk of having to face a third
world war. Well, the unity of the international community, the unity of the P5, the unity of the UN Security Council is
somehow the best guarantee we can have that that tension, that crisis, will not develop in that direction. The UN system
is our point of reference; we have to prove that we trust the UN system to prevent too major wars from happening.

So first, we will continue to work with all — with all - to keep the unity of the international community. And again,
when I say all, [ mention the United States, I mention Russia, I mention China — with whom we have been working very
well in the past and with whom we have constantly in these months worked at my level with their foreign ministers in
New York, and locally — to think together about how to open diplomatic channels.

Not diplomatic channels — because diplomatic channels, including with the DPRK, are open; we have seven Member
States that have embassies in Pyongyang. We have humanitarian programmes run by some Member States in Pyongyang
and in the DPRK. When I say diplomatic channels, I mean a system of mediation of diplomatic talks that can guarantee
a credible engagement, because talks for talks are not necessarily a good idea.

What we need is to create the conditions in the international community with all our partners, including with the
European Union, for credible and meaningful diplomatic negotiations.

This is the second thing we will do. Coordinate with our partners, starting with China, Russia, the United States and our
regional partners — the Republic of Korea needs to feel ownership and to lead the way somehow; the President has
shown wisdom and determination, and I think we have somehow a privileged access and channel of exchange, we have
regular contact with the foreign minister and again we will continue this very frequently — and with Japan, to make sure
that there is a concerted, united understanding of how best to open this credible diplomatic path.

Many of you referred to the experience, the knowledge that the European Union has in this kind of a situation. We have
obviously quite a deep knowledge and know-how and experience when it comes to nuclear negotiations, nuclear nego-
tiations linked to sanction regimes. We have been running the Iran negotiations for quite some years with a successful
result.

There the unity of the international community was key. But there was another element there that was essential and that
we do not have at the moment in the situation of the DPRK, which is the political will. You cannot mediate or offer the
goodwill of an honest broker unless you see real determination, a real political will to engage in negotiations. That door,
that little space still needs to be opened and this is where we need the unity of the international community to push for
that little space to be opened, then we can definitely work for a diplomatic negotiation that might take a lot of time, but
is always possible.

Again 1 do not particularly like the parallels between the situation in Iran and in the DPRK. The political systems are
very different, their histories are very different. The two countries are completely different and I do not think it is a good
service to the reality of history and of the current situation to make a parallel between the two, but yes, the confidence,
the know-how, the skills, the experience of the European Union in this field are ready to be used to accompany such a
process, provided we start to see an opening in the political will to engage seriously to find a peaceful solution to this
tension.

(Applause)
La Présidente. — Le débat est clos.
Déclarations écrites (article 162)

Jonds Ferndndez (S&D), por escrito. — Los dltimos ensayos balisticos de Corea del Norte, incluyendo el lanzamiento de
misiles intercontinentales sobre Japén y una bomba de hidrégeno varias veces mds potente que las lanzadas en
Hiroshima y Nagasaki, son hechos inaceptables que ponen en riesgo la seguridad de toda la regién, y suponen una
manifiesta violacién del derecho internacional y de las resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas.
Es por tanto urgente redoblar todos los esfuerzos concertados de la comunidad internacional con el fin de conseguir la
desnuclearizacién de la peninsula coreana por medios pacificos. Desde el grupo socialista nos oponemos firmemente a
una solucién militar de esta crisis. Por ello, reclamamos mayor presién diplomatica y econdmica sobre el régimen de
Pyongyang, con la adopcion de sanciones mds duras si fuera necesario, incluyendo medidas auténomas por parte de la
Unién que vayan mds alld de lo acordado en el Consejo de Seguridad. Necesitamos que Europa ejerza, de forma unida y
coordinada, todo su peso diplomdtico y por ello apoyamos los esfuerzos de la Alta Representante Mogherini para
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conseguir que actores clave para una resolucién pacifica de la crisis como China y Rusia se impliquen también al
maximo en la presién sobre Corea del Norte.

Enrique Guerrero Salom (S&D), por escrito. — Los tltimos ensayos balisticos de Corea del Norte, incluyendo el lanza-
miento de misiles intercontinentales sobre Japén y una bomba de hidrégeno varias veces mds potente que las lanzadas
en Hiroshima y Nagasaki, son hechos inaceptables que ponen en riesgo la seguridad de toda la region, y suponen una
manifiesta violacién del derecho internacional y de las resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas. Es
por tanto urgente redoblar todos los esfuerzos concertados de la comunidad internacional con el fin de conseguir la
desnuclearizacion de la peninsula coreana por medios pacificos. Desde el grupo socialista nos oponemos firmemente a
una solucién militar de esta crisis. Por ello, reclamamos mayor presién diplomadtica y econdmica sobre el régimen de
Pyongyang, con la adopcion de sanciones mds duras si fuera necesario, incluyendo medidas auténomas por parte de la
Unién que vayan mds alld de lo acordado en el Consejo de Seguridad. Necesitamos que Europa ejerza, de forma unida y
coordinada, todo su peso diplomdtico y por ello apoyamos los esfuerzos de la Alta Representante Mogherini para
conseguir que actores clave para una resolucion pacifica de la crisis como China y Rusia se impliquen también al
méximo en la presion sobre Corea del Norte.

Kati Piri (S&D), schriftelijk. — Mogelijk staan we aan de vooravond van een nucleaire oorlog met honderdduizenden
doden tot gevolg. President Trump en de Noord-Koreaanse leider Kim Jong-un proberen elkaar vanuit retorisch oogpunt
te overtreffen en herhaaldelijke pogingen van de internationale gemeenschap om de landen aan de onderhandelingstafel
te krijgen hebben vooralsnog niets opgeleverd, terwijl diplomatie de enige optie is. Elke vorm van militaire inmenging
zal catastrofale gevolgen hebben. Allereerst voor de Koreanen, maar ook voor de regio en mogelijk de hele wereld. Het is
goed dat de VN-Veiligheidsraad deze week strengere sancties heeft aangenomen. De uitvoering ervan zal essentieel zijn
om Pyongyang aan de onderhandelingstafel te dwingen. De Europese Unie heeft een instrument achter de hand om de
dreiging af te wenden: soft power. Met een indrukwekkende staat van dienst op het vlak van diplomatie kan en moet zij
optreden als neutrale bemiddelaar om hiermee een nieuwe kernoorlog af te wenden. Want niemand, daadwerkelijk
niemand is gebaat bij een escalatie.

Inmaculada Rodriguez-Pifiero Ferndndez (S&D), por escrito. — Los dltimos ensayos balisticos de Corea del Norte,
incluyendo el lanzamiento de misiles intercontinentales sobre Japén y una bomba de hidrdgeno varias veces mds potente
que las lanzadas en Hiroshima y Nagasaki, son hechos inaceptables que ponen en riesgo la seguridad de toda la region, y
suponen una manifiesta violacién del derecho internacional y de las resoluciones del Consejo de Seguridad de las
Naciones Unidas. Es por tanto urgente redoblar todos los esfuerzos concertados de la comunidad internacional con el
fin de conseguir la desnuclearizacién de la peninsula coreana por medios pacificos. Desde el grupo socialista nos
oponemos firmemente a una solucién militar de esta crisis. Por ello, reclamamos mayor presién diplomdtica y econé-
mica sobre el régimen de Pyongyang, con la adopcién de sanciones mds duras si fuera necesario, incluyendo medidas
auténomas por parte de la Unién que vayan mds alld de lo acordado en el Consejo de Seguridad. Necesitamos que
Europa ejerza, de forma unida y coordinada, todo su peso diplomdtico y por ello apoyamos los esfuerzos de la Alta
Representante Mogherini para conseguir que actores clave para una resolucién pacifica de la crisis como China y Rusia
se impliquen también al mdximo en la presién sobre Corea del Norte.

Elena Valenciano (S&D), por escrito. — Los tltimos ensayos balisticos de Corea del Norte, incluyendo el lanzamiento de
misiles intercontinentales sobre Japén y una bomba de hidrégeno varias veces mds potente que las lanzadas en
Hiroshima y Nagasaki, son hechos inaceptables que ponen en riesgo la seguridad de toda la regi6én, y suponen una
manifiesta violacion del derecho internacional y de las resoluciones del Consejo de Seguridad de las Naciones Unidas.
Es por tanto urgente redoblar todos los esfuerzos concertados de la comunidad internacional con el fin de conseguir la
desnuclearizacién de la peninsula coreana por medios pacificos. Desde el grupo socialista nos oponemos firmemente a
una solucién militar de esta crisis. Por ello, reclamamos mayor presién diplomatica y econémica sobre el régimen de
Pyongyang, con la adopcion de sanciones mds duras si fuera necesario, incluyendo medidas auténomas por parte de la
Unién que vayan mds alld de lo acordado en el Consejo de Seguridad. Necesitamos que Europa ejerza, de forma unida y
coordinada, todo su peso diplomatico y por ello apoyamos los esfuerzos de la Alta Representante Mogherini para
conseguir que actores clave para una resolucion pacifica de la crisis como China y Rusia se impliquen también al
méximo en la presién sobre Corea del Norte.
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14. Zviluppi recenti fil-qasam tal-migrazzjoni (dibattitu)

La Présidente. — L'ordre du jour appelle le débat sur la déclaration de la vice-présidente de la Commission et haute
représentante de 'Union pour les affaires étrangeres et la politique de sécurité sur les évolutions récentes dans le
domaine de la migration (2017/2827(RSP)).

Federica Mogherini, Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and Security Policy.
— Madam President, I am glad we are discussing the issue of migration again. I believe we have a serious responsibility as
Europeans to look at the facts. Many times, in particular when electoral debates get heated or when political confronta-
tions turn even more heated than electoral debates, we have the tendency to say a lot, without necessarily looking at the
facts, and I would start with two facts.

First, that there are no shortcuts when we deal with the issue of migration. It is a global massive phenomenon that does
not relate only to the European Union. It is a global phenomenon, with more movement of people within continents
like Africa or Asia than towards the European Union. There are no shortcuts; there is a complexity that needs to be
faced as it is. The second fact is that the measures we have — finally — started to put in place are starting to show the
first results.

I believe that we must never forget the starting points, the fundamentals, and we should go back to basics, which is the
human dimension of the phenomenon. Behind every number that you hear on TV there are people: men, women, and
children. People with names, stories, hopes, fears, expectations, and sometimes terrible stories to tell when they manage
to tell them. The starting point for us is their continuing suffering and death. Men, women and children who have left
their homes in search of a better life.

I have heard myself — and I believe many of you have done the same — stories from detention camps in Libya; when
we speak to migrants or aid workers in Lampedusa you hear things no one should hear, and no one should live
through. I have seen for myself the images of men and women marked like animals by the human smugglers. We
have to realise that this is a new form of slavery and we are facing with this a tragedy that not one of us can underplay
or ignore.

At the same time, the work we have been doing over the last two years — and I say ‘finally’ because we have come too
late to act as Europeans on this issue — finally the things we have put in place in the last two years are starting to bear
fruit. Hundreds of thousands of people have been saved from death. Let me be clear, even one that is not saved — even
one — is too much, but the fact that we are starting to see the results of some policies that we have finally started to put
in place, and that are starting to save lives and protect rights, is positive.

Thousands have received food and medicines, thanks to our cooperation with the UN agencies and first of all, I would
like to thank the IOM, UNHCR and UNICEF for the work they have started to do with us. They have always been doing
this work, but we have developed a new partnership with them, reinforcing their work, providing political support,
financial resources, access in some places to which they did not have access before.

This partnership is for us the guiding line of our action. Thousands were given the opportunity to go back home in a
dignified, voluntary way and to begin a new life, thanks to the European Union. We have, I believe, a responsibility to
also look at these stories and continue with more determination on this path that we have finally started to walk.

There has been a considerable reduction in the number of people crossing the Mediterranean and the desert. The
number of migrants risking their lives in the central Mediterranean has gone down by 17% compared to last year. The
number of people crossing through Niger has dropped from over 330 000 in 2016 to less than 40 000 so far in 2017.
These trends reflect the work we have done over the last year and more recently, together with Member States, interna-
tional organisations and in line with immigration compacts and the Action Plan on measures to support Italy.

Dialogue with our partners in Africa and beyond is progressing fast and well. This year alone, some 4 000 people
returned voluntarily from Niger. The number of people returning from Libya has almost tripled, from 2 500 last year
to over 7 000 this year up until now.
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Reducing the number of crossings goes hand in hand for us with a renewed effort to fight effectively against smuggling
and trafficking; fighting the business model, fighting the forms of organised crime that arranges this slavery in new
forms.

Operation Sophia continues its anti-smuggling operations at sea and the training and capacity building of the Libyan
coastguards. Before the summer, the Council amended the mandate of Operation Sophia. It also set up a monitoring
mechanism for trainees so that we can ensure the long-term efficiency of training the Libyan coastguards, monitoring
the way in which they operate after we have trained them.

This is essential, not only in terms of efficiency and the control of the seas. In terms of anti-smuggling activities, this is
also a fundamental element for us to control the standards of human rights respect that are part of the training of the
Libyan coastguard and which we want to see fully implemented. As for Libya’s borders, our border assistance mission is
planning for a possible training and advisory mission inside the country.

Our engagement with the Libyan authorities is increasing already, particularly on border management, law enforcement
and in support of the criminal justice system. Most recently we have launched a EUR 46 million programme to help
manage the southern border of Libya, run together with the Italian Ministry of the Interior.

To the south of Libya, we are present, as you might know, with three European Union military missions in the Sahel and
with our support for the creation of a G5 Sahel joint force. We signed a contract with EUR 50 million just two months
after our partners in the G5 countries had asked for support, establishing for the first time ever a joint force among
them to better control the territory — which is very difficult territory to control: desert, long borders — with the precise
aim of fighting and preventing terrorism and radicalisation but also smuggling and trafficking of all kinds, including the
links between human smuggling and trafficking, arms trafficking and drug trafficking.

We know very well there are many connections there that need to be broken, and they can be better broken by the local
actors who know the territory, know the people, know the economies, know the communities. Our work is to support
them doing this difficult work for their own sake and also for the sake of those that put their lives in the hands of
criminal organisations.

In parallel, European Union agencies such as Europol and the European Border and Coast Guard Agency have greatly
strengthened their capacity and improved their cooperation with our military missions and operations. In Asia alone,
101 alleged smugglers have been brought before the court. Another 79 have been arrested and 74 vehicles and motor-
cycles have been confiscated. This is the result of the work of our joint investigation teams together with our EUCAP
mission and the authorities of Niger.

This is the partnership approach: defining the needs, working with the local authorities, setting the highest possible
standards when it comes to human rights’ protection and putting the right resources at the disposal of those that know
the local situation better. An initial success story that we now want to replicate at regional level, linking up countries of
origin, transit and destination with the support of these UN-EU agencies.

And yet our commitment goes well beyond border management. I believe that the time when we had the illusion of
managing migration flows only through border management has gone. We have now finally understood not only that
we need to act as Europeans all together but also that we need to act on what we usually define as the root causes:
poverty, climate change, lack of democratic spaces, violations of human rights, opportunities for life.

With our migration compacts we are discussing directly with our partners in Africa — governments but also local
authorities, civil society organisations, international agencies and NGOs that are present on the ground — how to best
invest in the sustainable development of these countries, of these communities, because in one single country, you can
have areas where support in this respect is not particularly needed but maybe a few tens of kilometres away from there,
you have a community that is completely exposed to the trafficking and the smuggling.
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So you need to diversify the approach, developing a partnership that is oriented to deliver results on the ground. The EU
Emergency Trust Fund for Africa has with this approach already mobilised almost EUR 2 billion and our investments
are meant first and foremost to create jobs, create skills, and create better security conditions for growth.

I can share with you an anecdote that maybe I told you before, about the first time I visited Agadez. Agadez is on the
main route into Libya, north of Niger, in the middle of the desert, a beautiful place. I landed at an airport that is now
basically closed, and the first thing I heard from the local community is ‘Here, we have always welcomed tourists’.

Then the security situation deteriorated, the terrorist threat increased, tourists are not coming any more, the economy
reconverted on smuggling and trafficking. So if you want to develop alternative economies, to offer alternatives to the
youth of these communities, to stop the criminal organisations and to invest in sustainable, good economies you need
also to work on the security side of the territory, otherwise a normal, strong, healthy economy would have more
difficulties to take root.

This is also a way of addressing the root causes of the migratory flows as well as is — and I have mentioned this here
many times, and I think I have the full support of this Hemicycle on this — our constant and determined work on
climate change. So many people leave their communities because of the consequences of climate change, especially in
the areas of the desert.

The External Investment Plan, on which this Parliament has worked so well — and I would like to thank here the three
committees that have worked in a really remarkable way jointly and I know that many were sceptical about three
committees working together on such a complicated measure — the External Investment Plan is now ready. It will
mobilise unprecedented levels of private resources in the most fragile areas of Africa and our region, with the objective
of implementing the Sustainable Development Goals, but at the end of the day the two agendas coincide, because if we
had the Sustainable Development Goals fully implemented, there would also be a clear impact on the migratory flows.

No one invests as much as we do in Africa. I know that some argue about the need for a Marshall Plan for Africa. I
often mention the amount of euro the European Union and its Member States invest in different forms, from develop-
ment to humanitarian security, in Africa. That is EUR 20 billion every year. The External Investment Plan is going to
mobilise even more, aiming at raising EUR 44 billion in private investments.

We definitely need to use this money in a sense of partnership with our African friends and I believe that the next
EU-African Union Summit in Abidjan at the end of November will be exactly this: moving from the concept of aid to
the concept of partnership. Working together and facing together common challenges and taking advantage together of
common opportunities, and also working together on common issues we have close to our hearts: multilateralism, a
certain way of understanding security and peace, climate change and the multilateral agenda.

While we have initial steps forward that we need to recognise on migration, I think we have to keep very firmly in mind
that we still have a very long and a very difficult way to go. I said at the beginning that there is no shortcut. We have
internal contradictions in the European Union and I am sure you will hear more from President Junker about this
tomorrow — it is not my fight — but it is important that we never close our eyes to the unacceptable conditions that
so many human beings are still facing on the route.

Let me start with the detention centres in Libya. As you know I do not hide the difficult topics, on the contrary, and let
me tell you it is exactly because I heard the stories of those who were escaping from those detention centres and arrived
in Lampedusa that I keep a constant eye on how we can better protect and save lives. If you hear those stories once,
believe me you do not forget them.
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Our line here is clear: detention conditions at the moment fail to meet any basic condition of decency. Detention centres
in their current form should be closed. This is something we keep discussing in all our meetings with the Libyan
authorities. As long as these centres do exist inside Libya, we are working with our international partners on the ground
to guarantee they have access to these detention centres — a very difficult discussion to have and a very difficult thing to
do given the security conditions inside Libya — with the aim of improving the living conditions of the people that are
currently in the centres, and I would like here to thank the courage and the determination of the IOM, the UNHCR,
UNICEF, and their staff for the incredible work they have started to do.

They have now developed a work inside Libya, and that is the result of the common work we have started. We are
supporting financially, politically and logistically, whenever we can, their work inside Libya exactly for that purpose,
because we see that things are unacceptable in these centres. But still, too few international staff are currently present in
Libya and we do want to see an increased international presence in the very short term. I will personally stress this
point once again during my meetings in New York next week.

While the humanitarian conditions of detention are our top concern, second comes the need to provide durable solu-
tions for the people stuck inside Libya because we have to realise that if detention centres were to be closed tomorrow —
and as I said, we believe that under the current conditions we see in the detention centres that they should be closed or
the conditions should be radically changed — but if they were to be closed tomorrow, thousands would be trapped and
lost in a country that is in difficult security conditions and where they do not want to stay.

So when [ say there is a complexity of the phenomenon that needs to be tackled seriously, with no shortcuts, that is
what I am talking about. And this is why we have chosen to invest in our partnership with the international organisa-
tions that have the knowledge and the highest international standards for human rights to help us in tackling this issue,
for us and our partners, the authorities of, in this case, Libya but it is also true for other countries.

So we need to be ready to offer two clear paths here: for those in need of protection we need safe and legal avenues,
including to Europe and this is a debate that inside our own Member States, in our national parliaments and probably
also in this Parliament — you know very well it is a difficult debate. But let me stress this. Those in need of protection
need to have safe legal avenues, including to Europe.

Second, for those that are not in need of protection, we need to offer them a dignified safe way to go back home and
restart a life in a community that has probably invested everything they had to send them away to look for a better
future and send back remittances. Going back means being accompanied back and this is where we come in also. We
follow all along the way to offer ways to restart a life, a small business, a different kind of future once people are going
back. Last December, we started a programme with the IOM that is showing first positive results. We intend to offer a
safe way out to over 10 000 people by the end of the year, from Libya.

Last but not least, we need to provide an alternative to local communities that rely on smuggling for their daily
subsistence. I can think here of the many communities — [ mentioned one just a few minutes ago — of northern Niger
or south of Libya. In this field, we have launched massive investments to create jobs and provide training, but as I said,
this is a work that we need to do together with the local communities, together with the local authorities and guaran-
teeing at the same time support for a better security environment in the region.

Ultimately, I think we can summarise this approach in one sentence. We need to replace the illegal economy of human
trafficking and smuggling, the new slavery, with the regular system of opportunities and channels to safely reach Europe
and elsewhere for those in need. Remembering one important thing which is, I know, very unpopular in our political
domestic debates but which is the reality of our economy. If regular migrants in Europe were to disappear tomorrow
morning, entire sectors of our economies would collapse. It is something to keep in the back of our minds.
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It is clear that the European Union cannot do this all alone. First of all we need to have the entire European Union
backing this approach. We need consistency and coherence, we need Member States to invest in this approach consis-
tently and with coherence — I was glad to see that many of them are now realising how important it is to invest in these
partnerships — and we have to build global alliances to manage this phenomenon.

One year ago, two years ago, it was all about the European migration crisis. I think that today we have managed — again,
finally, and we are just starting to see the results — but we have managed to put in place some elements of an intelligent
policy based on partnership that our African partners recognise as useful, that our international partners, starting with
IOM, UNHCR and the UN system recognise as right.

We need to increase the work on the global compacts for migration and for refugees. Next year we will have an
important process leading to this. In the UN system the EU, I believe, has the responsibility to build this partnership
approach based especially on our EU-African partnership that we have developed over the last year, and we will
relaunch even more strongly at the Summit in Abidjan.

VORSITZ: ULRIKE LUNACEK

Vizeprisidentin

Roberta Metsola, on behalf of the PPE Group. — Madam President, migration remains truly one of the greatest challenges
of our generation. It is an issue that must be addressed — indeed that can only be addressed — by sincere cooperation
between the European Union, countries of origin and countries of transit. Papering over the cracks without taking the
tough decisions necessary to deal with the issue in the long term must no longer be an option.

The joint statement touches on a number of important points, and I welcome the renewed focus that it gives to the
issue. This means that we have to work hand in hand with countries, particularly in Africa, not only to help build up
their law enforcement, the judicial systems and border management, but also to help with their education systems and
entrepreneurship and ensure a future for people closer to their homes — something this Parliament has long called for.

But we need more. We need to move the debate away from emergency solutions and emergency funds and start talking
about long-term proposals and proper investment and economic cooperation strategies. We have to keep putting our
money where our mouth is. It is not only about aid, but it is now also becoming about encouraging our companies to
invest in Africa. Significantly, I welcome the focus on improving the conditions for migrants in Libya. The horror stories
we keep hearing make it impossible to ignore, as we have just said. At the same time, within Europe we must ensure
that those who are not entitled to international protection are returned to their countries of origin. This is essential if we
are to direct our resources to give protection to those who need it.

In conclusion, the reality on the ground is that, where there is no hope, the people will continue to look for any avenue
to flee, irrespective of the risk to their lives. We must think long term and we must ensure that traffickers are not
allowed to fill the void and exploit the most vulnerable. The European Union has a crucial role to play on the world
stage and in giving the issue more traction. We need to continue to move from statements to tangible concrete results.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

President. — Ms Vautmans, just to explain, blue cards are only between Members and not to the institutions. Now you
can have the floor for 30 seconds to address Ms Metsola.

Hilde Vautmans (ALDE), blue-card question. — Thank you; I really wanted to put a question to Ms Mogherini, but she
will hear the question and can answer later. It is the same question: I really agree with everything that has been said here
— I think a lot of good things have been said — but there is one question I really want to put to Ms Mogherini and to
you. We always talk about those who are vulnerable in migration, but a recent UNICEF report says that the most
vulnerable are the children. We know that Europol has stated that 10 000 migrant children have gone missing in
Europe. What will we do about that? Will you support me to have a real action plan on this?
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President. — The question is to Ms Metsola.

Roberta Metsola (PPE), blue-card answer. — Thank you for giving the opportunity to address another issue which I
missed in my speech, and it's precisely on this that I think this Parliament can find consensus on this matter. You will
find members from each political group that come together and say that we need to do more to help the situation we
have with missing children and the trafficking of minors, and exposing the big problem we have with the exploitation of
the most vulnerable — and yes, children are on top of that list.

Gianni Pittella, a nome del gruppo S&D. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, ¢’ una frase bellissima pronunciata ieri
da Papa Francesco: «Abbiate sempre il cuore apertor. Ed io aggiungo: aperto, palpitante, sofferente, con gli occhi rivolti
ad Aylan. Ricordate, due anni fa, quel bimbo, un punto nero in un'immensa distesa di spiaggia... Quante migliaia di
corpi senza vita in questi anni! Il mio monito, dunque, ¢: non solo meno sbarchi, ma meno morti.

E ora ringrazio la Vicepresidente Mogherini, perché nel suo lavoro e nel suo discorso non ha mai smarrito la dimen-
sione umana. LTtalia e i paesi del Sud Europa sono rimasti da soli ad affrontare questa immensa emergenza. Ora
qualcosa si € mosso: il governo italiano ha assunto una forte iniziativa politica; ci sono risultati evidenti. La
Commissione ha fatto tanto; il Parlamento, credo, sia stato sempre pronto; il Consiglio ha bloccato.

Io ho detto ieri al Presidente Tusk: occorre che il Consiglio metta in agenda la revisione della regola assurda, aberrante,
che mette tutto sulle spalle dei paesi di primo sbarco. Occorre, come Lei ha detto, aprire canali legali, perché non basta
asciugare l'acqua con uno straccio se il rubinetto resta aperto. Occorre sconfiggere le mafie che lucrano sul bisogno
umano; occorre rispettare le decisioni europee e anche quella della Corte di giustizia europea e i paesi che non lo fanno
devono essere sanzionati. E occorre costruire un’alleanza della dignita con I'Africa.

Lo strumento che Lei ha ricordato, su cui Lei ha lavorato, ¢ uno strumento utilissimo: il piano di investimento nella sua
dimensione esterna per valorizzare le energie migliori che ci sono in Africa. Dobbiamo farlo insieme a quelle organiz-
zazioni non governative che salvano vite umane, mettendo da parte demonizzazioni ingiuste, come quella che si sta
intentando in queste ore in altri campi, contro l'agenzia dellONU per la Palestina.

Se il cuore rimane aperto, la paura viene sopraffatta dalla ragione, dai sentimenti e dai valori che fanno dell'Unione
europea il campione della solidarieta, il faro nel mondo per coloro che credono e vogliono difendere la dignita e i diritti
umani.

Die Prisidentin. — Sehr geehrte Kolleginnen und Kollegen! Ich habe jetzt eine Anfrage ,blaue Karte* von Herrn
Zdechovsky an Herrn Pittella. Aber eigentlich gibt es die Regel, dass ich Ihnen, Herr Zdechovsky, wenn Sie spiter auf
der Rednerliste stehen, vorher nicht die blaue Karte gebe. Ich wiirde gerne dabei bleiben, weil wir — wissend, dass ich alle
etwas langer reden lasse — sonst mit der Zeit nicht nachkommen. Sie konnen Thre Frage dann, wenn Sie dann das Wort
haben, an Herrn Pittella richten. Ist das in Ordnung? Danke.

Marek Jurek, w imieniu grupy ECR. — Pani Przewodniczaca! Pani Wysoka Przedstawiciel! Panie i Panowie Postowie! To
bardzo dobry postulat, ten o ktérym moéwila pani wysoki przedstawiciel, Ze wszystkie nasze panstwa w Unii
Europejskiej powinny wspélnie méwi¢ jednym glosem. Tylko najpierw musimy si¢ wspdlnie stucha¢ i potrzebujemy
wladz Unii Europejskiej, ktére poszczegdlnych panistw beda stuchad. Lepiej poradziliby$my sobie z kryzysem imigracyj-
nym, gdyby od poczatku wiladze Unii Europejskiej zrezygnowaly z proby zarzadzania nim kosztem panstw. Dzisiaj
padly wazne stowa o tym koszmarnym ,przemystowym” przemycie ludzi, o tej przestgpczej mafii, czy mafiach, niele-
galnej imigracji. Tylko niestety badzmy $wiadomi tego, ze to rzady kierujace si¢ imigracjonistyczng ideologia, ze to
organizacje miedzynarodowe idgce w tym kierunku, ze to organizacje pozarzadowe tworzyly popyt dla tej mafii. My
naprawde musimy przemyslec to, co do tej pory robilismy.
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Sophia in ’t Veld, on behalf of the ALDE Group. — Madam President, I would like to thank the High Representative for
her personal commitment, her frankness and for having this debate with us. However, I would like to underline that
external policies can only complement, contribute to, migration management, and it cannot replace proper asylum and
migration policies. The Member States should stop propagating this myth of fortress Europe and closing the borders:
migration will not stop. It is as old as the world, it is there and it will be there — but we can manage it. We can handle it
if we do it together, and indeed I agree with Gianni Pittella. Of course we cannot leave it to Italy alone; we need to revise
the Dublin Regulation.

A solution for migration flows is certainly not dirty deals with shady regimes, because we are talking about making a
deal with Libya. I even heard the President, or I read about the statement of the President of this House, Mr Tajani,
suggesting that we should give EUR 6 billion to Libya in order to solve our migration issues. I was really wondering on
whose behalf he was speaking. It is certainly not the position of this House, as far as I am aware. Yes, we should be
investing in Africa, because there is an economic case, but we should not be giving money to shady regimes in order to
prevent people from leaving the country. Why are we giving money to dictators? Why are we giving billions to shady
outfits in Libya, Brigade 48 or whatever it is called? And yes, it is all very fine to train the Libyan coast guard in human
rights, but forgive me for being a little bit cynical — I really do not think that is going to make a massive change.

I think this money — which is taxpayers’ money — ends up in the pockets of militias, corrupt regimes, terrorists, rather
than using that money for services for our own citizens and regulating — managing — migration. Because we can do it.
We are the richest continent in the world, we are the best organised, the most civilised continent in the world. If we
cannot do it, then who can?

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Tibor Szanyi (S&D), Kékkdrtyds kérdés. — Nagyon szépen koszonom, Képvisel6 Asszony! Sok mindenben egyetértek,
azzal amit On mondott, viszont a kérdésem arra irdnyul, hogy On egyetért-e azzal — ez egy ENSZ-megallapitds volt
nemrégiben —, hogy a migracidknak a legmélyebb okai kozott kettd dolog van: az egyik a klima, ezt mindannyian
tudjuk, a masik a rossz korméanyzds. fn azt gondolom egyébként, hogy ezen kéne viltoztatni, és nem csak a kovetkez-
ményt, azaz a migraci6t kezelni. Mit gondol On errél?

Sophia in 't Veld (ALDE), blue-card answer. — I am not a sociologist or anything, but there are many, many different
causes — and there always have been, throughout history —that have pushed people to move: it may be war, persecution,
violence or poverty, but interestingly experts now also say that as African countries are developing, people actually have
more means to become mobile. So it may actually be that it's not just poverty pushing them out; there may also be
other reasons. I'm pretty convinced that climate change, too — I mean just look at the images of the extreme conditions
— is going to push people to move. So we should stop clinging to this myth of ‘Fortress Europe’ and start managing
migration.

Barbara Spinelli, a nome del gruppo GUE/NGL. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, immagino che il Vicepresidente
conosca i moniti dellAlto commissariato del’lONU e di Medici senza frontiere a proposito degli accordi di Parigi su
Libia, Ciad e Niger. Nei moniti si parla di campi di detenzione, dove i migranti subiscono violenze e morte. L'allarme
delle ONG concerne anche controllo, da parte del Ciad e del Niger, delle rotte di fuga a sud della Libia. Saranno loro,
assistiti da europei, a controllare le oasi dove le carovane si fermano per dissetarsi. Le nuove rotte saranno minate o
prive di pozzi d’acqua.

La verita ¢ che I'Africa diverra una nostra prigione, dalle inaudite proporzioni, che cofinanziamo. E la cosa pit impres-
sionante ¢ che 'Unione ¢ al corrente di questo: non ignora che '80% degli sfollati gia ¢ in Africa, che in Europa arriva
una parte minima, che la Libia non ha firmato la convenzione di Ginevra.

Cio nonostante, I'Unione si rallegra della diminuzione dei flussi, degli smuggler beffati. Questo rallegrarsi ¢ il capitolo piu
nero della sua storia presente. Definire inaccettabili i centri di detenzione € insensato, visto che I'Unione li ha accettatil
La cosa sicura ¢ che non potra dire, quando sara chiamata a render conto — perché prima o poi lo sara — «non
sapevamoo.
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Judith Sargentini, namens de Verts/ALE-Fractie. ~Er komen de laatste weken minder bootjes aan in Italié. Minder mensen
die kunnen verdrinken, is natuurlijk goed nieuws. Maar hoe komt het eigenlijk dat er minder bootjes vertrekken vanuit
Libié en weten we wat er gebeurt met die mensen die niet vertrekken, waar die mensen nu zijn? Wij kunnen mensen in
Libié niet beschermen. U bent niet in Libié en eigenlijk zijn de internationale organisaties zoals de IOM en de UNHCR
ook niet in Libié. Er zijn geen internationale kampen in Libié onder bescherming. Die zijn er niet. Er is geen opvang van
internationale organisaties. We weten dus niet precies wat er gebeurt, maar we horen wel over mishandeling, over
verkrachting, over slavenhandel en zelfs over moord in detentiecentra. Kunt u, mevrouw Mogherini, garanderen dat u
volgend jaar hier niet weer voor ons staat om te vertellen dat er iets verschrikkelijks is gebeurd met die mensen in Libié
die wij niet laten gaan of die wij laten terugkeren? Er stappen dus minder mensen op bootjes, maar vertrekken er ook
minder mensen uit bijvoorbeeld een dorp ergens in West-Gambia? Blijven er eigenlijk meer jonge vrouwen en mannen
in bijvoorbeeld het dorp Dankunku? Dit ligt in Gambia en daar zijn we geweest met de Commissie mensenrechten, een
dorp waar geen werk is. Vertrekken daar nu eigenlijk minder jonge mensen? Waar blijven uw voorstellen om dat voor
elkaar te krijgen, de échte armoedebestrijding? Want dat is toch wat we zouden willen: dat jongens en meisjes niet weg
hoeven uit Dankunku of al die andere dorpen in Afrika, waar mensen dromen van een beter bestaan.

Laura Ferrara, a nome del gruppo EFDD. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, io ho ascoltato lintervento della
Vicepresidente Mogherini. Concordo su una cosa: ci ha parlato di contraddizioni interne nell'Unione europea. E, io
aggiungo, anche una grande ipocrisia interna all'Unione europea.

Abbiamo parlato delle questioni umanitarie, abbiamo parlato delle violenze, delle torture, abbiamo parlato di persone
che sono estremamente vulnerabili e hanno bisogno di protezione. Perd notiamo una forte contraddizione interna
nell'Unione europea tra un modello ideale, di un'Unione fatta di solidarieta, di cooperazione, di tutela dei diritti fonda-
mentali, e un modello reale, che ¢ sotto gli occhi di tutti, dell'Unione europea: un modello cinico, un modello spietato,
un modello che ¢ pronto a continuare a seguire il filone gia intrapreso con gli accordi con la Turchia e, dunque, dare
soldi, costi quel che costi, purché cessino gli arrivi di migranti in Europa.

Allora, se dobbiamo guardare i fatti — colgo il suo invito — guardiamo ai fatti: vediamo che I'Unione europea ha
stanziato 46 milioni di EUR per la Libia. Abbiamo pero un’inchiesta di un’agenzia giornalistica, la Associated Press, che
¢ stata ripresa dalle principali testate giornalistiche di tutta Europa e di tutto il mondo, che ci parla di un accordo tra il
governo di Tripoli e i miliziani. Un accordo che pare sia stato addirittura sostenuto dal governo italiano: pare fossero
presenti dei funzionari italiani.

Allora, questo per noi inaccettabile. Io le chiedo, Vicepresidente Mogherini, come Vicepresidente della Commissione e
come italiana, di appurare se quanto emerso da questa inchiesta sia vero. Perché sarebbe del tutto inaccettabile che
un’Unione europea che si fa paladina dei diritti fondamentali stanzi 46 milioni di EUR per pagare fondamentalmente
dei miliziani, per pagare fondamentalmente dei trafficanti, che prima erano pagati dai richiedenti asilo disperati, pronti a
fare di tutto pur di fuggire da situazioni di guerra e di persecuzioni; oggi invece abbiamo dei trafficanti che probabil-
mente sono pagati con fondi dell'Unione europea per bloccare quegli stessi sbarchi.

Allora dobbiamo fare luce su quanto sta accadendo, perché altrimenti ¢ inutile continuare a parlare di compassione, di
solidarieta, di cooperazione. Dobbiamo guardare in faccia ai fatti: questa non ¢ I'Unione europea che bada alla tutela dei
diritti fondamentali. Noi vogliamo un’Unione europea dove ci sia una reale cooperazione, dove ci sia un reale controllo
su dove finiscono questi fondi che vengono stanziati. Dobbiamo fare in modo di capire se questi soldi vanno in mano ai
trafficanti.

Abbiamo la recente sentenza della Corte di giustizia dellUnione europea, che ha rigettato i ricorsi dell'Ungheria per il
mancato ricollocamento dei migranti. Ecco, allora vogliamo un’Unione europea in cui le regole e i principi, i valori
contenuti nei trattati, vengano rispettati. Vogliamo solidarieta, vogliamo cooperazione, vogliamo rispetto dei diritti fon-
damentali, vogliamo che la gestione dei flussi migratori non venga affidata ai trafficanti ma vi siano delle vie legali e
sicure di accesso per chi ha diritto alla protezione internazionale.

Mario Borghezio, a nome del gruppo ENF. — Signora Presidente, onorevoli colleghi, I'accusa di ipocrisia & parziale, perché
ce n'e un'altra: ¢ quella di doppiezza, perché lei in quest’Aula ha ringraziato le ONG, ma si ¢ dimenticata di dire anche
solo una parola sulle ombre che si addensano sull'operato di alcune di esse e, soprattutto, nel rivendicare per I'Unione
europea il blocco degli sbarchi, non ha speso neppure una parola per difendere il ministro Minniti, di cui io in Italia
sono oppositore, ma che ¢ stato un galantuomo per la sua onesta, dichiarando pubblicamente in qualita di ministro di
aver deciso un‘azione dura per bloccare gli sbarchi, perché era minacciata la tenuta democratica dellTtalia! Perché gli
italiani non ne potevano pitt degli sbarchi!
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Di queste cose bisogna parlare: anche quando si ricordano le condizioni dei migranti in Libia, bisogna ricordare in quali
condizioni questa Unione europea fa tenere, da quel galantuomo di Erdogan, i migranti che sono stati bloccati sulla via
dei Balcani! Siete una banda di ipocriti!

Udo Voigt (NI). — Frau Prisidentin! Frau Mogherini, ich schitze viele Ihrer diplomatischen Aktivititen, gerade im Nahen
Osten. Aber heute muss ich Sie fragen: Wen vertreten Sie? Vertreten Sie die Volker Afrikas oder vertreten Sie die Volker
Europas? Sie haben gesagt, hinter all den Zahlen stehen Menschen, die einen Namen haben, die schlimme Erlebnisse
haben. Frau Mogherini, hinter den vielen tausend Opfern von Terror und islamistischer Gewalt in Europa stehen auch
Menschen, die einen Namen haben, die Verwandte haben, die Freunde haben, die liebe Menschen verloren haben, die
mitten aus dem Leben herausgerissen worden sind.

Warum gibt es denn diese Vorfille nicht in Polen, nicht in Ungarn, nicht in der Slowakei, nicht in Tschechien? Ja, weil
die einen Grenzschutz betreiben und solche Leute nicht in ihr Land lassen. Ich schlage vor, dass wir die Sicherung der
Auflengrenzen Europas den Ungarn und Polen iibertragen, damit unsere Bevolkerung kiinftig wieder sicher ist.

Tomdas Zdechovsky (PPE). — Pani ptedsedajici, dopfedu vés chci upozornit, Ze na konci budu mit technickou poz-
ndmku k tomu, co jste provedla béhem fizeni této schize.

V Gvodu bych Vim, pani vysokd predstavitelko, chtél podékovat za dnesni projev a rdd bych vyzdvihl nékolik pozitiv-
nich véci, které si zaslouzi pozornost. Zaprvé, dobrou zpravou je, Ze se mnoho aspektd krize postupné zlepsuje, at uz se
jednd o efektivni identifika¢ni procedury, zavedeni novych bezpecnostnich prvki, fungovéni agentury Frontex nebo také
bilaterdlni dohody s Tureckem a Libyi. VSechny tyto véci postupné zmiriiuji dopady krize a vidime, Ze Evropskd unie
dela kroky spravnym smérem a mus{ v nich i naddle pokracovat.

Jednd se ale o pomyslnou 3picku ledovce celé migra¢ni krize, nebot je zde i mnoho negativnich jevi, které musi celd
Evropska unie fesit a musi napiiklad pomoci Fesit pfedevsim stdtlim nejvice zasazenym ekonomickou krizi, a to je Italie.
Je to napiiklad spoluprdce nékterych neziskovych organizaci s paserdky, na kterou upozornily italské tfady. Nejvétsim
Sokem ale je, Ze na seznamu téchto odhalenych neziskovych organizaci je i fada renomovanych organizaci, coz doklada
hloubku tohoto problému. Dochdzi k vykofistovani uprchlikdi a migrantd, nejde pouze o finan¢ni profit, ktery z toho
tyto organizace maji. Zminil jsem to uZ vcera vecer a rad to znovu zopakuji, je nutné mobilizovat sily k potirdn{ tohoto
byznysu a je nutné, aby Evropskd unie pomohla italské vlddé pfinutit tyto organizace, aby zastavily tento byznys s
migranty.

A ted k technické pozndmce: miZete mi, pani predsedajici, sdélit, podle jakého pravidla neni udélena moznost modré
karty nékomu, kdo ma Fe¢nicky ¢as v debaté? A druhd otdzka je, pro¢ selektivné mné opakované odepirate modré karty,
kdyz chci na nékoho reagovat v plénu?

Die Prisidentin. — Herr Zdechovsky! Das ist eine der Moglichkeiten, die wir hier vom Prasidium haben, wenn wir in der
Zeit schon sehr fortgeschritten sind, dass wir erkldren, dass jene, die entweder dann in derselben Debatte noch reden,
oder die, die in der Debatte schon gesprochen haben, nicht mehr das Wort bekommen iiber eine blaue Karte.

Ich kam nicht zu Beginn der Debatte, ich kam etwas spiter. Sie haben dann um das Wort ersucht. Nachdem ich mir den
Zeitablauf angesehen habe, habe ich beschlossen und sage das jetzt noch einmal, dass niemand, der noch auf der Liste
steht, aber auch niemand, der schon gesprochen hat, wie Frau in 't Veld, die jetzt IThnen namlich eine blaue Karte stellen
wollte, von mir das Wort erteilt bekommt. Ich hoffe, Sie konnen das akzeptieren.

Elena Valenciano (S&D). — Sefiora presidenta, la verdad es que yo creo que sin accién exterior no hay politica de
migracion posible, y en mi Grupo siempre hemos defendido que la gestién de la migracién requiere de una perspectiva
global, que es la que defiende la alta representante. Yo le quiero agradecer, sefiora Mogherini, no solo todo el trabajo que
hace, sino su compromiso, su dedicacién y su responsabilidad con este Parlamento, al que siempre viene a rendir
cuentas.
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Mis colegas han dicho muchisimas cosas que yo también repetirfa, pero es una pena, porque el tiempo aqui es oro. A mi
me da la impresién de que lo que estd sucediendo es que el corto plazo —que es el que el Consejo practica— estd
perjudicando la solucién a largo plazo. La accién exterior se despliega para ir a la raiz de los problemas, sobre todo.
Porque si no vamos a la raiz de los problemas, simplemente no estamos resolviendo la crisis, que no es una crisis,
porque es un problema estructural.

Pero como los Estados miembros quieren soluciones inmediatas, como el mensaje que se vende es que hay que intentar
que no lleguen los migrantes y los refugiados a nuestras fronteras, todo el trabajo que se hace a largo plazo se ve
perjudicado porque la Unién Europea aparece, también, como aquella que no respeta la ley internacional —estamos
hablando de los nifios, podriamos hablar de las mujeres—, como aquella unidad que, en realidad, estd fracturada y que
10 respeta sus propios compromisos.

Asi que, en realidad, una institucion estd perjudicando el trabajo de las otras dos.

Bernd Kolmel (ECR). — Frau Prisidentin! Ich mochte sehr gerne die Worte der Kommissarin aufgreifen, die gesagt hat,
wir durfen die Realitdten nicht aus den Augen verlieren. Zu den Realitdten gehort natiirlich insbesondere auch: Zu was
sind eigentlich die Mitgliedstaaten der Europaischen Union bereit, wenn wir iiber Hilfe reden? Ich habe das Gefiihl, das
kommt hier permanent zu kurz. Hier ist doch fiir jedes Land ein Reprisentant da, es sind viele Reprisentanten da. Da
miissen wir aber auch mal den Mut haben festzulegen und zu sagen: Bis zu welchem Grad konnen wir denn helfen?
Denn Realitdt heifdt, wir konnen nichts ins Blaue hinein planen, was wir dann gar nicht realisieren konnen.

Gerade dieses Thema erfordert doch auch, dass wir einerseits sehr sensibel vorgehen, aber andererseits auch mit klaren
Worten sagen, was eben machbar ist und was nicht. Ich habe tiberhaupt kein Verstindnis dafiir, dass wir uns jetzt nur
auf den humanitdren Aspekt beziehen. Da sind wir uns doch alle einig: Wir wollen selbstverstindlich helfen, aber wir
konnen doch nicht unbegrenzt helfen! Deshalb miissen wir auch mal den Rahmen dessen festlegen, was fiir uns mach-
bar ist.

Angelika Mlinar (ALDE). - Frau Prisidentin, sehr geehrte Hohe Reprisentantin! Ich mochte mit einem Statement
beginnen, welches, wenn man es falsch interpretiert, durchaus provokant klingen mag. Ich bin der Meinung: Afrika
braucht mehr Kapitalismus. Allerdings nicht im Sinne der oft unterstellten ausbeuterischen Ausprigung des Wortes,
sondern im Sinne der Moglichkeiten, Anreize fiir Einzelne zu bieten, innovativ zu sein, zu investieren und Mehrwert
zu schaffen. Solange nimlich Afrikas Bevolkerung deutlich schneller wichst als seine Wirtschaft und die Regierungen
ihre eigenen Machtinteressen vor das Wohlergehen der Bevolkerung stellen, werden Menschen immer auswandern und
flicchten, und jeder Einzelne von uns wiirde das auch tun. Deshalb muss Entwicklungshilfe immer Hand in Hand gehen
mit dem Aufbau nachhaltiger politischer und wirtschaftlicher Strukturen.

Ich glaube daher, dass wir uns auf konkrete Projekte auf lokaler Ebene konzentrieren miissen. Die Nicosia-Initiative des
Ausschusses der Regionen ist hier ein gutes Beispiel. Sie ist leider unterfinanziert und zu wenig bekannt. Wenn wir
aber 1 000 europdische Stidte finden, die mit 1 000 Stidten in Afrika eine Partnerschaft eingehen und dort vom Bau
und Betrieb eines Krankenhauses bis zur Miillentsorgung oder der Landwirtschaft kooperieren, werden wir spiirbare
Verbesserungen fiir den einzelnen Menschen erzielen. Parallel dazu sollten wir eine Art europdisches Fulbright-System
schaffen. Afrikanische Studentinnen und Studenten sollen fiir ein oder zwei Jahre in die Europdische Union kommen
und dann wieder in ihr Heimatland zuriickkehren. Das bei uns gesammelte Know-how kann vor Ort wesentlich mehr
erreichen als die {ibliche Hilfe, die in fehlenden Strukturen verschwindet.

Malin Bjork (GUE/NGL). - Fru talman! Kritiken mot den forda politiken och externaliseringen av EU:s grinser ar
faktiskt bred. Den kommer frin NGO:s, frin Likare utan grinser, frin Amnesty, frin Human Rights Watch, frin FN:s
Commissioner for Human Rights, frin UN Commissioner for the Rights of Migrants, frin Unicef. And4 tycker inte jag
att ni, Federica Mogherini, svarar pd den kritiken. Ni litsas om som den knappt fanns.

EU i dag forknippas med utvisningar till krig och konflike, till dirty deals med Erdogan och nu med Libyen, till en
kontinent som tvingar minniskor att stanna kvar i helt oménskliga forhdllanden i Libyen. Man till och med anklagar
dem som rdddar liv i Medelhavet for att samarbeta med smugglare och stoppar deras verksamhet. Hur lagt ska vi sjunka?

ELL: http://data.curopa.eu/eli/C/2024/3006/oj 103/158


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3006/oj

MT GU C, 2.5.2024

Kritiken mot denna politik vixer. I Sverige har vi nu en folkrorelse som kriver att man stoppar "Fort Europa” och att
man stoppar utvisningarna exempelvis till Afghanistan. Befolkningen — om man arbetar tillsammans — vill inte se ett
"Fort Europa”. De vill se ett EU som skapar sikra och lagliga vigar — vilket du ocksd nimnde — och som tar ett
gemensamt ansvar for att ge skydd till minniskor.

Barbara Lochbihler (Verts/ALE). — Frau Prisidentin! Die Zielsetzung europiischer Fliichtlingspolitik ist klar: Mit der
Verlagerung der europdischen AufSengrenzen weit in den afrikanischen Kontinent hinein sollen maoglichst viele Fliicht-
linge daran gehindert werden, bis an die EU-AufSengrenzen zu kommen.

Die Idee, europdische Asylverfahren in afrikanischen Landern einzufithren, ist nicht neu. Bereits 2004 hat ein deutscher
Innenminister sich dafiir stark gemacht. Damals schlug der Widerspruch zwischen Abschottungsinteresse und mensc-
henrechtlichem Anspruch zugunsten der Menschenrechte von Fliichtlingen aus. Heute wird die Auslagerung des euro-
pdischen Asylverfahrens nach Afrika schlichtweg angekiindigt. Briiche internationalen Rechts und Verst6e gegen inter-
nationale Konventionen werden immer selbstverstindlicher, angefangen bei der EU-Tiirkei-Vereinbarung bis zu
Zuriickschiebungen in Kriegsgebiete.

Rechtsbriiche, Wortbriiche und die gebetsmiihlenartige Wiederholung falscher Behauptungen und politischer Fehler pra-
gen die europiische Fliichtlingspolitik und die vieler Mitgliedstaaten. Statt Migration geregelt zu ermdglichen, macht man
sich abhingig von Diktatoren, fordert die Militarisierung von instabilen Regionen wie aktuell im Sahel-Giirtel und
begiinstigt mafiose Milizen. Diese Politik schadet nicht nur den unmittelbar Betroffenen, sie greift das Fundament der
EU selbst an, nimlich die Rechtsstaatlichkeit als politische Grundlage und die Menschenrechtsbindung als ethische
Grundlage, und wird deshalb Europa negativ verindern.

Kristina Winberg (EFDD). — Fru talman! Europeiska unionen och dess foresprakare har bestimt sig for att de vet bittre
och har hogre kompetens dn medlemsstaterna sjalva. Bryssel ska numera centralstyra bland annat hur ménga migranter
ett land klarar av.

Nu har man tvingat Visegradlinderna att bli mangkulturella eller i varje fall ta emot tusentals migranter. Vill de det? Nejl!
Har de rostat for det? Nej, det har de inte.

Den styrande eliten samt de olika ledarna i Europas linder hittar stindigt pd nya losningar. I september 2015 var det
tvingande kvoter. [ maj 2016 var det en permanent omfordelningsmekanism. Fordelningsnycklar pratade ni mycket om
forra dret. Nu ar det hotspots som giller.

Macron och Merkel har redan gétt forbi EU och vill sluta avtal om detta sjilva, men vad hinder om de sitter upp ett
system med hotspots samtidigt som vi har en fordelningsmekanism? Ska Sverige bli tvingat att ta emot migranter genom
denna mekanism ocksé?

Stindigt framldggs nya idéer kring hur man ska tvinga pd Europas folk denna migration, och det visar att man inte
forsoker 16sa roten till problemet utan endast gor en massmigration till Europa till ett permanent tillstdnd.

Blir det modulhus i Bratislava nu? Sittstrejker i Budapest? Det aterstdr att se, men viljarna 2019 far fraga sig om de ska
lita pd oss som varnat for att migration inte dr 16sningen pd alla problem eller de som nyligen har insett detta. Valet stér
alltsd mellan starka och trygga nationalstater som jag kdmpar for eller tvdngsmigration till ett stindigt mer osakert
Europa som Dublin IV-foredraganden kdmpar for.

Auke Zijlstra (ENF). - Er zijn weinig goede ontwikkelingen in het immigratiebeleid. De Libische kustwacht doet welis-
waar ons werk, maar de zogenaamde vluchtelingen komen nog steeds. Eenmaal uitgeprocedeerd, worden ze niet uitge-
zet. De bijkomende criminaliteit wordt niet bestreden. In de EU blijkt het nu mogelijk om je voor te doen als vluchte-
ling, iemand bijna te vermoorden, door te reizen naar een volgend EU-land en daar écht iemand te vermoorden. En nog
steeds zingen wij blijkbaar “welkom, welkom in mijn land”. Maar heel fijn hoor, dat deze Afghaan dankzij de EU straks
zijn eventuele gezin wél kan ophalen. Want waar zouden wij zijn zonder zo'n hoog opgeleid rolmodel? Voorzitter, het
vluchtelingenverdrag, de gezinsmigratie, de ngo’s zijn samen met het wegkijkgedrag van Brussel een nu letterlijk dode-
lijke cocktail. Gelukkig hebben wij Polen en Hongarije nog.
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Teresa Jiménez-Becerril Barrio (PPE). — Sefiora presidenta, alta representante, uno de los objetivos fundamentales de
la Unién Europea es contar con una politica de inmigracién con vision de futuro, basada en la solidaridad para abordar
tanto la inmigracién legal como la irregular, y nadie puede decir que nos hemos quedado de brazos cruzados ante la
crisis migratoria que hemos vivido en los tltimos afios, agravada por la guerra de Siria y la situacion en Libia.

El Acuerdo con Turquia ha frenado los flujos migratorios evitando muertes en el Mediterrdneo oriental, pero el pro-
blema se ha trasladado a otra peligrosa ruta entre Libia e Italia, donde los traficantes han hecho del mercado de seres
humanos su modo de vida.

Por ello, celebro las medidas de la Comisién para ayudar a Libia en gestién de fronteras e inmigracion, y también la
extensién de la misién militar Sofia que lucha contra el trifico de seres humanos en el Mediterrdneo central. La res-
puesta al reto migratorio pasa por colaborar con los paises de origen y trdnsito en materia de retorno y control
fronterizo.

Pero si seguimos sin resolver las causas que originan que las personas tengan que emigrar, como son la guerra, el
terrorismo y la pobreza extrema, nuestro esfuerzo serd indtil. Nadie deja su tierra, su casa y pone en peligro la vida de
sus hijos, si no es porque la muerte le estd pisando los talones.

Esos son los refugiados que yo he visto en Grecia, en Italia, en Libano, todos con la misma mirada de desesperanza.
Buscando una respuesta que no llega, porque existe una brecha entre lo que se dice y lo que se hace. Los mecanismos de
reubicacion son lentos, y debemos intensificar el ritmo de acogida. La reubicacion no es una eleccién, es una obligacién
para todos los Estados miembros. Hay que potenciar la seguridad de las fronteras exteriores, porque es el mejor modo
para preservar la libre circulacién de personas, que para mi es uno de los mayores progresos de este proyecto europeo.

Finalmente, quiero recordar que el pasado aflo uno de cada tres solicitantes de asilo fue un nifio, y pido una mayor
proteccién para esa infancia que huye de la guerra y lo hace afrontando los peligros en soledad.

Tanja Fajon (S&D). — Ni dvoma, da brez reSevanja razmer v Afriki in na Bliznjem vzhodu ne bomo uspeli ustaviti
umiranja ljudi na begu na evropsko celino. In da nam brez globalnega sodelovanja, brez politikov z vizijo in pogumom
ne bo uspelo, zato vam hvala.

Ponavljamo, da potrebujemo skupno migracijsko in azilno politiko, a zdi se, da se od nje vse bolj odmikamo oziroma da
pozabljamo na humanost in dostojanstvo migrantov in beguncev.

Evropsko sodis¢e v Luxembourgu je razsodilo proti Slovaski in Madzarski, ki ne sodelujeta v shemi preme$¢anja upra-
vi¢encev do mednarodne zaiCite iz Italije in Gréije. Konec septembra bo potekel rok za premes¢anje 160.000 ljudi. Kako
bo Komisija ukrepala? Ceska, Poljska, Madzarska Se vedno ne sodelujejo. Slednja prosi za denar za ograjo. Avstrija z
vojsko na schengenski meji s Slovenijo $e vedno izvaja nadzor. Kaksna so to sporocila, kolegi?

Ce sami v Evropi ne bomo uredili razmer, ne bomo z verodostojnostjo teh resevali drugod po svetu. In potiskanje
problemov na tla Libije brez zagotavljanja ¢lovekovih pravic je nesprejemljivo. Omenili ste varne in zakonite poti, a
novih predlogov ni. Borba proti kriminalnim zdruzbam je klju¢na. V soboto je na Ciper prispelo ve¢ kot 300 ljudi, po
2000 dolarjev so placali tihotapcem. In zdi se mi, da tu nadaljujemo nasa prizadevanja za to, kar ste sami omenili, za
priloznost za vse ljudi kjerkoli. Za Zivljenje.

Note Mapiag (ECR). — Kupia [poedpe, ot npoogateg ekehifeic oxetikd e ) petavaotevon elvar diaitepa aviouyntkés. Zta
vijoid Tou Atyaiou €xouv augndel ot petavaoteutikeg poc and v Toupkia. e Aéofo, Xio, Tapo emkpatel mhéov to adia-
XOprto. Metavaoteutikeg poeg avEndnkav kadag Sivoviar TALov yewaieg mapoyeg 0 O00UG TPOCPUYES KAl KUPLOG TAPAVOLOUG
petavaotes £pyoviar anod v Toupkia. [Tapoyés mou mephappavouv kapteg avaAnyng petprtov Uyoug 400 eupe prviaied,
Tapoyr dWPEAV OTEYAONG KAl LATPOPAPHAKEUTIKNG TePIDalyns, KadMG Kat UTOOXEELS Yial TAPOXT KPATIKNG, AyPOTIKNS YIS TPOG
ekpetaM\evon).
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Tautoypova ot diadikaoies mapoync acvlou ald kat ot enavampowdnoels yivovial e pudpod yehovag. Telog, To mpoypappa
TV 66.400 peteykataotaceny mou Myel o Myeg HEpES éxel ekteleotel oe mooooTod mepinou 18%, kaddg 1) Talhia, n Teppavia
Kkat GANeg xopeg dev £xouv UNOTIOM|GEL TIG UTIOXPEMOELG TOUG, V() OPLOpEVES XMPes TG Avatohikie Eupamne, mapd tn oyetkn
andgaor) Tou Akaotpiov e Eupenaikng Eveone, apvolbvtal va dextouv onotadnnote peteykatdotaot). Ta vijowd Tou Atyaiou
dev avtéyouv AANAOUG MPOOPUYEG KAl TAPAVOHOUG UETAVAOTES.

Marina Albiol Guzmén (GUE/NGL). - Sefiora presidenta; sefiora Mogherini, creo que se le ha olvidado explicar lo mds
importante de acuerdos como el de la Unién Europea con Libia o con Niger, el verdadero objetivo: que no llegue nadie a
Europa; o mejor dicho, que no salga nadie de Africa.

Han conseguido darle la vuelta a las politicas de migracién y asilo. Ya no se centran en la acogida, sino en todo lo
contrario: en que nadie ponga un pie en Europa. Ya no les basta con encerrarlos en los CIE cuando llegan aqui, o en
deportarlos a Afganistdn, o en devolverlos a Marruecos de una patada. Ahora van mds alld.

Las fronteras de la Unién Europea las controlan milicias libias. Estdn armando y financiando a quien esclaviza a seres
humanos. En Suddn dan cobertura politica a un presidente en bisqueda y captura por la Corte Penal Internacional por
genocidio, a cambio de que detenga a cualquier persona que vaya hacia el norte. Y en Turquia, Erdogan contintia con su
escalada represiva con su beneplacito, a cambio de que levante muros.

Eva Joly (Verts/ALE). — Madame la Présidente, Madame la Haute Représentante, Cédric Herrou, agriculteur, condamné a
quatre mois de prison avec sursis pour avoir aidé des migrants a traverser la frontiere italienne. Pierre-Alain Mannoni,
enseignant-chercheur, condamné a deux mois de prison avec sursis pour avoir aidé trois Erythréennes. En Méditerranée,
les ONG accusées de collusion avec les passeurs et de créer un appel d’air. En France, en Europe, en 2017, la solidarité
est un délit.

En palliant les inactions des Etats, ces femmes et ces hommes sont pourtant les héros d’aujourd’hui. Des étres humains
continueront de risquer leur vie, non pour une douche a Calais mais pour fuir la guerre et la pauvreté.

La question n'est plus de savoir si nous devons les accueillir mais comment nous les accueillerons. Sous-traiter leur sort
aux réseaux criminels libyens ou a des régimes autoritaires ne mettra un terme ni aux migrations, ni a leur cause.

1l est temps que les Etats se montrent responsables et 2 la hauteur de ces héros ordinaires qui honorent les valeurs d'une
Europe humaine et solidaire.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, gentile Alto rappresentante, il recente con-
tenimento dei flussi migratori provenienti dalla Libia non deve portarci a credere che il peggio sia passato. Gli accordi
con il Governo libico, se da un lato hanno portato a un'indubbia riduzione degli sbarchi, dall'altro rischiano di lasciare
intrappolati migliaia di subsahariani in veri e propri lager, come quello di Saba, dove non vi ¢ alcun rispetto dei diritti
umani.

Non possiamo farci illusioni. L'accordo con la Libia non ¢ che una misura tampone che deve essere accompagnata da
soluzioni di lungo periodo, volte a estirpare le cause profonde della migrazione attraverso una politica di cooperazione e
di sviluppo sostenibile, che ponga al centro i diritti delle persone e la creazione di posti di lavoro per i giovani.

Ricordo che la popolazione africana crescera a pitt di 2,5 miliardi di persone entro il 2050, e non possiamo permettere
che T'agenda sia dettata dai soliti interessi di carattere economico delle multinazionali.

Il vertice UE-UA di Addis Abeba deve essere il momento di questo nuovo inizio. L’Africa € lo specchio delle nostre
ambizioni come attore geopolitico: spetta a noi decidere quale immagine vogliamo che rifletta.

Edouard Ferrand (ENF). — Madame la Présidente, Madame la Haute Représentante, mes chers collegues, a chaque fois
que 'Union européenne s'est emparée de maniére exclusive d'un domaine de compétence, cela a été une catastrophe.
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Je veux bien citer ici la sidérurgie. Aujourd’hui, I'Europe ne produit pratiquement plus d’acier. Je veux citer la péche.
Aujourd’hui, on a sacrifié la péche traditionnelle face a la péche industrielle. Je veux parler également de l'agriculture.
Aujourd’hui, malheureusement, notre continent, qui était un grand pays agricole, a été sacrifié face au traité de libre-
échange.

Maintenant, vous nous parlez de I'immigration. Je pense que c’est pire encore avec cette politique d'immigration. Clest
pire que la péche, pire que 'agriculture. Aujourdhui, la politique d'immigration que vous nous proposez est une ouver-
ture folle et dramatique justement pour les peuples européens.

Ce que porte votre politique, c’'est la submersion migratoire, la disparition programmée de nos peuples et de notre
civilisation.

Carlos Coelho (PPE). — Senhora Presidente, caras e caros colegas, Senhora Comissdria — Alta Representante, tenho
reiterado repetidas vezes que a resposta a esta crise se desenvolve em dois niveis e a dois tempos: respondendo a
emergéncia humanitdria que requer acdo imediata e através de medidas estruturais que se centram nos problemas na
origem e que sdo necessariamente de médio e longo prazo.

Ora, a verdade é que estamos em modo de emergéncia hd trés anos. Medidas sérias e eficazes, em articulagdo com paises
de origem e transito, tém ficado muito aquém do necessario.

Como podemos estar a anunciar novamente medidas que tinham sido acordadas e previstas na Cimeira de Valeta, que
teve lugar em 2015? Como podemos estar ainda a espera de contribui¢des de Estados-Membros para o Fundo para
Africa?

Vi com agrado a declaragio conjunta que a Senhora fez com o Presidente Macron e outros chefes de Estado. No entanto,
foram — de novo — mais declara¢des de vontade e com pouca novidade.

Uma ultima palavra: quando percebemos a dimensdo do problema na Grécia negocidmos um acordo com a Turquia
para reduzirmos as chegadas a costa grega. Quando se seguiu um aumento das chegadas em Itdlia, aumentdmos a
colabora¢do com a Libia, incluindo operagdes de natureza militar. Hoje perguntamo-nos o que fazer com as pessoas
que, em cada vez maior nimero, chegam a Espanha...

Senhor Comissdria — Alta Representante, necessitamos de respostas estruturais. A politica externa da Unido, que a
Senhora coordena, é neste contexto crucial. Esta casa espera maior empenho seu e dos Estados-Membros.

Knut Fleckenstein (S&D). - Frau Prisidentin, liebe Kolleginnen und Kollegen! Das ist schon zum Teil harter Tobak, was
man hier hort. Ich finde, dass darf auch nicht einfach unwidersprochen zur Kenntnis genommen werden. Es geht nicht
darum, fiir jeden, der hier rein will, die Grenzen zu offnen. Es geht nicht um irgendein romantisches Gefiihl, Menschen
hier aufzunehmen, sondern es geht um zwei Dinge: Das eine ist ein Mindestmafl an Humanitit gegeniiber denjenigen,
die einen weiten Weg zuriickgelegt haben, weil sie zu Hause aus unterschiedlichen Griinden nicht mehr leben konnen.
Das zweite ist ein gemeinsames Gebot der Rechtsstaatlichkeit, das sich eigentlich an alle Mitgliedslinder richtet. Da geht
es auch nicht, wenn Ungarn und andere sagen: Soll doch der Europiische Gerichtshof beschliefen, was er will, wir tun
es nicht, und anschlieend tun wir so, als ob die Kommission schuld daran wire, weil die ja von vornherein ihre
humanitdre Arbeit hitte sein lassen konnen.

Es geht meiner Meinung nach um drei Dinge in der Migrationspolitik: Zum einen, eine gemeinsame solidarische Politik
zu haben, wie man mit den Menschen umgeht, die bei uns angekommen sind — das wurde weit verfehlt. Wir haben
vollig versagt, ich brauche das nicht zu wiederholen, und es ist auch keine Besserung in Sicht. Es ist auch keiner vom
Rat hier, der sich das anhéren maochte. Und es gibt die Moglichkeiten, wo wir anfangen, erste Erfolge zu haben: Namlich
bei der Ursachenbekdmpfung vor Ort sowie bei dem, was wir zwischendurch tun. Lassen Sie mich einen Satz sagen, Sie
haben ja gesagt, wir diirfen ein bisschen linger sprechen, deshalb habe ich auch keine blaue Karte hochgehoben — einen
einzigen Satz:

Bei dem, was positiv angefangen hat, habe ich ein bisschen Angst, was die Reihenfolge angeht. Mir wire es lieber, erst
die Lager in Libyen in Ordnung zu bringen und dann solche Aktionen wie Sophia zu machen...
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(Die Présidentin entzieht dem Redner das Wort)

Zdzistaw Krasnodebski (ECR). — Pani Przewodniczaca! Z tego co powiedziala pani Mogherini wynika, ze Unia wresz-
cie zrozumiala, Ze pomagal trzeba przede wszystkim na miejscu i ze trzeba skutecznie chroni¢ granice zewnetrzne. Na
taka pomoc jesteSmy wszyscy w miar¢ mozliwosci gotowi. Natomiast idea, ze Europa moze przyjaé miliony imigrantéw
bez wywolania katastrofy politycznej i spolecznej w Europie jest niebezpieczng mrzonka, a sprawa uchodZcow jest inng
jeszcze sprawg, a tutaj, jak pan Fleckenstein stusznie powiedzial, s3 one pomieszane. I to pafistwa majg prawo decydo-
waé o naplywie imigrantéw na ich terytorium, i to wolne spoleczenstwa europejskie, i nikt inny, moga decydowaé o
swoim skladzie etnicznym 1i religijnym.

Salvatore Domenico Pogliese (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, io ho accolto con grande soddisfazione
Tesito del vertice di Parigi sullimmigrazione, che ritengo abbia rappresentato una tappa fondamentale e che sancisce il
radicale cambiamento dell'approccio dellEuropa su questo tema, assolutamente strategico e su cui si gioca una grande
fetta di credibilita della nostra Europa. Un radicale cambiamento auspicato e sollecitato anche all'interno di quest’Aula e
che finalmente oggi viene sancito, probabilmente tardivo ma che comunque deve essere accolto con grande soddisfa-
zione.

L'assoluta necessita della modifica di Dublino 3, che rappresenta la vera anomalia del sistema europeo dell'accoglienza, la
necessita altresi di agire a monte e non a valle, attraverso un piano straordinario di aiuti per I'Africa di cui parla
costantemente il Presidente Tajani, attraverso anche una fattiva collaborazione con i paesi di transito e di partenza —
penso alla Libia, al Niger, al Ciad — per identificare i migranti e per contenere o impedire le partenze, soprattutto di chi
non ha diritto all'asilo politico e ad altre tutele internazionali.

Il rafforzamento e l'accelerazione dei rimpatri sono soltanto alcuni dei temi inseriti all'interno della dichiarazione con-
giunta di grande valenza: ma adesso bisogna essere assolutamente conseguenziali e bisogna aggiungere nel pit breve
tempo possibile alla modifica di Dublino 3 allinterno del Parlamento e, successivamente, all'interno del Consiglio. Nelle
more che questo accada, bisogna accelerare sul tema dei ricollocamenti, ad oggi giunti al 17% rispetto al piano origina-
rio.

Ecco perché, coerentemente con quello che questo Parlamento ha proposto nella risoluzione del 18 maggio, bisogna
prorogare il termine oltre il 26 settembre, per fare in modo che vengano ricollocati i 160 000 richiedenti asilo.

(L'oratore accetta di rispondere a una domanda «artellino blu» (articolo 162, paragrafo 8, del regolamento)).

Doru-Claudian Frunzulici (S&D), blue-card question. — In fact [ attended a visit in Sicily, together with my colleague
Pogliese from Italy, and I noticed the terrible situation that the Italian authorities, and also Frontex and other European
Union institutions, are facing, considering the number of migrants crossing the Mediterranean. We absolutely have to
show solidarity with all these countries. At the same time I am going to ask my colleague if he knows that a new route
for unregulated illegal migration was opened over the Black Sea from Turkey to Bulgaria and Romania, and we are
facing a terrible situation as well.

(The President cut off the speaker)

Salvatore Domenico Pogliese (PPE), Risposta a una domanda «cartellino blu». — Ltalia & stata sempre una terra d’acco-
glienza e continua ad esserlo, ma dobbiamo accogliere coloro i quali scappano dalle guerre, dalle discriminazioni e non
possiamo accogliere tutti, e quindi i migranti economici. So perfettamente di queste nuove tratte che oggi vengono
percorse dai trafficanti di essere umani: il sistema italiano, in questo senso, ¢ assolutamente efficiente. Mi auguro,
ribadisco, che si trovi la sintesi fra le istanze di solidarietd nei confronti dei rifugiati, ma dobbiamo essere altrettanto
intransigenti nei confronti dei migranti economici.
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Andrea Cozzolino (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, come Lei ha ricordato efficacemente, da anni siamo
immersi in un confronto — e in parte lo dimostra la discussione di oggi — pubblico molto duro e difficile nel cuore
dell’Europa, che ha spinto il confronto sul fenomeno della migrazione come fatto di pura emergenza, momentaneo e
con politiche di sicurezza interna. E del tutto offuscato il dato strutturale del fenomeno: le condizioni di una grande
realta come I'Africa e della fascia sud del Mediterraneo.

Celiamo un dato della realta presente e futura: dai tassi di fertilita alle condizioni economiche e sociali, che continue-
ranno a tenere alta la pressione migratoria, in particolare dall'Africa subsahariana verso I'Europa, al nostro invecchia-
mento come Europa. Per questo ¢ essenziale avere una politica globale, una politica verso I'Africa, come lei ha annun-
ciato, e lo sforzo che stiamo mettendo in campo da alcuni mesi ¢ molto positivo.

E fondamentale una politica di stabilizzazione del Maghreb, a cominciare dalla Libia, e garantire canali sicuri di accesso
in Europa e infine, in questa visione piu globale, dobbiamo sapere che nei prossimi anni sara sempre piti evidente quello
che viene definito il fenomeno dei «migranti climatici» e la necessita di introdurre...

(1l Presidente toglie la parola all'oratore.)

Anren [xamb6asku (ECR). — r-u Ilpencenarern, mHec ce cONbCKBaMe C INEYaIHUTE PE3YNTATH OT eIHA HepasyMHa M cObpKaHa
TNIOJINTHKA.

Ha mbpBo MsicTo cToM pa3bMBaHeTO Ha HauMOHANHWUTe IbpKay B CeBepHa AQpuKa M B BIM3KMAT M3TOK, B KOETO yuacTBaxa
EBpormeiicku [IbpkaBy M MpeBbpHAXA Te3M HbPXABM B TEPUTOPUM, B KOMTO BIIANEAT CAMO KpuMMMHAnHM GaHmu m Gammu or
IKVUXaAMCTH.

Ha Bropo msicro, Gewe cObpkaHaTa MOMMTMKA [a Ce Kaxe Ha BCEKM CMH HeNerajieH MMUIPAaHT OT uemmsi BT ,Bue cre moGpe
IIOLIIM Ha TepuTOpMATa Ha EBpONENiCKMA KOHTMHEHT",

Ha tpeto MscTo e mpombiKapaliaTa HepasyMHa MONIMTMKA 3a NPUHYAMTENTHO pa3celiBaHe Ha HeNeralHy MMMUIPAHTM B IbPXKaBy OT
EBporneiickus cbo3.

Heka HamoMHsl, Korery, ue MMa IbpKaBy OT EBpomeiicKus Cblo3, KOMTO HAMAT KONIOHMAIHO MMHAJIO, Ye MMa IbPXKaBy, KOUTO HE
HOCSIT OTTOBOPHOCT 3a WIETH, TeHOLMIM, IPUUMHEHN HA TEPUTOPUSTA HA APYTY HAPOOM M HA IPYTM KOHTHHEHTH, U ¢ aOCOMIOTHO
Hepa3yMHO Te3) Hapomy Ha ObIaT MPUHYXIABAHY, BBIIPEKM BOJATA HA HALMOHATIHUTE CU ObPXKaBM, Ia IPUEMAT KBOTM OT Helle-
ranHy umurpanTi. Toa TpsibBa a Oble CyBEPEHHO pellleHue, CYBEPEHHO KeNaHMe Ha BCSIKA €IHA HALMOHAIIHA TbpXKasa.

Ha uerBbpTOo MsicTo TpsiOBa Ha ce IpoBele KaueCTBEHO HOBA MOJMTMKA ¥ Ta3y MOJUTMKA TpsiOBa SICHO [a Ka3Ba Ha Apyrute
HapoIy ¥ KOHTMHEHTH: ,HsAMa 1aHc B MacoBaTa HeJlerajiHa MMUIpaums‘.

Jeroen Lenaers (PPE). — Twee jaar geleden spraken we hier in deze zaal over hetzelfde onderwerp. Het was na de
crisiszomer van 2015 en ik herinner mij het gevoel van teleurstelling bij vele leden, onder wie mijzelf, over het gebrek
aan concrete actie en aan concrete resultaten. Vandaag kan ik niet anders dan concluderen dat er in de afgelopen twee
jaar ontzettend veel gebeurd is: het versterken van de controles aan onze buitengrenzen; het oprichten van de grens- en
kustwacht; de afspraken met derde landen om te voorkomen dat vluchtelingen en migranten hun leven verliezen op een
gevaarlijke reis op zee; en zelfs de herverdeling van asielzoekers die een trage start had, maar die in de afgelopen
maanden een impuls gekregen heeft, waardoor het toch echt mogelijk moet zijn om al die mensen die daarvoor in
aanmerking komen, ook daadwerkelijk aan een plek te helpen. 1k hoop dan ook dat de recente uitspraak van het
Europese Hof van Justitie daarbij nog een extra zetje in de goede richting kan geven. We kunnen echter niet achterover
leunen. Het feit dat er minder mensen vanuit Afrika in Europa aankomen, betekent tegelijkertijd dat meer mensen in
erbarmelijke omstandigheden in, onder andere, Libié achterblijven. Die mensen verdienen onze bescherming, verdienen
onze hulp en verdienen onze aandacht. Daarnaast slagen we er in Europa nog steeds niet in om economische migranten,
die geen recht hebben om te blijven, snel en efficiént terug te krijgen naar het land van herkomst. Daarom vraag ik aan
de Raad en de Commissie om daar alsjeblieft meer prioriteit aan te geven, want zo'n zinnetje in het voortgangsrapport
over Nigeria bijvoorbeeld, “dat het moeizaam gaat, omdat we maar geen datum kunnen vinden voor een tweede onder-
handelingsronde”, dat is niet het niveau van ambitie dat ik verwacht.
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Josef Weidenholzer (S&D). — Frau Prisidentin! Frau Vizeprisidentin, ich wiirde mir wiinschen, dass Thre
Stellungnahme auch die Staats- und Regierungschefs gehort hitten, weil sich diese ja eigentlich in aktionistischer Sym-
bolpolitik tibertreffen und oft wenig zur Losung der Lage beitragen. Diese Diskussion hier hebt sich deutlich davon ab.

Was immer wir heute hier diskutieren: Ein grofes Problem bleibt immer, ndmlich dass hunderttausende Menschen
unterwegs sind, unter unvorstellbaren Bedingungen leben, zu Opfern krimineller Schlepper werden. Ich kenne die Situa-
tion dieser Menschen aus eigenen Beobachtungen, ich kriege diese Bilder nicht aus dem Kopf, und ich vermisse eine
Politik, die auf diese Menschen fokussiert, auf diese Bediirfnisse ausgerichtet ist.

Wir brauchen dringend geniigend finanzielle Mittel, nicht nur Zusagen. Wir brauchen dringend Geld fiir die Camps und
nicht fir mafiose Staaten und Strukturen. Wir miissen dafiir eintreten, dass die Kinder in den Camps Zugang zu Bildung
bekommen. Das ist leider nie der Fall, und es dauert oft sehr lange. Vor allem aber braucht es Strukturen der Beteiligung
und der Mitsprache, der Rechtstaatlichkeit. Nur dann wird es gelingen, gemeinsam mit den Betroffenen Perspektiven
zu entwickeln, die den Einfluss der Fremdbestimmung durch kriminelle Organisationen reduzieren. Ja, und wir brauchen
humanitire Korridore, und dafiir braucht es die Beteiligung der Betroffenen.

Heinz K. Becker (PPE). — Frau Prisidentin! Ja, Frau Vizeprisidentin der Kommission, die EU muss ihre proaktive Rolle
bei der Bewiltigung der Migration weiter massiv ausbauen. Wir miissen die illegale Einwanderung unterbinden, weil wir
den Raum schaffen miissen, fiir tatsichliche Flichtlinge legale Moglichkeiten zu schaffen. Worauf sie als wirklich Ver-
folgte auch ein Recht haben. Das heiflt, wir brauchen neben dem effizienten und liickenlosen Auffengrenzschutz — ganz
wichtig — ordentliche Aufnahmezentren in Afrika, die fiir Flichtlinge den Beginn eines rettenden Weges darstellen, aber
fiir alle anderen Einwanderungswilligen eine Endstation bilden miissen. Uber allem steht die Prioritit, die Fluchtursachen
in den Herkunftslindern selbst zu bekimpfen. Wir miissen den Menschen in Regionen mit Krieg, Terror und Verfolgung
helfen. Daher miissen wir auch militdrische Aktionen, gemeinsame EU-Aktionen militdrischer Art, weiterhin massiv ins
Bild bringen. Es wird ohne einen europiischen Marshallplan mit Afrika aber nicht abgehen. Und wer den Marshallplan
studiert, wird wissen, dass dies auf die heutige Zeit tibertragen bedeutet, dass kein Euro ohne europiische Kontrolle
ausgegeben wird und wir nur so den Menschen eine Lebensperspektive in den Regionen geben.

Ana Gomes (S&D). — E frustrante continuar a debater este tema como se ele fizesse naturalmente parte da nossa
agenda de crises. Para nés e para si também, Senhora Mogherini.

Por um lado, temos um Conselho que rodopia em torno da definicio do conceito de solidariedade, sem nunca debater a
proposta de regulamento de Dublim. Entio? No Parlamento, estamos prontos para avancar e ndo vamos deixar de
insistir na eliminagdo do critério do primeiro pais de entrada, na recolocacio automadtica e em vias legais e seguras,
para migrantes e refugiados, a fim de ndo continuarmos a alimentar o negdcio dos traficantes de seres humanos.

Por outro lado, Comissdo e Conselho prosseguem a deriva errada da replicagdo da declaragio UE-Turquia com paises
terceiros, com outros paises terceiros, nomeadamente com uma Libia onde o ACNUR néo tem presenca formal e legal e
que a Unido Europeia deixou socobrar na atual incapacidade de governagio.

Externalizar responsabilidades e fronteiras é receita para o descrédito da Unido Europeia e para mais inseguranga dentro
e fora dela.

E urgente quebrar este circulo vicioso, dizer a verdade aos nossos cidaddos. Precisamos de refugiados e migrantes para
combater o declinio demogrifico das nossas sociedades e ndo vamos travar a sua entrada, se ndo for pela porta, pela
janela.

Alessandra Mussolini (PPE). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, la dichiarazione congiunta rappresenta un
enorme risultato per lattivita in materia migratoria dellTtalia. L'Italia ha cambiato I'agenda, e ci troviamo a un bivio: si
¢ capito che non si deve solo esclusivamente pensare a quello che accade in Europa ma andare a monte, non solo
fermarsi a valle. Quindi si parla dei rapporti che si devono avere con I'Africa, dei rapporti con la Libia e della situazione
certamente difficile e grave in tale paese. Noi stiamo parlando di temi epocali! Nessuno ha il verbo o la verita: forse non
c’¢ un’unica verita, ce ne sono tante.
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Ho sentito parlare in questa sede di quello che accade, magari, in Africa delle violenze, della tratta. E di quello che
accade in Europa? E la criminalita organizzata e non organizzata che sfrutta e continua a sfruttare i migranti che
arrivano sulle coste italiane e sulle coste di altri paesi d’Europa? Possiamo dire che questa virata compiuta dall’Europa,
grazie anche al contributo dellTtalia, & avvenuta anche perché ¢ fallito clamorosamente il sistema dei ricollocamenti.
Questo va detto! Perché I'Europa ancora non ¢ unita!

Quindi, la cosa importante in questo momento ¢ far si, come ha detto I'Alto rappresentante Mogherini, che, accanto a
una situazione di poverta e di aiuto alle popolazioni africane, si creino anche dei canali per una migrazione legale.
Questo ¢ un aspetto molto importante. Si puo fare.

Nikog Av8poulakng (S&D). — Kupia [poedpe, dUo xpovia and v kopUguon e Tpoopuyikic kpions avalntovpe ouvolikd
oxdlo. Supgovieg onwg pe v Toupkia @aivetal mog dev Aertoupyolv kai eival adlvato va EQApHROCTOUY GE XMPES OMWG 1)
ApUn. Zvpgova pe ta emionpa ototyeia, 5.800 mpooguyes Ppiokoviar eykhwfiopévol povo oto vnei e Mutihivne. H
npoo@aty anodgacn tou dikactnpiou va anoppiyel ™y npooguyn e SNofakiac kat e Ouyyapiag, eivar éva prvupa unép
e aMnAeyyune. Opag, pokic 19.000 npooguyes and Tig 63.000 éyouv peteykatactadel and v ENAda oe kpartog pélog.
Mapanha, Eexivijoav ot emotpo@és faoel Tou kavoviopol tou AoufAivou mpog v EAMada duokolevovtag akopr mepioco-
TEPO TV KATAOTAON).

Kupia Mogherini, 9a fideha va cag potiow: 1 atumn cupgovia tou EXAva unoupyou petaviotevorng e Tov Teppavo opoloyo
TOU PAcEL TG oMol MEPLOPILOVTAL 01 OIKOYEVEIAKEG EMAVEVAOELS TPOGYUYLY o€ 70 TO pijva augavovtag To HapTupto Kat Ty
ayevia yia 2.700 mpdoQuyeg eivat VOUIATN, OTOG HOU AMAVTHOUTE TPOCPATA, EvaL OPLG MIKI);

Emun Pages (PPE). — r-u Ilpencemarern, Beye ueTmpy TOMMHM Ce OMMTBaMe fa paspeumm OekaHckara Kpusa B EBpoma m ma
HaManuM ISTIOCTHUS MMMIPALMOHEH HATUCK. 3a CTPaHMTE MO IbpBA JIMHMS Ha MUTPALMOHHMTE MOTOLM, KaTo Mramms, I'bpims,
Bbirapus, BHIPOCHT 32 HaMMpaHe Ha epeKTHBHO M Gbp30 pelleHNe ¢ TBITOCPOUYEH PE3YNTAT € OT 0COOEHO 3HaueHHe.

3a cvxarenue, obaye Bce owie HsMa mo3uums Huto B EBpomeiickms mapnmameHt, Huto B ChBeTa IO OTHOLIEHNME Ha MPOMSHATA Ha
pernamenta or IbOMMH 1 0COOEHO Ha OCHOBHMSI My IPMHIMI 33 OTTOBOPHOCT Ha [bPXaBaTa WICHKA HA ITBPBO BIIM3aHE 3a
KaHIMIATA 33 3aKpUNa. VI3MEHeHMeTO Ha CerallHusi NPUHLMI € OT ocoOeHO 3HaueHye M lie Oble TeMOHCTpAalMs HAa MCTMHCKA
COTMIAPHOCT.

Bce ome EBpomeiickusT cbio3 He pasnosiara ChC CTpaTernyecky BaxKHM CIIOPasyMeHMs 33 peagMucus C IbpKaBuUTe Ha MPOM3XOH Ha
XUILSINTE MKOHOMMUECKM MMUIPAHTM, KOMTO NMPONBIKABAT [ IOCTUTAT mO Operoere Ha ViTtamus. 3a cMeTKa Ha TOBA KOHTPOIBT
BbPXy GexKaHCKNUTE IOTOLM € Bb3 ocHOBa Ha ad hoc pemteHus, kato Hampumep ChTpynHMUECTBOTO ¢ Typrmst u AdraHucras.

Bpeme e EpporefickuaT cblo3 Ha peanusupa MOAIMCBAHETO M M3ITBIIHEHMETO HA CIOPa3yMEHMs 33 PEaIMMCUS C OCHOBHUTE
[IbpKABY Ha IPOM3XON U TpaH3uT. Bpeme e ma Obuar 3a0bpsanHm mpoleypuTe [0 BPBLIAHETO HA HEJIErallHM MUIPAHTM M Ha
Te3M, KOUTO He OTTOBAPAT Ha YCIIOBMETO 33 MEXHYHApOOHA 3aKpuiia. BpeMe e MOTeHUMATIHMTe MUTPAHTY, KOUTO MaBaT B EBpoma
HETIETaJIHO ¥ EMHCTBEHO B ThPCEHE HA MO-HOOBP XKMBOT, a He 3al[OTO MMAT pealHa HyXXIOa OT MEXIyHApOIHA 3aKpWIia, [a
pas0epat ue EBpOMeENCKMAT CbI03 He € PElICHUeTO Ha TeXHUTE IpolreMu.

EBporneiickusr cbio3 pasnosnara ¢ IOCTATBYHO (QMHAHCOBY M MONMTHYECKM CPEICTBA [a TPAHCHOPMIMpPA Te3U IyMU B PEATHOCT.
Bpeme e m1a ro Hampasu!

(Opamopsm npuema da 0mzoeopu Ha 6snpoc, 3adadex upes eouzane Ha cuna rapma (usen 162, napazpad 8 om Ilpasuura 3a
Oelinocmma)).

Cécile Kashetu Kyenge (S&D), Domanda «cartellino blu». — Io ho sentito il collega che, giustamente, parlava del paese di
primo approdo: vorrei sapere dal mio collega se condivide l'idea di un sistema centralizzato nel cambiamento del
regolamento di Dublino. Quindi, non si tratterebbe piti di accogliere le persone nel paese di primo approdo, bensi si
passerebbe a un sistema gestito a livello dell'Unione europea. Vorrei sentire la sua opinione.

Emun Papes (PPE), omzoeop Ha genpoc, 3a0aden upe3 é0uzane Ha cung rapma. — I-H [Ipelicenarer, B ChIIECTBYBALIMS B MOMEHTA
pernaMeHT 3a ChXKalleHMe TeXKecTTa 3a BCUYKM, KOMTO BIm3aT B EBpomefickus cblo3 e BbpXy IbpBUTE IbpXKaBU UWIEHKM U TOBA
u3rara CTpaHu Kato I'bpumst, bbrapust, Vitanms Ha MHOTO TOMISIM MUTPAHTCKYM HATUCK M OCOOEHO MKOHOMMUECKV 3aTPYIHEHNUS B
TNOCPELIAHETO Ha BCUYKMUTE Te3M XOpa M IPIKIL
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3aroBa Tpﬂ6Ba oa nMma eBponeﬁCKa COIIMIApHOCT, TaKa Y€ CTPAaHUTE OT ITbpBa JIMHMA J1a MOIaT Oa IIpMEMat TE3N XOpa, T€ OTTaM
HaTaTbK Oa KMBEAT TaM, KBIETO pEIIAT, M HOad MMa HOCTaTbUHO MKOHOMMUYECKM BB3MOXKHOCTU 3a TEXH)SA HOPMAJIEH HA4YMH Ha
2KNBOT.

Elly Schlein (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, domani si parlera dello stato dell'Unione. Chiediamolo
alle 14 000 persone che sono bloccate sulle isole greche; chiediamolo a chi si vede negare il legittimo diritto a chiedere
asilo e viene rispedito in Libia nelle mani dei propri aguzzini, alimentando quello che MSF definisce un vero e proprio
business di rapimenti, estorsione e tortura.

Secondo il rapporto UNICEF/OIM appena uscito, il 77 % dei minori transitati nel Mediterraneo sono stati vittime di
abusi. Provate a chiamarli migranti economici: perché sono queste le persone che state rimandando dove quegli abusi
subiscono. Le politiche nel Consiglio europeo sono volte ad un unico obiettivo: l'esternalizzazione. Siccome non sono in
grado di condividere le responsabilita, ecco, allora spostano le frontiere pitt a sud. L'inchiesta di Associated Press ha
parlato di accordi tra governo libico, italiano e milizie.

E cosi i fondi alla Libia rischiano di finire nelle mani di chi gestisce il traffico di migranti e le prigioni. Queste politiche
sono state duramente criticate anche dall'Alto Commissario delle Nazioni Unite per i diritti umani e la Commissione,
anziché dare ascolto al Parlamento e spingere per soluzioni comuni e solidarieta interna, pare rassegnata all'egoismo dei
governi e li asseconda proprio quando la Corte di giustizia le da ragione sui ricollocamenti.

Serve invece una coraggiosa riforma di Dublino: bisogna cancellare il criterio ipocrita del primo paese d’accesso, come il
Parlamento ha gia chiesto, e sostituirlo con un meccanismo permanente e automatico di ricollocamento, che consideri le
persone, i loro diritti e i loro legami negli altri Stati. E per scalzare i trafficanti, 'unico modo non & pagarli ma aprire vie
legali e sicure d’accesso all'Unione e a tutti gli Stati membri.

Milan Zver (PPE). - Migracije in terorizem sode¢ po javnomnenjskih raziskavah Ze dobri dve leti najbolj skrbita
evropsko javnost. Kar 68 % Evropejcev, enako tudi Slovencev, Zeli skupno migracijsko politiko. To klimo je treba
prevesti v drzavljansko zahtevo, postavljeno politikom in institucijam, da se ustrezno odzovejo oziroma ukrepajo.

Drzavljani nocejo, da kdor koli e vabi migrante in begunce v Evropo, nocejo, da evropske institucije in drzave ¢lanice
odpovedo, ko gre za varovanje zunanjih meja. Ljudje nocejo prepocasnih reakcij in gasenja pozara, kot so razprave o
tem, ali naj bodo kvote trajne ali zacasne, obvezne ali prostoizbirne in podobno. Ko govorimo samo o tem, pomeni, da
se slabo odzivamo na situacijo, in tudi se vsi skupaj.

Ljudje pa hocejo proaktivno politiko, preprecevanje krize, hocejo, da so vlade bolj aktivne, na primer pri popolnjevanju
Frontexa. Ljudje hocejo red in spostovanje prava Unije, vkljucno s tem, da se vraca osebe, ki niso upravicene do med-
narodne zasCite. Ni pravi¢no, da delovni migranti zasedajo mesta tistih beguncev, ki pomo¢ potrebujejo.

In nenazadnje, kaj evropska javnost pricakuje od politik in institucij na podro¢ju migracijske politike? Pricakuje, da bo
tudi njej, ne le migrantom, zagotovljene temeljne pravice, kot na primer varnost in dostojanstvo. Pricakuje, da vsi, ki
pridejo, spostujejo vrednote in njihov nacin Zivljenja. Obenem pa pricakuje, da se vsem prislekom, ki se niso pripravljeni
integrirati ali se ukvarjajo celo s kriminalom, gostoljublje odrece...

Kati Piri (S&D). — Vorige week bereikte ons het nieuws dat de Italiaanse geheime dienst een deal heeft gesloten met de
Libische smokkelmaffia om migranten tegen te houden. Meerdere collega’s hebben in het debat hier al aan gerefereerd. In
ruil voor een paar miljoen EUR samenwerken met gewapende milities om kwetsbare mensen ervan te weerhouden op
bootjes naar Europa te stappen. Ik ben geschokt door dit nieuws en verwacht ook dat er snel openbaar wordt gemaakt
wat voor afspraken er precies met wie zijn gemaakt. Als de berichten kloppen, hebben we een nieuw dieptepunt bereikt
in hoe de EU omgaat met de uitdagingen van migratie. Dergelijke oplossingen zijn niet duurzaam. Ons afhankelijk
maken van milities die moorden en verkrachten en bovendien de oorzaak zijn van de grote instabiliteit in Libié, is zeer
kortzichtige politiek. Hoe je het ook wendt of keert, de enige manier om migratie beter te managen is door legale routes
te creéren voor kwetsbare vluchtelingen en door meer te investeren in goed bestuur en sterke economieén in Afrika,
zodat de jongeren meer opties hebben tot succes in het leven dan alleen de oversteek naar Europa te wagen. Maar
zolang je niets te verliezen hebt, leg je zelfs je leven in handen van een smokkelaar. Dus geen snelle nepoplossingen,
maar echt de grondoorzaken aanpakken en dat vergt een lange adem. Het is goed dat er door een aantal Europese
landen voor het eerst openlijk gesproken wordt over legale routes. Maar doe dat dan ook in samenwerking met partners

112/158 ELL http://data.europa.eu/eli/C/2024/3006/0j


http://data.europa.eu/eli/C/2024/3006/oj

GU C, 2.5.2024 MT

in Afrika en geef daarbij de Afrikaanse jongeren een stem in het besluitvormingsproces. Het gaat immers ook om hun
toekomst.

Patrizia Toia (S&D). — Signora Presidente, onorevoli colleghi, con le iniziative del governo italiano sono diminuiti gli
sbarchi sulla rotta del Mediterraneo: ¢ una novita che perd non deve trarci in inganno. L'immigrazione resta la priorita
dell'Unione europea perché ¢ un elemento, come ¢ stato detto, strutturale, direi storico, in questo grande cambiamento
di epoca che stiamo vivendo. Ho detto «priorita dell’Europa», e non dell'ltalia o della Grecia, perché riconosco che oggi
c'¢ pili consapevolezza e ringrazio la Vicepresidente Mogherini per le sue proposte, per la sua attivita e per la strategia
che oggi ci ha delineato.

Pero ci sono ancora paesi, come 'Ungheria, che dichiarano ufficialmente di non accettare le sentenze della Corte. Io
penso che queste cose non possono rimanere senza conseguenze. Oggi noi lavoriamo, oltre che per salvare vite, per
gestire i flussi, per combattere il traffico, per promuovere lo sviluppo nei paesi di origine e di transito. L'Italia ha fatto
molto da sola, su questo piano, di cio che doveva fare 'Unione europea. Ma ora ognuno si deve assumere fino in fondo
le sue responsabilita, e la prima responsabilita ¢ affrontare ora il dramma delle persone ammassate in Libia.

Io credo, signora Vicepresidente, come lei, che le critiche e le osservazioni fanno bene perché ci spronano. Ma di fronte
a queste critiche, alcune gratuite, che ho sentito da altri banchi, e un po’ strumentali, noi dobbiamo rispondere con la
nostra convinzione e il nostro obiettivo: salvare vite umane, si sempre, ma, soprattutto, impedire che le persone entrino
in questiinferno e cadano vittime dei trafficanti.

Die Prisidentin. — Ich habe nun fiir das Catch-the-eye-Verfahren sechs Nennungen, und ich werde alle drannehmen.
Catch-the-eye-Verfahren

Michaela Sojdrov4 (PPE). — Pani predsedajici, za dva roky od eskalace migraéni krize pfijala Evropskd unie fadu
opatfeni. Funguji ta opatfeni, kterd omezuji nekontrolovany pfistup uprchliki, jako je dohoda s Tureckem, jedndni s
Libyi a dal$imi africkymi zemémi, pobfezni a pohrani¢ni strdz. Nefunguji povinné kvoty pro relokaci a neni dostate¢nd
ndvratovd politika, ostatné bylo to zde jiZ feCeno.

Tim, jak polevuje migracni krize, tak se ndm zdd, mné osobné tedy se jevi, Ze prioritou piestivd byt bezpecnost, a to
povazuji za chybu. Nechci se dockat toho, ze budeme potiebovat dalsi teroristické ttoky a vlny nésili k tomu, abychom
si opét uvédomili, Ze soucdsti FeSeni migrace musi byt bezpe¢nost. Solidarita bez bezpe¢nosti neni udrzitelnd, ¢ili ano,
budme solidrni, ale m&me bezpecnost Evropské unie na prvnim misté.

Juan Fernando Lopez Aguilar (S&D). - Sefiora presidenta; comisaria Mogherini, de manera repetida, recurrente,
debatimos en este Parlamento Europeo los dltimos acontecimientos en materia migratoria. Corremos el riesgo con
nuestras expresiones de tristeza y de frustraciéon de «rutinizar» la tragedia, porque continuaremos debatiéndolos mil
veces, salvo que de una vez cambiemos la perspectiva, al menos, en dos puntos esenciales.

El primero, cambiar la perspectiva negativa sobre las migraciones y, en particular, sobre los refugiados para, de una vez,
imponer una perspectiva positiva, europea y solidaria, ordenando solidaridad entre los Estados miembros y cambiando
el Reglamento de Dublin.

Y el segundo, estableciendo de una vez —ante la ausencia de vias legales, que condena a tanta gente a arriesgar la vida,
perderla o someterse a la esclavitud de los traficos ilicitos— vias legales de acceso a la Unién Europea de aquellos que
buscan protecciéon humanitaria de acuerdo con nuestro propio Derecho y con el Derecho internacional humanitario:
visados humanitarios, corredores humanitarios; para eso tiene todo nuestro apoyo, comisaria Mogherini.

Teopylo¢ Emtideiog (NI). — Kupia TMpoedpe, mapd ta dca wpaonompéva pag avéepe 1 Kupla 'Yrat ekmpdowmoc, dev
xperaCetar va drodéter kaveis diaitepa peyahn molitikr epmeipia yia va avtiAn@Uel 0Tl TO PETAVAOTEUTIKO €ival 1] peyahUTepr)
anotuyia g eEwtepikng mortikng g Eupwnaikig Evooews. Mia anotuyia, Tig ouvéneies g onolag uglotapeda epeic kat ta
nadld pag orpepa kat da vgioTavtat, Tolog &épel yia moca xpovia, mooes yevets Euponaiov. Mia anotuyia 1 onoia mAnppupioe
v Eupamn kat kuplog Tig YO €10000U [iE EKATOLHUPLN TAPAVOROUG HETAVAOTES, TELXAVTLOTEG TPOLOKPATESG OL OTIOI0L OKOT(-
vouv, Piaouv, Tpopokpatouy kat anetholv Ty Umapén e Eupdnne. Mia anotuyia 1 onoia tehika diyace v Eupdm.
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Kat moteg eivan ot televtaies efehifei; H Itahia va €xer petafhndel oe éva diedvéc ToupioTiko ypageio ToU HETaQEPEL Mapavo-
poug, Kupiwg, petavaotes anod ) Apun oy evdoyxmpa kar 1 EANada éva anépavto otpatomedo duotuxev avdpanwy, ot onoiot
TOAUTOPOUY TOUG TOMIKOUG TANDUGpoUG Kat dev éxouv kavéva peNAov ato omoio va emilouv. AT’ autoUg ag mapeL Ta eV 1)
kupla 'Ynatn Exnpocwnoc.

Caterina Chinnici (S&D). - Signora Presidente, onorevoli colleghi, signora Alto rappresentante, finalmente, ha detto
Lei, e per la prima volta, aggiungo io, dall'inizio della crisi migratoria sembra delinearsi un percorso di uscita dall'emer-
genza, ormai strutturale, legata agli sbarchi di richiedenti asilo e migranti sul territorio europeo.

Resta pero ancora molto da fare. Sono necessari ad esempio ulteriori interventi dell’'Unione europea per stabilizzare la
situazione in Libia ma, soprattutto, occorre vigilare sul rispetto dei diritti umani dei migranti bloccati nello stato norda-
fricano, prestando specifica attenzione ai soggetti pitt vulnerabili, quali i minori non accompagnati, e garantendo risorse
sufficienti a finanziare i rimpatri volontari dei cittadini di paesi terzi bloccati in Libia. Ma occorre anche attivare misure e
interventi ancora piu efficaci per contrastare tutti quei traffici illeciti connessi alla crisi migratoria.

Krisztina Morvai (NI). - Madam President, I have a question for Ms Mogherini. Is Hungary-bashing the one migration
policy of the European Union or does it have anything else in mind? Is there any other strategy? Make no mistake, we
the Hungarian people, are united in protecting our country from mass migration. We shall not give up, so you had
better find something else. I would be most interested to find out what that is, because it is a fact that millions of people
from faraway places have come to Europe at the invitation of Mrs Merkel and at the invitation of the European Union.

This is a disaster. It has to be solved somehow. It is not the responsibility of my country, Hungary. We are not the ones
who are going to solve it. We are going to continue protecting our country and protecting the Schengen borders of
Europe in accordance with our obligations. I look forward to your answer.

Kovotavtivog Manadakng (NI). — Kupia [poedpe, ota eNnvika vnotd napapévouv yihiddeg mpooguyeg kar petaviotes Smhd
eykhopPiopévol oe adMe ouvdrkes g anotéleopa g oupgvias Euponaikis Eveong — Toupkiag mou anmotelel pépog Twv
HTEPLOALOTIKAY AVTAYOVIGHGV mou otlvovtal, eve 1 Eupomaikn 'Eveor), pe mpooynua to mpoo@uyiko, mpowdel pmilves kat
otpatebpata oty A@piki kat ™ Méon Avatoln yia o GUpEEPOVTA ToU Kepahaiou.

Sta eNvika vijowd, var pev dev avave@dnkav opiopéves oupfaceic MKO mou agopolv TOUNAYIOTOV TV LaTPOPAPHOKEUTIKT
nepialyn, opwg pe euduvn kufepvrong kar Euponaiknc Eveorg, 1 Staypoviki yopvia kat ot teplotieg eENAEIYEIS 08 KpaTIKA
voookopela kat umodopéc Jétouv oe Apeco kivduvo TNV Uyela TPOGYUY®V, HETAVACT®OV, 000 KAl TOU VTOMIOU TANDUGHOU.
Suviotd de aveinot tpaywdia kar fapfapotyta 1 dtunn cupgevia Teppaviag — EANaSag yia avatato Opto okoyevelakrg
enavévoong 70 atopey to prva kat 2.700 okoyéveleg da {ouv yia xpovia T0 HAPTUPIO TNG GTAYOVAS.

Apeoa va eEaopaliotolv Ta Sikaibpata kat 1) HETAKIVION ONGV TOV TPOGYUYOV OTIG YOPEG TPOOPIOHOU, oL Aol Ve GUYKpOUs-
ToUv pe v avudpactikr) mohrtiki) g Eupenaiknic Eveong kat tov kufepviioeny, va katadikdeouv Tov kamttahopo mou gépvel
@Toxew, duatuyia, TOAERO, TPOSPUYLA.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)

Federica Mogherini, Vicepresidente della Commissione/Alto rappresentante dell'Unione per gli affari esteri e la politica di sicu-
rezza. — Signora Presidente, onorevoli deputati, si € trattato, come spesso ¢ il caso sul tema dell'immigrazione, di un
dibattito che in parte ha visto argomenti poco fondati. Sarebbe bello vedere nella casa della democrazia europea un piu
attento uso delle informazioni di cui, sono certa, i membri di questo Parlamento dispongono su cio che € reale e cio che
non lo ¢. Facciamo molto lavoro contro le fake news, mentre forse a volte basterebbe un po’ di onesta intellettuale tra di
noi o anche semplicemente informarsi meglio.

Credo pero anche che una gran parte di voi abbia riconosciuto che finalmente, e per la prima volta, ¢ stata intrapresa
una nuova strada, ancora molto difficile, ancora molto fragile, che va consolidata, ma che sta iniziando a dare frutti in
termini di protezione delle persone, di salvataggio delle vite, di cooperazione in termini di partenariato eguale con i
nostri partner africani, con le organizzazioni internazionali, di smantellamento delle reti criminali lungo tutto il percorso
della tratta, di protezione e controllo delle frontiere, ma anche e soprattutto, vorrei dire, di lavoro sulle cause che
determinano il movimento di decine di milioni di persone nel mondo, che non riguardano soltanto I'Europa, riguardano
un fenomeno che molti di voi hanno giustamente definito epocale, storico e che non sparira.
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Non si tratta di fermare i flussi, si tratta di gestire i flussi. Credo che l'on. in 't Veld abbia usato la parola giusta:
«manage». Si tratta di gestire, e possiamo farlo, un fenomeno complesso. Possiamo farlo se partiamo dalla considerazione
del fatto che non c'¢ un'unica misura che nell'arco di 24 ore risolve il problema ma si tratta di mettere in campo una
serie di misure su tutti i fronti — quello esterno, quello interno, quello economico, quello di sicurezza, quello sociale,
quello dei diritti, quello della governance, quello climatico, e potrei continuare — una serie di misure che nel tempo
costruiscono risposte e soluzioni, posto che chiariamo tra di noi una cosa: che agiamo da europei, con un’unita e una
coerenza interna, che mi auguro possa rispecchiare I'unita e la coerenza che stiamo riuscendo a mettere in campo nella
nostra azione esterna sulla gestione dei flussi migratori.

lo sono, personalmente, estremamente soddisfatta del grado di unita e di coerenza che le istituzioni europee, gli Stati
membri, e vorrei dire anche i governi e i parlamenti nazionali, le autorita locali — sono stati citati qui alcuni progetti che
stiamo facendo come europei — hanno mostrato sul versante esterno della gestione dei flussi migratori: il partenariato
con I'Africa, il lavoro faticoso e difficile con la Libia, il lavoro con le organizzazioni internazionali, come 'UNHCR e
I'OIM, e via dicendo.

Abbiamo un problema di coerenza interna e credo che sia giusto non negarcelo. Io credo che questo Parlamento, oltre a
essere un Parlamento europeo, ¢ anche fatto da donne e uomini che hanno ruoli politici, in seno a partiti politici, negli
Stati membri. Allora forse serve anche una riflessione su come garantire la coerenza politica del lavoro dell’'Unione.
Perché ¢ vero che c’¢ ancora tantissimo lavoro da fare sulla coerenza, sulla solidarieta e sul non chiudere gli occhi di
fronte al fatto che questo ¢ un fenomeno che restera con noi, da europei, per lungo tempo. Chiudersi nell'illusione che
possiamo alzare un muro e restera fuori posticipa soltanto la soluzione del problema.

Quello che possiamo fare ¢, invece, agire insieme, condividendo la responsabilita, che vuol dire anche condividere
l'accoglienza, e da europei possiamo gestirla: siamo il continente pit ricco del mondo, siamo il continente che garantisce
diritti pitt che in qualsiasi altra parte del mondo, siamo il continente a cui € riconosciuta oggi, al contrario di qualche
anno fa, una possibilita e una capacita di leadership sul modo in cui & possibile costruire partenariati per gestire insieme
un problema complesso.

Credo che se riconosciamo questa necessita, se riconosciamo la realta dei fatti, ci diamo pitt strumenti per rispondere
anche ai problemi dei nostri cittadini. Negarli di solito non ¢ un buon punto di partenza per provare a risolverli.

Vorrei concludere citando le parole di Papa Francesco. Gianni Pittella lo ha ricordato: credo che abbia usato parole molto
importanti. A me colpisce sempre la sua capacita di tenere insieme il cuore, ma anche la razionalita, il buon senso, la
capacita di richiamare alla ragionevolezza ognuno di noi come persone, come cittadini, come parte di una comunita. E
Papa Francesco, nel ringraziare anche e soprattutto 'ltalia e la Grecia, che sono gli Stati membri dell'Unione europea che
si sono fatti carico di un lavoro enorme, inizialmente in solitudine, e che credo oggi meritino il riconoscimento di un
peso che hanno portato per nome e per conto di tutta 'Europa, e ai quali bisogna offrire sostegno e solidarieta e le cui
proposte bisogna ascoltare, perché conoscono il fenomeno pitt di tanti, che magari rifiutano di mettere in pratica
proposte o misure europee, e poi quando gli si chiede: «Ma esattamente, quanti migranti irregolari dalla Costa d’Avorio
ci sono nel tuo paese?» viene fuori che ce n’¢ uno, forse due.

Allora ascoltiamo anche le proposte che vengono da paesi che sono in prima linea, perché sono quelli che conoscono la
realta del fenomeno e come la si puo gestire insieme in modo sostenibile. Ecco, insieme alla parola «gestione» credo che
ci sia la parola «sostenibilitay.

Dicevo che Papa Francesco ha ringraziato I'ltalia e la Grecia — e credo che noi da europei abbiamo il dovere di farlo —
perché hanno tenuto aperto il cuore e credo che questo sia un appello a ognuno di noi come servitori delle istituzioni:
non credo che sia buonismo; credo che se la politica e le istituzioni perdono il senso della propria umanita, difficilmente
riescono a servire i propri cittadini. C'¢ un elemento umano che guida l'azione politica, altrimenti la politica perde di
senso, e credo che questa sia la base comune del nostro lavorare insieme; come europei certamente abbiamo nell'uma-
nesimo la nostra radice comune.
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Ma il Papa ha indicato una sorta di piano d’azione, che credo rispecchi in modo molto bello una grande parte delle cose
che noi abbiamo provato, abbiamo iniziato a mettere in campo in questi ultimi mesi e anni.

Primo: l'accoglienza e l'integrazione. Questo riguarda le politiche interne dell'Unione e non soltanto dell'Unione, perché
non ¢ soltanto 'Unione europea a dover gestire questo fenomeno: pensiamo agli Stati Uniti, che hanno scelto un‘altra
strada in questo momento; pensiamo al Canada; pensiamo ad alcuni paesi dellAmerica Latina o dell’Asia, che stanno
facendo fronte, con politiche diverse e con risposte diverse, a fenomeni simili. Primo, dicevo, l'accoglienza e l'integra-
zione, che sono legate I'una all'altra e credo che, con grande realismo, Papa Francesco riconosca che l'unico limite
dell'accoglienza ¢ la capacita di ciascun paese di integrare e di dare un futuro.

Secondo: il lavoro per migliorare le condizioni di vita nei campi in Libia e nel Sahel. Qui vorrei essere molto chiara:
questo ¢ esattamente quello che I'Unione europea, insieme alle agenzie delle Nazioni Unite, sta cercando di fare. Ci
stiamo riuscendo? Molto parzialmente. Troppo poco. Ma stiamo iniziando ad avere risultati. Qualcuno prima ha detto
che 'UNHCR e I'OIM non sono presenti in Libia. Non ¢ vero: sono presenti in Libia, grazie a un finanziamento
dell'Unione europea e a un lavoro che si sta facendo, con le autorita libiche, per dare allUNHCR e allOIM accesso ai
campi, verificare le condizioni sanitarie, offrire protezione, distribuire cibo e acqua: si tratta di un minimo, un minimo
di prima risposta. E sufficiente? No. E quello che vogliamo? No. Ma siamo gli unici, gli unici, che si stanno ponendo il
problema di come aiutare i migranti che in questo momento sono intrappolati in Libia nelle mani dei trafficanti.

E posso dirvi che i nostri partner africani, le cui nazionalita sono presenti in questi campi in Libia, ci stanno ringra-
ziando. E si tratta di persone che in alcuni casi stiamo aiutando a ritornare volontariamente, con ritorni assistiti, nei loro
paesi d'origine. Perché si tratta anche di salvare vite umane. Allora, torno a chiedere: la nostra azione ¢ sufficiente? No,
ma io credo che un'Unione europea responsabile sia un'Unione europea che vede il problema, che lo affronta e che cerca
di risolverlo, anche quando la soluzione non ¢ al cento per cento soddisfacente. Potremmo migliorare, sicuramente, ma
almeno ci stiamo facendo carico di un problema. E non € che un anno fa, due anni fa o sette anni fa questo problema
non esistesse: chi ¢ italiano lo sa benissimo. Le storie che si sentivano a Lampedusa cinque anni fa erano le stesse.

Terzo: il lavoro per la crescita del continente africano: crescita economica, crescita sociale, crescita democratica. E credo
che sia veramente questo il grande punto di svolta della nostra azione comune. Il partenariato con I'Africa: non soltanto
e non tanto con i governi, ma con la gente; il far crescere il potenziale, i giovani dell'Africa, le donne dell’Africa, un
partenariato che guarda non soltanto agli investimenti economici, inclusi quelli privati, ma anche alla partecipazione,
alla democrazia, al rispetto dei diritti umani.

Credo pertanto che il compito che ci spetta sia quello di continuare a fare cio che abbiamo finalmente — troppo tardi
forse, ma per la prima volta — intrapreso: aumentare il livello di coerenza e di responsabilita comune all'interno della
nostra Unione; mostrare orgoglio per cio che finalmente siamo riusciti a mettere in campo, tra cui salvare vite umane,
ma anche essere molto chiari sul modo di essere europei, perché non puo esserci un europeismo part-time; non si puo
pensare di essere europei su alcune politiche e nazionali su altre.

L'Unione europea ha tante cose da migliorare, da cambiare — domani il Presidente Juncker ne dira molte — ma credo che
ci sia bisogno di questo elemento di base di solidarieta comune. Una famiglia si aiuta nel momento in cui uno dei
membri ¢ pitt in difficolta; su un altro caso, su un altro tema, su un’altra politica, la solidarieta pud essere a parti
invertite. Questo ¢ il senso dello stare insieme. Credo che questa sia anche la base per dare una risposta efficace ed
effettiva anche alla gestione interna rispetto allaccoglienza e all'integrazione. Come sapete, la Commissione sta lavorando
anche sul piano del regolamento di Dublino: il commissario Avramopoulos ne ha parlato con voi molte volte e su
questo non € da questi banchi che il problema puo venir risolto.

Die Prisidentin. — Die Aussprache ist geschlossen.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)
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Kinga Gal (PPE), irdsban. — Frederica Mogherini — az Uni6 kiiliigyi és biztonsdgpolitikai f6képviselgje — felvezet§ beszé-
dében beszdmolt arrdl, hogy az illegélis migransok visszakiildésének szdma novekedett, hogy erdteljesebben fellépnek az
embercsempészek visszaszoritdsa érdekében, valamint, hogy segitségben részesitik a libiai parti Grséget. Ezekkel az intéz-
kedésekkel mind egyetértek, ugyanakkor ezek 6nmagukban képtelenek megoldani a jelenlegi migracids vélsdgot. Egyetlen
megoldds lehet, mégpedig a gazdasdgi migransokat szét kell vilasztani a valodi menekiiltektdl még miel6tt Eurdpdba
lépnének. Ezt a megkozelitést a magyar miniszterelnok mar tobb mint masfél éve felvdzolta a Schengen 2.0 elnevezést
visel§ tizpontos akcidtervében. Kristdlytisztava kell tenni, hogy csak a valodi menekiiltek és csak legdlis dton léphetnek
be az Eurdpai Uni6 teriiletére.

Ugyanakkor azt is be kell végre ismernie az EU-nak, hogy semmilyen kotelezd migranseloszté kvotaprogram nem
alkalmas a migrdcids vélsdg kezelésére, ugyanis ezt az illegalis migransok meghivoként értelmezik és batoritast jelent
az embercsempészek szdmdra is. Még a migrdnskvotdt tdmogatd és elfogad6 tagallamok sem hajtottdk végre a rdjuk
kirétt migransok dttelepitését, igy lehet az, hogy a hatdrozat szeptember 26-ai lejérta elStt néhdny nappal még csak a
célszdm 25 szazalékat sikeriilt relokdlni. Ez Gjbol rdvildgit arra a tényre, hogy a migranskvéta megkozelités teljességgel
alkalmatlan a probléma kezelésére. Nem a bajt kell idehozni, hanem a segitséget kell odavinni.

Vnxan Krourok (ALDE), 8 nucmena ¢opma. — Iommucanoro cropasymenvero ¢ Pery6rmuka Typumst u Mepkute 3a CIypase Ha
OarKaHCKMsL MaplIpyT [aoXa BUAMM pe3yiITaT Mpe3 M3MMHAINTe MeCelil. 3a ChXaleHue, TOBA He € [OCTAaTBUHO U MHTEH3VMBHUST
NOTOK Ha MPUCTUraly 1o Operosere Ha Mrtamust mpe3 JIETHMS [EPUOL € SICEH CUTHAI, de TpsibBa 1a paboTuM olue 3a CrpaBsiHe ¢
MUTpALMOHHATa Kpu3a. 3a MOpeleH IbT TpsiGBa [1a IOCOYMM KAaTO OCHOBHA IPUYMHHA HECTAGMIIHOCTTA ¥ HECTHXBALLNTE BOCHHM
KOHQmuKTH B crparute oT CeBepHa Adpuka u Brvskust usrok. CIOKHOCTTA M MAlaOHOCTTa Ha KPM3aTa M3JCKBAT ChBMECTHH M
KOOPHMHMPAHM YOS Ha BCUUKY TbPXKABY UIIEHKM Y OOLIOEBPONEIiCKa COMMIAPHOCT. BCBIIHOCT, MMEHHO HeeeKTHBHUTE MHIM-
BUIIyaTHY [ECTBIS HA TbPXKABUTE WICHKH IO BBIIPOCA C MUTPALIMATA Ch3NABAT ycellaHeTo B rpaxnanute Ha EC 3a HecriocoOHOCT
32 CTIpaBsiHe C KPU3aTa, a TOBA reHepypa KCeHOQOOWS M HETOJIEPAHTHOCT. B TO3M KOHTEKCT aiMMpypam pelueHreTo Ha EBporeric-
KUsL Chl OT M3MMHAIMTe JHM 33 COMMIAPHO paslpefesieHyMe Ha MUTPAHTUTE M arlefiMpaM KbM BCUUKM IbPXKABM WICHKM 1a
paboTAT 3aeIHO ¥ MIa YCKOPAT HAIpPEIbKA B M3IBIHEHNETO Ha OOLIMTE eBPONENCKY MOMUTUKM. B ynpasneHneTo Ha He3aKOHHMTE
MUTPALIMOHHM TIOTOLM € 3AIIMTATA Ha BBHHIIHUTE TPAHMLM ¥ NONNOMAraHeTo Ha IbPXKABUTE WIEHKM, KOUTO Ca MOWIOKEHU Ha
Hatck. Cera e MOMEHTHT [d IIOKAXeM, Ye MOXeM 1a paboTuM 3aemHo!

15. Rettifika (Artikolu 231 tar-Regoli ta’ Procedura): ara I-Minuti

16. Atti delegati (Artikolu 105(6) tar-Regoli ta’ Procedura): ara -Minuti

17. Relazzjonijiet UE-Turkija (dibattitu)

Die Prisidentin. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklirung der
Vizeprisidentin der Kommission und Hohen Vertreterin der Union fiir Aufen- und Sicherheitspolitik zu den
Beziehungen EU-Tiirkei (2017/2840(RSP)).

Johannes Hahn, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and
Security Policy. — Madam President, Turkish society is going through difficult years, and so is our relationship with the
country’s authorities. On many crucial issues we disagree with our Turkish interlocutors, from freedom of speech to the
rule of law. Academics, journalists, civil society and critical voices have come under increasing pressure. The detention
in July of another 10 human rights defenders, including EU nationals, was the latest in a long series of extremely
worrying episodes.
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We cannot, we do not, and we will continue not to ignore these current negative developments. In our dialogue we
insist that Turkey respect the highest democratic standards it has committed to as a candidate country to the European
Union and as a member of the Council of Europe. This was the spirit of the meeting between Presidents Tusk, Juncker
and Erdogan on 25 May, and this is the spirit of the High Representative’s regular meetings with her counterpart,
Foreign Minister Mevliit Cavusoglu. The same applies to my encounters with the same Minister Cavusoglu, but also
Minister Celik, the European Minister of Turkey, and other members of the Government.

Turkey is also our neighbour and a key player in a strategic region for the European Union. We are partners — difficult
partners sometimes — but we work together on many different files that are fundamental both for the European Union
and for Turkey, from counter-terrorism to migration to Syria, to name but a few. Our dialogue with Turkey on all these
files is essential for all European citizens, for all Turkish citizens and for our entire region.

Our dialogue is open, frank, critical, sometimes constructive, sometimes very difficult. Most recently at our high-level
political dialogue on 25 July in Brussels, the High Representative and I made it clear to our Turkish counterparts that
there is an urgent need for the current trend to be reversed if we want our reciprocal engagement to be sustainable. This
goes for the domestic situation, with continued dismissals, suspensions and arrests, but equally so for bilateral relations
between Turkey and some EU Member States. A month ago we agreed with our Turkish counterparts that we should all
talk less about each other, and more to each other. Everyone could benefit from a more constructive attitude. At the
same time, we must not lose sight of the long-term and, perhaps even more importantly, of the many people in Turkey
who are also concerned, as we are, with the current trends.

Let me end by noting that in our dialogue with Turkish opposition members, human rights defenders and journalists,
the majority of them urge us to continue our dialogue with Turkey. Let us keep this in mind as we reflect on the next
steps in our relationship.

Meine Damen und Herren! Ich méchte aber auch die Gelegenheit nutzen, Frau Prisidentin — nachdem ich verstanden
habe, dass Sie wiahrend der Debatte abgewechselt werden — Ihnen alles Gute zu wiinschen fiir Thre neuen
Herausforderungen und mich ganz personlich fiir die gute Zusammenarbeit in den letzten Jahren bedanken. Vielen
herzlichen Dank.

Die Prisidentin. — Danke sehr, Herr Kommissar! Wir werden ja hoffentlich noch in anderer Form Gelegenheit haben,
auch in Zukunft zusammenzuarbeiten. Und ich bin noch bis etwa Ende Oktober Europaabgeordnete. Also, vielleicht
sehen wir uns noch ein paar Mal.

Cristian Dan Preda, au nom du groupe PPE. — Madame la Présidente, nous voila donc, pour la troisieme fois en moins
d'un an, a discuter de notre relation avec la Turquie et pour la troisiéme fois, la plupart d’entre nous conviennent qu'au
vu des développements politiques en Turquie, les négociations sur I'adhésion de ce pays a I'Union devraient étre suspen-
dues temporairement. Quand je dis «développements politiques, je fais référence, bien str, au référendum constitution-
nel et surtout aux nombreuses atteintes aux droits de 'homme et aux libertés fondamentales qui ont touché des catégo-
ries importantes de la population, allant des journalistes aux militaires, en passant bien stir par les professeurs d’école ou
d'université.

Les criteres de Copenhague sont clairs et nous devons les respecter. Or, si au niveau du Parlement la position est fixée,
nous attendons que le Conseil fasse de méme. Nous ne pouvons plus nous permettre de discuter de la Turquie et de
notre relation présente avec ce pays a travers plusieurs voix qui sont contradictoires. Afin d’étre crédibles, nous devons
nous coordonner et ne pas laisser a Ankara la tiche de prendre ce qui I'arrange.

Je pense que le temps est venu de décider d’'une route a prendre et que nous assumions ce choix. Cela est d’autant plus
important que la Turquie est a présent un partenaire trés important pour I'Union et tous ses Etats membres, et cela est
valable pour une multitude de domaines. La migration et le commerce ne sont que deux aspects visibles de ce partena-
riat.

Des lors, il est nécessaire de savoir ol va cette relation et sur quelles coordonnées elle va évoluer a court et @ moyen
terme. Autrement dit, si nous enlevons de la table des négociations la perspective de l'adhésion, que mettons-nous
d’autre? Comment voyons-nous le futur de la relation entre Bruxelles et Ankara?
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Je pense qu'il ne faut pas prendre cette question a la 1égere, car elle est essentielle pour la continuité de cette relation,
mais aussi pour 'image et la crédibilité de I'Union européenne en Turquie. Si nous réagissons a la Turquie d’aujourd’hui,
nous devons agir en pensant a la Turquie de demain. Ceest dailleurs pour cela qu'en tant que rapporteur pour avis de la
commission AFET sur le budget 2018, j’ai soutenu la redistribution d’une partie du financement prévu pour la Turquie a
la société civile turque, qui défend la liberté d’expression.

Kati Piri, on behalf of the S§D Group. — Madam President, as EU-Turkey relations have been put on the agenda of the
next European Council meeting, [ believe it is good to reiterate this Parliament’s position. This House has been speaking
out loudly and clearly when it comes to the serious violations of fundamental rights in Turkey. Despite our many
political differences and our diverging views on EU-Turkey relations, we have been united in our condemnation of rights
abuses.

In July — two months ago — we called for the formal suspension of the accession talks if the constitutional amendments
were implemented unchanged. The situation in Turkey continues to be worrying, but there have been no developments
in the last two months that would cause us to change the position we took two months ago. We also expect EU leaders
to come forward with a clear and united response in October. The EU’s credibility is at stake when it comes to the
accession talks with Turkey.

At the same time, it is important to keep making a distinction between the Turkish Government and the Turkish
population. In this respect, let me clearly state that the European Parliament never called for the withdrawal of the
candidate status of Turkey nor for the shutting of all doors of communication. Taking away the European perspective
from the Turkish people once and for all would be a grave mistake.

However, the real question at hand is not whether Turkey can or cannot one day become a member of a future
European Union. This is a theoretical debate. The real question at stake is: what we can do to reverse the current
authoritarian trend in Turkey and how can we continue to support the millions of people in Turkey who believe in
the same values? This is why I believe that starting negotiations on an upgraded customs union would be a first
important step, although of course things need to improve first. Another important tool for the EU would be to
continue financial support for civil society in Turkey. We must ensure that populism and xenophobia do not take over
this debate. The Turkish people deserve our solidarity in difficult times.

(The speaker agreed to take a blue-card question under Rule 162(8))

Aevtépng Xpiotogopov (PPE), epition «yakdlia kaptar. — Kupia TTpoedpe, pe mhjpn oefaocpo ota doa Aédnkav yia v
Toupkia, mpénet va me Ot 1o Eupwkotvofovio enttéhoug mpémet va oteiler akopn éva Eekadapo prvupa. Aev pnopei 1 Toupkia
e TPOKATIKO Kau anapadekto Tpono va katéyel xopa pelog e Eupenaikie Eveoong kat va myaiver otig cuvophies yia Avor
TOU KUTPLaKOU mPOoPAHATOG Kal va amaitel va TAPApElvouy oTpateupata kal eyyunoeg oe pia xopa pélog g Euponaikrg
Eveone. Aev pmopei 1 Toupkia €do kar capdvta Tpia ypovia va katéyet v Kompo mou eivar m\pes péhog e Eupondikrg
‘Eveone kat va ouveyiCer va pnv avayvepiler myv Kumpiakr Anpokpartic. Aev pnopel Toupkia, kat autd mpenet va ouvOEDEL pie Tig
dampaypatevoets, va ouveyilel va mpokalel kat va mpooPardet ...

(H ITpoedpog draxomrer Tov opiAnt)

Kati Piri (S&D), blue-card answer. — In many ways I think the situation in Cyprus has already been very visible in
EU-Turkey relations and in the accession talks as well. I personally very much regret that the talks collapsed before the
summer, and I know that another political Group — not my Group — has also made a request to make sure that we also
debate what happened in those talks and what would be a way forward. I believe that a united Cyprus living in peace
would actually not only be best for the people living on the islands but for stability in the whole region and, of course,
also for EU-Turkey relations.

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Madam President, EU-Turkey relations have become an all-too-familiar
hotly-debated topic in this House. Just as Turkey drifts even further from western democratic norms on the domestic
scene, its foreign policy decisions become ever more contrary to those of the European Union and NATO allies. Most
recently we saw a USD 2.5 billion contract to purchase the Russian S400 anti-aircraft weapon system. This decision
shows not only a disregard for the current strained relations between Russia and the West but also raises questions
about its continued policy in Syria that diverges from that of the European Union and NATO: particularly now also
Turkey’s offensive against the PYD fighters, against ISIS in Syria — another example — also its bullying of Cyprus in its
attempts to rightfully explore for oil in its territorial waters.
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The situation inside Turkey, meanwhile, continues to reel from last year’s coup attempt. Despite already purging
over 100 000 individuals from the civil service and the judiciary as well as arresting a further 50 000 people, it
seems that the process continues unabated. Recent figures of 601 individuals arrested; 450 of them were accused of
having Gulenist sympathies. Amid such developments, it is no wonder that Chancellor Merkel has called for the scrap-
ping of EU accession talks for Turkey.

I personally have long questioned the merits of Turkey’s accession to the European Union, and it seems now that such
questions are coming to a head.

Alexander Graf Lambsdorff, im Namen der ALDE-Fraktion. — Frau Prasidentin! Die Tiirkei und die Europdische Union
haben im Jahre 1963 ihr Assoziierungsabkommen geschlossen. 1999 kriegte die Tiirkei den Kandidatenstatus. Seit 2005
wird verhandelt, und auch in besseren Zeiten ist man einander nicht wirklich ndhergekommen. Es zeigt, dass beide
Seiten an diesem Beitritt nicht in der Form interessiert sind, dass das zu etwas fithren konnte. Die Menschen in Europa
— 77 % der Européerinnen und Européer — lehnen den Tiirkei-Beitritt ab und befiirworten das Ende der Verhandlungen.
In Deutschland — in meinem Land — sind es 86 %.

Die Kopenhagener Kriterien erfiillt die Tiirkei seit langem nicht mehr, und wenn wir mal weggehen von Umfragen und
auf die rechtliche Situation schauen, dann kommt Artikel 5 des Verhandlungsrahmens ins Spiel. Wenn es einen langan-
haltenden und ernsthaften Bruch der Prinzipien von Freiheit, Demokratie, Achtung der Menschenrechte, der Grundfrei-
heiten und der Rechtsstaatlichkeit gibt, dann ist es Aufgabe der Kommission, die Unterbrechung der Verhandlungen
zu empfehlen. Ich kann nicht verstehen, dass sie es nicht tut. Dieses Haus hier hat das mehrfach getan — es ist hochste
Zeit, dass die Kommission diesen Schritt ebenfalls geht. Wir brauchen diesen Mut zu neuem Denken.

Lieber Cristian Preda von der EVP: Die Frage ist, was tritt an die Stelle eines Beitrittsprozesses, der ja offensichtlich tot
ist? Dann treten endlich ernsthafte Gesprache mit der Tiirkei iiber die Gestaltung unserer Beziehungen an diese Stelle.
Gespriche iiber einen Grundlagenvertrag, tiber Energiepolitik, iiber die gemeinsame Gestaltung der Sicherheit im ostlic-
hen Mittelmeerraum, iiber das Managment der Migrationspolitik. Wir kénnen dann endlich Fortschritte erreichen auf
Feldern, wo es bisher kaum welche gibt: Kultur, Wissenschaft — wir konnen so viel miteinander machen. Die
Voraussetzung ist natiirlich, dass die zu Unrecht Gefangenen freigelassen werden. Vorher kann man tiber nichts anderes
sprechen.

Ich bin jetzt seit funf Jahren der Berichterstatter meiner Fraktion fur die Tiirkei, und ich mochte aus liberaler Sicht in
meiner letzten Rede hier zu diesem Thema eines sagen, dass ich die Beziehungen und die Entwicklung in der Tiirkei als
auflerordentlich bedauernswert empfinde. Aus Sicht eines Liberalen sind Freiheitsrechte, Minderheitenrechte, aber auch
die Entwicklung der Wirtschaft wichtig. Wenn ich mir anschaue, wie die Gewerkschaften immer wieder versuchen, ihre
Versammlungsfreiheit auf dem Taksim-Platz durchzusetzen, wie die Gesi-Platz-Proteste niedergeschlagen wurden, wie es
mit den Kurden aussieht, wie die Pressefreiheit behandelt wird — das Land ist auf Platz 154 weltweit, hinter dem Irak —,
das Referendum, das nach Aussage der Venedig-Kommission dazu fiihrt, dass die Gewaltenteilung aufgehoben wird - all
das ist wirklich beunruhigend. Die Zollunion-Gespriche werden auch nicht weitergehen kénnen, wenn sich die poli-
tische Lage nicht entwickelt. Wir sagen ja zum Dialog, die Tiirkei bleibt ein wichtiger Nachbar — aber es ist hochste Zeit,
diesen Dialog auf eine neue Grundlage zu stellen.

Die Prisidentin. — Lieber Kollege Vizeprasident Lambsdorff! Weil es jetzt anscheinend Thre letzte Rede war, obwohl Sie
das nichste Mal doch auch noch hier sein werden, habe ich Sie etwas linger reden lassen.

Und Herrn Mavrides muss ich sagen: Herr Mavrides, Sie sind auch dann als Redner auf der Liste. Das heiflt, ich gebe
keine blaue Karten an jemanden, der noch bei demselben Thema sprechen wird oder der schon gesprochen hat. Ich bitte
um Verstindnis, wir sind mit der Zeit schon im Verzug. Danke.

Marie-Christine Vergiat, au nom du groupe GUE/NGL. — Madame la Présidente, la question turque semble embrasser la
campagne électorale allemande. M™ Merkel a méme tranché le débat sur I'adhésion. Elle n'y a jamais cru — sic — et serait
méme préte a rompre les discussions sur I'union douaniere. Les relations entre Berlin et Ankara s'enveniment, nous
faisant presque oublier que M™ Merkel a été la principale artisane de l'accord, de la déclaration, pardon, UE-Turquie.
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La situation en Turquie mérite mieux. Les proces baclés s'y multiplient, comme en témoigne ces jours-ci la reprise des
proces des journalistes de Cumhuriyet. La Turquie est plus que jamais la plus grande prison du monde pour les journa-
listes. Francaise, je pense a Loup Bureau, emprisonné pour un reportage sur les combattants turcs de Syrie, mais aussi a
tous les Kurdes emprisonnés, et notamment nos collegues parlementaires, parmi lesquels Selahattin Demirtas et Figen
Yiksekdag, coprésidents du HDP, emprisonnés depuis plus de dix mois, ainsi qu'a tous les progressistes qui croupissent
par milliers dans les prisons turques et qui sont tous accusés de terrorisme.

Dans ce contexte, auquel il faut effectivement ajouter le non-réglement de la question chypriote, toute négociation, avec
ou sans clause des droits de 'homme, parait incongrue. Seul I'état de droit devrait motiver les décisions et non une
islamophobie qui ne dit pas son nom. Seul I'intérét des populations devrait nous préoccuper, et non des intéréts com-
merciaux. Nous en sommes malheureusement assez loin. Il ne s'agit pas d’étre pro- ou anti-turc, mais de traiter la
Turquie comme n'importe quel pays de notre voisinage.

VORSITZ: ALEXANDER GRAF LAMBSDORFF

Vizeprisident

Ska Keller, on behalf of the Verts/ALE Group. — Mr President, as colleagues have mentioned, Turkish President Erdogan
continues his relentless course against democracy and human rights, and he has put thousands of people into jail —
journalists, teachers, politicians, and also, more and more EU citizens — and this is unacceptable. There can be no doubt
that Erdogan’s course requires a very strong and clear European response.

I think we all agree on that, but the question is: what response? Because I think we need to find a response that is not
just there for us to feel good but a response that actually achieves what we want to get to, and for that we need to
indeed remember that Erdogan is not Turkey and Turkey is not Erdogan.

50% of people in Turkey voted against Erdogan’s referendum, and people in Turkey are currently, every day, risking their
freedom and their employment by speaking up, by defending their rights, by defending the rights of others. We must
not forget those people and we must not leave them alone.

We must do everything, rather, that we can to support them, and by everything I mean both on the institutional level
but also with everything that we as MEPs and we as Groups can do.

We have also one instrument in our hands that I believe will be very powerful in actually targeting Erdogan without
harming the opposition, and that is indeed the customs Union. I think it would be a scandal if we were to deepen our
business ties with Turkey while journalists and labour unionists are in jail. And the customs union is actually not an
instrument for political dialogue; it is an instrument for exchanging goods, for exchanging services. And that is also why
Erdogan wants it. He has never threatened to stop that one, and I think that is why we also need to especially use it. We
need to say, no, we won't do the modernisation and enlargement of the customs union unless there is progress on
human rights.

No business interests can really be more important than the interest of people to live in freedom and in the enjoyment
of their rights, and the same is true — has to be true — for the export of weapons. There are still weapons exports
happening today from European Union Member States to Turkey. But Turkey is a country in conflict: not a single
weapon should be sent there, and certainly also not whole weapons factories.

How to deal with Turkey?

It is certainly not a good topic for an election campaign, nor for a competition about who hits the hardest. This is about
the future of more than 70 million people and about the future of us.

There will be a time after Erdogan. Let’s not forget that.
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Edouard Ferrand, au nom du groupe ENF. -Monsieur le président, il y a un siécle, on parlait de la Turquie, comme étant
le grand homme malade de I'Europe. Aujourdhui, je pense que le véritable homme malade de I'Europe, c’est I'Union
européenne. Vous avez engagé des négociations qui ne riment a rien, vous vous étes trompés dans vos relations avec la
Turquie, la relation que vous avez engagée avec la Turquie est une relation uniquement transactionnelle.

Vous avez échangé des migrants contre une adhésion a I'Union européenne. Mais les peuples européens ne veulent pas
de votre projet funeste et moi je crois quaujourd’hui vous vous étes complétement trompés de voie. 1l fallait proposer
un grand partenariat, un partenariat privilégié. La Turquie, ce grand pays, ce grand peuple, méritait autre chose que vos
propositions.

Je crois que vous avez fait des propositions qui ne vont pas aujourd’hui dans le sens de 'adhésion, vous avez emmené la
Turquie vers des négociations qui n’aboutiront a rien, vous avez perdu votre temps, et vous avez fait perdre beaucoup de
temps justement a la Turquie, a I'Union européenne et a nous, députés européens.

David McAllister (PPE). — Herr Prisident, meine sehr geehrten Damen und Herren, liebe Kolleginnen und Kollegen!
Zahlreiche Vorredner haben bereits darauf hingewiesen, dass und wie sich die Tiirkei von unseren europdischen Werten
seit mehreren Jahren entfernt. Auch ich bedaure das auflerordentlich. Jiingste Entwicklungen in der Tiirkei bieten aller-
dings nochmals groen Anlass zur Sorge. Ich will unter anderem darauf hinweisen, dass auch deutsche Staatsbiirger
unbegriindet verhaftet worden sind.

Diese Entwicklungen diirfen nicht unkommentiert bleiben. Und deshalb finde ich es richtig, dass Bundeskanzlerin Angela
Merkel sich dafiir ausgesprochen hat, das Thema der Bezichungen zwischen der Europiischen Union und der Tiirkei auf
die Tagesordnung des nichsten Europdischen Rates im Oktober zu setzen, um eben dort dann auch mit den europdisc-
hen Partnern das weitere Vorgehen in Ruhe zu diskutieren. Wir haben als Europdisches Parlament bereits letztes Jahr mit
einer grolen Mehrheit fiir die Aussetzung der EU-Beitrittsverhandlungen mit der Tiirkei gestimmt. Angesichts der nega-
tiven Entwicklungen in diesem Land macht es doch keinen Sinn, die Beitrittsverhandlungen gegenwirtig fortzufithren —
das war unsere Botschaft. Aber natiirlich wissen wir, dass letztlich die Mitgliedstaaten zu entscheiden haben, wie es
weitergeht.

Ich mochte einen Punkt aufgreifen, der bereits Thema der Debatte war. Da habe ich eine andere Auffassung als manche
meiner Vorrednerinnen und Vorredner. Unter diesen aktuellen Bedingungen ist aus meiner Sicht auch nicht an eine
Vertiefung der Handelsbezichungen zu denken. Deshalb sollte nach meiner Auffassung der Rat der Kommission unter
diesen Umstdnden auch kein Mandat fiir die Verhandlungen mit der Tiirkei iiber eine Erweiterung der Zollunion erteilen.
Ja, eine enge und besondere Zusammenarbeit der EU mit der Tiirkei, die den Menschen auf beiden Seiten dient, gerade
denjenigen, die auch gegen das System Erdogan stehen. Aber angesichts der jlingsten Entwicklungen der Tiirkei in
Richtung Autokratie kann sie kein Mitglied der Europiischen Union werden. Eine EU-Mitgliedschaft ist fir Ankara
nicht der richtige Weg, und gegenwirtig sind auch keine Debatten iiber eine zukiinftige engere Zollunion geboten.

Victor Bostinaru (S&D). — Domnule presedinte, domnule comisar, avem astizi in Turcia un sistem politic care consi-
derd divergentele de opinie si criticile un rdu absolut. Peste 160 de jurnalisti turci si cetdteni europeni au fost arestati.
Mii de profesori universitari, membri ai academiei, sunt in inchisoare, unii dintre ei fdrd a-si cunoaste mdcar acuzatiile i
fard a avea parte de un proces.

Bineinteles, Parlamentul European nu poate accepta aceastd situatie. Insa retorica presedintelui Erdogan citre unele state
membre este in bund misurd pentru consumul domestic. De aceea, mai bine ne abtinem in a juca dupd regulile definite
de Erdogan. In consecintd, md tem ci perspectiva unei ruperi a dialogului cu Turcia ii poate da acestuia noi argumente
pentru a consolida statul autoritar pe care l-a inceput incd dinainte de lovitura de stat esuata.

Dragi colegi, consider ci trebuie sd evitim deciziile pripite, emotionale sau electoraliste. Vi invit sd reflectati si sd
mentinem o pozitie echilibratd si responsabild a viitorului relatiilor strategice dintre Uniunea Europeand si Turcia. In
acest sens, salut pozitia adoptatd de majoritatea ministrilor afacerilor externe la ultima reuniune CAGRE, care a avut loc
la Tallinn siptimana trecut.
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Sd nu uitdm, dragi prieteni: Turcia a fost si rimane un partener strategic al UE si al statelor membre, acum si in viitor.
Turcia este o tard mare §i importantd, cu o societate civild foarte activd, complexd si in bund misurd proeuropeand.
Procesul de ldrgire ne-a permis s influentdm pozitiv procesul acestei tiri de-a lungul catorva decenii. Ar fi o tragica,
fatald eroare strategicd si suspenddm podurile acum.

President. — You have already spoken under a blue card in this debate, so I am going to move to the next speaker.
Apologies for that.

ENévy @zoxapoug (ECR). — Kupie Tpoedpe, kUpte Enitpone, ot eviabiakég Siadikaoies, 1 npoevtabiakt ypniatodotnon kat 1
eppaduven g tehovelakns evoong eivar {ytpata alnhévdeta. O Epvroyav dev vowaletan yia tm Sakomr| g evagiakng
dadikaoiag, kalyetar Opwg yia ™y avactolr] TG TEAQVELAKNG EVOOoT|G.

And wyv aM\ mheupd, n Eupemaikn ‘Eveoon avapadpoe v Telwveiakn Evoon xopic 1 Toupkia va €xet ekmApooel Tig
unoxpeweoels e npog v Kumpiakr Anpokpatia og o@eke. Zag eiya mpoewdonotroet, Kupie Emitpore, moA\ég gopés yia Tig
OUVEMELEG.

Euduveg @éper kar 1 Kumplakr) Kufépvnon nou dev avtédpaoe, adhd kar n Eupenaikn Eveon mou J€tel ouyva Ta OIKOVOLIKG
oupgépovta mave and apyes kar afieg. Me v Tehwvewak) Eveon o Epvtoydv dev eivar unoypeopévog va mpoxwprjoet o€
EKOHOKPATIONO TNG YMPAG TOU, VO TaUTOXpova dieuplvel Tig epmopikes cuvallayés tou pe tv Eupemaikn Eveon. It auto
ouveyiCer adiotaktog v katoyr e Kumpou, yi' autd emfalhel otadiakd toug dpoug tou ot eniluon tou Kunpiakol kat y
autd 1 Avor) da anoppigdel and tov Kumpiako Aao yiati da givar adikr), patoiotikr), etepofaprs kar andvponn eve da cuviotd
pa opoloyiakr Popfa ota depha g Eveong.

(O Ipbedpog draxomter Ty owAnTpIa)

Marietje Schaake (ALDE). — Mr President, today’s debates and the points raised are roughly the same that we have had
for years. Again, we talk about the lack of separation of powers, the lack of respect for the rule of law, the absence of
due process and fair trial, the numerous breaches of people’s rights and fundamental freedoms, the opposition, the
press, civil society and minorities. Add to that a constitutional package that will lead to increased concentration of
powers, more recent attacks, including of European citizens, tensions in the NATO alliance, ongoing announcements
of the reintroduction of the death penalty and the kinds of insults that partners do not exchange.

So the question is not what is going on — it is crystal clear — but the question: is what is the EU’s answer? I think it is a
good thing that this Parliament has been leading and has been consistent. We want to have an honest debate and an EU
that acts on the basis of principles. We encourage the Council and the Commission to do the same next month — make
an announcement and be clear — because, as it stands, we are basing our relation on the deal on migration, which we
think has failed and is not even delivering. Because the re-energising of accession is going nowhere. There is no pers-
pective on visa liberalisation, and the support for these kinds of deals is eroding further and further. So it is clear that
we cannot continue like this. But we must make sure that any future arrangement is based on values.

NeokMi¢ Zuhkiotng (GUE/NGL). — Kupte [poedpe, 1 Toupkia ouveyiCer Ty katandtmon tov avdpemivoy dikaopdtov kat
TV Pacikdv eevdepidv tou Aaol e, Tig dibEelg evavtiov v Kolpdwv, ) ¢ipwon tov dnpoctoypagev. Eriong cuvexitel va
Katéyel mapavopa kat da e fiag tev omwv, kpatog pglog e Eupenaikrs Eveong, v Kimpo.

Eivar anapadexto va yeitar avapadpon e Tehwvelaknc Evwoong otav n Toupkia akopn dev €xel eQappocet TG UTOYPEMOELS
TOU amoppEOUV amd TNV TpEYousa cupgevia e Eveone cuvolikd, apvolpevn va avayvepioer Ty Kumplakr] Anpokpatia.
Zntape and v Eveor) va acknoet migoeig wote i Toupkia va ulomoirjoet ONeg TIG GUPPATIKEG TG UTOXPEMOELS, VA TEPHATIOEL
MV Katandton v avlpenivev dikalwpdtev péoa ot xopa, va enavélder oto Tpamtllt twv cuvopdiev yia T Avon Tou
xoupdikou kat va oupfader emokodopntika oty eniluon tou Kumpiakou. Movadikog poyhog mieong and mhevpas e Eupo-
naikng ‘Eveone wote 1 Toupkia va eQappocel Ta Mo nAve, €val TO TAYOHN TGV EVIASIOKOV diampaypatevoeny ¢ng OTtou 1
Toupkia ouppop@eiel. Eivar 1) 9¢on mou kata cuvtpmukn mietoyneia eykpivape g Eupenaikd Kowopouhio oto yi¢opa g
teheutaiag Olopgletag Tou Touhiou.
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Bodil Valero (Verts/ALE). — Herr talman! Jag undrar om president Erdogan tror att hans relationer till EU-linderna blir
bittre av att stindigt provocera och utmana oss, eller om det dr en del i en strategi for att i oss att stinga dorren totalt,
sé att han pd hemmaplan kan skylla misslyckandet p& EU i stillet for pd hans egen forda politik. Jag kan inte glomma
citatet dédr han liknade demokrati vid en sprvagn som man anvinder tills man inte lingre behéver den. Ar det méjligen
sé att Erdogan har ndtt slutstationen?

Det som oroar mig just i dag i vdra relationer till Turkiet dr ofoget att anvinda sig av Interpol for att tysta regimkritiker i
utlandet. Det kan ju knappast vara sd att vi plotsligt har 60 000 kriminella turkar som behover eftersokas av Interpol.
Sjdlvklart kan det finnas 60 000 turkar eller fler som inte dr Gverens med presidentens politik och som fritt uttrycker
det, men det 4r en bdrande del i yttrande- och asiktsfriheten.

I Spanien sitter nu en svensk journalist med turkisk bakgrund i fingelse i vdntan pa eventuell utvisning. Hans namn ar
Hamza Yalcin, och han har bott i Sverige sedan 30 ér tillbaka. Uppgifterna om nir ett eventuellt utlimnande kommer
att ske varierar, men det dr oroande om vi ger en sddan signal till den turkiska och kurdiska diasporan.

(Talmannen avbryter talaren.)

Gilles Lebreton (ENF). — Monsieur le Président, la Turquie est notre voisin. I faut donc dialoguer avec elle, comme le
commissaire Hahn vient de le souligner. 1l faut dialoguer sur tous les sujets, et notamment en matiére de politique
migratoire, mais il faut étre ferme et non pas angélique, comme M™ Mogherini vient de I'étre a l'instant en reprenant
les propos du pape. Mais le pape est dans son role et il faudrait que les dirigeants de I'Union soient dans le leur.

Le dialogue n'est pas la soumission. La Turquie — faut-il le rappeler — viole constamment les droits de 'homme et son
attitude est tout a fait différente des valeurs que nous défendons dans cet hémicycle. D'autre part, Erdogan se moque
ouvertement de nous. Faut-il rappeler que l'occupation de Chypre continue, alors que c’est un Etat membre de 'Union,
et faut-il rappeler également qu’Erdogan est venu a Strasbourg il y a 2 ans pour critiquer jusque sous notre nez la
civilisation européenne?

La conclusion s'impose, mes chers collegues: cest celle du Front national, c’est celle que vient de reprendre M™ Merkel.
Il faut arréter d'urgence les négociations d’adhésion de la Turquie a 'Union.

Teopytog Emrtdetog (NI). — Kupie Tpoedpe, and tg péypt topa pakpoypodvies dampaypatevoeg pe v Toupkia &ouv
ekaydel opiopéva aogalr cupmepaopata:

To mpato evar 6w 1 Toupkia To PéVO TPAypa Yo TO OMOI0 evdiagepeTal eivar va eEUMMPETIOEL Ta EDVIKA TG CUHQEPOVTA
XOPIC VO EVOLOQEPETAL VO YAVEL GUVETIG OTIG UOXPEWTELS Tou Exet avalafet anévavtt oty Eupenaikn Eveon yia va yiver pélog
me. Aevtepov, Otav 1 Eupwnaikr Eveon g emonpaiver 0Aa autd 1 Toupkia egopyiletar kat amehel kar exfualel. Téhog, o
Ipoedpog e Toupkiag dev €xel Tov mapapikpd diotaypo va mapafialer ta avipanva dikaidpata, va didket TOUG TOMTIKOUG
avumaloug, va @uhakiler exdotes, dnpOcIOYPAPOUG, TOMTIKOUG, GTPATIOTIKOUG Kal KADEVA O OMOlog Oev GUPQOVEL HE TIG
anoyeig Tou.

Me Baon ta napanave, 1 mAEov mpaypatioTkn avripetonton tou npofAiuatog e Toupkiag eivat va TG KATAOTOEL GAQES 1)
Euponaikr) Evoon ot dev mpotidetar va m deydel wg pélog me. Eav yiver auto, i Toupkia Ja aA\del oupmepipopa kar da
damiotdoer OT dev €xel mepWmPLL VA CUUMEPIPEPETAL KATA TPOTO O OMOIOG eival amapidekTos Kat epmodiler v eguTepikn
nohtikr) g Eupenaikig Eveong. Tlpénet va yiver pua ek oxéon g Eupwnaikrg Eveong pe v Toupkia.

Renate Sommer (PPE). — Herr Prisident! Frau Mogherini hat vorhin gesagt: Das Europdische Parlament soll ehrlicher
mit Informationen umgehen. Aber was ist denn mit der Kommission selbst und mit dem Rat? Wir wissen — es ist oft
gesagt worden, jetzt gerade auch wieder —, dass die tiirkische Regierung seit Jahren ihr europdisches Versprechen bricht.
Und was tun die Kommission und der Rat? Abwarten — es wird schon besser werden.
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Grundwerte werden in der Tiirkei mit Fiillen getreten. Europier werden verhaftet — grundlos. Sie werden ohne konsula-
rischen Beistand monatelang im Gefingnis festgehalten. Das ist doch etwas, was wir iiberhaupt nicht akzeptieren kon-
nen, zusitzlich zu allem, was wir in den letzten Jahren iiberhaupt schon erlebt haben mit der tiirkischen Regierung. Ich
schwore Thnen in die Hand: Wenn das mit einem anderen Land passieren wiirde, hitten Kommission und Rat schon
langst scharf reagiert. Aber mit Nichtstun gegeniiber der Tiirkei macht die EU sich licherlich — genauso iibrigens, wie die
Tiirkei sich lacherlich gemacht hat mit ihrer Reisewarnung fiir Deutschland.

Ich finde, es wird Zeit fiir eine scharfe Reaktion des Rates und der Kommission. Ja, der Beitritt muss ad acta gelegt
werden, er wird sowieso nicht stattfinden. Wovor haben denn Kommission und Rat Angst? Alles weitere — auch die
Erweiterung der Zollunion — ist wirklich abhingig vom Verhalten der Tiirkei selbst, das miissen wir nach auflen hin
deutlich machen. Im Moment konnen wir die Zollunion nicht ausweiten. Aber wir wissen, und das miissen wir auch
dem tiirkischen Volk klarmachen: Die Tiirkei braucht uns viel mehr als wir die Tirkei brauchen, und mit Wirtschafts-
sanktionen konnen wir vielleicht auch Herrn Erdogan zur Vernunft bringen.

Knut Fleckenstein (S&D). — Herr Prisident, liebe Kolleginnen und Kollegen! Herr Kommissar, Sie haben uns heute eine
wegweisende Rede geboten. Die Tiirkei ist ein Nachbarstaat, da haben Sie v6llig Recht. Sie ist ein Partner, da haben Sie
auch Recht. Wir sollen nicht so viel iibereinander, sondern miteinander reden — groflartige Beobachtung. Ich gebe Thnen
vollig Recht. Denn es gibt auch genug Themen, NATO, Kultur, Wissenschaft, vieles mehr. Aber wer Meinungsfreiheit
und Rechtsstaatlichkeit so deutlich mit Fiiffen tritt, der kiindigt uns gleichzeitig mit diesem Benehmen, und er sagt uns:
Wir wollen gar nicht in euren Club.

Diese De-facto-Kiindigung miissen wir auch entsprechend beantworten. Und deshalb hat dieses Parlament es vollig
richtig gemacht, indem wir gesagt haben: Wir suspendieren diese Verhandlungen, wir werden das Geld verniinftig
umleiten, weg von der Regierung, hin zum Menschen — people to people contact. Und Sie von der Kommission hitten
meiner Meinung nach gut daran getan, auch einen klaren Standpunkt zu vertreten und nicht dieses Lauwarme, was uns
entgegenkommt. Gerade Sie als Osterreicher — Sie haben doch einen Aufenminister, der uns vormacht, wie man fesch
und gerade stehen kann. Ich hitte von Thnen wirklich in dieser Frage mehr erwartet.

Beim Rat habe ich keine Bedenken, dass man dort zu einer Meinung kommt. Der niederlindische Aufenminister hat uns
gesagt: Wir reden besser nach den Wahlen weiter, weil man dann weif}, wie die Bundeskanzlerin in Deutschland tickt.
Erst wollte sie die Tiirkei nicht drin haben, dann wollte sie die Verhandlungen nicht abbrechen, dann ist sie dem Herrn
Schulz hinterhergelaufen. Ich bin sicher, dass nach den Wahlen Klarheit ist.

(Der Prasident entzieht dem Redner das Wort.)

Anren [Ixamb6askn (ECR). — r-H Ilpencenaren, Typuus He e eBpoleficKa IIbpXaBa, HUTO KYNTYPHO, HUTO LMBUIIM3ALMOHHO,
HUTO MCTOPUYECKM. B TO3M CMUCHII TBIHONPABHOTO 11 UIEHCTBO B EBPONENCKMs CbI03 HUTO € HYKHO, HUTO € BB3MOXKHO.

Bracrra B Typums mpombiKapa [a ClefBa e€AHa ONACHA, HEOOCMAHCKA JOKTPMHA, NPONBIKABA [ CE HAMECBA BbB BBLTPEIUHMUTE
paboTit Ha CyBepeHHN ChCEIHM TbpxKasy, B u3bopute B bumrapus, B Ispuns, B Tepmarms, B Xonanmust. IIpomsikasa ga oKymupa
He3akoHHO Kumbp. ToBa e mpuuMHATA OT TOOMHM [1d NOBTApsIMe, OT TP TOIMHM IIOHE, Ye Te3y IPeroBopyu TpsOsa ma Obmar
npekpatennt. Hait-cerne kawepsT Mepkern, Hail-cerHe Hammsit OyBin konera Ly uyxa Tesu mpususm u i nosropyixa. Hams-
BaM e TOBA N1a He OBIAT camo mpeny3GopHM obelanus, a na ObOAT CraseHM U Ja GBIAT OCHLIECTBEHM CIel M3bopure.

Bcsika OTCTBIIKA, KOATO ce IpaBy IIpell OMKTaTopa EproraH, e HeHyXXHA M Hepa3yMHa, 3alIOTO CaMO IO 3aCMIIBA, 3aIOTO My HaBa
IoBeue Bb3MOKHOCTY a IPOIb/IKABA [1a MauKa IPaIAHCKOTO OOLIECTBO, 1a HApylIaBa NEMOKpAaTMUHNUTE IIpaBa 1 cBOOOMM, U 1A
TPOIbIKABA [1a MPEBPbIIA TbpXKaBaTa CU B IMKTATypa.

B TO3M cMMCBI MCKaM [1a MOMMTaM Kora Iie 6’b]1aT HAJIOKE€HM CAHKIMM Ha Ta3y BJIACT B Tpr[]/IS(, KOATO HapymiaBa BCUYKO, 3a
KOETO €€ TOBOpM B Ta3y 3ajia.

Kaotac Xpusoyovos (GUE/NGL). — Kopte Tpoedpe, kavéva kpatog dev emrtpénetar va eviaydel oy Euponaikr Eveor av
dev otfetar mic ororyeiwdeig dnpokpatikés apyés. Eivar mpogavég oe Oloug, oty aidousa auty, ot To kadeotds Epvroyav
AMOHAKPUVETAL OAOEVA KA TIEPLOCOTEPO anod TG VepeMadels auteg apyés. Tuvenac, 1 évtagn g Toupkiag kadiotatar avégiktn
kat autd damiotwoe o Euponaikd Kowofouhio oty andgact] tou pe v onola {fmoe T Sakomr| tov eviagiakov Siampay-
patevoewv. Touto onpaivel 6t Ja mpémer va Siakomel apeca kai 1 mpoevtaglakn) xpnpatodotikr Pordew: 636 exatoppvpia
eupd povo yia to €rog 2017, myaivouv oto kadeotag Epvroyav yia va ypnuatodotel diagopeg dpaoelg onwg ot entdécels katd
v Kovpdov, ta pacaviotpla katd moltikev kpatouptvev kot dAa. H fordewa autr) mpénel va otapatioer, Stagopetikd
unapyet ouvevoyr g Eveong mpog oca diampdttel o kUptog Epvtoyav kar ot umotakTikol Tou.
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Janusz Korwin-Mikke (NI). — Pani Przewodniczaca! Gléwny problem Turcji nazywa si¢ Kurdowie i musimy o tym
pamietal, ze w tej chwili u granic Turcji ksztaltuje si¢ ponownie po Iraku nowy Kurdystan. Trzeba podziwial armig
tureckg, Ze ona w tej sytuacji stoi z bronig u nogi i zbroi si¢ na wszelki wypadek. W tej sytuacji Kurdowie, bardzo
sympatyczny naréd, majg do wyboru: albo jezeli bedg stabi, to prezydent Assad ich wykoniczy, albo jak beda silni, to
oglosza niepodleglosé, i wtedy turecka armia wkroczy i ich wykonczy. Dlatego uwazam, ze Unia Europejska powinna —
jak to proponowalem, kiedy Kurdowie byli u nas rok temu — nalegal na to, zeby doszlo do porozumienia miedzy
Kurdami, zeby dostali szeroka autonomi¢ — tak jak maja w Iraku — i dzigki temu zakonczy¢ te walke w pdinocnej
Syrii, ktéra jest bardzo bolesna dla wszystkich zaangazowanych. Dzigkuje za uwage.

Midtadng Kupkog (S&D). — Kipie [Tpoedpe, To00 povia, onpavtikd Ke@dhaia Tov Slampaypateloeoy napepevay KAEIoTa.
Ouoctactikd, dev mapepfaivape mapd Texvokpatikd, avouota, avéunveuota oty evtagiakr diadikaocia. [ToMoi HAmlav ot pn
ouppopgaon g Toupkiag kat GAhot oxupdvovtav micw and TG oustaotikeg avupprioels g Kumpou. ANNG kade xpdvog mou
dev dvorye To kepdhaio 24 yia T AKGOGUVI, 1] ONuepW Katdotaon epxotav mio kovid. Kot 6co dev dvorye To
kepihato 23 tev Jepehndov dikawpdtov, oo SeukoAuvotay o Epvioyav va evioyver v kuplapyia Tou €g Papog Tou
KepaNikoU KaTeoTpévou mou, pe ta Aadn Tou kat v ahaloveia Tou, Tov fordnoe va Jewpndel 0 avapopQeTic evog omiou
KaDEOTMOTOC.

AN\G akopa kat topa, mou Moot Cijrouv T priEn pe v Toupkia mailovtag yépt pe xépt pe tov Epvtoydv to maryvidt twv
avieyKANOEWY, HMOPOUHE VA avaoTpéyoupe autr v mopeia. Ag Pfaloupe T Anpokpatia, To kpatog Sikaiou, TV Telwvelakr
évoon ala kar v evtaflakn mopeia, oo pali-nakéto oto Tpaméll, avefalovtag To ko6oTOG Apvijong Tou Epvtoyav oe
duodenpata vyn. Xpootdpe &va xépt alneyyling kat kalUtepes ouvdnkes diafivong otov Toupkikd Aad. Ag miécoupe yia
pia die€odo yiati anoywpdvtag agrvoupe v Toupkia povi ota amioteuta kat entkivduva adiebodd g kat To Papy tipnua Ja
0 mAnpaocoupe oMot pali.

Arne Gericke (ECR). — Herr Prisident, Herr Kommissar Hahn, werte Kolleginnen und Kollegen! Darf ich Sie zu Beginn
um eines — iiber alle Fraktionsgrenzen hinweg — bitten: Machen wir uns doch nicht lacherlich! Verhokern wir unsere
europdischen Werte nicht auf Erdogans tiirkischem Basar. Jetzt sind in der Tiirkei iiber 50 deutsche Staatsbiirger in Haft.
Journalisten werden festgehalten, unter ihnen eine junge Frau mit Kind. Der Despot vom Bosporus baumt sich auf, wenn
man ihn so nennt, wird umgekehrt aber nicht miide, geschichtsvergessen EU-Politiker als Nazis zu beschimpfen. Es
reicht! Doch wir verhandeln fleiffig weiter am Beitritt, zahlen Heranfithrungsgelder und Wirtschaftshilfen, iiberweisen
sechs Milliarden Euro Steuergelder im Rahmen des mehr als zweifelhaften Fliichtlingsdeals nach Ankara, statt selbst
einfach endlich fir die Sicherheit unserer Auflengrenzen zu sorgen, wie es uns Ungarn vorgemacht hat, wie es
Mazedonien im Auftrag der EU geschafft hat.

Schluss damit — keine Verhandlungen mit Erdogan, kein Geld fur die Tiirkei und als Angebot einen Neuanfang ohne
Despoten, hin zu einer fairen, privilegierten Partnerschaft!

Togia Takopaga (GUE/NGL). - Kupte [Ipoedpe, kUpie Enitpore, pag éxete pnepdéypet. To Kowofoihio exdider alhendMnha
Kkatadikaotikd yigiopata yia v katdotaon oty Toupkia kat {nTaer akopn Kat TV avacToAr] TV evIatiokey danpaypatey-
oewv kai, anod v aA\n mheupd, 1 kupia Mépkel kar o1 aftwpatovyotl e SnAavouv, yia mPOoEKAOYIKEG GKOMIPOTNTES, OTL 1)
Toupkia dev mpokertar va pmet oty Euponaikr Evaon, otav mpv Myo kaipd eEupvoloav T ouvepyaoia Toug pe Ty kufépvnon
Epvroyav. O xUptog Tolvkep dnlavel 0T i Toupkia anopakpuvetat pe dApata and v Eupenaikn g npoomtikn kat, v idia
ouypr), 1 kupia Mogherini anokalet v Toupkia oTpatnyko €taipo kat {NTa OTEVH] GUVEPYAGI GE VEUPAAYIKOUG TOLELS.

Mropeite va pag meite tehikd mowwv T Véon ekgpalete; Avilapfaveste Quotka OTL auTod TO dlaXpoviko aMAd oKOTIHO «aha-
Noup» yia to motog Ja éxet Ty evduvn g Stakomrs Twv danpaypatevoewy diver ypovia kat dhodt ot Toupkia va cuveyiCel
v moArtikn) g odnyavtag ) dwkr oag mohrtikn o aditfodo. Eav Nomov 1 mOAITIKY 060G UTAYOPEUOTAV aMo TG EUPWNAIKES
apxés kar afieg Ja eiyate ndn avaoteilet g eviaiakés dampaypateloels. AuoTuXws OpwG, 1) MONLTIKY TOU akoloudeite, TOCO
oto e£TEPIKO 000 Kat 0o eowTepikd e Eupwmaikrg Eveong, kapd oyéor dev &gl e aUTEG TIG aies.

Jeppe Kofod (S&D). — Hr. Formand! Hr. Kommisser Hahn! I 1993 samledes Europas ledere i Kebenhavn. I skyggen af
murens fald vedtog man et set kriterier for medlemskab af EU. Det blev til kebenhavnskriterierne, som slog fast, at
vores Union jo bestdr af stabile institutioner, der sikrer demokrati, retsstat, menneskerettigheder og ikke mindst ogsd
respekt for mindretal. P4 baggrund af disse kriterier er vores europziske samarbejde vokset fra 12 til 15 lande i 1994,
videre til 25 lande i 2004, 27 i 2007 og nu 28 lande. Men det er ingen hemmelighed, at Tyrkiet hidtil ikke har kunnet
leve op til disse krav. Under prasident Erdogans ledelse er det faktisk kun géet én vej: tilbage pa alle disse fronter. Det er
gdet markant tilbage. Derfor md vi sige klart til Erdogans Tyrkiet, at de ingen fremtid har i EU. Derfor ber vi tage
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konsekvenserne og stoppe optagelsesforhandlingerne med den nuvarende tyrkiske regering. Det er det steerkeste signal,
vi kan sende til de demokratiske, sekuleere og konstruktive krafter i Tyrkiet, hvis side vi naturligvis er pa.

Mark Demesmaeker (ECR). - Ja, een nieuw politiek werkjaar, een nieuw begin. Het is nooit te laat om tot nieuwe
inzichten te komen, ook niet voor de Commissie, mijnheer Hahn. Ik heb heel goed naar u geluisterd en u maakt de
juiste analyse over de slechte relatie met Turkije. Maar de enige juiste conclusie als het om Turkije gaat, trekt u niet.
Turkije zal geen lid worden van de Europese Unie, gisteren niet, vandaag niet en morgen niet. Zelfs mevrouw Merkel ziet
het EU-lidmaatschap voor Turkije niet meer zitten en is ervan overtuigd dat we naar een ander soort relatie met dat land
moeten gaan. Dat kan een goed omschreven samenwerking zijn rond handel, veiligheid en migratie. Daar is draagvlak
voor, voor een toetreding tot de Europese Unie niet. Gaan we het aan de Europese burger uitgelegd krijgen dat Ankara
toch nog langs de kassa passeert om vele miljoenen euro’s aan pre-toetredingssteun te ontvangen? Neen mijnheer Hahn.
De enige juiste conclusie is dat we de toetredingsgesprekken met Turkije en de pre-toetredingssteun definitief stopzetten.

Kootag Mavpidng (S&D). — Kipie [poedpe, ta avdpomva Sikarvpata napafialoviar palika oty Toupkia 1) omola Kateyet
napavopa £dagog g Kumpou, ¢dagog e Eupwnaikrs Eveonc. To epatua eivar amho: Tt eivar autd mou Kadiotd TG Kupe-
oeig opdn emhoyr yia aAeg mepirtooelg aAld, oty mepintoon g Toupkiag, da mpémel va v avtapeifoupe pe EUMOPIKES
oyéoetg, kovdUMa kat motwoels; [Ipdogata, Katéppeucav ot SlampayHaTeloels yio TEPHATIONO TG katoyns oty Kimpo Aoyw
G Toupkikng otdong. O Tevikog Tpappatéac tou OHE katavoel ot éva guotohoyikd kpdtog, Wiaitepa kpatog e Eupomnaikig
Evoong, dev propet va Aertoupyel und kadeotag eyyunoenv g ToupKlag Kal TV TOUPKIKGY OTPATEUHATOV.

Kupie Enitpone, cag Déto éva an\od epotnpa: eav 1 xopa oag, kpatog péhog e Eupwnaikng Eveong, ftav dipa eiofole kat
Kkaroyns, Ja anodeyocaotav v Toupkia wg elofoléa va givar eyyuntig e XOPAg cag;

Der Prisident. — Wir kommen nun zum Catch-the-eye-Verfahren. Ich habe mehr Meldungen, als ich drannehmen kann
und bitte gleich um Verstdndnis dafiir.

Catch-the-eye-Verfahren

Laima Liucija Andrikiené (PPE). — Turkija yra Europos Sajungos Salis kandidaté. Ji yra Europos Tarybos (,Council of
Europe®) naré. Tai implikuoja, kad Turkijoje turéty bati gerbiamos Zmogaus teisés ir laisvés. Taciau taip néra. Tai, kg
matome vykstant Turkijoje, mums negali patikti. Turkija yra misy kaimyné ir partneré, ypatingai svarbi partneré. Ypac
tokiose srityse kaip prekyba ar migranty krizés suvaldymas, Europos Sgjungos saugumas ir gynyba. Europos Sajungos ir
Turkijos dialogas atviras, nors ne visada lengvas, kaip saké komisaras Hahn. Nutraukti vykstancias derybas bty lengviau
nei jas testi. Taciau, manau, kad nutrauke derybas, sutrauke rysius, pasiektume priesingg rezultatg negu norime. Europos
Sajunga daugiau prarasty nei laiméty.

Julie Ward (S&D). — Mr President, the human rights situation in Turkey continues to deteriorate. A group of prominent
human rights defenders, arrested in July, are still in prison on false charges.

The director of Amnesty International Turkey, Idil Eser, spent time in solitary confinement and has not been able to
meet with her family. These defenders must be released unconditionally. They must have our full support and they must
be given humane conditions while they are in detention, such as family visits.

The High Representative and Commission statements have not been strong enough on this. We need resolute action and
we need loud words.

Can we have clear commitment from the Commissioner and Ms Mogherini right now to make sure these human rights
defenders are set free?

Jifi Pospisil (PPE). — Pane pfedsedajici, pokracujeme v debaté, kterd skoncila pied nékolika tydny a je zcela ziejmé, ze
situace v Turecku se nezménila, naopak zhorsila se. Jd tady opétovné opakuji, Ze se domnivam, Ze je tieba pferusit
vyjedndvani s Tureckem o pfistoupeni k Evropské unii, to by mél byt jasny zavér Evropského parlamentu vici lidrim,
ktefi budou za nékolik tydnd tuto véc projedndvat.
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Na rozdil od nékterych kolegii si nemyslim, Ze je tfeba prohlubovat ekonomickou spolupréci s Tureckem. Pokud byc-
hom ji prohlubovali, tfeba na celni drovni, nepomahdme té poloviné turecké spole¢nosti, kterd odmitd Erdogana, ale
pomédhdme prezidentovi jako takovému. To znamend, Ze spoluprice instituciondlni by se neméla rozsifovat a penize,
které do Turecka posildme, posilejme tém, ktefi pod rezimem trpi, posilujme obcanskou spole¢nost, ale samotny rezim
zddnym zpusobem, prosim, nepodporujme a do budoucna neposilujme.

Note Mapiig (ECR). — Kipte Hahn, ot oytoeg Euponaikrg Eveong — Toupkiag mpénet emrtéloug va pmouv o opdr faon).
Aev mpénel 1) Eupondikr Eveon va avéyetal v mapavopn oupmepiopa e Toupkiag mou kadnpepva mapafialet tov eAAnviko
evagplo xwpo, ta eAknvika xopika vdata, amethel v ENada pe to casus belli kar apgiofret my eNnvikotta TV vnotby
Tou Atyaiou mpowdevag T ykpiles Coves. Aev mpémet n Euponaikn Eveon va avéxetal Ty mapavopn katoyr tou 37% Ttou
KUTIPLAKOU €dAQPOUG amd Ta TOUpKKG otpatelpata ta onoia emmAéov mapafialouv v AOZ ¢ Kumpou. Tlpénet Aomdv n
Euponaikn Eveon va emPailet okhnpa pétpa kar kupwoels katd g Toupkiac, {tovtag and v Aykupa va mauet T anethég
kata e ENAGdog, kaddg eniong kat va amocUpel Gpeca Ta TOUPKIKA oTpatelpata Katoyrs ano v Kumpo.

Emn\éov, mpénet va diakomolv apeoa ot evtagiakés dampaypatevoels e Euponaikigs Eveong — Toupkiag kaddg kat ot dia-
npaypatevoes yia v Tehoveiakr) Eveor), va otapatioel ke ypnpatodoton and wyv Eupenaiki Eveon, va anayopeutel n
noAnon omov oty Toupkia and ta kpatn peNn e Eveong. Movo £tot da mapet To Pvupa 0 6OUNTAvVOG.

José Inacio Faria (PPE). — Senhor Presidente, Senhor Comissario, o retrocesso da Turquia em matéria de democracia, de
Estado de Direito, de respeito pelas minorias, incluindo as graves violagdes de direitos humanos no conflito curdo, bem
como as recentes tentativas de interferéncia do Governo turco na campanha eleitoral alemd, no impasse na resolucio da
questdo cipriota, ndo permitem que continue a haver negociagdes para uma adesdo daquele pais a Unido Europeia.

No entanto, pela nossa relacdo histdrica, pela importincia estratégica da Turquia entre dois continentes, pela sua potén-
cia econdmica e militar, mas também pelos desafios que partilhamos com a gestdo da crise migratdria e a luta contra o
terrorismo do Estado Islamico, a Europa ndo se pode dar ao luxo de ignorar e hostilizar Ancara.

Caros Colegas, embora entenda que a negociacdes de adesdo devam ser interrompidas sine die, acredito, no entanto, que
a Unido Europeia ndo deve virar as costas a Turquia e ao seu povo e deve, pelo contrdrio, manter um didlogo sério e
robusto com as autoridades turcas e instar o Estado turco a cumprir com os seus compromissos internacionais de defesa
dos direitos e das liberdades fundamentais.

Caros Colegas, o povo turco ndo é Erdogan e um dia, estou certo, libertar-se-d do jugo opressor.

Fabio Massimo Castaldo (EFDD). — Signor Presidente, onorevoli colleghi, il governo turco, in vista dell’elezione tedesca
del 24 settembre, ha diramato un avviso ai connazionali, consigliando cautela. Per loro la Germania sarebbe razzista e
potenzialmente pericolosa. Il portavoce di Erdogan ha poi rincarato la dose: rapporti bilaterali vittima di un orizzonte
limitato, I'Unione europea manca di visione.

Io mi chiedo cosa il Consiglio stia ancora aspettando per interrompere i negoziati di adesione, richiesta fatta dal nostro
Parlamento non una ma ben due volte: nel novembre 2016 e ancora nel luglio 2017. Probabilmente proprio le elezioni
tedesche. Auspico che a urne chiuse, si prenda atto dell'inevitabile unica conclusione possibile: i nostri valori non sono
negoziabili, la nostra voce non ¢ silenziabile, mentre Erdogan prosegue il suo repulisti contro chiunque osi sollevare una
voce di dissenso: pitt di 170 giornalisti continuano a rimanere dietro le sbarre e, proprio ieri, 17 giornalisti di «Cumhu-
riyet» hanno affrontato la seconda udienza di un processo farsa. Per non parlare delle violenze contro i curdi e l'ostilita
sempre crescente verso Cipro.

I rapporti UE-Turchia devono essere costruiti su nuove basi: si al sostegno alla societa civile, anche dando a quest'ultima
proprio questi fondi pre-adesione. Ma ora il tempo delle parole deve essere finito e si debbono trarre le giuste conclu-
sioni dai comportamenti del governo turco.

(Ende des Catch-the-eye-Verfahrens)
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Johannes Hahn, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs and
Security Policy. — Mr President, personally I share many of your observations and judgements. I think we are all equally
concerned about the downward trend in EU-Turkey relations, and I fear that it will not be the last time we discuss this
here in this House. Clearly it is important to remain engaged, to keep channels open and to use these channels to stress
that Turkey must respect the values on which our Union is based and to which is has signed up. So again, yes, as was
said by Mr Faria, to a robust dialogue — but it is not a free lunch. Ankara must now urgently take clear steps to improve
the human rights situation and to fix contentious bilateral issues with EU Member States in its own interest.

I welcome the fact that our Member States will debate this at the October summit. In any case, in spring 2018 at the
very latest, the Commission will have to pronounce on our relations with Turkey in our traditional Country Report, and
it does not take a lot of political fantasy to imagine what I will have to write as things stand.

Der Prisident. — Die Aussprache ist geschlossen.

Die Abstimmung iiber die EntschlieSung findet wihrend der Oktober-I-Tagung statt.

Schriftliche Erklarungen (Artikel 162 GO)

Ivo Belet (PPE), schriftelijk. — De toetredingsonderhandelingen van Turkije tot de EU zijn de facto al lange tijd bevroren.
Turkije distantieert zich hoe langer, hoe meer van de Europese waarden. Van toetreding is in de verste verte geen sprake
meer. Dat de banden vandaag dermate verzuurd zijn, is evenwel jammer, omdat iedereen daarbij verliest. Ik blijf hopen
dat dit van tijdelijke aard is. De EU en Turkije hebben er wederzijds belang bij om goede bondgenoten te blijven in de
strijd tegen terreur, in de NAVO en in de aanpak van het conflict in Syrié en de vluchtelingenopvang.

Aymeric Chauprade (NI), par érit. — 12 ans pour comprendre que la Turquie n'est pas européenne. Le
3 septembre 2017, Angela Merkel déclarait que da Turquie ne devait pas devenir un membre de I'Union européenne.
Ce rebondissement met en lumiére le probleéme que nous entretenons, nous Européens, avec la longue durée de I'His-
toire. Il nous a fallu 12 ans de négociations et dilapider plus de 10 milliards d’euros pour en arriver a une évidence
historique: la Turquie n'est pas européenne!

Les islamistes turcs ne font que refermer une courte parenthése de I'histoire turque, celle de I'état-nation kémaliste. Avant
Erdogan, Erbakan, dans les années 1990, annongait la rupture: «Nous ne sommes pas occidentaux», disait-il, «<Nous ne
sommes pas Européens», avant d’ajouter qu'a ses yeux I'Union européenne était, je cite, «un club chrétien sous influence
magonniquen.

La Turquie, cet acteur majeur du monde multipolaire, qui s'est jouée de nous, qui a joué avec I'Etat islamique, avec les
flux de migrants, avec les diasporas turques d’Europe, cette Turquie nous rameéne sur les bancs de I'école, pour y recevoir
une des grandes legons de I'Histoire: nos utopies sont toujours balayées par la longue durée de I'Histoire.

Csaba Sogor (PPE), in writing. — The Turkish Government has arrested more than 50 000 people in purges following
the coup attempt in July 2016. It has imprisoned masses of journalists, wiped out freedom of speech and dismantled
democratic structures and political checks and balances in the country. And now it uses European states to track down
opponents and dissidents living abroad, jails European journalists and interferes in European elections. All the progress
made over decades by Turkey towards democratisation — a process that the EU largely contributed to — is being reversed
with extreme speed.

We cannot delude ourselves anymore about the prospect of Erdogan’s Turkey being a potential member of the EU and
continue to pay millions of euro in accession aid for a country that has basically descended into autocracy. Keeping the
status quo is not the right political signal the EU should send about Turkey, nor about itself.
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18. Sitwazzjoni fil-Venezwela (dibattitu)

Der Prisident. — Als nichster Punkt der Tagesordnung folgt die Aussprache iiber die Erklarung der
Vizeprisidentin der Kommission und Hohen Vertreterin der Union fiir Aufen- und Sicherheitspolitik zur Lage in Vene-
zuela (2017/2834(RSP)).

Christos Stylianides, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs
and Security Policy. — Mr President, the people of Venezuela continue to suffer from violence, human rights violations and
the deep economic crisis. All our actions as the European Union are focused on finding a way out of the current
impasse, in close coordination with our partners around the world, and particularly in Latin America. All our efforts
must aim at creating space for mediation between the government and the opposition. This is the only way of allevia-
ting the suffering of the Venezuelan people.

The political violence this year has already cost too many lives. As many as 130 people were killed from April to
August. Human rights violations are having a negative impact not only on the population but also on neighbouring
countries, with many Venezuelans fleeing the country. The economic crisis has led to a further deterioration in living
conditions. The scarcity of food is affecting children, elderly people and women in particular, not to mention the
widespread shortages of medicines.

As we expected, the election of a Constituent Assembly with serious doubts as to its legitimacy and representativeness
has only contributed to raising tensions. Even before it took office on 2 August we had issued a statement explaining
that the European Union does not and will not recognise the Constituent Assembly as legitimate.

We have made clear that some steps are now urgent to de-escalate tensions and prevent a further deterioration in the
situation. It is essential that the authorities fulfil the commitments agreed upon last year and reiterated in the letter from
the Vatican Secretary of State, Cardinal Pietro Parolin.

First, a clear electoral calendar must be established to allow the participation of all political parties from the opposition.
In this regard it will also be critically important that the upcoming regional elections are free, fair and transparent on
issues such as the registration of candidates, campaigning and the voting itself. So we will keep a close watch on this.

Second, a humanitarian channel should be urgently opened. We are monitoring the situation very carefully. My team
from DG ECHO is present in Bogota and carries out monitoring missions regularly. Let me stress here that the EU
remains ready to reinforce its support to help address the most urgent needs of the population. Due to difficulties in
access to the country what we are doing now is limited — targeted assistance in health and nutrition sectors — but we are
exploring all possibilities for further support together with Member States, other donors and partner agencies.

Third point, imprisoned opponents should be freed. We also believe that the acts and threats against the main opposi-
tion leaders, including the National Assembly President Julio Borges, the former Public Prosecutor Luisa Ortega, and the
wife of Leopoldo Lépez, Lilian Tintori, are major obstacles to a peaceful negotiated solution.

Fourth and last point, the institutional prerogatives of the National Assembly should be respected. The Constituent
Assembly is de facto replacing the legitimate parliament and this situation must come to an end.

The European Union is united in backing these requests. Our unity was confirmed once again by EU foreign ministers in
their informal meeting last week in Tallinn, and the High Representative, Federica Mogherini, and the ministers discussed
their most recent diplomatic contacts and coordinated ahead of the meetings that the High Representative will hold next
week in New York at the UN General Assembly’s ministerial week.

We are ready to provide all our support to find a sustainable solution to the crisis together with our partners, starting
with the Latin American countries, the Holy See and the United Nations. We have continuously expressed our support
for regional mediation towards a non-violent return to democratic order and to address the economic and social plight
of the Venezuelan people.
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EU foreign ministers in Tallinn also discussed the possibility of introducing targeted measures as a tool to raise pressure.
At the moment we remain focused on our diplomatic and political contacts. We are ready to support by all means the
possibility of a credible and meaningful regional mediation process, if requested by both sides and provided the four
conditions that I listed are met.

This is a moment of truth not only for Venezuela but for the whole of Latin America. The primary responsibility for
ending this crisis lies in the country and in the region, and yet we will not close our eyes to the suffering of the people
of Venezuela. Our contacts with our partners are discreet but constant and we really count on this Parliament also to
use its network to facilitate mediation and of course, to work together for peace in Venezuela.

Luis de Grandes Pascual, en nombre del Grupo PPE. — Sefior presidente, sefior comisario, la situacién de Venezuela ha
llegado a un punto limite. Ya no es posible esperar mds acontecimientos para actuar.

Pudimos entender la prudencia de la sefiora Mogherini y su posicién diplomatica inicial, a la espera de que se pudiera
encontrar alguna salida negociada. Pero Maduro ha consumado un «autogolpe de Estado» que ya no permite expresar
preocupaciones o explorar sanciones. Ha llegado la hora de la condena, sin paliativos, a un régimen que, sin respetar su
Constitucion, ha arrasado con todo vestigio de democracia.

Impidi6é el revocatorio con el sefiuelo de un «didlogo trampa». Promovié y consumo la eleccion de una Asamblea
Constituyente monocolor e ilegitima, sin duda, sefior comisario. Anulé las capacidades de la asi legitima y constitucional
Asamblea Nacional. Despidié a la fiscal general Luisa Ortega, quien ha tenido que exiliarse y a su vez ha acusado a
Maduro y a Diosdado Cabello de ser dos capos de un narcoestado.

Excarcela y encarcela sucesivamente a los presos politicos Leopoldo Lopez y Antonio Ledezma para demostrar un
omnimodo poder, al margen de cualquier tipo de decisién judicial. Termina con todo indicio de disposicién de poderes,
destituyendo al Tribunal Supremo y nombrando a otro designado entre sus complices. Ahora inicia una persecucién de
los dirigentes de la oposicién para inhabilitarla para las elecciones proximas. Lo hizo con Capriles y lo seguird haciendo
con los demds.

Sefiora Mogherini —ausente—, ya no valen paflos calientes con un régimen dictatorial y sangriento, dispuesto a enro-
carse directamente en un proceso de cubanizacién ilegal, ilegitimo e inhumano. Estd muriendo mucha gente, unos a
balazos, otros como consecuencia del hambre y la indigencia a la que ha sometido el régimen a un pueblo que perte-
nece a un Estado que tiene en su seno una ingente riqueza.

Ha llegado la hora de que la Unién Europea asuma su responsabilidad y lidere una posicién comin. Hay que pasar a la
accién e imponer medidas que, sin perjudicar mds atin al pueblo venezolano, congelen bienes e impidan el acceso al
territorio de la Unién Europea a todos los implicados en las graves violaciones de los derechos humanos en Venezuela.

Hay que reclamar la liberacién inmediata de todos los presos politicos; establecer un canal para prestar asistencia
humanitaria; reclamar respeto a la independencia de los candidatos a las elecciones regionales; exigir una convocatoria
electoral a la presidencia de la Reptiblica con un proceso libre y transparente que pueda ser observado por las instancias
internacionales creibles y prestigiosas.

Presedinte: IOAN MIRCEA PASCU

Vicepresedinte

Ramoén Jauregui Atondo, en nombre del Grupo S&ED. — Sefior presidente, la creacion de una Asamblea Constituyente y la
privacion de las facultades legislativas a la Asamblea Nacional, en nuestra opinién, vulneran el Estado de Derecho. Son
claramente una superacién de las reglas democraticas mds elementales, y por eso tengo que decir con toda claridad que
la Asamblea Constituyente no es democrética y que la Unién Europea y este Parlamento no la reconocen.
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En segundo lugar, creo que es imprescindible seguir reclamando al Gobierno de Venezuela la libertad de los presos
politicos, la restitucion de los poderes de la Asamblea Nacional —de los poderes legislativos—, el respeto a la separacion
de poderes y la facilitacién de la ayuda internacional en clave de ayuda humanitaria para el pueblo venezolano.

Seguimos apostando también, sin embargo, por el didlogo y la negociacion, porque en el fondo serd necesario un gran
acuerdo entre Gobierno y oposicion para que haya una salida democrdtica y pacifica en ese pais.

No excluimos —también lo digo con claridad— las presiones que empieza a hacer la comunidad internacional al
Gobierno de Venezuela y, més en particular, a los responsables politicos del régimen de Venezuela por la vulneracién
de derechos humanos. Estamos dispuestos también a dar ese paso si es que efectivamente la presién nos ayuda a
conseguir un acuerdo interno que facilite la salida democrética y pacifica a la crisis de Venezuela.

Charles Tannock, on behalf of the ECR Group. — Mr President, given events in Venezuela during the past year, the
autocratic tendencies of President Maduro’s rule are now self-evident. Neutralising the legitimately elected National
Assembly by convening a bogus constituent assembly, relying on the judgments of a pliant judiciary, repressing protests
by violent crackdowns that have killed at least 130 people are all hallmarks of a wannabe dictator and, in his case, not a
very clever one at that. It should also be remarked that most of the country’s opposition leaders have found themselves
banned from politics, jailed or under house arrest.

As is illustrated by Jeremy Corbyn, the leader of the British Labour Party in my own Member State, there are many in
this Parliament that wish to turn a blind eye to the undermining of democracy in Venezuela because of long-held
sympathies for the Hugo Chavez model of socialism in Latin America. This now is a disservice to the millions of
ordinary Venezuelans that are suffering from the ongoing political and economic mess and turmoil that Maduro has
created. Chronic food and medical shortages continue to persist, a fact made all the more galling for a country with one
of the world’s largest proven oil reserves. I believe strongly that the OAS, with EU support, must maintain the pressure
on Venezuela to prevent the emergence of another Cuban dictatorship in Latin America.

Dita Charanzovd, en nombre del Grupo ALDE. — Sefior presidente, sefior comisario, Venezuela sufrié un golpe de Estado
el mes pasado y hoy se encuentra al borde de una guerra civil. Mds de 130 muertos, mds de 5 000 detenciones y miles
de casos de torturas solo desde abril. Maduro sigue reprimiendo brutalmente a su gente y los venezolanos siguen
sufriendo. Esto tiene que parar ya.

Llevo pidiendo sanciones selectivas en nombre de mi Grupo ALDE desde 2014. En las dltimas semanas, el presidente
Tajani y muchos mds se han pronunciado a favor de esto. Pero nos falta un dltimo empujén: pasar de las palabras a los
hechos. sA qué estamos esperando? Las negociaciones han fracasado una y otra vez.

Le insto a que la Unién Europea tome una posicién firme contra la injusticia y la violencia en Venezuela. Le insto a que
imponga sanciones selectivas contra los dirigentes del régimen. Le insto a que imponga sanciones econdmicas a empre-
sas ptiblicas venezolanas que mantienen viva la dictadura. Insto a la Unién Europea a que exija que las denuncias por
crimenes contra la humanidad en Venezuela sean investigadas por la Corte Penal Internacional.

Javier Couso Permuy, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, comisario, enésimo debate sobre Venezuela.
Cualquier dfa cambian el nombre de esta institucion por el de «Parlamento Europeo y de Asuntos sobre Venezuelan.

Es lamentable ver la subordinacién de este Parlamento y de la Uni6én Europea a la politica agresiva y desestabilizadora de
Donald Trump, politica de agresion calcada de la que se hizo para derrocar y asesinar al presidente Allende hace
cuarenta y cuatro afios. Es deplorable el apoyo de este Parlamento y de la Unién Europea a una parte de la oposicién
que utilizé el terrorismo callejero, que cometié crimenes de odio, que alent6 un golpe de Estado.

Aunque algunos pretendan desconocer la Asamblea Nacional Constituyente, mds de ocho millones de venezolanos y
venezolanas votaron por ella en elecciones universales y auditables y, a dfa de hoy, ningtin partido de la oposicién las ha
impugnado formalmente. Y lo mds importante: al dia siguiente se instalé la paz. Ya hay paz. Ya hay ruta electoral en
cuarenta dfas con todos los partidos de la oposicién. No cometan los mismos errores que este Parlamento y la Unién
Europea cometieron por su irresponsable injerencia en Libia o en Myanmar.
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En Venezuela existen dos partes, no solo la que escuchan ustedes. Por lo menos son ocho millones de votos. Ocho
millones de ciudadanos y ciudadanas. Deberian escucharlos también.

Ernest Urtasun, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefior presidente, de nuevo tenemos que ver de qué manera podemos
utilizar los instrumentos que tenemos como Unién Europea para favorecer una solucioén negociada y pactada a la crisis
politica y a la crisis econémica y, sobre todo, para que podamos volver a tener una dindmica institucional compartida
por Gobierno y oposicion.

Yo creo que tenemos alguna oportunidad; estamos mejor hoy que hace unas semanas. Sobre todo quiero celebrar el
anuncio que se ha hecho de que van a iniciarse conversaciones en la Reptiblica Dominicana bajo el auspicio del ministro
de Asuntos Exteriores de la Reptiblica Dominicana y el expresidente del Gobierno Zapatero. Hoy ha habido una reunién
entre el ministro de Asuntos Exteriores francés Le Drian y el ministro de Asuntos Exteriores venezolano, en la que han
reiterado ambos paises el apoyo a este proceso de negociacién en la Reptiblica Dominicana, y creo que mafiana el
ministro venezolano viaja a Madrid, donde espero que también pueda mostrarse un apoyo a esa mediacion.

Yo creo que la Unién Europea deberfa situarse centrarse en estos momentos aqui. Creo que en estos momentos no se
favoreceria ese proceso de didlogo si, ahora que empiezan las negociaciones en la Reptblica Dominicana, empezamos a
hablar de sanciones, aunque sean personales. Creo que, si se ha iniciado este didlogo, es mejor que nos centremos en ¢l
para que sea todo un éxito.

Porque, ademds, tengo la sensacion de que no estamos ahora mismo solo jugdndonos el futuro de Venezuela, que
también. Esto estd empezando a afectar al didlogo regional y a la dindmica de la cooperacion de los paises en América
Latina y, por lo tanto, es muy importante que el proceso de didlogo salga bien, para que podamos reanudar con plena
normalidad, por ejemplo, el didlogo UE-CELAC, que, como todos sabemos, estd suspendido por culpa de esta crisis y
Creo que esto no es positivo.

Por lo tanto, yo le pedirfa a la Unién Europea que apoye los esfuerzos de mediacién. No es el momento de hablar de
sanciones y, si hay esta oportunidad en la Reptiblica Dominicana, por favor, apostemos a fondo por ello.

Jean-Luc Schaffhauser, au nom du groupe ENF. — Monsieur le Président, chers collégues, la question ici n'est pas de juger
la politique intérieure du Venezuela. Cest un pays souverain et nous ne pouvons juger tous les peuples du monde. Au
nom de quoi? De nos valeurs? Mais, alors, ces valeurs doivent nous apprendre le respect de la souveraineté. Chacun
d’entre nous appréciera cette politique suivant sa sensibilité. Je ne suis pas tenté, rassurez-vous, par le socialisme de
M. Chavez ou méme son communisme. Je les ai combattus et je les combats, mais disons cependant la vérité au-dela
de la faillite politique.

Ce pays fait face a limpérialisme des Etats-Unis depuis le 19e siecle, et particulierement depuis l'arrivée au pouvoir
démocratique d'Hugo Chavez, a la suite d’'une décennie de violences économiques et sociales. Cet impérialisme est bien
plus réel que celui dont vous accusez la Russie. Notre Parlement a approuvé les sanctions contre la Russie pour — je
cite — la déstabilisation de I'Ukraine. Alors pourquoi les responsables de cette déstabilisation du Venezuela ne sont-ils pas
sanctionnés par Bruxelles?

Les méthodes de déstabilisation sont toujours les mémes que celles utilisées, par ailleurs, par les impérialistes: gréves
insurrectionnelles pilotées, violences suscitées, campagnes de dénigrement des médias indépendants payées et, pour
couronner le tout, une tentative de coup d’Etat et l'alternance hors du cadre institutionnel.

1 ne faut pas rajouter de la crise a la crise, alors qu'il faut de la médiation et de la vérité. Il faut condamner les violences
d'our quelles viennent. Il faut un soutien humanitaire et une non-ingérence. Cest une politique que nous ne pratiquons
plus en raison d’une politique européenne qui, elle-méme, devient impérialiste. Tout ceci nous oblige a repenser 'Europe
sur une autre base institutionnelle et solidaire.

José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE). — Sefior presidente, sefior comisario, ha descrito usted perfectamente la
situacién en Venezuela: violencia generalizada, sufrimiento enorme de la poblacién, emergencia humanitaria, violacion
de los derechos humanos, usurpacién de la soberania nacional y una deriva totalitaria.
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Por eso este Parlamento va a tener que levantar nuevamente su voz y mafiana, en el informe del sefior Lopez, tiene que
hacer un pronunciamiento contundente. Mi grupo politico ha venido pidiendo sanciones selectivas que no penalicen al
pueblo venezolano contra los responsables de graves violaciones de los derechos humanos; y en este sentido, sefior
presidente, creo que es importante destacar que el Parlamento Europeo tiene que volver a manifestarse claramente en
apoyo de la oposicién democrdtica en Venezuela. Golpeada, perseguida, encarcelada, inhabilitada estd dando un ejemplo
y un testimonio de dignidad en su lucha por la libertad.

Quisiera, sefior presidente, pedirle al comisario que traslade un mensaje a la alta representante: el papa Francisco, en su
viaje de regreso a la visita a Colombia, ha pedido una mayor implicacién de las Naciones Unidas. Usted se ha referido a
una mediacién regional. Fracasada la mediacién de los presidentes en nombre de UNASUR, suspendida en el Mercosur,
condenada por la OEA, me gustarfa preguntarle si piensa que la mediacién de un enviado especial o de un representante
especial del secretario general de las Naciones Unidas, con apoyo de la comunidad internacional y por supuesto de la
Unién Europea, podria contribuir a sacar al pais de la crisis politica y de la situacién de emergencia humanitaria en la
que se encuentra.

Francisco Assis (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissario, nds, na verdade, jd hd dois ou trés anos a esta parte
que vimos aqui discutir — com cardcter quase sistemdtico — a questdo da Venezuela e temos, reiteradamente, feito apelos
no sentido do compromisso de ambas as partes e da promocdo de um didlogo mediado, até por instancias internacio-
nais, que estdo acima de toda a suspeita.

Infelizmente o resultado de tudo isto é o fortalecimento de um regime despético, que tem posto em causa as liberdades
fundamentais do povo venezuelano, que pds em causa o principio da separacio dos poderes, que promoveu a elei¢io
fantasma de uma Assembleia Constituinte que ndo ¢ verdadeiramente representativa do povo soberano da Venezuela e
que langou o pais numa verdadeira crise humanitaria.

Hoje, a Venezuela vive uma auténtica catdstrofe humanitdria. O que significa que todos estes pedidos que nés temos
feito no sentido de promover o didlogo e o compromisso tém sido em vio. Eu ndo vou ao ponto de dizer que ndo
devemos prosseguir por esse caminho. Evidentemente que esse caminho é um caminho que deve ser seguido até aos
limites. Mas também devo dizer que nés ndo podemos, do meu ponto de vista e a minha opinido particular, ficar por
aqui e, por isso mesmo, tenho, neste momento, uma grande abertura mental para a possibilidade de aplicagio de
sancdes de natureza seletiva a algumas das principais figuras da Venezuela, porque estou certo de que isso pode contri-
buir para por em causa o ndcleo duro de um regime absolutamente despético que estd a por em causa os direitos
fundamentais dos venezuelanos.

Anna Elzbieta Fotyga (ECR). — Mr President, Venezuela is a beautiful country rich in resources with a Soviet-style
kleptocratic regime killing its own people and their aspirations. Amazing that the foreign minister of such a regime was
able to speak yesterday on human rights before the Human Rights Council of the United Nations.

Beatriz Becerra Basterrechea (ALDE). — Sefior presidente, sefior comisario, traslidele, por favor, a la sefiora Mogherini
lo que estamos debatiendo hoy. Hoy no estamos hablando de una crisis politica entre dos partes en Venezuela. Queridos
colegas, en Venezuela lo que hay es una tiranfa instalada, lo que hay es una trama corrupta, con jefes vinculados al
narcotréfico o a tramas como la de Odebrecht. Y ellos hardn lo que haga falta para mantenerse en el poder: mentir,
reprimir, condenar al hambre a la poblacién o asesinar a los disidentes.

Hablamos de 130 personas muertas a manos de los grupos armados en Venezuela en lo que va de afio. Hablamos
de 603 presos politicos, segtin la dltima lista recogida por el Foro Penal Venezolano.

Frente al tirano Maduro, frente a sus corruptos secuaces, no vale el didlogo. El didlogo que conocemos ha fracasado. Lo
que hace falta es darle el valor y el reconocimiento a la oposicién democrética y a la sociedad civil que representan la
dignidad de Venezuela. Ellos esperan que actuemos y a ellos nos debemos.
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Si establecemos sanciones para otros paises, jpor qué no para Venezuela? Es hora de sanciones para ellos, para los
gobernantes responsables de las violaciones de derechos humanos. El alto comisionado de Naciones Unidas ha estable-
cido muestras claras de violencia sistemdtica institucional: un caso de crimenes contra la humanidad. sPara qué estamos
aqui, si no es para pedir sanciones y para pedir responsabilidades? Es hora de que actuemos, y Venezuela se merece esto
y mucho mds de nuestra parte.

Cléudia Monteiro de Aguiar (PPE). — Senhora Presidente, escusado serd caracterizar exaustivamente a crise econdmica,
politica e social em que a Venezuela se encontra mergulhada hd demasiado tempo, mas nunca serd demasiado exigir
respostas, exigir apoio, perante o regime que ja ceifou a vida a mais de 130 pessoas e que diariamente coarta liberdade a
milhares de cidadios.

A voz critica as recorrentes violagdes dos direitos humanos nio se faz ouvir apenas aqui, no Parlamento. Também hoje,
o Alto-Comissdrio das Nagdes Unidas para os Direitos Humanos se pronunciou relativamente a esta emergéncia e,
ontem, o Papa Francisco deu voz ao apelo de milhares para que se ponha fim a esta crise humanitdria. Até quando e
quantas mais vozes serdo necessarias?

Continua instalado o medo e as elei¢des de 15 de outubro estdo ja a porta. O receio de que este seja um instrumento
para, uma vez mais, calar os candidatos que se opdem ao regime ditatorial estd presente.

Peco-lhe, por favor, que leve esta mensagem a Sra. Mogherini, que hoje, infelizmente, estd ausente, dizer-lhe que a ajuda
humanitdria ndo chega devidamente as populagdes, o Governo impede a entrada de medicamentos e alimentos. Em
junho perguntei a Sra. Mogherini: o que faz a Unido em termos de corredores humanitdrios? Ndo estou satisfeita com
a resposta que recebi e, por isso, por ser evasiva, volto a colocd-la: que garantias nos dd hoje e que garantias tém os
venezuelanos de que essa ajuda lhes vai chegar?

Desde hd um ano a Madeira tem recebido cerca de 3 mil imigrantes de primeira geracdo, luso-descendentes e conjuges.
Continuam a chegar também venezuelanos. Pergunto que mecanismos, que apoios, que fundos pode a Unido disponi-
bilizar aos seus Estados para apoiar os venezuelanos que fogem do seu préprio pais?

A violagdo dos principios do Estado de direito ndo é uma realidade paralela, como vergonhosamente anuncia a extrema-
esquerda portuguesa. Realidade paralela parece, sim, um mundo em que os comunistas elevam e apoiam este tipo de
regime.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissério, sei bem o empenho da Unido Europeia em contri-
buir para uma solugio para a grave crise na Venezuela. A situa¢do tem-se vindo a agravar. A Unido Europeia ndo pode
ser uma espécie de observador privilegiado. Temos que ser atores s6lidos e ponderados.

O apelo a negociagio e a0 compromisso entre as partes, sendo meritério, beneficia quem estd numa posicdo de incum-
primento e sem compromisso a vista. Temos que trabalhar com determinagio nas garantias e nas consequéncias para
quem as quebrar ostensivamente.

O povo venezuelano tem sido profundamente martirizado. Por isso, sangdes que tornem ainda mais dificil a vida do
povo venezuelano ndo sdo uma boa solugdo. Mas medidas que dificultem a vida dos dirigentes que ofendem reiterada-
mente os principios da legalidade democrdtica sdo urgentes e tornam-se cada vez mais inadidveis.

Renate Weber (ALDE). — Mr President, we are talking about a country where the regime lost the popular support and
turned the political fight into a fight against its people. A rich country whose citizens are hungry (a meal per day being
a miracle), where basic medicines do not exist and which rejects international assistance. A country which contributed
to the broadening of the meaning of a coup détat when its Supreme Court decided it did not like the legally-elected
parliament and announced it would legislate instead. It had to step back due to international pressure, but it opened the
way for the President Maduro to illegally call for the election of the Constituent Assembly, whose task is to change the
political landscape of the country. With political opponents in prison and this illegitimate body ruling, the dictatorship
is in place. The time has come for the EU to impose sanctions on those responsible.
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Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente, la situacién en Venezuela —ya se ha dicho— es gravisima. Las
elecciones del 30 de julio a la llamada Asamblea Constituyente constituyeron un hito muy relevante en el proceso de
involucién del régimen hacia una dictadura. Pricticamente pone fin a la divisién de poderes, violando el pluripartidismo,
y las instituciones democraticamente elegidas se ven desconocidas, ignoradas.

El Parlamento Europeo, como otras instituciones de la Unién, sus Estados miembros y buena parte de la comunidad
internacional, no reconoce esas elecciones. Nos unen con los paises latinoamericanos, principios y valores. Por eso no
podemos ser indiferentes ante la crisis politica, econdmica y social que atraviesa Venezuela.

Muchos de sus habitantes tienen origen europeo: ciudadanos espafioles, ciudadanos portugueses, italianos; en fin, nume-
rosos europeos emigraron alli cuando el pais era otro: respetuoso de las libertades, de la democracia y muy prdspero
econdémicamente.

Recientemente escribia Vargas Llosa que Venezuela fue durante décadas una democracia ejemplar, y que entonces sus
Gobiernos, textualmente, «dieron una batalla sin cuartel contra las dictaduras que prosperaban en el resto de América
Latina». Hoy, desgraciadamente, la situacién es muy distinta. Hoy son muchos los venezolanos que intentan huir de su
pais; son muchos los presos politicos y también muchas las torturas que sufren, denunciadas recientemente por el alto
comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos. El testimonio reciente de Yon Goicochea resulta
estremecedor.

Por otra parte, la hasta hace poco fiscal general Luisa Ortega, ahora en el exilio, habla abiertamente de la galopante
corrupcion. De estos y otros asuntos trata una enmienda especifica sobre Venezuela que numerosos diputados hemos
presentado al informe del sefior Lopez sobre las relaciones Unién Europea-América Latina. Espero que mafiana esta
enmienda prospere.

Y termino. Venezuela necesita la liberacién de los presos politicos y elecciones cuanto antes. Estoy seguro de que unos
comicios libres y democraticos pondrdn fin de forma rotunda al lamentable régimen de Maduro, que un pais como
Venezuela no se merece. Y, repito, sefior presidente, lo que otras veces le he dicho a la sefiora Mogherini: debe involuc-
rarse mds. La accion de la Unién Europea en Venezuela, en esta gravisima crisis, no tiene visibilidad alguna y me temo
que tampoco tiene eficacia.

Javi Lopez (S&D). — Sefior presidente, lamentablemente, la situacién en Venezuela contintia empeorando. Una crisis, la
del pais, que tiene mdltiples caras. Una crisis politica, institucional, agravada este verano después de la convocatoria de
una Asamblea Constituyente, que la oposiciéon no reconocid, y con un proceso sin garantias democréticas, en un pais
que ya sabemos que tiene politicos en la carcel.

Pero también una crisis humanitaria y econémica, con un pais econémicamente roto, que ha visto laminada buena parte
de su prosperidad, con hiperinflacién, necesidades de recursos bdsicos... Todo eso se combina con una crisis de segu-
ridad: violencia en las calles, muertos en protestas politicas.

Por todo ello, nosotros queremos enviar tres mensajes. Primero, apoyar el no reconocimiento de la Asamblea
Constituyente por parte de la alta representante y los Estados miembros. Segundo, hay que impulsar el camino de la
reconciliacion nacional, el didlogo y las elecciones libres. Y tercero, la Unién Europea y sus Estados miembros tienen que
utilizar todas las herramientas politicas y democréticas para empujar en esta direccion.

Nuno Melo (PPE). — Senhor Presidente, hd dias, Nicolds Maduro disse que estd pronto a tornar-se um ditador se isso for
necessdrio para estabilizar os precos e recuperar a turbulenta economia do seu pais. Puro engano, Nicolds Maduro ndo
estd disposto a tornar-se um ditador. Nicolds Maduro ja é um ditador e ndo é por estar preocupado com os pregos ou a
economia da Venezuela. Vindo de quem destruiu a economia de um dos paises mais ricos do mundo, sé por anedota
um argumento assim.
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Nicolds Maduro ndo se importa de ser um ditador, mesmo que isso signifique, como significa, lancar todo um povo na
pobreza, como langou. Um Presidente que, como denunciado pela ONU, permite a tortura, prisdes arbitrrias e a morte
de manifestantes da Venezuela, é um ditador. Um Presidente que isola o seu pais da comunidade democrdtica interna-
cional, é um ditador. Um Presidente que aniquila a propriedade privada, mata a imprensa livre e nacionaliza os meios de
producdo, é um ditador. Um Presidente que silencia um parlamento pelo facto de ter uma maioria que lhe é oposta e faz
um simulacro eleitoral para ficcionar uma Assembleia Constituinte toda da sua cor, é um ditador.

Santo Agostinho dizia que enquanto houver vontade de lutar haverd esperanga de vencer. A Venezuela vencerd e quanto mais
ougo aqui a extrema-direita ligada a extrema-esquerda nos exatos e nos mesmos argumentos, mais tenho essa certeza.

A Venezuela vencerd, as democracias vencero.

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Presidente, caros Colegas, deixando de histérias e de fantasias: a realidade é que as
varias resolugdes de condenagdo da repressdo do regime de Maduro aprovadas nesta casa e as tentativas de mediacio da
comunidade internacional ndo s6 ndo conseguiram criar um espaco de didlogo que permita restabelecer a ordem cons-
titucional e a democracia na Venezuela, como ndo conseguiram evitar a criagdo de um 6rgdo usurpador das competén-
cias legislativas da Assembleia Nacional, democraticamente eleita, nem conduzir a libertacio dos 603 opositores
- 13 deles de origem europeia -, que permanecem presos por motivos politicos, ou sequer levar a abertura de um
canal humanitério.

A este propésito chamo a vossa atencdo para uma noticia de hoje que dd conta da inten¢do criminosa do governo
venezuelano de ndo permitir aos seus cidaddos o acesso a cuidados de satde, proibindo 900 contentores de medica-
mentos provenientes da América Latina de entrarem no pais.

Face a gravidade desta crise politica e humanitdria torna-se urgente que a Unido adote medidas individuais e seletivas
contra os responsaveis por esta situa¢do, incluindo pelos eventuais crimes contra a humanidade, segundo palavras do
proprio Alto-Comissdrio para os Direitos Humanos das Nagdes Unidas.

Nio se trata, ao contrdrio do que o regime venezuelano afirma, e a extrema-esquerda, de uma declaracio de guerra
econdmica a partir do exterior. Trata-se, isso sim, de apoiar uma transi¢do pacifica naquele pais e de homenagear a
memoria dos 130 venezuelanos que, desde abril, perderam a vida pelo simples facto de reclamarem o respeito pelo
Estado de Direito, pelas liberdades fundamentais e pela democracia no seu pais.

Procedura ,catch the eye”

Laima Liucija Andrikiené (PPE). — Mr President, Venezuela is in the midst of an unprecedented economic and political
crisis marked by severe food and medicine shortages, soaring crime rates and an increasingly authoritarian executive.
The international community is raising serious concerns that Venezuela is slipping into dictatorship, cautioning that
democracy in the country was barely alive (if still alive).

It is necessary to point out that Venezuela currently holds one of the 47 rotating seats on the UN Human Rights
Council and thus has a particular duty to uphold the highest standards in the promotion and protection of human
rights. The EU has to show a strong and clear opposition towards the regime in Venezuela.

Imprisoned opponents of the Maduro regime have to be freed, humanitarian channels have to be opened, mediation
efforts of all parties involved, namely the Holy See, the EU, the UN, countries in the region, are most welcome and
should be supported, and finally, sanctions against those responsible for the abuses of human rights and the rule of law
are to be introduced.

7

Jodo Pimenta Lopes (GUE/NGL). — Senhor Presidente, o 6dio que aqui se destila é o 6dio neocolonial de quem
despreza e rejeita que um povo — soberanamente — tome em mdos as rédeas do seu destino. Assim o faz hd 18 anos
o povo venezuelano, rejeitando o jugo e a exploragio capitalista, construindo um modelo de sociedade distinto que
logrou, neste periodo, alcancar um avango de desenvolvimento social, politico, cultural, educativo, que poucos ou
nenhuns paises da Unido Europeia podem reclamar.
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O vosso ddio, projetado mediaticamente pela mentira, promove e alimenta uma direita reaciondria, fascista, que na
Venezuela — com o apoio dos Estados Unidos e da Unido Europeia — tem promovido, nos dltimos anos, um aumento,
cada vez maior, da violéncia desproporcionada e uma profunda desestabilizagio econdmica e social. Um 6dio que visa
sangdes que ignoram a norma constitucional do pais. O mesmo 6dio que impde agora criminosas san¢des contra a
Venezuela, de que serdo vitimas, em primeira mdo, o povo venezuelano, espalhando a fome e a miséria através de um
feroz bloqueio econdémico que apenas serve os vossos objetivos e interesses econdmicos e geoestratégicos.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane piedsedajici, jé jsem velmi rdd, Ze mluvim po panu kolegovi Pimentu Lopesovi, protoze
to, co sdélil, mné ptipada jako vyjev tplné z jiného svéta. Jakoby nevidél ty umirajici lidi protestujici na venezuelskych
ulicich, jakoby nevidél potirdni opozice, potlacovani legdlnich demonstraci, jakoby nevidél ty uvéznéné ve venezuelskych
véznicich, ty mucené v téchto véznicich.

Pro mé byla tato slova naprosto Sokujici jako Fada vyjadfeni pravé kolegti z levice. Jako kdybyste vSechno toto nevidéli a
nechtéli slyet. Podle mého ndzoru bychom méli fici témto jevim ve Venezuele skutecné dost. Ja bych chtél vyslovit
zésadni rozhotceni nad postupem vldd Recka a Portugalska, které Cini Evropskou unii neakceschopnou. Myslim si, ze
bychom skute¢né méli zavést sankce, byt akceschopnéjsi a podpofit nevlddni organizace a opozici ve Venezuele.

Eduard Kukan (PPE) - VéZeny pédn predsedajici. Venezuela je v kritickej situdcii. Krajina je na pokraji socidlneho
a ekonomického kolapsu. Represivne kroky Madurovho rezimu voci politickej opozicii, nerespektovanie zdkladnych
Tudskych prav a likviddcia instittcif sposobili v spolo¢nosti nenapravite[né skody.

V tejto situdcii sG sankcie medzindrodného spolocenstva timernou reakciou na represie venezuelského rezimu.

Neustdle podmiefiovanie zdkladnych demokratickych principov oddaluje moznosti riesenia politickej krizy a zdsadné
zlepenie ekonomickej a spolocenskej situicie.

Musime preto podporovat kroky smerujiice k budovaniu dovery a politickej stabilizdcie krajiny. Prvym z tychto krokov
by malo byt prepustenie viznenych opozi¢nych lidrov a re$pektovanie vole demokraticky zvoleného parlamentu. Aj
preto plne podporujem nominovanie venezuelskej opozicie na Sacharovovu cenu.

(Incheierea procedurii ,catch the eye”)

Christos Stylianides, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs
and Security Policy. — Mr President, first of all let me thank all of you for your substantial interventions. As I have already
said, we will continue to follow closely the developments in Venezuela. Regarding our efforts in the humanitarian field, I
have already described all of our efforts and we will definitely keep in touch with countries in Latin America, the
Caribbean and other partners in order to be on the same line.

We remain committed to supporting efforts to foster a peaceful, negotiated solution, but we are also aware that the time
for engaging seriously in such efforts is quickly running out. We are ready to consider all available instruments to help
the country find a way out of the crisis. The European Union and its Member States, our Member States, continue to
monitor the evolution of the situation closely and will adjust the EU’s approach as dictated by circumstances, without
ruling out any option, in case democratic principles are further undermined.

I trust that we will continue to count on your support and the support of this political body, the European Parliament.
We have played a crucial role in calling for a peaceful and constitutional outcome to the crisis in Venezuela. Give me the
chance to encourage you to continue doing so.

Presedintele. — Dezbaterea a fost inchisa.

Declaratii scrise (articolul 162)
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José Blanco Lopez (S&D), por escrito. — Este debate sobre Venezuela en el Parlamento Europeo, constituye una nueva
muestra de la preocupacién internacional que suscita la situacion en ese pais. En el contexto de crisis econdmica,
desabastecimiento de productos bdsicos, inseguridad ciudadana, violencia politica y aguda tensién institucional, los
socialistas coincidimos en los siguientes puntos:

— La creacion de una Asamblea Constituyente y la privacion de sus facultades legislativas a la Asamblea Nacional
vulneran las Reglas del Estado de Derecho. La Asamblea Constituyente no es democrética y la UE no la reconoce.

— Seguimos reclamando al Gobierno de Venezuela: la libertad de los presos politicos; la restitucion de poderes a la
Asamblea Nacional; el respeto a la separacion de poderes; que se facilite ayuda internacional al pueblo de Venezuela.

— Seguimos apostando por el dialogo y el acuerdo interno entre Gobierno y oposicién para establecer un calendario
electoral, como tnica salida pacifica y democrética a la crisis actual. Si esto no se produce, solicitaremos a la UE que
estudie y adopte medidas sancionadoras personalizadas contra los miembros del Gobierno venezolano y de la Asamblea
Constituyente que sean responsables de vulneraciones de derechos humanos.

Agustin Diaz de Mera Garcia Consuegra (PPE), por escrito. — Lo mds doloroso de la situacién en Venezuela es el
problema humanitario. Es una catdstrofe econémica, es el pais mas endeudado del mundo, lo que indica que no hay
opcién a divisas, hay una alta inflacién, deterioro de los niveles de produccién de la industria, colapso de la agricul-
tura...

Estos hechos han desembocado en crisis de abastecimiento. No hay alimentos ni medicinas, la pobreza ha aumentado
un 82 %, la mortalidad de los pacientes internados se ha multiplicado por diez y la muerte de recién nacidos en
hospitales por cien. En conclusién: muertos, hambre, presos politicos y heridos. Y mientras tanto Maduro inventa una
Asamblea Nacional Constituyente antidemocratica; destituye a la fiscal general, Luisa Ortega Diaz; continta la persecu-
cién y sigue hostigando a la oposicién venezolana y a toda la ciudadania; rechaza reiteradamente la asistencia humani-
taria. Suscribo las palabras del Alto Comisionado de las Naciones Unidas para los Derechos Humanos, Zeid Ra'ad Al
Hussein, y reitero ahora mi peticién compartida de recurso y denuncia ante el Tribunal Penal Internacional para Maduro

y sus complices. Venezuela se merece democracia, libertad, justicia, paz, seguridad y derechos humanos. {Viva Venezuela
libre!

Iratxe Garcia Pérez (S&D), por escrito. — Este debate sobre Venezuela en el Parlamento Europeo constituye una nueva
muestra de la preocupacién internacional que suscita la situacién en ese pais. En el contexto de crisis econdmica,
desabastecimiento de productos bdsicos, inseguridad ciudadana, violencia politica y aguda tension institucional, los
socialistas coincidimos en los siguientes puntos:

— La creacién de una Asamblea Constituyente y la privacion de sus facultades legislativas a la Asamblea Nacional
vulneran las reglas del Estado de Derecho. La Asamblea Constituyente no es democrdtica y la UE no la reconoce.

— Seguimos reclamando al Gobierno de Venezuela:
1) La libertad de los presos politicos.
2) La restitucion de poderes a la Asamblea Nacional.
3) El respeto a la separacién de poderes.

4) La aceptacion de ayuda internacional al pueblo de Venezuela.

— Seguimos apostando por el didlogo y el acuerdo interno entre Gobierno y oposicién para establecer un calendario
electoral, como tnica salida pacifica y democritica a la crisis actual.
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Si esto no se produce, solicitaremos a la UE que estudie y adopte medidas sancionadoras personalizadas contra los
miembros del Gobierno venezolano y de la Asamblea Constituyente que sean responsables de vulneraciones de derechos
humanos.

Juan Fernando Lépez Aguilar (S&D), por escrito. — Este debate sobre Venezuela en del Parlamento Europeo constituye
una nueva muestra de la preocupacién internacional que suscita la situacion en ese pais. En el contexto de crisis
econdmica, desabastecimiento de productos bésicos, inseguridad ciudadana, violencia politica y aguda tensién institucio-
nal, los socialistas coincidimos en los siguientes puntos:

A) La creacién de una Asamblea Constituyente y la privacién de sus facultades legislativas a la Asamblea Nacional
vulneran las Reglas del Estado de Derecho. La Asamblea Constituyente no es democrética y la UE no la reconoce.

B) Seguimos reclamando al Gobierno de Venezuela:
— La libertad de los presos politicos
— La restitucion de poderes a la Asamblea Nacional
— El respeto a la separacion de poderes

— Que se facilite ayuda internacional al pueblo de Venezuela

C) Seguimos apostando por el dialogo y el acuerdo interno entre Gobierno y oposicién para establecer un calendario
electoral, como tnica salida pacifica y democratica a la crisis actual. Si esto no se produce, solicitaremos a la UE que
estudie y adopte medidas sancionadoras personalizadas contra los miembros del Gobierno venezolano y de la Asamblea
Constituyente que sean responsables de vulneraciones de derechos humanos.

Marlene Mizzi (S&D), in writing. — Venezuela is facing a human rights and humanitarian crisis. The Maduro adminis-
tration enjoys a tremendous concentration of power that violates human rights and creates a deep economic crisis. This
political violence has cost too many lives. Opponents, including anti-government demonstrators, critics and opposition
politicians have been arbitrarily arrested and prosecuted. Venezuelan groups identify over 600 detainees as political
prisoners. The security forces have committed egregious abuses, including torture.

Severe shortages of medicines, medical supplies and food have intensified since 2014, and weak government responses
have undermined Venezuelans' rights to health and food. The shortage of food and medicines is affecting children,
women and elderly people. We have to make sure that humanitarian corridors should be urgently opened in order to
supply the people of Venezuela with food and medicines.

19. Relazzjonijiet politici tal-UE mal-Amerika Latina (dibattitu)

Presedintele. — Urmitorul punct de pe ordinea de zi este dezbaterea privind raportul lui Javi Lopez, in numele Comisiei
pentru afaceri externe, referitor la relatiile politice ale UE cu America Latind (2017/2027(INI)) (A8-0268/2017).

Javi Lopez, ponente. — Sefior presidente, como bien sabemos, el mundo vive una rdpida y profunda reordenacién de las
relaciones internacionales, y Europa corre el riesgo de quedar encajonada entre la debilidad atldntica, una vecindad llena
de conflictos —con algunos actores agresivos— y el ascenso de Asia. Pero eso no solo debiera de preocuparnos como
europeos; nos preocupa porque también pone en riesgo los valores y principios que Europa representa en el mundo: la
voluntad de construir relaciones internacionales fruto del multilateralismo, el didlogo y las normas.
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Por todo ello, y frente a este nuevo escenario, se nos abre también, se nos brinda la oportunidad de fortalecer lazos
estratégicos con aquellos que compartimos esta vision y que, ademds, compartimos una agenda en el mundo. Con este
objetivo se presenta este informe hoy aqui en el Parlamento: explicar y decir al conjunto de instituciones europeas que,
fruto de la nueva realidad internacional, las relaciones entre la Unién Europea y Latinoamérica hoy no son solo una
cuestion de convicciones. Son una cuestién de necesidad.

Que queremos trabajar conjuntamente y tenemos que trabajar conjuntamente entre ambas regiones por promover una
gobernanza inclusiva, defender los objetivos del desarrollo, luchar contra el cambio climdtico y proteger los Acuerdos
de Paris, luchar por la igualdad de género, imponer una gobernanza, una globalizacién con normas y que reparta sus
beneficios.

Una agenda que compartimos con estos actores —los latinoamericanos y el Caribe—, con ambas regiones, y que no
compartimos con todos los grandes actores en la escena internacional. Es evidente que tenemos muchos lazos: histori-
cos, culturales, humanos, econémicos con ambas regiones. Pero no se puede dar ninguna relacién por descontada,
especialmente también por los profundos cambios, las interacciones que existen en este continente, en Europa, pero
que también ha habido durante los dltimos afios en Latinoamérica.

Desde el aflo 1999 hay una Asociacién Estratégica entre la Unién y el subcontinente, pero muchas veces se ha relegado
la relacion entre la Unién y Latinoamérica. Hoy es el momento de que se haga una realidad. Y tenemos herramientas
para ello. Tenemos una tupida, una larga lista de acuerdos de asociacion en negociacion: tenemos acuerdos de asociacion
en actualizacién con México, con Chile, que pueden impulsar nuestra relacién; un acuerdo en negociaciéon con el
Mercosur; también tenemos un reciente acuerdo de didlogo politico y cooperacion con Cuba, que entendemos que
tiene un impacto regional.

Pero no solo tenemos esta lista de acuerdos. Tenemos una agenda institucional en las cumbres de la Unién
Europea-CELAC que, lamentablemente —y luego me referiré a ello—, puede verse empafiada por algunos de los proble-
mas de la regién, como Venezuela. Unas cumbres que deben actuar con mayor fortaleza para coordinar nuestra posicién
en el G-20, en las Naciones Unidas, en el Fondo Monetario Internacional o en la OMC.

Debemos y tenemos que continuar manteniendo la cooperacién al desarrollo con la regién. Tenemos que continuar
trabajando conjuntamente para que haya mayor movilidad; proteger la seguridad comdn, especialmente la de algunos
paises en Centroamérica —una amenaza que también existe en Europa—; seguir de cerca los avances esperanzadores en
Colombia, a la vez que atender los problemas gravisimos de Venezuela. El momento es ahora. Es ahora cuando hay que
impulsar nuestras relaciones, continuar trabajando conjuntamente, marcar una estrategia clara de la Comision para la
regién, fortalecer nuestros lazos para alzar la voz en defensa de unos valores y unos principios compartidos.

Christos Stylianides, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs
and Security Policy. — Mr President, since the beginning of this Commission’s mandate we sought to further strengthen
relations with Latin America and the Caribbean. Our culture and economic ties date back centuries but we are also
getting into a new era. Our economies are more connected than ever. We are partners and allies on the great global
issues of our times, from climate change to sustainable development. We share the vision of a more multilateral world,
where all continents and all peoples have a say and contribute to global governance. As mentioned in your excellent
report, the European Union seeks to reinforce its partnership with Latin America and the Caribbean not only in terms
of economic change, but as a partner in social progress and in the defence of common values.

In order to do that, we have at our disposal powerful cooperation instruments such as EU-funded programmes and
technical or high-level meetings that allow us to foster cooperation and strengthen the ties between both decision-
makers and civil societies. Latin America and the Caribbean are now looking for their own way towards regional
integration, both on a continental scale and within its sub-regions. For instance, we are deepening our engagement
with the Pacific Alliance, in particular on academic exchanges, consular assistance, free movement of citizens or invest-
ment policies.
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In your report you urge the High Representative to ‘look into the possibility of the EU participating as an observer’ in
the Pacific Alliance. The EU has already been invited to the high-level meetings of the Pacific Alliance, including the
Summit in Cali (27-30 June), as a special guest. We will look into the possibility of becoming an observer as the Pacific
Alliance continues to consolidate itself.

Let me also mention our relations with Mercosur, which have been galvanised by resuming the negotiation of an
Association Agreement. Our goal is to finish the negotiations in the coming months, but beyond the regional and
sub-regional organisation, our bilateral relations with almost all countries of the continent are going through a particu-
larly dynamic phase.

Let me just mention a few concrete examples. The negotiations to modernise the EU-Mexico Association Agreement are
advancing at a good pace. Via meetings, videoconferences and negotiation rounds, the Agreement is taking shape and
we aim to conclude negotiations in the coming months. The Council is currently discussing the mandate to negotiate
the update of the EU-Chile Association Agreement. This negotiation will allow us to deepen our relations with a close
ally with whom we share a rich common agenda, including peace and security.

Another partner in defence and security is Colombia, where we have supported the peace agreement from the moment
it was signed with a dedicated trust fund. Let me pay tribute to the role the European Parliament has been playing to
support an active contribution by the European Union to the peace process in Colombia. The bilateral ceasefire announ-
ced by the Government and the ELN on 4 September constitutes a further step forward for peace in Colombia. The
European Union, also through the High Representative’s Special Envoy Mr Eamon Gilmore, will continue our work to
help the peace process overcome all remaining obstacles.

Peace in Colombia was not the only historic event taking place in the region over the past few months. Our political
dialogue and cooperation agreement with Cuba constitutes a landmark for the EU’s policy towards the region. In a sign
of a new era in Latin America and the Caribbean, we are looking forward to the launch of the provisional application of
an agreement that will allow us to strengthen our relations in a wide array of areas, including human rights.

Human rights is precisely one of the areas where we cooperate the most with our partners in the region, including in
Central America and the Caribbean, where we are also strengthening our support to fight against climate change.

The situation in Venezuela makes for a striking exception after such a long list of positive developments. The political
violence and the economic crisis risk destabilising not only the country, but the entire region. This crisis encourages us
to seek even closer cooperation with all countries in Latin America and the Caribbean to support any attempt for
regional mediation between the Venezuela Government and the opposition.

Our regions may be geographically distant, but there is so much that we share. We have a direct interest in seeing Latin
America and the Caribbean prosper, with peace, development and social justice for all. Our commitment is here to stay.
Our friendship is here to stay, and our partnership can only get deeper and stronger in time.

Enrique Guerrero Salom, ponente de opinidn de la Comision de Desarrollo. — Sefior presidente, como sefiala este informe,
debemos reforzar y modernizar nuestras cooperaciones y nuestras relaciones con América Latina y el Caribe, y una
buena manera de hacerlo —si no la mejor— es cooperar con ellos en la obtenciéon de los objetivos de desarrollo
sostenible.

El drea América Latina-Caribe ha crecido en los ultimos afios y ha sacado a millones de personas de la pobreza, pero
todavia hoy 175 millones viven por debajo del umbral de la pobreza, viven en la exclusién y viven en la desigualdad.
Medir nuestra cooperacion a través de un solo indicador —el producto interior bruto— y excluir de ella a los paises de
renta media es una mala solucion, es injusto y es discriminatorio. Porque el PIB es ciego a las desigualdades territoriales,
es ciego a las desigualdades generacionales y no tiene en cuenta el riesgo especifico frente al cambio climatico.

Una buena manera de cooperar con ellos es apoyar a los paises latinoamericanos que, junto con las Naciones Unidas,
estdn proponiendo una forma de reestructurar la deuda soberana de una manera sostenible y al mismo tiempo solidaria.
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Luis de Grandes Pascual, en nombre del Grupo PPE. — Seflor presidente, sefior comisario, el informe que debemos
evaluar esta noche —sefior Juncker, le recuerdo— es el de las relaciones politicas de la Unién con América Latina.
Este informe sucede al que en su dia elabord nuestro colega Salafranca con éxito y con prestigio. Hoy hay que actuali-
zarlo a la luz de los acontecimientos politicos, sociales y econdémicos, asi como a las tendencias geoestratégicas de la
region.

Este informe proporciona una visién general de la situacion en América Latina y el Caribe y de las relaciones con la
Unién Europea. Agradecemos sinceramente al ponente su actitud, su receptividad, la receptividad que ha tenido con
nuestras propuestas, que ya se vieron reflejadas en un gran consenso, aunque parcial, en la votaciéon en la Comision
de Asuntos Exteriores. Esperamos y tememos que en la votacién de mafiana tengamos alguna diferencia, pero serd
pequeiia; porque la unidad es compartir los grandes valores y los compartimos sin ninguna duda.

Debemos, seflor comisario, sefiorfas, seguir fortaleciendo los enlaces institucionales, como EuroLat y CELAC. La Unién
Europea comparte con sus socios latinoamericanos la importancia de principios y valores como son la democracia, los
derechos humanos y el Estado de Derecho, asi como la importancia de unos marcos legales creibles, indispensables para
mantener la estabilidad politica y el desarrollo social y econdémico.

Hemos reflejado la tendencia general positiva que existe hacia una democratizacion duradera en América Latina cele-
brando elecciones regulares y justas. Este proceso de democratizacion en toda la region ha estado acompaiiado del
reconocimiento formal de los derechos de los ciudadanos, como la atencién sanitaria, el empleo o la educacién, muchos
de los cuales estdn ahora codificados en las constituciones nacionales.

Desde el Parlamento Europeo nos comprometemos a trabajar para que, a través de EuroLat, se encuentren posiciones
regionales comunes, se apoye a los defensores de los derechos humanos, se fortalezca la proteccion de las comunidades
indigenas y se siga alentando y ayudando a los Gobiernos latinoamericanos a conseguir un equilibrio sostenible de la
explotacion de los recursos naturales, por una parte, y a proteger el medio ambiente y los derechos de las comunidades
locales, por otra.

Cerramos este afio celebrando la paz en Colombia. Celebramos que se abran conversaciones con el ELN. Vamos a
apoyar en ese sentido, simbdlicamente, la enmienda del ponente —que es mejor que la nuestra—, sin perjuicio de que
tengamos que discrepar en el andlisis y la votacién sobre Venezuela, donde no se trata de rechazar sino de condenar.
Gracias, sefior ponente.

Ramon Jauregui Atondo, en nombre del Grupo SED. — Sefior presidente, yo querria empezar por pedir a todo el mundo
que no cuestionemos el informe sobre América Latina fijindonos en Venezuela o en Cuba. Creo que es importante que
Europa tenga la mirada cdlida hacia América Latina que nos propone el informe de Javier Lopez.

Quiero empezar por agradecer a Javier que haya elaborado este informe —y a los ponentes alternativos y grupos
politicos que han trabajado con él— para que Europa fije su mirada en América Latina de una manera en que no lo
ha hecho hasta la fecha —en mi opinién, desgraciadamente—.

Hay una mirada permanente al este de Europa, una mirada al Mediterrdneo, por razones obvias; pero la cuenca atlantica
no es una frontera de distancia, realmente, no hay tanto espacio. Hay un ciclo histérico por cerrar, hay una realidad
econdmica, comercial, cultural, hay un montén de cosas por hacer juntos en América Latina y en Europa. Coincidimos:
cambio climdtico —decfa Enrique Guerrero—, y yo afladirfa la lucha contra los paraisos fiscales, por una fiscalidad
internacional justa, por una democracia ordenada, por una gobernacién del mundo regulada. Todo esto une a América
Latina y a Europa.

No hay mejor vecino para Europa que América Latina. No hay mejor amigo para Europa que América Latina. Esa es la
idea de este mensaje, que este informe nos proporciona: la posibilidad de acercar, de estrechar, de hacer mds sélida la
relacién entre Europa y América Latina.

Kosma Zlotowski, w imieniu grupy ECR. — Panie Przewodniczgcy! Ameryka tacifiska to z jednej strony jeden z najszyb-
ciej rozwijajacych si¢ regiondw na $wiecie, z drugiej obszar ogromnych nieréwnosci ekonomicznych. Musimy o tym
pamietaé, budujac dobre relacje polityczne i gospodarcze miedzy Unig Europejska a wszystkimi panstwami tego regionu.
Ciesze sig, ze to sprawozdanie dostrzega potrzebg przyspieszenia trwajacych negocjacji dotyczacych aktualizacji umowy
ogdlnej Unia-Meksyk. W obliczu kryzysu w relacjach migdzy Stanami Zjednoczonymi a Meksykiem, Unia Europejska
powinna skorzysta¢ z nadarzajacej si¢ okazji, aby wzmocni¢ ten obszar swojej polityki handlowej, zwlaszcza ze
Meksykanie tego oczekujg. Unia Europejska musi roéwniez wzmocni¢ presje polityczng i gospodarcza na rzad w
Wenezueli, ktdry przez swoje dzialania poglebia trwajacy od miesiecy kryzys wewnetrzny.
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Szanowni Pafistwo, komunizm juz raz upad! i nawet tak zdolni ludzie jak Wenezuelczycy nie s3 w stanie go odbudo-
waé, ale s3 w stanie niestety doprowadzi¢ do ruiny swoj wlasny kraj, czego im oczywiscie nie Zyczymy.

Renate Weber, on behalf of the ALDE Group. — Mr President, I thank the rapporteur for his report and his good
cooperation with the political groups in this House. I personally have always been a vocal advocate in favour of stronger
relations between the EU and Latin America, at all levels and on multiple subject. There are many things that we have in
common, and the report clearly mentions them as it stresses the need for closer cooperation. I want to emphasise the
friendly and supportive approach that the EU has in its relations with Latin America and mention, for example, the
financial, humanitarian and expert assistance offered during the fires in Chile recently; the financial and expert support
to the peace process in Colombia; the assistance to democratic evolution via EU election observation missions and their
follow-up activities.

But this also implies that we are concerned when something goes very wrong. We say what we think and we act
because we care about those who are victims of unjust actions taken by their government. This is not interference in
internal affairs. This is partnership. We as the EU and European citizens accepted very harsh criticism on our failures on
the refugee crisis and never said that this was interference. This is the case when he criticised Nicaragua or Venezuela.
We cannot simply disregard what happens in a country such as Venezuela and accept the Maduro regime calling the UN
Secretary-General a liar. Quite the opposite; we must support his demand for a thorough investigation undertaken by
the International Criminal Court. We must put in place sanctions against those who are responsible for the disastrous
situation in Venezuela.

Javier Couso Permuy, en nombre del Grupo GUE/NGL. — Sefior presidente, es una pena que un informe cuyo ponente
tuvo la voluntad de sumar y apoyar el espiritu de fortalecimiento de las relaciones entre la UE y América Latina, el
desarrollo mutuo y el respeto, haya sido completamente desvirtuado por las propuestas de ALDE, PPE y ECR, que lo han
convertido en un informe prepotente marcado con una visién que tiene un tufillo neocolonial.

Este texto no sittia a la Unién Europea y América Latina en igualdad de condiciones, sino que coloca a la Unién en una
absurda postura de tutelaje. Se pretenden dar lecciones de politica, economia y derechos sociales a otro continente
cuando ni siquiera tenemos resueltos nuestros propios problemas, en lugar de buscar la cooperacion y el intercambio
entre iguales.

El afiadido sobre Venezuela, pidiendo sanciones, entronca directamente con la actitud de un presidente del Parlamento
Europeo que, arrogandose la representacién de todo el conjunto de esta Cdmara, se extralimita en sus funciones e
impone su vision por encima de las resoluciones de este Parlamento, mientras osa torpedear el didlogo bilateral
EuroLat-UE-CELAC.

Este informe da alas a esa vision extremista de ruptura del didlogo entre Europa y América Latina y, por eso, votaremos
en contra.

Ernest Urtasun, en nombre del Grupo Verts/ALE. — Sefior presidente, quiero, en primer lugar, agradecer al ponente el
buen trabajo en sacar adelante un texto que enmarca un mensaje que para mi es importante: ver de qué manera la
Uni6én Europea y América Latina pueden reforzar una cooperacién conjunta para reforzar el multilateralismo a escala
global, en un momento, evidentemente, en el que, con la Administracién Trump, eso estd en riesgo.

También creo que es importante que reflexionemos —y el informe lo hace en algunas partes— en cémo actualizamos la
agenda de cooperacion. Yo quiero agradecer al ponente que haya aceptado algunas de nuestras propuestas en materia de
cambio climético, en materia de lucha contra la violencia hacia las mujeres —que nos preocupa particularmente— y
sobre el papel que puede jugar el Mesecvi en todo ello. Pero creo que necesitamos realmente actualizar esa relacion entre
Europa y América Latina y, particularmente —y mi Grupo insistié en esto muchas veces—, no puede pivotar solo en
quedarnos con el tipo de acuerdos comerciales que hemos estado desarrollando en los dltimos afios.

Y aqui yo creo que es importante darle una dimensién mucho mds politica a la relacién, y no tanto en el marco de este
tipo de acuerdos que, desde nuestro punto de vista, no siempre son positivos. Por ejemplo, si queremos luchar contra
los paraisos fiscales —que estoy totalmente de acuerdo con lo que se planteaba—, tenemos que ver, por ejemplo en el
Acuerdo entre la Unién Europea y México, como se utiliza ese Acuerdo, por ejemplo, para el blanqueo de dinero.
Porque se esta utilizando.
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Y ese tipo de cosas debemos verlas conjuntamente. Termino solo diciendo que lamento que se haya metido el debate de
Venezuela en este informe. No tocaba. Creo que se podia haber hecho en otro lugar, y puede haber roto algunos
consensos. Yo, en todo caso, solo quiero terminar agradeciéndole el trabajo al ponente Javi Lopez, que creo que ha
hecho una excelente labor.

José Ignacio Salafranca Sdnchez-Neyra (PPE). — Sefior presidente, quisiera también, como otros colegas, en primer
lugar —y lo ha hecho el sefior de Grandes en nombre de nuestro grupo politico—, agradecer al ponente su disposicion
permanente para el didlogo y su actitud positiva y constructiva, que nos ha permitido acomodar las enmiendas que el
sefior de Grandes y yo hemos presentado en nombre de nuestro grupo politico.

Creo que el ponente ha sefialado acertadamente que la Unién Europea, en este mundo inestable, necesita aliados que
compartan valores e intereses para hacer frente a los retos globales, y creo que, efectivamente, la Asociacion Estratégica
Birregional estd todavia por construir y, evidentemente, queda todavia mucho por hacer.

Celebro que este informe pase de las palabras a los hechos y no se quede en cuestiones simplemente retéricas. Por eso,
creo que hay que subrayar la importancia que tiene el manejo de los tiempos en los acuerdos de asociacién a los que se
ha referido el comisario; en la renovacién de los acuerdos con México y Chile; y la conclusién de la asignatura pendiente
que es el Acuerdo de Asociacién Unién Europea-Mercosur.

Celebro que este informe pida también para Argentina el espacio que le corresponde con arreglo a su condicién de
miembro del G-20, miembro destacado del Mercosur y actor relevante también en la escena internacional.

El sefior Guerrero, como ponente de la Comisién de Desarrollo, hacia referencia a la necesidad de que los paises de
América Latina puedan de alguna manera no quedar excluidos —me refiero a los paises de renta media— del nuevo
concepto que estd proponiendo la Unién Europea para el desarrollo.

Y, sefior presidente, quiero terminar diciendo, ya que no estd aqui el presidente del Parlamento Europeo, que este, en sus
manifestaciones, se ha cefiido exactamente a los términos aprobados en las resoluciones.

Termino como empecé, agradeciendo al ponente su disposicion, y creo que el sefior Jduregui tiene razén: este trabajo es
un modelo de cémo se deben desarrollar las responsabilidades que nos han encomendado los ciudadanos en nuestro
trabajo en comun.

Francisco Assis (S&D). — Senhor Presidente, Senhor Comissédrio, eu quero comecar por saudar o autor deste relatério.
Este relatério é da maior importancia, quer pela sua oportunidade, quer pelo seu contetido e é inquestiondvel que é um
relatério de grande qualidade.

Este relatério visa um objetivo politico fundamental: dar um sinal por parte deste Parlamento Europeu em relagio aquilo
que devem ser as rela¢des entre a Unido Europeia e a América Latina. Na verdade, ndo temos parceiros mais proximos,
do ponto de vista da identidade de valores, de principios, de modelos de organizagdo politica e econdmica, do que a
generalidade dos paises que integram a América Latina. Isto ndo corresponde a nenhuma visio neocolonial, longe disso.
Nio vejo, de facto, neste relatério qualquer perspetiva neocolonialista na relagio com a América Latina.

O que hd é um realcar de valores comuns, de valores que sdo valores tanto da Europa como da generalidade dos paises
da América Latina e hd sobretudo uma coisa que é importante: é realcar quanto evoluiu a América Latina nas ultimas
décadas. Consolidaram-se vérias democracias, verificou-se um processo de desenvolvimento econémico, milhdes de
pessoas sairam da pobreza, estd-se a avancar no sentido da consolidacdo do Estado de direito.

Muitas das crises com que alguns paises estdo a ser confrontados sdo crises de crescimento e de maturagdo dos seus
processos democrdticos, como é, por exemplo, o caso que eu conhego melhor, até por razdes dbvias, que é o caso
brasileiro, que é um pais que estd a atravessar dificuldades mas que correspondem a consolidagdo de uma democracia
associada a um Estado de direito.

Por isso, termino, uma vez mais salientando a importancia de um relatdrio desta natureza.
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Izaskun Bilbao Barandica (ALDE). — Sefior presidente, quiero felicitar al ponente de este informe y animar a las
instituciones comunitarias a tomar muy en cuenta sus contenidos. El afianzamiento en esta regién del mundo de valores
compartidos sobre los derechos humanos, democracia y estdndares sociales y laborales es clave para mejorar la calidad
de vida y las oportunidades de sus habitantes.

Y para conseguirlo, apoyamos procesos de paz como el de Colombia, incluida la reinsercion de los miembros de la
FARC, o condenando regimenes como el de Venezuela, denunciando la represion de opositores por la ilegitima
Asamblea Constituyente, y trabajando por una solucién democratica. También firmando acuerdos comerciales justos
que propician un desarrollo sostenible e integrador, o celebrando las negociaciones con los paises de la Alianza
del Pacifico o Mercosur.

Estas acciones, ademds de una aportacion a la paz, la estabilidad y la justicia social, son una exigencia estratégica en un
momento en que otras formas de hacer estdn tomando posiciones en la zona. Y por eso, la Agenda 2030 para el
Desarrollo y sus objetivos deben ser los principales instrumentos para la cooperacién en todas las vertientes de desar-
rollo econdmico, social y sostenible.

Tania Gonzilez Pefias (GUE/NGL). — Seflor presidente, considero que este informe se hace eco de los avances y los
desafios que ha afrontado el continente en la dltima década, y en ese sentido celebramos el apoyo al proceso de paz en
Colombia y a los didlogos con el ELN. Sin embargo, considero que no resuelve una de las grandes contradicciones, que
tiene que ver con los efectos desiguales que los Tratados de Libre Comercio generan sobre el desarrollo de la region.

La mayoria de estos Tratados de Libre Comercio, en lugar de abrir las puertas a unas relaciones politicas y comerciales
beneficiosas para ambas partes, lo que hacen es construir muros con América Latina. Son muros que, en nombre del
desarrollo, siguen incrementando la desigualdad entre los pocos que obtienen beneficios de los Tratados de Libre
Comercio y la mayoria que sufre la pobreza de sus efectos.

Hablar de relaciones politicas en equidad implica promover los mismos valores que incluimos en nuestros Tratados y, en
ese sentido, el respeto a los derechos humanos no puede ser para la Unién Europea un excedente democrético negocia-
ble dentro de un acuerdo de comercial, sino que tiene que ser el elemento central, el minimo comiin denominador en
nuestros acuerdos.

Elmar Brok (PPE). - Herr Prisident, Herr Kommissar, liebe Kolleginnen und Kollegen! Ich glaube, Europa hat
Lateinamerika zu lange vernachlissigt. Dies ist eine Region von grofer 6konomischer und von politisch-strategischer
Bedeutung. Wir haben nicht genug Augenmerk darauf gelegt, weil wir zu viel nach Asien geschaut haben. Die
Amerikaner haben jetzt TTIP aufgekiindigt. Dies hinterldsst im ganzen pazifischen Raum eine grofle strategische Liicke.
Wir wissen, dass die Teilnehmerlinder Lateinamerikas an diesem Vertrag, aber auch andere darauf hoffen, dass wir
Europier dieses Vakuum auflosen, damit dieses Vakuum nicht von China iibernommen wird. Wenn Sie mit den
Verantwortlichen in Brasilien, Argentinien oder anderen Lindern reden, dann wissen Sie, in welchem Umfang dort
chinesische Interessen vorangehen.

Aus diesem Grund mochte ich die Kommission wirklich bitten, mit ihren Absichten stirker und schneller voranzugehen,
mit Mercosur und anderen zu diesen Vertragsverhandlungen zu kommen. Es ist nicht nur von handelspolitischer, son-
dern von grofler globalstrategischer Bedeutung, dieses entsprechend zu tun, und dabei mochte ich auch unseren Kolle-
ginnen und Kollegen von der Linken entgegenhalten: Dies bedeutet auch, dass Maduro und andere in solchen Lindern
nicht die Demokratie und die Rechtsstaatlichkeit beseitigen diirfen und dass solche reichen Linder unter dem
Gesichtspunkt eines solchen falsch verstanden Sozialismus in Armut getrieben werden. Dies darf uns nicht dazu fiihren,
dass diese Bezichungen zerstort werden, aber wir miissen darauf achten und deutlich machen, dass diese Leute nicht fiir
Lateinamerika sprechen konnen. Venezuela ist eines der reichsten Linder dieser Erde, aber was dort ein Regime mit
falscher Ideologie betreibt, ist eine Katastrophe fiir die Menschen in diesem Lande und fiir ganz Lateinamerika. Auch
das sollten wir deutlich zum Ausdruck bringen.

Isabella De Monte (S&D). - Signor Presidente, onorevoli colleghi, sono tanti i punti in cui una migliore collaborazione
politica tra I'Unione europea e 'America Latina ¢ necessaria. Sono lieta che si sia firmato il consenso europeo sullo
sviluppo in quanto solido fondamento politico per rafforzare l'azione europea in quest’area. Esso contiene infatti un
esplicito impegno degli Stati membri e delle istituzioni europee a sostenere i governi latinoamericani attraverso una
cooperazione con le autorita locali.
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Gravi problemi affliggono il continente sudamericano, quali la corruzione e la criminalita. Auspico una maggiore coop-
erazione tra i due continenti per ridurre la poverta che assicura oggi una costante manodopera nelle aree di traffico di
stupefacenti. Il miglioramento delle opportunita di lavoro favorira la trasparenza economica, la competitivita, nonché la
sicurezza della popolazione. Sostengo infine I'implementazione della strategia globale europea per migliorare lo stato di
diritto, il rispetto dei diritti umani e dell'ambiente.

Francisco José Millin Mon (PPE). — Sefior presidente; gracias al sefior Lopez por este informe, un informe importante
porque las relaciones de la Unién Europea con América Latina también lo son.

Quiero destacar los numerosos y profundos vinculos histéricos, culturales, econdmicos, humanos, también politicos, que
existen entre los dos bloques. Ademds, en América Latina figuran ya paises como México y Brasil, reconocidos como
socios estratégicos por la Unién Europea.

La Uni6n Europea y América Latina deben afrontar de forma coordinada los retos globales en un mundo interconectado
y tan complejo. Juntos somos un tercio de los miembros de las Naciones Unidas. Ademds, compartimos —creo yo—
una cierta visién de la gobernanza internacional y de los derechos humanos, y ambos bloques creemos en el multilate-
ralismo efectivo. Somos, dirfa, aliados naturales.

Nuestra relacion debe intensificarse, aprovechando los distintos marcos y foros existentes. Como todo el mundo sabe,
China estd aumentando su presencia en América Latina y, por otra parte, desde la nueva Administracién de Washington
estdn llegando algunas sefiales que generan incertidumbre o desconcierto en el subcontinente.

En este estado de cosas, nosotros, los europeos, debemos fortalecer nuestra presencia en la regién. ¢Cémo? Ya se ha
dicho: finalizando pronto la modernizacién de los acuerdos con México y con Chile. También debemos concluir las ya
largas negociaciones Unién Europea-Mercosur, esa asignatura pendiente que mencionaba mi colega Salafranca y que
crearia, con otros acuerdos ya existentes, un vasto espacio econdémico y comercial entre la Unién Europea y América
Latina.

Termino subrayando la importancia de la Alianza del Pacifico, y creo, como recoge el informe del sefior Lopez que
mafiana votaremos, que la seflora Mogherini y el Servicio Europeo de Accién Exterior deben estudiar la conveniencia de
que la Uni6n Europea esté en este bloque —en la Alianza del Pacifico— como observador, algo que ya han hecho varios
Estados miembros, entre ellos Espaiia.

Carlos Zorrinho (S&D). — Senhor Comissédrio, em politica externa, tal como em quase tudo na vida, nem sempre o
mais urgente é o mais importante. O relatério que hoje aqui debatemos reforga a convicgdo da importancia das relagdes
entre a Unido Europeia e a América Latina, ndo obstante o mundo estar cheio de conflitos e disputas efetivas ou
potenciais mais mediaticas e politicamente mais apelativas.

A América Latina e a Unido Europeia, além de uma forte partilha de identidade partilham também o facto de serem
vitimas da globalizacdo desregulada. Se queremos, e sei que queremos, recuperar a nossa voz global e afirmar uma
agenda de sustentabilidade e humanismo, precisamos de trabalhar em conjunto e dar sinais claros de uma alianga
estratégica. E os acordos comerciais sdo um veiculo privilegiado para traduzir intengdes em atos. Temos boas experién-
cias com os paises da América Latina. Por isso, concluir um acordo comercial com o Mercosul serd um passo determi-
nante para o reequilibrio geoestratégico e para a consolidagdo das relagdes entre os nossos povos.

Laima Liucija Andrikiené (PPE). — Mr President, I would like to thank Mr Lépez for his report. It is a good report.

Latin America is one of the fastest-developing regions in the world. It is a region with huge potential. Both the EU and
Latin America, as well as countries of the Caribbean region, could benefit much more from cooperation and partnership
agreements and trade agreements. In order for this to happen, they have to be modernised. The Latin America and
Caribbean region constitutes a strategic partner for the EU — a key partner — when it comes to jointly facing current
global challenges, such as peace and security, economic development, climate change an combating tax havens, etc.
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The long-lasting partnership between the EU and LAC countries is founded on historical, cultural, human and economic
ties, which must not be taken for granted. The modernisation of EU-Latin America agreements are necessary as Latin
American countries are currently facing the main geopolitical shifts marked by the increased presence of some countries
like China, or even Russia, which are seeking to gain strategic influence and a military presence, and to develop econo-
mic partnerships in the region.

Mr Lépez, thank you very much for your report. I hope it is adopted.

Procedura ,catch the eye”

José Indcio Faria (PPE). — Senhor Comissdrio, os estreitos lagos culturais, linguisticos, politicos e histéricos que unem a
Unido Europeia aos paises da América Latina tornam vital o desenvolvimento de uma agenda partilhada e um reforgo da
cooperagdo na definicdo das grandes prioridades da politica externa da Unido.

O crescente protecionismo no mundo exige o reforco das parcerias econémicas bilaterais e multilaterais da Unido na
regido, mutuamente benéficas mas, para além da parte comercial, importa, num dmbito politico, reforcar a cooperagio
interparlamentar e valorizar a promogio continua dos valores democraticos e dos direitos humanos, incluindo a defesa
dos direitos de propriedade dos povos indigenas do Brasil sobre as terras que ancestralmente ocupam, o combate as
alteracdes climdticas e a coopera¢do no dominio da investigagdo e da inovacio.

O reforgo da cooperagio entre os dois blocos regionais assume, pois, um papel fulcral na diversificagio das economias
de ambas as regides e na promogdo de um desenvolvimento mais sustentdvel, mais democritico e mais inclusivo e,
porque se trata das relacdes politicas da Unido Europeia com a América Latina, termino invocando o heroico povo
martir da Venezuela que morre nas médos de um regime sanguindrio e apelando para que este Parlamento tudo faca
para que possa aliviar o sofrimento deste povo irmdo.

Julie Ward (S&D). — Mr President, colleagues, during the summer recess 1 spent 12 days in Brazilian Amazonia, and
during that time I met with politicians, lawyers, academics, students, rural educators, government workers, indigenous
people, environmentalists, young people, cultural activists and the media. I visited vast mines which are despoiling the
land and polluting the river systems. I flew deep into the forest and saw the burning of trees to make way for cattle. I
visited the 400-year-old town that will be destroyed by mega-hydroelectric dams, built not for public benefit but to
accelerate industrial processing of minerals to line the pockets of the rich.

Whilst I was in Marabd, the mayor of a neighbouring municipality was assassinated — the third such murder in a few
weeks. I attended vigils for landless peasants massacred by hired guns.

It is quite clear that Brazil is descending into chaos, with a corrupt authoritarian government, totally in hock to the
agricultural lobby and the extractive industries.

President Temer and his business cronies are, frankly, a danger to the whole of society.

Note Mapiag (ECR). — Kupie Tpoedpe, ot oxtoets e Eupondikic Eveong — Aatvikig Apepikiig mpénet va otnpiCovrar ot
dnpokpatia, ta avdpaniva dikalopata, T KPATOg SikaloU Kat TIG 1GOTIHEG OIKOVOUIKES OYECELG. TXECELG Ol OMOIEG VA UTINPETOUV
TO apolPaio OIKOVOWIKO CUHQEPOV TwV Aabv pag. Avtideta 1 pexpt ofpepa epmeipia Seiyver OTL Ol EUPONAIKES TONUEDVIKES
ekpetahevovtal Toug Aaolc G Aativikig Apepikrs, Onwg ékavav ato napeAdov ot lomavoi kat ot [Toptoyalot anoikiokparTeg.

Kat topa n Eupondikr Eveon npoxwpd otov SeUtepo yupo, otov avtayeviopo e pe v Kiva eni Aatvoapepikavikou edagpoug
yia v anoktnor kepdav. H avanyn npotofouliav yia ) peiwon e QToyelas kat g ekpetal\euonc ypetaletar Opag Kat
dpaoeig yia v kowwvikh avantugn kat T dnoupyia véwv déoewv epyaotag, kat yia va yivel autd mpénel va avadiapdpwdel o
dNpooto xpeog Twv Xwpav e Aatvikie Apepikng. Emmhéov, mpénel va yrumndel n gopodiaguyn kar gopoanoguyn ek pEpoUg
TOV TONUEDVIKOV, va Agdolv péTpa Katd Tou YTummipatog g dtagdopdc, kadeg eniong kat pétpa yia v matar Tou epmo-
plou TV vapkeTikay. MOvo pe autd tov Tpomo punopel va evicyudouv ot oyéoels Eupwmaiknc Evaong — Aatvikiic Apepikr.
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Beatriz Becerra Basterrechea (ALDE). - Sefior presidente, las relaciones politicas entre la Unién Europea
y Latinoamérica en 2017 necesitaban claramente verse bajo una nueva luz: la de los retos del siglo XXI que nos plantean
dos socios; dos socios que se aprecian y que se necesitan y que comparten sus «anti» y sus «pro»: antiimpunidad,
anticorrupcion, antidesigualdad, antiexplotacién y antirrepresion de libertades; y proderechos humanos, prodemocracia
moderna, prodesarrollo sostenible y prolibre comercio.

Sin embargo, por alguna razon, la extrema izquierda —el sefior Couso— ha dicho que va a votar en contra de este
informe porque hemos introducido una enmienda pidiendo sanciones para el dictador que ha arrasado Venezuela y sus
compinches. Yo no lo puedo entender, tampoco puedo entender que otro colega, el sefior Urtasun, haya dicho que no
era el momento, que Venezuela no tocaba ahora.

Las Naciones Unidas han reconocido que la situacién en Venezuela es un grave peligro para la estabilidad y la seguridad
de la regién. ;Cudndo tenemos que hablar de Venezuela, entonces?

Yo quiero felicitar al sefior Lopez por su vision, por la capacidad que ha tenido de incluir ese aspecto integrado de
nuestro acercamiento a América Latina y, desde luego, quiero refrendar aqui la voluntad plena de este Parlamento
de estar a la altura de las circunstancias.

Stanislav Pol&dk (PPE). — Pane piedsedajici, jd bych navézal na svou kolegyni a chci také ocenit zprdvu, kterou vypra-
coval pan zpravodaj, ocefiuji i jeho pozitivni pfistup, ktery se v té zpravé projevuje. Nicméné nelze urcité zavirat o¢i nad
problémy, pfed nimiZ Latinskd Amerika stoji. I kdyZ ocenuji, Ze zahrnul ndvrhy i napiiklad z mé frakce, tak musime
diskutovat nad aktudlnimi problémy, které prosté v Brazilii a ve Venezuele, ale i v dalsich latinskych zemich prosté jsou.

Ja jsem presvédcen, ze pravé ta diskuse musi vyustit v néjaké konkrétni ndvrhy i stran sankci, stran odsouzeni rezimu ve
Venezuele, protoZe tam skute¢né umiraji lidé. Ten rezim je naprosto nedemokraticky a je tieba se postavit jednoznacné a
hlasité na tu stranu, kterou chceme podpofit. Myslim si, Ze nemtiZzeme byt bezzubi.

(Incheierea procedurii ,catch the eye”)

Christos Stylianides, on behalf of the Vice-President of the Commission/High Representative of the Union for Foreign Affairs
and Security Policy. — Mr President, firstly I would like to congratulate the rapporteur and of course thank my dear
colleagues for this important debate. This debate confirms that we all share a strong commitment to further strengthe-
ning our relations with Latin America and the Caribbean. All EU policy instruments are being used to foster and
continuously adapt our partnership. It is through dialogue, cooperation and engagement that our common values,
goals and challenges will result in a strong partnership with these countries.

The European Union needs to continue reinforcing the areas for dialogue and adapting to regional or sub-regional
initiatives. This is why we will keep working on the negotiations of modern and comprehensive association agreements,
in particular on strengthening our cooperation and aid, and of course, on our political dialogues with our partners in
the region.

Javi Lopez, ponente. — Sefior presidente, yo querria afiadir algunos elementos. En primer lugar, agradecer enormemente
las palabras de todos mis colegas y agradecer especialmente el trabajo abierto que ha habido durante estos dltimos
meses, la cooperacion por parte de los ponentes alternativos, de todos los grupos, que han mejorado sin duda el texto
y que han hecho que el resultado, para mafiana, sea un texto mejor. También agradecer el trabajo y la ayuda del anterior
ponente de este informe, el diputado Salafranca, que ya se ha mencionado y con la que hemos contado el conjunto de
diputados y hemos contado como Parlamento.

Se ha hecho menci6n antes a la generosidad. Yo creo que he intentado trabajar con ese espiritu —que he encontrado la
mayorfa de las veces; no todas, tengo que decir—, sobre todo por una cuestién: porque cuanto mds nos importe un
tema, cuanta mds unidad tenga, mds fuerte es el mensaje. Y con esa idea yo he intentado trabajar, y con esa idea he
trabajado durante los dltimos meses y continuaré trabajando en este Parlamento, seguro que con muchos de los colegas
que hoy estdn aqui.

En nombre de todos los que hemos estado trabajando durante los dltimos meses, quisiera decir y pedir a la Comision
y decir y trasladar a la alta representante que este trabajo tiene que servir a la Comision, a la sefiora Mogherini y al
Servicio Europeo de Accién Exterior como referencia, como gufa, durante los siguientes afios. Y trasladar que el informe
lo que pretende es que ambas regiones pasemos de la amistad fuerte que tenemos a la alianza, y que entendamos que,
en un mundo de cambio, donde tenemos mucha inestabilidad producto de nuestra vecindad, continta siendo el
Atlantico la mayor fuente de poder del mundo, y es una fuente que tenemos que utilizar y reforzar frente a la inestabi-
lidad de nuestra vecindad.
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Eso haremos y a ello intenta contribuir este informe, a las relaciones con América Latina y la Uni6én Europea.
Presedintele. — Dezbaterea a fost inchisi.
Votul va avea loc miercuri, 13 septembrie 2017.

(Sedinta a fost suspendatd timp de cdteva minute.)

20. Relazzjonijiet politici tal-UE mal-Indja (prezentazzjoni qasira)

Presedintele. — Urmitorul punct de pe ordinea de zi este prezentarea succintd a raportului lui Cristian Dan Preda
referitor la relatiile politice ale UE cu India (2017/2025(INI)) (A8-0242/2017).

Cristian Dan Preda, rapporteur. — Monsieur le Président, beaucoup de qualificatifs ont été utilisés pour résumer la
relation entre 'Union européenne et I'Inde: naturelle, stratégique, solide ou encore fondée sur des valeurs. Cette relation
est tout cela a la fois, mais surtout il s'agit d’'une relation qui a un potentiel énorme, a condition que les deux partis
accordent a leur partenariat une place importante sur leur agenda.

Le rapport que jai écrit et négocié ces derniers mois envoie un message clair quelques semaines avant le quatorzieme
sommet UE-Inde. Le Parlement européen soutient pleinement un partenariat véritablement stratégique avec I'Inde, car
tout le potentiel de cette relation n'a pas été développé.

En effet, les échanges entre 'Union et I'Inde ne doivent pas se limiter au commerce, bien que celui-ci ait évidemment un
role important et que les négociations autour d’un traité de libre-échange doivent étre une priorité des deux cotés.

Les défis auxquels les deux partenaires doivent faire face sur le plan international sont similaires, quil sagisse des
tensions régionales ou encore des problemes globaux comme le terrorisme, le manque de respect pour le droit interna-
tional, ou le changement climatique.

Pour la commission AFET, l'avenir de la relation entre 'Union européenne et 'Inde comprend plusieurs chantiers de
travail, y compris d’anciens chantiers qui nécessitent d’étre relancés. 1l sagit tout d’abord de travailler de maniere plus
proche au niveau mondial en faveur d'un multilatéralisme effectif et réglementé, d’'une réforme des Nations unies, et il
s'agit de coordonner plus souvent nos positions respectives dans les instances internationales.

Nous devons ensuite accroitre nos échanges en matiére de lutte contre le terrorisme, conformément a la déclaration faite
lors du dernier sommet UE-Inde. Il y a beaucoup d’espace de coopération en matiére de prévention et de lutte contre la
radicalisation. Nous pouvons aussi plaider ensemble au niveau des Nations unies, en faveur par exemple de I'adoption de
la convention générale sur le terrorisme international.

Nous pouvons, d'un autre coté, contribuer ensemble a la réduction des conlflits et a la prospérité de I'Asie, que ce soit a
travers un soutien aux processus d’intégration régionale, mais aussi a travers l'encouragement des processus démocrati-
ques dans les pays de la région.

L'Inde et I'Union européenne peuvent aussi tenter de prendre part de maniére positive a la mise en place en Afghanistan
d'un processus de paix et de réconciliation en renforcant leur coordination politique sur les questions de sécurité mili-
taire ou d’aide au développement. De méme, les actions de I'Inde et de I'Union en matiere de développement, que ce soit
dans le voisinage asiatique de I'Inde ou en Afrique, auraient tout a gagner d’'une plus ample coordination pour qu’elles
soient complémentaires.

Nous pourrions également renforcer nos échanges en faveur du désarmement universel, de la non-prolifération des
armes de destruction massive et de la sécurité nucléaire. Des objectifs a 'égard desquels 'Union comme I'Inde se sont
engagées. Travailler ensemble pour une application stricte des sanctions des Nations unies contre la Corée du Nord est
un objectif a atteindre dans ce contexte.
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Je voudrais attirer l'attention de maniére plus générale sur l'importance d'instaurer des mécanismes de consultation en
matiere de politique étrangere entre I'Inde et 'Union européenne, y compris sur des sujets sur lesquels nous avons eu des
perspectives différentes par le passé. Qu'il s'agisse de la politique offensive de la Chine dans la mer de Chine méridionale,
de la nécessité d’un rapprochement entre I'Inde et le Pakistan, ou encore des actions agressives menées par la Russie dans
son voisinage.

Voila donc quelques-uns des axes de travail possibles, mais il y en a évidemment beaucoup d'autres, qui vont des droits
de 'homme a la sécurité maritime, en passant par les échanges entre personnes. Il y a donc beaucoup de briques avec
lesquelles nous pourrions batir la relation entre I'Inde et I'Union européenne dans les mois et années a venir, et jespere
que le sommet qui aura lieu le 6 octobre ouvrira et développera certains de ces chantiers.

Procedura ,catch the eye”

Geoffrey Van Orden (ECR). — Mr President, first of all I would like to congratulate Cristian Dan Preda on an excellent
and well-balanced report which I am sure Parliament will approve and which I know will also find approval in India.
Having said that, I must express some disappointment that we talk about enhanced relations with India but here we are
at nearly 10.45 p.m. in an empty Chamber. The Council is not even present. Is this really the importance that we attach
to relations with one of the great countries of the world, a future superpower, its economy growing at over 7% per year,
an ambitious middle class of over 200 million people, a country with great skills, a government under Mr Modi that is
now addressing some of the great problems of rural poverty, many areas of potential partnership. Our bilateral trade, I
have to say, between European countries and India is at disappointingly low levels and there are all these other issues
which Cristian Dan Preda has touched on. There is so much more to do. Is it not time that we really paid attention
properly to our relations with this great country?

Elmar Brok (PPE). — Herr Prisident, Herr Kommissar! Ich mochte mich herzlich bei Cristian Preda bedanken fiir diesen
Bericht und dass er Indien auch in das Zentrum unserer Uberlegungen einbringt. Herr Kollege van Orden, in diesem
Augenblick geht in Indien die Sonne auf, und deswegen fithren wir diese Debatte zu diesem Zeitpunkt. Aber Sie haben
natiirlich vollig Recht, dass dieses Indien von zentraler strategischer Bedeutung fiir uns ist, dkonomisch und politisch.
Wir miussen sehen, dass Indien im Vergleich zu China einen entscheidenden Vorsprung hat: Indien ist schon eine
Demokratie und muss diesen politischen Systemwechsel nicht machen, dem China irgendwann unterworfen sein wird.

Dies sollte ein gewichtiger Grund fiir uns sein, hier mit Indien enger zusammenzuarbeiten — ein Indien, das diesen
Systemvorsprung schon hat und jetzt auch im 6konomischen Bereich von groferer Bedeutung sein wird. Wenn wir
Indien stirken und eine grofere Kooperation mit Indien haben, kénnen wir im gesamten asiatischen Raum zu einer
gewissen Ausgewogenheit kommen. Wenn ich die Vorstellung von China sehe mit der Seidenstrafe und manchem
anderen mehr, wiirde ich mich wohler fithlen, ein starkes Indien zu haben, mit dem wir enge Beziehungen haben. Aus
diesem Grund sollten wir diesem Indien mehr Wertschitzung entgegenbringen und nicht nur nach Peking schauen.

Neena Gill (S&D). — Mr President, I too want to congratulate Cristian Dan Preda on this report, which I believe is really
key in terms of building our relationship with one of the world’s fastest-growing economies and a global power. I
believe we share a vision for the future based on shared values, including sustainable development. We face many of
the challenges which Cristian has already outlined — climate change, terrorism, protecting the rule of law, managing
migration and respect for human rights. But tackling inequality and ensuring our citizens are ready for the technological
area is key. These are really issues where we need to join forces and work together.
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I do regret that relations have been on the back burner for a while in the past, but I believe strongly that this report is a
vital step in building a long-term cooperation and partnership and reviving negotiations on the trade and investment
deal. I understand there will be a summit in the near future, and it is important that this leads to real concrete actions
based on ambitions this Parliament has outlined in your report today. Last but not least, let me underscore that one of
the main dimensions of our strategic partnership should be people. That is why we asked to promote exchanges on
education, expand Erasmus+ to allow opportunities for students, but also to increase contacts, dialogue and mobility in
areas like IT, research and culture. Once again, it was a pleasure, Cristian, to work with you on this. Well done and good
collaboration.

Note Mapuag (ECR). — Kipie Tpoedpe, ov oxéoes Eupondixic Evoone — Ivdiag ogeilouv va umnpetotv to apoifaio
ouUPQEPOY, pakpla anod enepPatikéc moNTkeG mou pmopel va JupiCouv atoug Aaolc e Ivdiag mpaktikés tou mapeNdovtog.
Yroypagr oupeaeviag eleudépev ouvalhaydv pe t deutepn molumndéotepn xopa tou koopou da cupfalel oty napanépa
anofropnxavonoinon g Eupdmng, ot pelnot) Tev eupenaikov poddv, oto KAeloo YIMAdwY eupeIaikOV HIKPOPESHI®Y €mt-
XEPoewy Kt autd yiati ot eupenaikés moluedvikég Da ouvexioouv TV MOMTIKY ToU outsourcing. Oa petagépouvy Tig dpaotr-
PLOTITEG TOUG 0TIV TePAOTIO VOIKT) ayopd, OmMou emkpatouv ot piodol meivag, 1 maidikr] epyaoia, 1 umepeKUeTaMeUon TOV
yuvaikdv, 1 mapaPiacn Tev epyactakov SIKAORATOVY, TOV CUVDNKGY aCQANEIOG KAl UYLEVIG Kal 1] CUOTNHATIKY mapafiact
tov nepifarloviikav opwv. Ot epmopikéc oyéoelg Eupondikrs Eveong — Ivdlag mpéner va eEapmdolv am’ v katapynor
AUTOV TOV aUEIITOV TPAKTIKGY TOU Uapyouv oty vdia ki am’ v Tpnon kat Ty npootacia Tev avipemivev SIKalopatov
oTN) XOPA aUTH.

Stanislav Pol¢dk (PPE). — Pane piedsedajici, rovnéz chci podékovat panu Predovi za predlozeni této zpravy. Pokliddm ji
za skutecné kvalitni. Zdroven souhlasim s panem Van Ordenem. Neni nds zde ani deset a probirdme zprdvu o postaveni
zemé, kterd i diky ¢innosti vlddy pana Médiho sméfuje k postaveni supervelmoci. To je skute¢né skoda.

Ocetiuji pevné hodnotové partnerstvi, které je ddno a je zdkladem vztahu mezi EU a Indii. Byl jsem prekvapen z
rozsahlého programu spoluprace, ktery ta zprava popisuje. Zaroven bych chtél podpofit Indii ve spolupraci na bezpec-
nostnim poli. O tom mluvil i kolega Preda. Asertivni politika, kterou Cina provozuje v Jihocinském mofi, potiebuje
skutecné rdznéjsi odpovéd. Méli bychom se zastat té supervelmoci, kterd je demokratickd. To znamend jak volny obc-
hod, tak strategické partnerstvi. To jsou role, které vztahu mezi EU a Indif slusi.

(Incheierea procedurii ,catch the eye”)

Christos Stylianides, Member of the Commission. — Mr President, our discussion takes place shortly before the annual
EU-India Summit that will be held in New Delhi in early October. I am happy to say that the report itself, and its
assessments and recommendations, correspond to the intentions and activities of the European External Action Service
as well as of the Commission. It definitely demonstrates the coherence of the EU policy approach towards India across
the board. I would like, of course, to praise the work of the rapporteur, Mr Cristian Preda, who has my most definite
congratulations.

As the world’s largest democracies, the EU and India are important natural partners and, in the context of the current
global uncertainties, we have a particular responsibility to protect and promote the rules-based international order. The
EU Global Strategy recognises that there is a direct connection between European prosperity and Asian security, and we
plan to boost our security-related cooperation with Asia, and with India in particular.

In fact, at the end of August, we already held the first foreign policy and security consultations in New Delhi, as well as
three very productive security dialogues — counter-terrorism, cybersecurity and maritime — agreeing on specific actions
for EU-India cooperation in these areas.

During her visit to India last April, High Representative Federica Mogherini had the opportunity to discuss EU-India
cooperation with the Prime Minister, the Minister of External Affairs and other officials. They agreed to enhance the
‘natural’ EU-India Strategic Partnership, based on common values, principles and interests, particularly the joint commit-
ment to multilateralism. Last week in Bled the High Representative met once again with the Indian Minister of State Mr
Akbar, including for discussions on preparations for the EU-India Summit.
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We want to make the summit another milestone in the EU-India relationship to further develop our political, economic
and sectoral cooperation. The last EU-India Summit instilled a new momentum in the Strategic Partnership. Several
political visits to India supported the implementation of the last Summit's conclusions, including the visits of
Commission Vice-President Katainen in November 2016 and Commissioner Vella in October 2016, as well as the
High Representative’s visit in April this year.

We have been working on the last summit’s outcomes, particularly the EU-India Clean Energy and Climate Partnership
and the EU-India Water Partnership, and on cooperation on research and innovation, launching the EU-India Start-up
Network last October. In March 2017, the President of the European Investment Bank opened a regional office in New
Delhi, further strengthening the European Union’s presence in India and the wider region.

The European Union plays a more and more important role as a partner in India’s ambitious modernisation agenda. We
intend to deepen our cooperation in the area of urban development and further strengthen our cooperation on climate
change. Both the European Union and India share a commitment to the Paris Agreement and its implementation and
will continue to work together to realise its objectives.

The European Union is India’s first trading partner and there is significant untapped potential in the EU-India trade and
investment relationship. For this reason, the Commission remains engaged with India to seek to agree on the parameters
for the resumption of ambitious negotiations on a free trade agreement. Despite numerous efforts, it has not been
possible to make progress with India in this domain in time for the summit, but discussions continue.

Looking ahead, the report recommends the adoption of a new EU strategy for its relations with India and, again, I can
assure you that we have already started working on a strategic review of EU-India relations. The report and today’s
discussions represent a valuable contribution to this initiative.

Last but not least, allow me to congratulate you also on the positive impact of the visits of several of Parliament’s
delegations to India this year and the strengthening of ties with the Indian Parliament. I would like to encourage you
to maintain these regular contacts, including at the highest level.

Presedintele. — Punctul a fost inchis.
Votul va avea loc miercuri, 13 septembrie 2017.
Declaratii scrise (articolul 162)

Urmas Paet (ALDE), kirjalikult. — ELi ja India vaheline partnerlus peab pdhinema sellistel ithistel véddrtustel nagu demok-
raatia ja inimdiguste austamine. Ei saa mooda vaadata Eesti jaoks vidga olulisest murekohast suhetes Indiaga. Nimelt on
juba peaaegu neli aastat Indias vangis 14 Eesti ja 6 Briti laevakaitsjat ja edasiminekut ei paista. Tamil Nadu kohus on
viimased kiimme kuud edasi lilkanud kohtuistungit 16pliku kohtuotsuse teatamiseks. India seadusi ja kohtusiisteemi
austades on siiski oluline, et India austaks ka &igust kohtupidamisele mdistliku aja jooksul. Eriti vdlismaalaste puhul,
kes juba ligi 4 aastat Indias oma saatust ootavad. Laevakaitsjate lahendamata kiisimus peab olema jirjepidevalt ELi ja
India vahelises suhtluses padevakorras niikaua, kuni kiisimus on lahendatud. Jirgmine vdimalus selleks on ELi-India
inimdiguste dialoogi raames ja ELi-India tippkohtumisel. Seega kuigi ELi-India vahelised suhted on olulised ja nende
edendamine mdlema osapoolte huvides, peab meeles pidama, et ELi kohustus on seista oma kodanike huvide eest
vilismaal ning tagada, et nad voimalikult kiiresti koju oma ldhedaste juurde saaksid naasta.

21. Korruzzjoni u drittijiet tal-bniedem fpajjizi terzi (prezentazzjoni qasira)

Presedintele. - Urmdtorul punct de pe ordinea de zi este prezentarea succintd a raportului lui Petras Austrevicius
referitor la coruptie si drepturile omului in tdrile terte (2017/2028(INI)) (A8-0246/2017).
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Petras AuStrevicius, rapporteur. — Mr President, I am very pleased to present to you the report on corruption and
human rights in third countries. Let me start by thanking all my colleagues from the Subcommittee on Human Rights,
the Committee on Development and the Committee on International Trade for their input and great cooperation in
preparing this report, as well as, in particular, Ana Gomes who was the rapporteur in 2013.

The aim of this endeavour was to highlight the link between corruption and human rights, to cover the wide scope of
human rights violations and to provide recommendations for EU policies. Corruption is regarded as a complex pheno-
menon of abuse of entrusted power for personal gain, which poses serious obstacles for the realisation of all human
rights. It also distorts democracy and political processes. Therefore, in this report we see an intrinsic need to employ a
human rights-based approach to the EU anti-corruption policy.

Among other topics, the report highlights business responsibility, investment flows in relation to corruption, the
influence of corruption on elections, tax havens, large sporting events and freedom of the media. We continue to insist
that the Commission and the External Action Service use all our diplomatic tools so that the European Union takes the
lead in the fight against corruption by supporting anti-corruption institutions in third countries, encouraging the sha-
ring of best practices, and negotiating enforceable anti-corruption and anti-money laundering provisions in all future
trade agreements that we make. We believe that the European Union can become a credible actor only if we address
corruption within our own borders. Thus this report calls for an effective anti-corruption corruption strategy at Member
State level too.

As far as aid and financing instruments are concerned, we insist that EU-funded projects be permanently monitored and
that any budget support be linked with concrete reforms towards transparency and other anti-corruption measures.
Having said this, we must admit that the gap between the policy and implementation still exists and here there is a
lack of political will to bridge it, as we have learned very well from recent examples.

The future of the Guatemalan International Commission against Impunity, which is crucial in its fight against corruption
in the country and was also mentioned in my report as a successful example of the EU-funded project, is now unfortu-
nately under threat. In addition, we hear of LuxLeaks, Panama leaks, Russia and Azerbaijan Laundromats and other cases
where we realise that corruption stretches far beyond state borders and is in fact having dramatic repercussions on very
serious international policy decisions.

We therefore call for the highest possible ethical and transparency standards to be upheld in international institutions
and national bodies in order to encourage the European Union to have a legal framework in place to deter any type of
corruption or fraud. Thus in this report we reiterate our demand to bring the Magnitsky sanctions list against 32 Russian
state officials to the Council for its immediate adoption.

Let me finish by quoting John Steinbeck, a Nobel Prize winner from 1962, who said ‘Power does not corrupt. Fear
corrupts ... perhaps the fear of a loss of power’. Indeed, I feel as if most of my report was precisely about the fear of the
loss of power. I look forward to the debate in this plenary and the smooth adoption of this much-needed report.

President. — Thank you very much. Of course if you misuse power, you are afraid afterwards, or you should be.

Procedura ,catch the eye”

Stanislav Pol&dk (PPE). — Pane predsedajici, budu velmi stru¢ny. Chci podékovat panu zpravodaji za piedlozeni velmi
kvalitni a dlouhé zprévy. Podle mého ndzoru je tak obsdhld, ze skute¢né postihla aspekty, o kterych ja jsem téeba ani u
korupce nevédél. Neptislo mi podstatné zamyslet se nad tim, Ze i tfeba v rozhodovacim procesu o pfistoupeni do EU
muzou hrit velmi podstatnou roli ty pozadavky, které EU bude vznéset. Za to chci zpravodaji podékovat.
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Myslim, Ze bychom si méli ddt pravidla, kterd budou skutecné obecné platnd pro jedndni se tfetimi zemémi. My totiz
mnohdy poskytujeme penize pravé korupénikiim v téch tietich zemich. Je to v souvislosti s rozvojovou pomoci zcela
zjevné. Nebo bohuzel — doufdm, Ze nechténé — podporujeme nasimi penézi nelegdlni obchod, nepotismus nebo obchod
se zakdzanym zbozim. Myslim si, Ze je skute¢né dalezité mit jasnd, struénd pravidla, kterd bychom vymahali ve vSech
pfipadech a neexistovaly by z nich tak zdsadni vyjimky, jako jsme toho obcas tu a tam svédky.

Notc Mapuag (ECR). — Kipie Tpoedpe, 1 natagn me dagdopag xar tov napafiacewy tov avdponivov dikaiopdtev otg
TPITEG XWPEC MPEMeL va anotehel mpotapyikr emhoyr Tov hawv pac. H aprayn yne anotelel Suotuyds kadnuepivr] mpaktik|
otV A@piki, ™ Aativik Apepikr) kot Ty Acia. Aprayr] yng and TG eUpOMAIKES, ApEPIKAVIKEG Kat KIVECIKEG MOAUEIVIKEG TOU
duvyvouv toug autdydoves. H dagdopd otig avamtueoopeves xhpes anotelel Aimaopa yia TV eunopia avIpenev Kat Ty
expetiMevon tov nadiwv. Emmhéov, ot mapafidoels tov unoloinev avdpornivov Sikaepdtov evar oty nueproie Sidtagn,
Ot HOVO amo TG KUPepVIOEIC TV TPITAY Xopav, aANd kot and Tig MOAUEDVIKES, oL omoieg davetouv HodoPopous kat Wdiwtt-
KoUG 0TPATOUG TPOKELLEVOU va entPalouy Ta GUpQEPovTd Toug. TéNog, 1 dievépyela eleldepwv ekhoyov kat 1) THpNor s
Anpokpartiag da anotelel {nTolpevo yia apketés dekaeties, duaTuxms, yio TOANEG AVAMTUGGOHEVEG XMPES.

(Incheierea procedurii catch the eye”)

Christos Stylianides, Member of the Commission. — Mr President, the fight against corruption is one of the Sustainable
Development Targets of the 2030 Agenda and is therefore reflected in the New European Consensus on Development
adopted in June. The New Consensus will shape the EU’s development cooperation in the years to come. All of the
human rights issues that are affected by corruption and highlighted in this report are also addressed by the 2015-2018
EU Action Plan for Democracy and Human Rights, so let me go through the five main issues raised by the report.

Firstly, trafficking in persons. The trafficking in men, women and particularly children is a grave violation of human
rights. It also constitutes a serious form of organised crime: a fast-growing, highly profitable business that can corrupt
the legal order of a state. The EU has developed a comprehensive legal and policy framework to combat trafficking: I
will list the EU Strategy towards the Eradication of Trafficking in Human Beings, the EU Directive on Preventing and
Combating Trafficking in Human Beings and Protecting Victims, and the designation of the EU Anti-Trafficking
Coordinator. This framework has victims at its centre, it is based on the recognition of everyone’s human rights, and
it understands the specific needs of women and children.

Our priorities in fighting human trafficking are to enhance the law enforcement and judiciary, and to enable them to
disrupt criminal networks more efficiently, but it also stresses the need to foster transparency and accountability. I
continue because I strongly believe that we have to show our discipline in the principles of this political body.

Secondly, Business and Human Rights. The EU Council Conclusions of June 2016 on Business and Human Rights renew
the commitment of the EU and its Member States to the UN Guiding Principles on Business and Human Rights and
their implementation. Substantial progress has been achieved. For example, the 2014 EU Accounting Directive on non-
financial information disclosure has required companies with more than 500 employees to disclose non-financial infor-
mation in their management reports. Information includes socially-related aspects, respect for human rights, anti-cor-
ruption and bribery issues.

Furthermore, the EU has issued sector-specific guidance notes, including for the development of EU Member States’
National Action Plans. As of today, 12 Member States have adopted National Action Plans on Business and Human
Rights, and most of the others are advancing with their National Action Plans on Corporate Social Responsibility or on
Business and Human Rights. This is really crucial as the EU is the home base of many multinationals with global value
chains and potential human rights impact.
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Thirdly, land grabbing. Respect for land rights, including customary and equitable access to land, is essential for sustai-
nable development and for the enjoyment of fundamental human rights. Poor governance disproportionately affects
developing countries and the most vulnerable sectors of populations, such as women and indigenous peoples. The
European Union, in its cooperation with third countries, supports the promotion and application of the Voluntary
Guidelines on Responsible Governance of Tenure of Land, Fisheries and Forests (VGGT).

Fourthly, freedom of media. Without freedom of expression and freedom of the media, an informed, active and engaged
citizenry is impossible. The EU supports the adoption of legislation that provides adequate protection for whistle-blo-
wers and for journalists’ right of non-disclosure of sources.

Fifthly, elections and the functioning of democratically-elected bodies. A transparent, credible and resilient electoral
framework, as well as independent and accountable state institutions, are important factors in deterring electoral fraud
and corruption in the electoral process.

The European Parliament knows very well the importance of our electoral observation missions in this respect. Since
2000, the European Union has deployed 142 Electoral Observation Missions and Election Assessment Teams,
in 64 countries around the globe. In addition, from 2008 onwards, we have deployed 85 smaller Electoral Expert
Missions and, from 2011, 14 Election Follow-up Missions.

Furthermore, the EU supports the fight against corruption via public financial management reform, capacity building for
law enforcement and the judiciary, as well as through support to civil society and parliaments. The EU also encourages
the signing, ratification and implementation of international anti-corruption conventions, including the 2003 UN
Convention Against Corruption (UNCAC).

Finally, allow me to thank the Committee on Foreign Affairs, and especially the rapporteur, my dear friend Mr Petras
Austrevi¢ius, for a comprehensive and highly useful report. The report rightly highlights the massive human rights
implications of corruption and corruptive practices. Thank you — this is our role, to continue regardless of the very
difficult conditions.

President. — We should not be discouraged. We should fight on.

The debate is closed.

The vote will take place on Thursday, 14 September 2017.

Written statements (Rule 162)

Jarostaw Walesa (PPE), na pismie. — W wielu krajach korupcja stanowi istotng systemowa przeszkode w stosowaniu
demokracji, poszanowaniu praworzadnosci, realizowaniu wolnosci politycznej i trwalego rozwoju, a takze w korzysta-
niu z wszystkich praw czlowieka. Korupcja jest zjawiskiem globalnym, rozprzestrzenia si¢ ponad granicami, brutalnie
uderza w osoby najbardziej potrzebujace w krajach rozwijajacych sig, ostabia zréwnowazony rozwdj oraz poglebia
nieréwnosci i przepa$¢ miedzy rzadzacy elita a wigkszoscia spoleczenstwa. Korupcja w sposéb negatywny wplywa
réwniez na handel i wynikajace zen korzysci. Jestem przekonany, ze polityka handlowa moze by¢ waznym narzedziem
poprawy sytuacji w zakresie przestrzegania praw cztowieka w krajach trzecich w powigzaniu z innymi politykami UE, w
szczegblnosci z polityka zagraniczng i wspdlpraca na rzecz rozwoju.

Umowy handlowe mozna w wigkszym stopniu wykorzystaé do zwalczania korupcji i zagwarantowania stosowania
miedzynarodowych konwencji i zasad w praktyce. W zwigzku z tym nalezy wspieral zacie$niong wspélprace miedzy
krajami i miedzy regionami oraz dzialalno$¢ organizacji spoleczefistwa obywatelskiego w walce z korupcja.
Ograniczenie tego procederu ma zasadnicze znaczenie dla wzrostu gospodarczego, ograniczenia ubdstwa, stworzenia
dobrobytu, edukacji, opieki spolecznej i zdrowotnej, rozwoju infrastruktury oraz rozwigzania konfliktéw, a takze zau-
fania do instytucji, przedsi¢biorstw i dzialan politycznych. Wierzg, ze dla gléwnego partnera i darczyncy, jakim jest Unia
Europejska, bardzo wazne jest, aby wywiera¢ ciagly nacisk na poprawe sposobu sprawowania rzadéw poprzez elity w
panstwach trzecich.
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22. Kompozizzjoni tal-kumitati u tad-delegazzjonijet: ara 1-Minuti
23. Azzjoni mehuda dwar rizoluzzjonijiet tal-Parlament: ara 1-Minuti
24. L-agenda tas-seduta li jmiss: ara 1-Minuti

25. Gheluq tas-seduta

(The sitting closed at 23.05)
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Tifsira tas-simboli uzati

*
k%%
***I

Procedura ta’ Konsultazzjoni

Procedura ta’ Approvazzjoni

Procedura Legizlattiva Ordinarja: l-ewwel qari
Procedura Legizlattiva Ordinarja: it-tieni gari

Procedura Legizlattiva Ordinarja: it-tielet qari

(It-tip ta’ procedura tiddependi mill-bazi legali proposta mill-abbozz ta’ att)

Abbrevjazzjonijiet uzati ghall-Kumitati Parlamentari

AFET
DEVE
INTA
BUDG
CONT
ECON
EMPL
ENVI
ITRE
IMCO
TRAN
REGI
AGRI
PECH
CULT
JURI
LIBE
AFCO
FEMM
PETI

DROI
SEDE

Kumitat ghall-Affarijiet Barranin

Kumitat ghall-Izvilupp

Kumitat ghall-Kummer¢ Internazzjonali

Kumitat ghall-Bagits

Kumitat ghall-Kontroll tal-Bagit

Kumitat ghall-Affarijiet Ekonomici u Monetarji

Kumitat ghall-Impjiegi u 1-Affarijiet So¢jali

Kumitat ghall-Ambjent, is-Sahha Pubblika u s-Sikurezza tal-Ikel
Kumitat ghall-Industrija, r-Ricerka u I-Energija

Kumitat ghas-Suq Intern u l-Harsien tal-Konsumatur

Kumitat ghat-Trasport u t-Turizmu

Kumitat ghall-Izvilupp Regjunali

Kumitat ghall-Agrikoltura u I-Izvilupp Rurali

Kumitat ghas-Sajd

Kumitat ghall-Kultura u 1-Edukazzjoni

Kumitat ghall-Affarijiet Legali

Kumitat ghall-Libertajiet Civili, il-Gustizzja u I-Intern

Kumitat ghall-Affarijiet Kostituzzjonali

Kumitat ghad-Drittijiet tan-Nisa u tal-Ugwaljanza bejn is-Sessi

Kumitat ghall-Petizzjonijiet

Sottokumitat ghad-“Drittijiet tal-Bniedem”
Sottokumitat ghas-“Sigurtd u d-Difiza”

Abbrevjazzjonijiet uzati ghall-Gruppi Politici

PPE

S&D

ECR
ALDE
GUE/NGL
Verts/ALE
EFDD
ENF

NI

Grupp tal-Partit Popolari Ewropew (Demokristjani)

Grupp tal-Alleanza Progressiva tas-Socjalisti u d-Demokratici fil-Parlament Ewropew

Grupp tal-Konservattivi u Riformisti Ewropej

Grupp tal-Alleanza tal-Liberali u d-Demokratici ghall-Ewropa

Grupp Konfederali tax-Xellug Maghqud Ewropew - Xellug Ahdar Nordiku

Grupp tal-Hodor/Alleanza Hielsa Ewropea

Grupp ghal Ewropa tal-Liberta u d-Demokrazija Diretta
Grupp tal-Ewropa tan-Nazzjonijiet u tal-Liberta
Membri mhux Affiljati
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